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1. INTRODUCCIÓN GENERAL. ALGUNOS ASPECTOS SOBRE ESTA PROGRAMACIÓN 
El presente trabajo recoge el temario y ejercicios de Lengua Castellana y Literatura para el tercer curso de la Educación Secundaria Obligatoria. El objetivo fundamental de este curso es conseguir una competencia y actuación suficientes de todos los alumnos. Y especialmente centraremos nuestra atención en que los alumnos mejoren su lectura comprensiva y su vocabulario. El curso se ha organizado en torno a la idea de texto, por ser este el punto de partida de todo estudio lingüístico. El texto, tanto literario como no literario, será siempre el objeto de estudio tanto del estudio lingüístico, en cualquiera de sus niveles, o pragmático, como del literario.

La perspectiva de la materia es preferentemente comunicativa, sin obviar que, al tratarse de la lengua materna o primera lengua y lengua vehicular, hay que propiciar un proceso progresivo de reflexión sobre el funcionamiento de la misma, para que se convierta en un instrumento de exquisita comunicación y precisa representación.   

Pretendemos avanzar en un proceso preferentemente inductivo, que vaya de la actuación a la competencia, apoyándonos en cinco destrezas básicas: leer, escribir, hablar, escuchar y pensar. Para ello debemos conseguir un sujeto activo, capaz de conjugar el binomio aristotélico natura-ars. Procuraremos convertir la clase en una especie de laboratorio, donde realizaremos un sencillo trabajo de investigación.

Evidentemente el primer elemento apunta a la diversidad de actitudes y aptitudes que debemos conjugar con actuaciones diferentes; el segundo, susceptible de ser enseñado y aprendido a través de las reglas, presupone también una aptitud o disposición natural. Ello implica irremisiblemente una consecución diversa en su desarrollo y en su fin de los objetivos anteriormente reseñados, a partir de un aprendizaje que se ha denominado constructivista y significativo, que va de lo general a lo más específico, de lo simple a lo complejo, de lo concreto  a lo abstracto, y de lo familiar a lo desconocido.

La lectura comprensiva, el texto, el comentario de textos y la iniciación a la investigación serán el marco general que oriente la materia en este nivel, como elementos sine qua non para alcanzar cualquier otro objetivo intelectual en la enseñanza y en la vida. Estas tres destrezas, pues, lo envuelven todo, con el objetivo fundamental de que el alumno aprenda a aprender y, si es posible, guste de la lectura y de la escritura.

Pero la comprensión se complementa y adquiere sentido unida a su otra mitad: la expresión oral y escrita. Es más, si nos referimos al apartado de la animación lectora, varios son los teóricos que defienden que a la lectura se llega a través de la escritura. Desde esta idea, propiciaremos con determinación la composición de textos literarios y no literarios, en su diversa tipología, de acuerdo con el currículo establecido para este curso.

La perspectiva epistemológica será semiótica, pragmática y textual, con una breve introducción en la lingüística teórica y textual. El texto, tanto oral como escrito, será la base de nuestro trabajo y a analizarlo y describirlo dedicaremos nuestro tiempo.

En todo caso, tanto padres como alumnos deben entender que, a pesar de que la enseñanza secundaria es OBLIGATORIA para todos los alumnos hasta los dieciséis años, el estudio se hace de forma voluntaria y "que para su efectividad necesita esfuerzo personal, unos hábitos, unas habilidades y unas estrategias", como señala Fuensanta Hernández Pina en su libro Aprendiendo a aprender. Lo que todos debemos entender es que sin esfuerzo no hay resultados. Por tanto, para tener éxito en el estudio, hay que PODER, QUERER Y SABER: es decir, poseer las capacidades suficientes, tener una actitud positiva hacia el estudio y conocer las técnicas de estudio para formar buenos hábitos de trabajo intelectual.

¡Cuanto mejor organizado está el estudio, menos esfuerzo exige y mejores resultados se obtienen!
2. ASPECTOS GENERALES

Este apartado es una concreción de lo recogido en la programación del Departamento de Lengua Castellana y Literatura y con ella concuerda.

2.1 LOS PRIMEROS DÍAS


DE LA ACTITUD EN LA CLASE
Todos los componentes del grupo deberán seguir, además de las normas establecidas en el R.R.I. del Instituto, las siguientes pautas de conducta en el aula:

1. Respeto absoluto entre todos los integrantes del grupo: de los alumnos entre sí, de los alumnos hacia el profesor y del profesor hacia los alumnos. Uno de los indicios de ese respeto es guardar el turno de palabra y escuchar a quien habla.

2. Actitud positiva hacia la asignatura. Se consideran indicios apriorísticos de esta actitud la asistencia regular a clase, la participación en las distintas actividades y la puntualidad.

3. La puntualidad es un elemento más de respeto al compañero, por ello se puntuará negativamente la llegada con retraso, excepto si concurrieran causas justificadas. Asimismo, puesto que la asistencia es obligatoria, la falta a clase no justificada será puntuada muy negativamente, pudiendo ser motivo de evaluación negativa en la sesión trimestral correspondiente.

Dada la utilización de móviles o tabletas en el aula, cualquier uso indebido de la misma para un fin que no sea exclusivamente didáctico y autorizado por el profesor acarreará un suspenso en la materia, independientemente de los procedimientos legales que correspondan.

Normas de disciplina ya conocidas en el Centro:

-Esperar sentados a que llegue el profesor y con el libro abierto.

-No molestar en el transcurso de la clase.

-No comer ni mascar chicle.

-Ser puntuales, nunca entrar tras el profesor salvo con causa justificable.

Por ello, esperamos, deseamos e incluso reivindicamos un alumno participativo, que llegue a clase preguntando sus dudas, solicitando ayuda para resolver las actividades que previamente ha trabajado en su casa, relacionadas con la actividad lectiva del día. Ese es el alumno que aprende y se desarrolla personal e intelectualmente. En este presupuesto creemos. No está de más la colaboración de todos los interesados en el buen funcionamiento del proceso de enseñanza y aprendizaje, con un objetivo principal: que el alumno aprenda, nada más ni nada menos; lo demás se dará por añadidura.
2.2 ORGANIZACIÓN DE LAS UNIDADES DIDÁCTICAS
Las unidades didácticas y sus cuatro apartados: lectura/expresión oral, literatura/tratamiento de la información, gramática y expresión escrita se desarrollarán en secuencias didácticas, de acuerdo con las orientaciones establecidas en el libro Secuencias didácticas para aprender gramática, Barcelona, Graó, 2006, coordinado por Anna Camps y Felipe Zayas, con las adaptaciones que se estimen oportunas. En él se parte de la presuposición de que el alumno debe comprender el funcionamiento de la lengua para entender los textos y hablar y escribir mejor.

La secuencia se organiza en actividades relacionadas con el objetivo de la secuencia.

Cada secuencia consta de tres fases: establecer los conocimientos que hay que aprender, objetivo sobre el que se trabajará e instrumentos necesarios y elaboración de un informe final (tema).

Se parte, pues, del concepto de que la ejercitación y posterior reflexión deben formar parte de un proceso que las relacione. Así pues, a la fase de investigación de los alumnos que terminará en un informe, debe seguir una actividad de aprendizaje que permita aplicarlos en otras actividades de su vida.

Este procedimiento se adecua al concepto de evaluación formativa entendida como regulación del proceso de aprendizaje. Por ello es necesario dejar claros los objetivos de la tarea; la resolución de tareas parciales irán informando sobre las dificultades encontradas y, por fin, el informe o tema final dará coherencia significativa a los contenidos.

Todo ello debe realizarlo el alumno con la supervisión del profesor. Así, aunque el esfuerzo sea mayor, los contenidos los elabora el propio alumno. Ello implica la necesidad de tener un alumno motivado, y esa es la principal dificultad encontrada hasta el momento, así como el ralentizamiento del proceso. Este procedimiento supone que todo lo haga, experimente el alumno en clase, para lo que se necesita más tiempo que el empleado en una clase más o menos magistral, con o sin medios audiovisuales e informáticos.

Cada unidad didáctica (tres) se organizará en torno a temas de interés curricular y no tanto temáticos. Ello viene determinado por el deseo de no olvidar, como suele suceder en los planteamientos por secuencias y proyectos, la perspectiva de la materia: la lingüística y la historicoliteraria, con su doble importancia: la cultural y la estilística, pues cada movimiento utiliza con preferencia ciertos temas y recursos.

Si la organización del aula y la dotación de un número suficiente de medios lo permitiera, podríamos trabajar con algunas WebQuests ya preparadas.

En todo caso, todo lo que se trabaje durante el curso tendrá como objetivo entender cómo se usa la lengua en los textos de autores reconocidos para aplicarlo en los escritos y discursos de los alumnos (proceso de mímesis).
En la primera unidad, EXPRESAR SENTIMIENTOS AYUDADOS POR LA LITERATURA LÍRICA, distinguimos:
1.1 Presentación

1.2 ¿Cómo se  expresan los sentimientos.

1.3 Tópicos, temas, formas para expresar sentimientos.

Objetivo. Expresar oralmente y por escrito correctamente sentimientos.

Correctamente quiere decir en un estilo formal, culto, adecuado a la situación comunicativa y la tipología textual.

Proyecto: Realizar una fotografía descriptiva y/o poética de nuestro entorno y gentes: prosopografía, etopeya, cronografía, etc. El Burgo de Osma, su catedral, San Agustín, La antigua Universidad, la Plaza Mayor, el paseo de La güera, la iglesia de Osma, el cementerio, el castillo, visión nocturna desde el hotel Río Ucero, sus gentes...

Berlanga de Duero, la colegiata, el castillo, el caimán de fray Tomás...

Algún personaje actual o histórico al estilo del XVI o XVII.
¿Cómo se incardinarán los contenidos? Del modo siguiente:

1. Lectura como conocimiento necesario para la acción: extraer el tema, estructura, etc.

2. Escritura como acción en sí, imitación.

3. Gramática/lingüística como conjunto de recursos lingüísticos con los que crear un texto y discurso adecuado.

4. Literatura: Textos ejemplares que servirán de ejemplo para el mejor uso de los distintos recursos que ofrece la lengua. Con ellos veremos las respuestas que se han dado en diversos momentos (estilos) y la aplicación de los conocimientos lingüísticos necesarios.

La segunda unidad lleva por título CONTAR HISTORIAS, EL CUENTO POLICÍACO Y DE CIENCIA-FICCIÓN.

2.1 La estructura del relato.

2.2 El cuento policíaco

2.3 El cuento de ciencia-ficción y de aventuras.

Objetivo: Relatar oralmente y redactar por escrito acontecimientos reales o ficticios con intención de estilo.

Proyecto: Elaborar un libro impreso o electrónico de cuentos.
Para la unidad tercera: INTERACCIÓN SOCIAL Y ARGUMENTACIÓN
Objetivo: Que el alumno sea consciente de la importancia de la lengua en las relaciones sociales libres.

Proyecto: Investigación sobre personajes ilustres de El Burgo de Osma y Berlanga. Algunos trabajos periodísticos pueden ser partes de este proyecto o describir los pasos dados en el proyecto (fuentes, fichas, investigación...), como una metanovela, metatexto.  (ABP: Vamos a solicitar al Ayuntamiento y empresas dinero y/o ayuda para realizar el proyecto. A la carta de solicitud le añadiremos el proyecto con todos los apartados.
Actas de las reuniones del equipo.

Luego cada alumno realizará un artículo, reportaje, etc. o reseña sobre un personaje.)

Nos proponemos que cada alumno redacte un ensayo de unas 5-10 páginas sobre personajes famosos de El Burgo de Osma, Osma, Berlanga, desde la perspectiva de su vida u obra: un breve trabajo de investigación: Alonso de Palencia, Ruiz Zorrilla, Dionisio Ridruejo, El Obispo Acosta, El Obispo Montiel, obispos del XV y XVIII con entidad, poeta Malo de Molina...

2.3 ELABORACIÓN DE LOS TEMAS POR PARTE DE LOS ALUMNOS

Los alumnos realizarán exposiciones orales de algunos de los temas de literatura en clase. Las exposiciones se harán tan solo con un esquema, supervisado por el profesor, y con la ayuda de medios audiovisuales y/o informáticos (PowerPoint), respetando siempre el tiempo establecido y las normas para la exposición.

Del temario, el alumnado elaborará los temas –informes que se determinen a partir de las siguientes fuentes:

-Libro del alumno facilitado por el profesor.

-Bibliografía aportada por el profesor o buscada por el propio alumno.

-Explicaciones en clase del profesor.

-Nuevas tecnologías.

-Esquemas y mapas conceptuales realizados en clase y por los alumnos.

Con todo ello, el alumno elaborará el tema, que será supervisado por el profesor. En este apartado es muy importante preestablecer un esquema de la materia, que se traducirá en el ordenador en carpetas y subcarpetas.
Además, el alumno debe recoger en una carpeta, en el ordenador, todas las actividades realizadas en clase o casa. Con todo ello, tareas y temas, debidamente organizado, formará el porfolio de esta materia que será supervisado por el profesor y calificado.
2.4 PROCEDIMIENTOS E INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN
La evaluación, de acuerdo con la normativa, será continua y formativa: continua porque se realizará durante todo el proceso educativo, o sea, cuando el alumnado realice su actividad en presencia del profesor y permita regular el proceso de aprendizaje. Las veces que se realice evaluación sumativa (pruebas objetivas y exámenes) se procurará no interrumpir el desarrollo normal de la clase, para que en ningún caso se identifique prueba con evaluación y se confunda o identifique por parte de los protagonistas del proceso educativo evaluación y calificación. En todo caso, esta evaluación sumativa, tendrá carácter confirmatorio, como retroalimentación de la evaluación continua y preferentemente informal. Es formativa porque, realizada durante el proceso (y en ningún caso esperando al producto), permite orientar al alumno reforzando sus aciertos y ayudándole a reconocer y solventar sus errores y mejorar en última instancia el producto.

Para que, además, sea realmente formativa, el alumno debe conocer los instrumentos de evaluación utilizados y el estadio en que se encuentra su evaluación a partir de las fórmulas de calificación o medición utilizadas por el profesor y, en la medida de lo posible, consensuadas con los alumnos, para que el alumnado ajuste sus respuestas a la realidad del aula y se pueda producir una retroalimentación positiva, con lo que propiciaremos su maduración y desarrollo de la inteligencia.

2.5 CRITERIOS DE CALIFICACIÓN Y MÍNIMOS
La calificación final del alumno, tanto en el trimestre como en la evaluación final de curso, vendrá determinada por los trabajos diarios, la asistencia regular y las pruebas específicas orales y escritas. El 50% de la nota lo determinarán las distintas pruebas objetivas, exámenes y trabajos orales y escritos de diverso tipo, en las que, de acuerdo con las normas establecidas en el IES “Santa Catalina”, es preciso obtener una nota superior al tres (3) de media en las pruebas del trimestre para poder tener en cuenta los otros porcentajes. Otro 40% dependerá del trabajo diario en clase y la realización de las diversas actividades que se propongan dentro y fuera del aula. Y el último 10% dependerá de la actitud, interés y comportamiento en el aula. 

En todo caso, para que un alumno obtenga una calificación positiva deberá ser capaz al final de curso de escribir con corrección, respetando las normas de ortografía y construyendo textos de diverso tipo con oraciones lógicas y unidad de estilo. Debe, además, ser capaz de reconocer y analizar correctamente las distintas categorías morfológicas y sintácticas, y analizar, resumir, estructurar y comentar textos diversos con corrección. Asimismo debe conocer las características generales de los movimientos y etapas literarias y los autores y obras más representativos de las etapas estudiadas.
Fechas de las pruebas:
	Primera unidad
	Primera y segunda unidad
	Todas las unidades

	Octubre

Noviembre Noviembre

Diciembre

Enero
	
	
	Febrero

Marzo Abril

Abril
	
	
	Mayo

Junio
	
	


2.6 ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD
La atención a la diversidad vendrá determinada preferentemente por la intensión y extensión tanto en los escritos de los alumnos, como en la lectura e interpretación de textos, diferenciando claramente entre lo que es la lectura, escritura o análisis correcto para todos los alumnos que responde a los mínimos expresados, y la consecución de un estilo cuidado y con intención estética.

2.7 EDUCACIÓN EN VALORES (TEMAS TRANSVERSALES)
Los textos servirán para introducir los distintos temas transversales y provocar el debate, la composición o el simple comentario alusivo en el aula.

2.8 LECTURASTC \l2 "2.1.- Lecturas
Estableceremos un número de libros obligatorios y unos optativos. Se elegirán de la lista que aparece a continuación. De cada una de las lecturas haremos una ficha con cita bibliográfica, breves datos biográficos del autor y notas sobre la obra y el momento en que fue escrita, resumen, vocabulario que se desconozca y rasgos formales de interés. A continuación recogeremos todos estos datos en un breve ensayo que se presentará por escrito, a ordenador, con las especificaciones que establezcamos en clase. Si alguno no tiene ordenador o la posibilidad de utilizarlo, veremos la manera de que pueda contar con uno para hacer el trabajo.

LIBROS OPTATIVOS DE LECTURA PARA TERCERO Y CUARTO
(Las editoriales que se indican son orientativas, no obligatorias)

AUTORES EXTRANJEROS
ANDERSEN, Hans CH, El ruiseñor y otros cuentos, Vicens Vives.

ALCOTT, Louisa May, Mujercitas, Anaya (Tus libros, 140).

BARRY, J. M., Peter Pan, Vicens Vives.

CHESTERTON, Gilbert Keith, La sabiduría del padre Brown, Anaya (Tus libros, 109).

________________, El candor del padre Brown, Anaya (Tus libros, 17).

CARROLL, Lewis, Alicia en el país de las maravillas, Vicens Vives.

______________, Alicia a través del espejo, 

COLLODI, Carlo, Las aventuras de Pinocho, Anaya (Tus libros).

CONRAD, Joseph, Juventud. La línea de sombra, Anaya (Tus libros, 86).

COOPER, James Fenimore, El último mohicano, Anaya (Tus libros, 132).

DAUDET, Alphonse, Aventuras prodigiosas de Tartarín de Tarascón, Anaya (Tus libros, 45).

DICKENS, Charles, Canción (Cuento) de Navidad, Anaya (Tus libros, 71)/ Vicens Vives.

DOYLE, Arthur Conan, Las memorias de Sherlock Holmes¸ Anaya (Tus libros, 79).
​​​​​​​​​​​​​​​​​​_______________, El hombre del labio torcido. El carbunclo azul, Vicens.Vives
_______________, El sabueso de los Baskerville, Anaya (Tus libros, 90)/ Vicens Vives.

_______________, Las aventuras de Sherlock Holmes,  Anaya (Tus libros, 101).

_______________, El regreso de Sherlock Holmes, Anaya (Tus libros, 120).

_______________, El signo de los cuatro, Anaya (Tus libros, 146)/ Vicens Vives.

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_______________, El mundo perdido, Teide.

_______________, El misterio de los bailarines. Lucero de Plata, Vicens Vives.

DUMAS, Alejandro, El tulipán negro, Anaya (Tus libros, 82).

​​​​​​​​​​​​​​​​DUMAS, Alejandro (hijo), La dama de las camelias, Anaya (Tus libros, 56).

ENDE, Michael, Momo, Alfaguara.

_____________, La historia interminable, Alfaguara

GARCÍA MÁRQUEZ, Gabriel, El coronel no tiene quien le escriba,

_______________________, Crónica de una muerte anunciada, 

GOGOL, Nikolai V., Taras Bulba, Anaya (Tus libros, 36).

HAGGARD, Henry Rider, Las minas del rey Salomón, Anaya (Tus libros, 6).

HEMINWAY, Ernest, El viejo y el mar, 

JAMES, Henry, Otra vuelta de tuerca, Anaya (Tus libros, 13)/ Vicens Vives.

KAFKA, Frank, La metamorfosis, Cátedra (Letras Universales).

KING, Stephen, Carrie, Plaza y Janés (Carrie)

KIPLING, Rudyard, Capitanes intrépidos, Anaya (Tus libros, 130).

_______________, Kim, Vicens Vives.

_______________, Las aventuras de Mowgly, Vicens Vives.

______________, El libro de la selva, Anaya (Tus libros, 142).

LEON, Donna (2010). Pruebas falsas, Barcelona, Seix Barral (booket), 1.ª edic. en inglés 2004.

LEROUX, Gaston, El misterio del cuarto amarillo, Anaya (Tus libros, 2).

______________, El perfume de la dama de negro, Anaya (Tus libros, 47).

______________, El fantasma de la ópera, Anaya (Tus libros, 138).

LONDON, Jack, La quimera del oro, Anaya (Tus libros, 3).

___________, La llamada de lo salvaje, Anaya (Tus libros, 54)/ Vicens Vives.

MAUPASSANT, Guy de, Bola de sebo y otros relatos, Vicens Vives.

POE, Edgar Allan, El escarabajo de oro y otros cuentos, Anaya (Tus libros, 1)/ Vicens Vives.

_____________, La narración de Arthur Gordon Pyn, Anaya (Tus libros, 19).

_____________, El gato negro, Anaya (Tus libros, 25)/ Vicens Vives.

QUIROGA, Horacio, Cuentos de la selva, Anaya (Tus libros, 10).

_______________, Anaconda y otros cuentos, Vicens Vives.

_______________, El devorador de hombres, Vicens Vives.

SALGARI, Emilio, Los tigres de Mompracem, Anaya (Tus libros, 80).

____________, El corsario negro, Anaya (Tus libros, 125).

SCOTT, Walter, Ivanhoe, Vicens Vives.

SHELLEY, Mary W., Frankenstein, Anaya (Tus libros, 24)/ Vicens Vives.

STEVENSON, Robert Louis, La isla del tesoro, Anaya (Tus libros, 5), Edebé/ Vicens Vives.

______________, El extraño caso del Dr. Jekyll y Mr. Hyde, Anaya (Tus libros, 4)/ Bambú

_____________, La flecha negra, Anaya (Tus libros, 104).

STOKER, Bram, Drácula, Teide.

TWAIN, Mark, Las aventuras de Hukkleberry Finn, Anaya (Tus libros, 8).

____________, La aventuras de Tom Sawyer, Anaya (Tus libros, 118)/ Vicens Vives.

UHLMAN, Fred, Reencuentro, Barcelona, Tusquets.

VERNE, Julio, Cinco semanas en globo, Anaya (Tus libros, 88).

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​___________, Viaje al centro de la tierra, Anaya (Tus libros, 11), Edebé.

​__________, Miguel Strogoff, Anaya (Tus libros, 108)/ Vicens Vives.

__________, Veinte mil leguas de viaje submarino, Anaya (Tus libros, 137).

__________, La vuelta al mundo en ochenta días, Vicens Vives.

WALPOLE, Horace, El castillo de Otranto, Anaya (Tus libros, 107).

WELLS, Herbert George, El hombre invisible, Anaya (Tus libros, 26).

______________, La guerra de los mundos, Anaya (Tus libros, 44).

______________, La isla del Dr. Moreau, Anaya (Tus libros, 98).

WILDE, Oscar, El fantasma de Canterville, Anaya (Tus libros, 69)/ Vicens Vives.

____________, El retrato de Dorian Gray, Anaya (Tus libros, 93).

ANTOLOGÍAS
VV AA (2012). Antología de cuentos de vampiros, Madrid, Oxford University Press España.

AUTORES ESPAÑOLES
ALARCÓN, Pedro Antonio de, El clavo y otros cuentos, Anaya (Tus libros, 62).

______________, El sombrero de tres picos, Vicens Vives.

_____________, Cuentos, Vicens Vives.

Anónimo, Lazarillo de Tormes, 

Antología del grupo poético del 27, Cátedra.

Antología de la poesía medieval, Akal.

ATXAGA, Bernardo, Memorias de una vaca, S.M. (El barco de vapor).

BARCELÓ, Elia, Cordeluna, Edebé.

BAROJA. Pío, El escuadrón del Brigante, Caro Raggio.

___________, Zalacaín el aventurero, Vicens Vives.
BÉCQUER, Gustavo Adolfo, Rimas y leyendas, 

BUERO VALLEJO, Antonio, El concierto de San Ovidio, Castalia.

______________, Un soñador para un pueblo, Vicens Vives.

CALDERÓN DE LA BARCA, Pedro, La vida es sueño, Cátedra.

CASONA, Alejandro, La dama del alba, Vicens Vives.

_____________, Nuestra Natacha, Vicens Vives.

_______________, Los árboles mueren de pie, EDAF.
_____________, Prohibido suicidarse en primavera, Internet.
CERVANTES, Miguel de, Novelas ejemplares, Vicens Vives/ Cátedra.

CLARÍN (Leopoldo Alas), Adiós Cordera y lo demás son cuentos, Anaya (Tus libros, 20).

DELIBES, Miguel, Las ratas, Destinolibro.

_____________, El disputado voto del señor Cayo, Destino.

_____________, Siestas con viento sur, Destino.

____________, Mi idolatrado hijo Sisí, Destinolibro.

_____________, El tesoro, Destino.

FERNÁN GÓMEZ, Fernando, Las bicicletas son para el verano, Vicens Vives.

FERNÁNDEZ DE MORATÍN, Leandro, El sí de las niñas, Cátedra/ Bruño
FERNÁNDEZ FLÓREZ, Wesceslao, El bosque animado, Anaya (Tus libros, 67).

GIL Y CARRASCO, Enrique, El señor de Bembibre, Cátedra.

GÓMEZ CERDÁ, Alfredo, La casa de verano, Madrid, SM (Gran Angular), 2009 (para 4.º)

JARDIEL PONCELA, Enrique, Cuatro corazones con freno y marcha atrás, Vicens Vives.

____________, Eloísa está debajo de un almendro, Vicens Vives.

JIMÉNEZ, Juan Ramón, Platero y yo, Vicens Vives/ Edebé.
LATORRE, Olga, Nuane,  Edebé
Lazarillo de Tormes, Vicens Vives.

MALLOQUÍ, César, La lágrimas de Shiva, Edebé.

___________, La catedral, S.M. (Gran angular).

___________, La piedra inca, Barcelona, Edebé, 2005.

___________, La cruz de El Dorado, Barcelona, Edebé, 2005.
MARTÍN GAITE, Carmen, Caperucita en Manhattan, Siruela.
MARTORELL, Joanot, Tirante el blanco, Vicens Vives.
MATUTE, Ana María, Paraíso inhabitado, Booket.
MENDOZA, Eduardo, El laberinto de las aceitunas, Seix Barral.

_________________, El misterio de la cripta embrujada, Seix Barral.

MIHURA, Miguel, Ninette y un señor de Murcia, Austral.

MILLÁS, Juan José, Papel mojado, Anaya (Tus libros, 33). 

PASCUAL, Emilio, Días de Reyes Magos, Anaya.

PÉREZ GALDÓS, Benito, Marianela, Vicens Vives (Anaya (Tus libros, 23).

______________, La guerra de la independencia, Anaya (Tus libros, 133).

______________, Misericordia, Vicens Vives.

PÉREZ REVERTE, Arturo, El capitán Alatriste, Alfaguara.

________________, Limpieza de sangre, Alfaguara.

​________________, El oro del rey, Alfaguara.

_________________, El sol de Breda, Alfaguara.

________________, El caballero del jubón amarillo, Alfaguara.

Poesía lírica del Siglo de Oro, Cátedra.

RIVAS, Duque de, Don Álvaro o la fuerza del sino, Cátedra.

ROJAS, Fernando de, La Celestina, Cátedra.

Romancero viejo, Cátedra.

RUIZ ZAFÓN, Carlos, Marina, Edebé.

_____________, Las luces de septiembre, Edebé/Booket.

_____________, El palacio de la medianoche, Edebé/ Booket.

SANCHO, Máximo, La legión de las sombras, Edebé.

SIERRA I FABRA, Jordi, Un hombre con un tenedor en tierra de sopa, 

VÁZQUEZ MONTALBÁN, Manuel, Asesinato en el comité central, Planeta.

_________________, Los pájaros de Bangkok, Planeta.

_______________, Los mares del sur, Planeta.

VALLE-INCLÁN, Ramón María del, Sonata de primavera, Edebé.

VEGA, Lope de, El mejor alcalde el rey, 

_____________, Fuenteovejuna, Anaya didáctica.

_____________, El caballero de Olmedo, 

VIDAL, César, El último tren a Zúrich, Alfaguara.

VV. AA., 68 sonetos del Siglo de Oro, Cátedra.

ZORRILLA, José, Don Juan Tenorio, Cátedra.

LECTURAS OBLIGATORIAS Y OPTATIVAS
Cordeluna, Elia Barceló, Edebé (XI-15)
Nuane, Olga Latorre, Edebé (II-16)

Ruiz Zafón, Carlos, Marina, Edebé (IV-16)
A estas lecturas obligatorias añadiremos otras tres lecturas que podréis elegir de entre los títulos que aparecen en la lista anterior y que debéis tener leídos en las siguientes fechas: X-15; I-16; V-16.

Debo explicarles y quizás hacer un ejemplo con ellos, por ejemplo con un libro como Prohibido suicidarse en primavera, que podemos encontrarlo en Internet.

http://bibliotecaelroble.wikispaces.com/file/view/Casona,+Alejandro+-+Prohibido+suicidarse+en+primavera.pdf/306082944/Casona,%20Alejandro%20-%20Prohibido%20suicidarse%20en%20primavera.pdf
OTROS TEXTOS
A los textos elegidos añadiremos una antología de fragmentos de obras de las épocas literarias a las que se refiera el temario oficial, para trabajar en clase de forma más detallada la comprensión lectora y el comentario de texto.

2.9 NORMAS DE REDACCIÓN Y CALIFICACIÓN DE LOS TEXTOS ESCRITOS A ORDENADOR, ESPECIALMENTE DE LOS TRABAJOS SOBRE LECTURAS Y TRABAJOS DE INVESTIGACIÓN
1. Formato: fuente, Times New Roman 12. Párrafo, justificado, 0 en todo, sangría primera línea 0,7, espaciado sencillo.

2. Redacción. Solicitamos un uso culto, formal del castellano y adecuado a la tipología textual: el ensayo, con los elementos de cohesión necesarios e intención de estilo.

3. Ortografía.

4. Contenido. Profundidad y originalidad de los contenidos. Se valorará muy negativamente la copia parcial y con un suspenso, la general.

Organización de la materia en subcarpetas:

1. Destrezas comunicativas: lectura, escritura, mapas concpetuales, esquemas...
2. Lingüística general. Pragmática
3. Literatura (división por géneros y cronológicamente)

-Introducción general

-Edad Media


-Lírica


-Épica-narrativa


-Prosa


-Dramática

-Renacimiento

-Barroco

4. Lingüística

-Niveles de estudio: fónico, morfológico, sintáctico, semántico.
-Léxico

5. Crítica literaria (comentario de texto)

6. El texto
7. Actividades de clase y de casa
3. DISTRIBUCIÓN TEMPORAL DE LOS CONTENIDOS

3.1 PRIMERA UNIDAD: EXPRESAR SENTIMIENTOS

1.1 Presentación

1.2 ¿Cómo se expresan los sentimientos?
1.3 Tópicos, temas, formas para expresar sentimientos.

Objetivo. Expresar oralmente y por escrito correctamente sentimientos.

Correctamente quiere decir en un estilo formal, culto, adecuado a la situación comunicativa y la tipología textual.

Proyecto: Fotografía descriptiva y/o poética de nuestro entorno y gentes. Unas 10/20 páginas. Se realizarán varios textos descriptivos: descripción de personajes (prosopografías, etopeyas, retratos...), de espacios típicos del pueblo, recreación de ambientes típicos, costumbres...
	PRESENTACIÓN DEL CURSO (3)


Lectura de las normas recogidas en las páginas iniciales.

Establecimiento de normas de funcionamiento, contrato...

Forma de elaborar los temas por parte de los alumnos, formato en los documentos escritos a máquina.

TRATAMIENTO DE LA INFORMACIÓN Y MEDIOS INFORMÁTICOS
Puesto que debemos trabajar en las exposiciones orales con programas de edición y presentación como PowerPoint y que los alumnos tendrán que utilizar una serie de recursos como el establecimiento de hiperenlaces dentro y fuera del documento, nos aseguraremos de que todos ellos conocen el procedimiento.

También trabajaremos el procesador de textos (Word), especialmente los apartados de formato, tipo de letra, sangrías...
Nuestro primer lema metodológico será:

Lo oí y lo olvidé;

Lo vi y lo entendí;

Lo hice y lo aprendí.



Confucio, siglo IV a C.
	DECLAMACIÓN: Prisionero


  Por el mes era de mayo,

cuando hace la calor, 

cuando canta la calandria 

y responde el ruiseñor,  

cuando los enamorados 

van a servir al amor,

sino yo, triste, cuitado, 

que vivo en esta prisión, 

que ni sé cuándo es de día 

ni cuándo las noches son, 

sino por una avecilla

que me cantaba al albor: 

matómela un ballestero; 

¡dele Dios mal galardón!
(Marcelino Menéndez Pelayo: Antología de poetas líricos castellanos, tomo VIII, CSIC, Santander, 1945.)
	EXPOSICIONES ORALES


Observa este gráfico:

Exposición oral
Y esta presentación.

Ahora comenta tus conclusiones en clase.
	EVALUACIÓN INICIAL (2)


-Describir la clase, una manzana.

-Contar una anécdota.
-Lectura comprensiva de un texto.

A partir del siglo XI, en pleno desarrollo del sistema feudal, reaparece y aumenta lentamente en importancia un elemento típico del mundo antiguo: la ciudad. Con ello se reanuda la ya conocida división del trabajo y del intercambio: el campo produce materias primas, la ciudad productos manufacturados. El comercio entre ambos beneficia, en principio, al señor feudal, que acapara los excedentes, y al sistema feudal. Hasta que no se produzca el desarrollo comercial de los grandes descubrimientos (s. XV-XVI) y, sobre todo, la Revolución Industrial (s. XVIII) la ciudad es un elemento secundario del sistema feudal campesino.

En la ciudad, artesanos y comerciantes, forman una nueva clase social: la burguesía; se crea una nueva cultura a través de la Universidad y un nuevo arte, el gótico, para sus necesidades religiosas (catedral), políticas (ayuntamiento) o económicas (lonja). La Iglesia continúa manteniendo un papel predominante.

IDEA PRINCIPAL Y TEMA

“El kilo de caballitos de mar (Hippocampus hippocampus) valía la pasada semana en el mercado de Hong Kong 160.000 pesetas. Su comercio es legal, pero en 1995, más de 20 millones de caballitos fueron exportados al mundo entero. Celebrados en la antigüedad por sus supuestas propiedades curativas, su pesca aumenta ahora en un 10% anual y amenaza ya la supervivencia de la especie”.
“Los niños de hoy reciben una gran cantidad de información a través de la televisión en muy poco tiempo y a toda velocidad. El niño aprende a expresarse hablando, escribiendo y en contacto con otras personas. Pero esto no ocurre cuando se pone delante del televisor: se limita a escuchar, a recibir, sin participar en ello. 

Para ello, Concapa, Ceapa, junto con la Asociación de Telespectadores y Radioyentes y otras asociaciones, han pedido al Ministerio de Educación y a las televisiones tanto públicas como privadas la elaboración de un código deontológico para proteger a la juventud y la infancia y que recogerá aspectos relativos al tratamiento de la violencia, el consumo, el sexo y el lenguaje de los programas, sobre todo los dirigidos a esta joven audiencia. 

Por su parte, el Ministerio de Sanidad, en su estudio «Niños y televisión», señala que los niños no deben ponerse ante la pequeña pantalla antes de cumplir los cuatro años, nunca se deben sobrepasar las dos horas diarias y no hay que ver la televisión a oscuras. 

Los programas más convenientes, según los expertos, son documentales sobre ciencia y naturaleza, espacios de diversión y entretenimiento (musicales y dibujos)”. 

	REDACCIÓN, FASES DE LA ESCRITURA (3)


PROCESO DE CREACIÓN DE UN TEXTO
Secuencia 1: El proceso de escritura ha sido estudiado y secuenciado desde la antigüedad por la Retórica y, como cualquier proceso lingüístico, está perfectamente estructurado en cuatro fases: planificación, organización, elocución y revisión.

El lema es y será siempre: Antes de hacer, pensar

Actividad 1: Explicación del proceso a la vez que creamos un cuento etiológico que escribiremos al final.

PLANIFICACIÓN (INUENTIO)
Proceso:

-Buscar el tema o partir del que nos han dado y los subtemas.

-Reunir, en una tormenta de ideas, palabras o expresiones relacionadas con el tema.

-Buscar subtemas.

-Hacer una lista de palabras sobre el tema: sustantivos, adjetivos, verbos, etc. que más tarde servirán para facilitarnos la redacción. Se puede utilizar el diccionario ideológico, el de sinónimos, etc.

-Buscar documentación sobre el tema.

-Concretar una intención comunicativa: información, ironía, etc.

LA ORGANIZACIÓN (DISPOSITIO)
Debemos, antes de escribir, establecer la estructura que tendrá nuestro texto. Debemos tener en cuenta la tipología textual a la que pertenecerá el texto que preparamos: carta, instancia, texto expositivo, argumentativo, narrativo, etc. (Son muy importantes los conocimientos previos.)

-¿Qué deseo escribir? –Un cuento. ¿Qué es un cuento (tipología)? ¿Qué tipos de cuentos hay?¿Cuál es o puede ser su estructura? Etc. Pensaré en ello.

 Organizaremos el argumento. Primero una introducción. A la introducción le seguirá un nudo, con un conflicto. Y, por fin, la conclusión.
Actividad 2: Escribir un cuento etiológico sobre el origen de las rosas rojas: “Porque en un principio todas eran blancas...”

LA ELOCUCIÓN (ELOCUTIO)
Se trata del proceso de redacción. Como en los apartados anteriores, hay que pensar antes de hacer. Debe revisar sus conocimientos previos sobre lo que va a escribir. Por ejemplo, si es un cuento, cómo se organiza un cuento, su estructura: introducción, nudo y desenlace. La importancia del conflicto.

Es un texto literario, por lo tanto, tendré que pensar cuál es el lenguaje más adecuado, figuras literarias, etc.

La elocución requiere seleccionar el léxico, el uso de las categorías morfológicas para distinguir entre un texto informativo, argumentativo o con intención literaria.

Ahora hay que ponerse a escribir y surgirán preguntas antes de eso, como ¿qué tipo de vocabulario utilizaré? ¿Muchos adjetivos? ¿Qué tiempos verbales? ¿Qué tipo de narrador? ¿Por qué? ¿Qué punto de vista narrativo?, etc.

Tendré que cuidar las características que debe tener un texto para ser tal: coherencia, cohesión, adecuación y corrección.

Una vez respondidas estas y otras preguntas para que el texto sea adecuado, ya estaremos en disposición de escribir.

Y empezaríamos:

“Cuentan que una vez se reunieron...”

Ya concluida esta primera redacción y pasada a ordenador quedaría un último paso.

LA REVISIÓN
Es muy importante revisar el texto antes de leerlo en público o entregarlo al profesor, para intentar que todo esté correcto y sea adecuado.

Revisaremos si el texto tiene las características ya reseñadas: coherencia, cohesión, adecuación y corrección. Si hemos conseguido transmitir la intención comunicativa.

Revisaremos la ortografía, la redacción, el léxico utilizado y su precisión, etc. ¿Cuántas palabras baúl o verba ómnibus he utilizado?

Tendré que leer una o varias veces todo y cambiar cosas. 

¡Ojo también a las faltas de ortografía, a la precisión en el uso de los adjetivos, de los verbos, a las repeticiones innecesarias de palabras! (Recuerda lo que conoces no solo de la corrección, sino también de la cohesión textual.)

Ahora ya tengo un cuento del que sentirme orgulloso, pues he trabajado y seguido los pasos que debo seguir. Sin duda es un texto interesante, porque he respetado bien el proceso de construcción: la inventio, dispositio y elocutio y he tenido en cuenta las características que debe tener un texto para ser tal: coherencia (un tema), cohesión (signos, palabras que unan sus partes), adecuación y corrección.

Otra cosa será si el texto es bueno o no, porque en una obra de arte no solo juega el trabajo, sino también el ars, la inspiración y capacidad del escritor y no todos somos iguales.

Actividad 2: Escribir un cuento etiológico sobre el origen de las rosas rojas: “Porque en un principio todas eran blancas...”

	ESCRIBIR SOBRE UNA PALABRA (1)


1. Lee el texto siguiente.

2. Abre el diccionario por una página, escoge una palabra chocante, desconocida o sugerente e intenta imitar el estilo y el proceso que ha seguido Juan José Millás y describe un viaje imaginario por tu libro de Lengua y Literatura.

3. Y, ¿por qué no, por el espacio (debes documentarte bien sobre las estrellas y planetas que vas a recorrer), o por las calles de El Burgo de Osma describiendo lo que ves?

Estaba cansado, llovía. Decidí darme una vuelta por el diccionario. Entré por la O, atravesé obedecer, obelisco y óbito, y me detuve un rato en obsesión. Me enteré de que una obsesión es una idea fija que ofusca el entendimiento. Giré hacia mi derecha en obtuso, atravesé occisión y océano y dirigí mis pasos a ofuscar. Las temperaturas continuaban descendiendo. Tropecé en ofertorio y en oftalmoscopio, que es un aparato que sirve para mirar el ojo por dentro, pero enseguida vi ofuscar detrás de ofuscación; consiste en trastornar el entendimiento. Con las ideas confundidas, salí de allí, di un salto y me planté en la V; pasé sin detenerme por venera, venerable y venéreo para alcanzar ventana: se trata de una abertura más o menos elevada sobre el suelo, que se deja en una pared para dar luz y ventilación. Me asomé a la abertura; afuera llovía sin pasión, pero sin pausa, como un niño que ha llorado muchas horas sin ser atendido. Una ráfaga de aire arrancó a un árbol siete hojas que cayeron al suelo como manos inútiles, incapaces ya de acariciar o ser acariciadas. Los transeúntes las pisaron sin mirarlas. Abandoné ventana, di la vuelta y comencé a correr en dirección contraria. Como iba con los ojos cerrados, tropecé en muela y me caí. Averigüé que la muela cordal, también llamada del juicio, es la que nace en la edad viril en las extremidades de las mandíbulas. Me acerqué un momento a viril y allí un funcionario me remitió a varonil. Cuando llegué estaban a punto de cerrar, pero pude averiguar que varonil es lo perteneciente o relativo al varón. Deduje que las mujeres carecen de muela cordal. Asqueado por esta muestra de machismo alfabético, abandoné el diccionario por la palabra túmido, hice transbordo en túnel y salí al primer tomo de mi enciclopedia favorita. Caí directamente en andrópolis, que significa cementerio. Llovía. Busqué tu tumba y la mía, nuestra tumba, pero aún no habíamos llegado. 





JUAN JOSÉ MILLÁS, Palabras. 

	TALLER DE ESCRITURA (2)


Actividad 1: Lectura y comentario del cuento de Manuel Rivas siguiendo el esquema del comentario de texto. 
LA LENGUA DE LAS MARIPOSAS (Manuel Rivas)
	[image: image1.jpg]s MMARIPOSAS





	"¿Qué hay, Gorrión? Espero que este año podamos ver por fin la lengua de las mariposas".

El maestro aguardaba desde hacía tiempo que le enviaran un microscopio a los de la Instrucción Pública. Tanto nos hablaba de cómo se agrandaban las cosas menudas e invisibles por aquel aparato que los niños llegábamos a verlas de verdad, como si sus palabras entusiastas tuvieran un efecto de poderosas lentes.

"La lengua de la mariposa es una trompa enroscada como un resorte de reloj. Si hay una flor que la atrae, la desenrolla y la mete en el cáliz para chupar. Cuando llevan el dedo humedecido a un tarro de azúcar ¿a que sienten ya el dulce en la boca como si la yema fuera la punta de la lengua? Pues así es la lengua de la mariposa".



Y entonces todos teníamos envidia de las mariposas. Qué maravilla. Ir por el mundo volando, con esos trajes de fiesta, y parar en flores como tabernas con barriles llenos de jarabe.

Yo quería mucho a aquel maestro. Al principio, mis padres no podían creerlo. Quiero decir que no podían entender cómo yo quería a mi maestro. Cuando era un "picarito" (pequeñajo), la escuela era una amenaza terrible. Una palabra que cimbraba en el aire como una vara de mimbre.

"¡Ya verás cuando vayas a la escuela!"

Dos de mis tíos, como muchos otros mozos, emigraron a América por no ir de quintos a la guerra de Marruecos. Pues bien, yo también soñaba con ir a América solo por no ir a la escuela. De hecho, había historias de niños que huían al monte para evitar aquel suplicio. Aparecían a los dos o tres días, ateridos y sin habla, como desertores del Barranco del Lobo. 

Yo iba para seis años y me llamaban todos Gorrión. Otros niños de mi edad ya trabajaban. Pero mi padre era sastre y no tenía tierras ni ganado. Prefería verme lejos y no enredando en el pequeño taller de costura. Así pasaba gran parte del día correteando por la Alameda, y fue Cordeiro, el recolector de basura y hojas secas, el que me puso el apodo. "Pareces un gorrión".

Creo que nunca corrí tanto como aquel verano anterior al ingreso en la escuela. Corría como un loco y a veces sobrepasaba el límite de la Alameda y seguía lejos, con la mirada puesta en la cima del monte Sinaí, con la ilusión de que algún día me saldrían alas y podría llegar a Buenos Aires. Pero jamás sobrepasé aquella montaña mágica.

"¡Ya verás cuando vayas a la escuela!"

Mi padre contaba como un tormento, como si le arrancara las amígdalas con la mano, la manera en que el maestro les arrancaba la jeada del habla para que no dijeran ajua nin jato ni jracias. "Todas las mañanas teníamos que decir la frase 'Los pájaros de Guadalajara tienen la garganta llena de trigo'. ¡Muchos palos llevábamos por culpa de Juadalagara!" Si de verdad quería meterme miedo, lo consiguió. La noche de la víspera no dormí. Encogido en la cama, escuchaba el reloj de la pared en la sala con la angustia de un condenado. El día llegó con una claridad de mandil de carnicero. No mentiría si le dijera a mis padres que estaba enfermo.

El miedo, como un ratón, me roía por dentro. Y me meé. No me meé en la cama sino en la escuela.

Lo recuerdo muy bien. Han pasado tantos años y todavía siento una humedad cálida y vergonzosa escurriendo por las piernas. Estaba sentado en el último pupitre, medio escondido con la esperanza de que nadie se percatara de mi existencia, hasta poder salir y echar a volar por la Alameda.

"A ver, usted, ¡póngase de pie!"

El destino siempre avisa. Levanté los ojos y vi con espanto que la orden iba para mí. 

Aquel maestro feo como un bicho me señalaba con la regla. Era pequeña, de madera, pero a mí me pareció la lanza de Abd el-Krim.

"¿Cuál es su nombre?"

"Gorrión".

Todos los niños rieron a carcajadas. Sentí como si me batieran con latas en las orejas.

"¿Gorrión?"

No recordaba nada. Ni mi nombre. Todo lo que yo había sido hasta entonces había desaparecido de mi cabeza. Mis padres eran dos figuras borrosas que se desvanecían en la memoria. Miré cara al ventanal, buscando con angustia los árboles de la alameda. 
Y fue entonces cuando me meé.

Cuando se dieron cuenta los otros rapaces, las carcajadas aumentaron y resonaban como trallazos (latigazos).

Huí. Eché a correr como un loquito con alas. Corría, corría como solo se corre en sueños y viene tras de uno el Sacaúnto (Sacamantecas, el hombre del saco). Yo estaba convencido de que eso era lo que hacía el maestro. Venir tras de mí. Podía sentir su aliento en el cuello y el de todos los niños, como jauría de perros a la caza de un zorro. Pero cuando llegué a la altura del palco de la música y miré cara atrás, vi que nadie me había seguido, que estaba solo con mi miedo, empapado de sudor y de meos. El palco estaba vacío. Nadie parecía reparar en mí, pero yo tenía la sensación de que toda la villa estaba disimulando, que docenas de ojos censuradores acechaban en las ventanas, y que las lenguas murmuradoras no tardarían en llevarle la noticia a mis padres. Las piernas decidieron por mi. Caminaron hacia  el Sinaí con una determinación desconocida hasta entonces. Esta vez llegaría hasta A Coruña y embarcaría de polisón en uno de esos navíos que llevan a Buenos Aires.

Desde la cima del Sinaí no se veía el mar sino otro monte más grande todavía, con peñascos recortados como torres de una fortaleza inaccesible. Ahora recuerdo con una mezcla de asombro y nostalgia lo que tuve que hacer aquel día. Yo solo, en la cima, sentado en la silla de piedra, bajo las estrellas, mientras en el valle se movían como luciérnagas los que con candil andaban en mi búsqueda. Mi nombre cruzaba la noche cabalgando sobre los aullidos de los perros. No estaba sorprendido. Era como si atravesara la línea del miedo. Por eso no lloré ni me resistí cuando llegó junto a mí la sombra regia de Cordeiro. Me envolvió con su chaquetón y me abrazó en su pecho. "Tranquilo, Gorrión, ya pasó todo".

Dormí como un santo aquella noche, pegadito a mamá. Nadie me reprendió. Mi padre se había quedado en la cocina, fumando en silencio, con los codos sobre el mantel de hule, las colillas amontonadas en el cenicero de concha de vieira, tal como pasara cuando había muerto la abuela.

Tenía la sensación de que mi madre no me había soltado de la mano en toda la noche. Así me llevó, agarrado como quien lleva un serón, en mi vuelta a la escuela. Y en esta ocasión, con corazón sereno, pude fijarme por vez primera en el maestro. Tenía la cara de un sapo.

El sapo sonreía. Me pellizcó la mejilla con cariño. "¡Me gusta ese nombre, Gorrión!". Y aquel pellizco me hirió como un dulce de café. Pero lo más increíble fue cuando, en el medio de un silencio absoluto, me llevó de la mano cara a su mesa y me sentó en su silla. Y permaneció de pie, agarró un libro y dijo: 

"Tenemos un nuevo compañero. Es una alegría para todos y vamos a recibirlo con un aplauso". Pensé que me iba a mear de nuevo por los pantalones, pero solo noté una humedad en los ojos. "Bien, y ahora, vamos a comenzar con un poema. ¿A quien le toca? ¿Romualdo? Ven, Romualdo, acércate. Ya sabes, despacito y en voz bien alta".

A Romualdo los pantalones cortos le quedaban ridículos. Tenía las piernas muy largas y oscuras, con las rodillas llenas de heridas.

Una tarde parda y fría...


"Un momento, Romualdo, ¿qué es lo que vas a leer?"

"Una poesía, señor".

"¿Y como se titula?"

"Recuerdo infantil. Su autor es don Antonio Machado".

"Muy bien, Romualdo, adelante. Despacito y en voz alta. Repara en la puntuación."

El llamado Romualdo, a quien yo conocía de acarrear sacos de piñas como niño que era de Altamira, carraspeó como un viejo fumador de picadura y leyó con una voz increíble, espléndida, que parecía salida de la radio de Manolo Suárez, el indiano de Montevideo.


Una tarde parda y fría

de invierno. Los colegiales

estudian. Monotonía

de lluvia tras los cristales.

Es la clase. En un cartel

se representa a Caín

fugitivo, y muerto Abel,

junto a una marcha carmín...

"Muy bien. ¿Qué significa monotonía de lluvia, Romualdo?", preguntó el maestro.

"Que llueve después de llover, don Gregorio".

"¿Rezaste?", preguntó mamá, mientras pasaba la plancha por la ropa que papá había cosido durante el día. En la cocina, la olla de la cena despedía un aroma amargo de nabiza.

"Pues sí", dije yo no muy seguro. "Una cosa que hablaba de Caín y Abel".

"Eso está bien", dijo mamá. "No sé por qué dicen que ese nuevo maestro es un ateo".

"¿Qué es un ateo?"

"Alguien que dice que Dios no existe". Mamá hizo un gesto de desagrado y pasó la plancha con energía por las arrugas de un pantalón.

"¿Papá es un ateo?"

Mamá posó la plancha y me miró fijo.

"¿Cómo va a ser papá un ateo? ¿Cómo se te ocurre preguntar esa pavada?"

Yo había escuchado muchas veces a mi padre blasfemar contra Dios. Lo hacían todos los hombres. Cuando algo iba mal, escupían en el suelo y decían esa cosa tremenda contra Dios. Decían dos cosas: Me cago en Dios, me cago en el Demonio. Me parecía que solo las mujeres creían de verdad en Dios.

"¿Y el Demonio? ¿Existe el Demonio?"

"¡Por supuesto!"

El hervor hacía bailar la tapa de la olla. De aquella boca mutante salían vaharadas de vapor y gargajos de espuma y berza. Una abeja revoloteaba en el techo alrededor de la lámpara eléctrica que colgaba de un cable trenzado. Mamá estaba enfurruñada como cada vez que tenía que planchar. Su cara se tensaba cuando marcaba la raya de las perneras. Pero ahora hablaba en un tono suave y algo triste, como si se refiriera a un desvalido.

"El Demonio era un ángel, pero se hizo malo".

La mariposa batió contra la bombilla, que osciló ligeramente y desordenó las sombras.

"El maestro dijo hoy que las mariposas también tienen lengua, una lengua finita y muy larga, que llevan enrollada como el resorte de un reloj. Nos la va a enseñar con un aparato que le tienen que mandar de Madrid. ¿A que parece mentira eso de que las mariposas tengan lengua?"

"Si él lo dice, es cierto. Hay muchas cosas que parecen mentira y son verdad. ¿Te gusta la escuela?"

"Mucho. Y no pega. El maestro no pega".

No, el maestro don Gregorio no pegaba. Por lo contrario, casi siempre sonreía con su cara de sapo. Cuando dos peleaban en el recreo, los llamaba, "parecen carneros", y hacía que se dieran la mano. 

Luego, los sentaba en el mismo pupitre. Así fue como hice mi mejor amigo, Dombodán, grande, bondadoso y torpe. Había otro rapaz, Eladio, que tenía un lunar en la mejilla, al que golpearía con gusto, pero nunca lo hice por miedo a que el maestro me mandara darle la mano y que me cambiara junto a Dombodán. El modo que tenía don Gregorio de mostrar un gran enfado era el silencio.

"Si ustedes no se callan, tendré que callar yo".

Y se iba cara al ventanal, con la mirada ausente, perdida en el Sinaí. Era un silencio prolongado, desasosegante, como si nos dejara abandonados en un extraño país.  
Sentí pronto que el silencio del maestro era el peor castigo imaginable. Porque todo lo que tocaba era un cuento fascinante. El cuento podía comenzar con una hoja de papel, después de pasar por el Amazonas y el sístole y diástole del corazón. Todo se enhebraba, todo tenía sentido. La hierba, la oveja, la lana, mi frío. Cuando el maestro se dirigía al mapamundi, nos quedábamos atentos como si se iluminara la pantalla del cine Rex. Sentíamos el miedo de los indios cuando escucharon por vez primera el relincho de los caballos y el estampido del arcabuz. Íbamos a lomos de los elefantes de Aníbal de Cartago por las nieves de los Alpes, camino de Roma. Luchamos con palos y piedras en Ponte Sampaio contra las tropas de Napoleón. Pero no todo eran guerras.  Hacíamos hoces y rejas de arado en las herrerías del Incio. Escribíamos cancioneros de amor en Provenza y en el mar de Vigo. Construíamos el Pórtico da Gloria. Plantábamos las patatas que vinieron de América. Y a América emigramos cuando vino la peste de la patata.

"Las patatas vinieron de América", le dije a mi madre en el almuerzo, cuando dejó el plato delante de mí.

"¡Qué iban a venir de América! Siempre hubo patatas", sentenció ella.

"No. Antes se comían castañas. Y también vino de América el maíz". Era la primera vez que tenía clara la sensación de que, gracias al maestro, sabía cosas importantes de nuestro mundo que ellos, mis padres, desconocían.

Pero los momentos más fascinantes de la escuela eran cuando el maestro hablaba de los bichos. Las arañas de agua inventaban el submarino. Las hormigas cuidaban de un ganado que daba leche con azúcar y cultivaban hongos. Había un pájaro en Australia que pintaba de colores su nido con una especie de óleo que fabricaba con pigmentos vegetales. Nunca me olvidaré. Se llamaba tilonorrinco. El macho ponía una orquídea en el nuevo nido para atraer a la hembra.

Tal era mi interés que me convertí en el suministrador de bichos de don Gregorio y él me acogió como el mejor discípulo. Había sábados y feriados que pasaba por mi casa e íbamos juntos de excursión. Recorríamos las orillas del río, las gándaras, el bosque, y subíamos al monte Sinaí. Cada viaje de esos era para mí como una ruta del descubrimiento. Volvíamos siempre con un tesoro. Una mantis. Una libélula (caballito del diablo). Un escornabois (ciervo volante). Y una mariposa distinta cada vez, aunque yo solo recuerde el nombre de una es la que el maestro llamó Iris, y que brillaba hermosísima posada en el barro o en el estiércol.

De regreso, cantábamos por las corredoiras (caminos) como dos viejos compañeros. Los lunes, en la escuela, el maestro decía: "Y ahora vamos a hablar de los bichos de Gorrión".

Para mis padres, esas atenciones del maestro eran una honra. Aquellos días de excursión, mi madre preparaba la merienda para los dos. "No hacía falta, señora, yo ya voy comido", insistía don Gregorio. Pero a la vuelta, decía: "Gracias, señora, exquisita la merienda".

"Estoy segura de que pasa necesidades", decía mi madre por la noche. 

"Los maestros no ganan lo que tienen que ganar", sentenciaba, con sentida solemnidad, mi padre. "Ellos son las luces de la República".

"¡La República, la República! ¡Ya veremos dónde va a parar la República!"

Mi padre era republicano. Mi madre, no. Quiero decir que mi madre era de misa diaria y los republicanos aparecían como enemigos de la Iglesia. 

Procuraban no discutir cuando yo estaba delante, pero muchas veces los sorprendía.

"¿Qué tienes tú contra Azaña? Esa es cosa del cura, que te anda calentando la cabeza".

"Yo a misa voy a rezar", decía mi madre.

"Tú, sí, pero el cura, no".

Un día que don Gregorio vino a recogerme para ir a buscar mariposas, mi padre le dijo que, si no tenía inconveniente, le gustaría "tomarle las medidas para un traje".

-“¿Un traje?”

El maestro miró alrededor con desconcierto.

"Es mi oficio", dijo mi padre con una sonrisa.

"Respeto muchos los oficios", dijo por fin el maestro. 

Don Gregorio llevó puesto aquel traje durante un año y lo llevaba también aquel día de julio de 1936 cuando se cruzó conmigo en la Alameda, camino del ayuntamiento.

"¿Qué hay, Gorrión? A ver si este año podemos verle por fin la lengua a las mariposas".

Algo extraño estaba sucediendo. Todo el mundo parecía tener prisa, pero no se movía. Los que miraban para la derecha, viraban cara a la izquierda. Cordeiro, el recolector de basura y hojas secas, estaba sentado en un banco, cerca del palco de la música. Yo nunca había visto sentado en un banco a Cordeiro. Miró hacia arriba, con la mano de visera. Cuando Cordeiro miraba así y callaban los pájaros era que avecinaba una tormenta.

Sentí el estruendo de una moto solitaria. Era un guarda con una bandera sujeta en el asiento de atrás. Pasó delante del ayuntamiento y miró cara a los hombres que conversaban inquietos en el porche. Gritó: "¡Arriba España!" Y arrancó de nuevo la moto dejando atrás una estela de estallidos.

Las madres comenzaron a llamar a sus niños. En la casa, parecía haber muerto otra vez la abuela. Mi padre amontonaba colillas en el cenicero y mi madre lloraba y hacía cosas sin sentido, como abrir el grifo del agua y lavar los platos limpios y guardar los sucios.

Llamaron a la puerta y mis padres miraron el picaporte con desasosiego. Era Amelia, la vecina, que trabajaba en la casa de Suárez, el indiano.

"¿Sabéis lo que está pasando? En la Coruña los militares declararon el estado de guerra. Están disparando contra el Gobierno Civil".

"¡Santo cielo!", se persignó mi madre.

"Y aquí", continuó Amelia en voz baja, como si las paredes oyeran, " Se dice que el alcalde llamó al capitán de carabineros pero que este mandó decir que estaba enfermo".

Al día siguiente no me dejaron salir a la calle. Yo miraba por la ventana y todos los que pasaban me parecían sombras encogidas, como si de pronto cayera el invierno y el viento arrastrara a los gorriones de la Alameda como hojas secas.

Llegaron tropas de la capital y ocuparon el ayuntamiento. Mamá salió para ir a la misa y volvió pálida y triste, como si se hiciera vieja en media hora.

"Están pasando cosas terribles, Ramón", oí que le decía, entre sollozos, a mi padre. También él había envejecido. Peor todavía. Parecía que había perdido toda voluntad. Se había arellanado en un sillón y no se movía. No hablaba. No quería comer.

"Hay que quemar las cosas que te comprometan, Ramón. Los periódicos, los libros. Todo".

Fue mi madre la que tomó la iniciativa aquellos días. Una mañana hizo que mi padre se arreglara bien y lo llevó con ella a la misa. Cuando volvieron, me dijo: "Ven, Moncho, vas a venir con nosotros a la Alameda". Me trajo la ropa de fiesta y, mientras me ayudaba a anudar la corbata, me dijo en voz muy grave:"Recuerda esto, Moncho. Papá no era republicano. Papá no era amigo del alcalde. Papá no hablaba mal de los curas. Y otra cosa muy importante, Moncho. Papá no le regaló un traje al maestro".

"Sí que se lo regaló".

"No, Moncho. No se lo regaló. ¿Has entendido bien? ¡No se lo regaló!"

Había mucha gente en la Alameda, toda con ropa de domingo. Habían bajado también algunos grupos de las aldeas, mujeres enlutadas, paisanos viejos de chaleco y sombrero, niños con aire asustado, precedidos por algunos hombres con camisa azul y pistola en el cinto. Dos filas de soldados abrían un pasillo desde la escalinata del ayuntamiento hasta unos camiones con remolque entoldado, como los que se usaban para transportar el ganado en la feria grande. Pero en la alameda no había el alboroto de las ferias, sino un silencio grave, de Semana Santa. La gente no se saludaba. Ni siquiera parecían reconocerse los unos a los otros. Toda la atención estaba puesta en la fachada del ayuntamiento.

Un guardia entreabrió la puerta y recorrió el gentío con la mirada. Luego abrió del todo e hizo un gesto con el brazo. De la boca oscura del edificio, escoltados por otros guardas, salieron los detenidos, iban atados de manos y pies, en silente cordada. De algunos no sabía el nombre, pero conocía todos aquellos rostros. El alcalde, el de los sindicatos, el bibliotecario del ateneo Resplandor Obrero, Charli, el vocalista de la orquesta Sol y Vida, el cantero a quien llamaban Hércules, padre de Dombodán... Y al cabo de la cordada, jorobado y feo como un sapo, el maestro.

Se escucharon algunas órdenes y gritos aislados que resonaron en la Alameda como petardos. Poco a poco, de la multitud fue saliendo un murmullo que acabó imitando aquellos insultos.

"¡Traidores! ¡Criminales! ¡Rojos!"

"Grita tú también, Ramón, por lo que más quieras, ¡grita!". Mi madre llevaba agarrado del brazo a papá, como si lo sujetara con toda su fuerza para que no desfalleciera. "¡Que vean que gritas, Ramón, que vean que gritas!"

Y entonces oí como mi padre decía "¡Traidores!" con un hilo de voz. Y luego, cada vez más fuerte, "¡Criminales! ¡Rojos!" Saltó del brazo a mi madre y se acercó más a la fila de los soldados, con la mirada enfurecida cara al maestro. "¡Asesino! ¡Anarquista! ¡Comeniños!"

Ahora mamá trataba de retenerlo y le tiró de la chaqueta discretamente. Pero él estaba fuera de sí. "¡Cabrón! ¡Hijo de mala madre¡ Nunca le había escuchado llamar eso a nadie, ni siquiera al árbitro en el campo de fútbol. "Su madre no tiene la culpa, ¿eh, Moncho?, recuerda eso". Pero ahora se volvía cara a mí enloquecido y me empujaba con la mirada, los ojos llenos de lágrimas y sangre. "¡Grítale tú también, Monchiño, grítale tú también!"

Cuando los camiones arrancaron cargados de presos, yo fui uno de los niños que corrían detrás lanzando piedras. Buscaba con desesperación el rostro del maestro para llamarle traidor y criminal. Pero el convoy era ya una nube de polvo a lo lejos y yo, en el medio de la Alameda, con los puños cerrados, solo fui capaz de murmurar con rabia: "¡Sapo! ¡Tilonorrinco! ¡Iris!"

Comienzo de la película.

https://www.youtube.com/watch?v=ksAT3iFyiwY
Comentarios de José Luis Cuerda

https://www.youtube.com/watch?v=xh6WmNkuaFs
	LECTURA COMPRENSIVA (2)


ESTRATEGIAS DE LECTURA (método que se utilizará)

Secuencia 1: La lectura comprensiva requiere el conocimiento de unas estrategias de trabajo tanto en el procedimiento como en la interacción con el texto. Supone el primer paso para entender un texto, interpretarlo y comentarlo.

Actividad 1: Lectura e interpretación de la rima VII de Bécquer. Ver los conocimientos previos de los alumnos:

-Leer el poema e interpretarlo. En eso consiste una buena lectura.

-Buscar datos sobre el autor y su estilo y comentarlo en clase.

VII

 Del salón en el ángulo oscuro,   

de su dueña tal vez olvidada,             

silenciosa y cubierta de polvo,            

veíase el arpa.              

 ¡Cuánta nota dormía en sus cuerdas    

como el pájaro duerme en las ramas,   

esperando la mano de nieve               

que sabe arrancarlas!     

 ¡Ay! pensé; ¡cuántas veces el genio      

así duerme en el fondo del alma        

y una voz como Lázaro espera           

que le diga "¡Levántate y anda!"         




Gustavo Adolfo Bécquer
Secuencia 2: Interiorizar el método de lectura comprensiva.

PRELECTURA
-Descifrar el texto, diccionario, tipología, etc. Activar conocimientos previos.

ANTES DE LA LECTURA
-Intenciones/pretensiones de la lectura (¿Para qué leo?).

-Reconocimiento del texto y de su tema, intención comunicativa, etc. (¿De qué trata el texto?¿Qué tipo de texto es? Etc.).

-Piensa en el título.

-Mis conocimientos previos (¿Qué sé sobre este tema?¿Qué puedo esperar del texto/tema?¿Qué sé del autor? ¿Qué sé sobre este tipo de texto? ¿Qué dice el título y por qué? Etc.).

DURANTE LA LECTURA

-Lectura detenida punto por punto y parada para reflexionar, tomando notas, subrayando, etc.

-Realizar inferencias sobre lo que dice, las posibles conclusiones del texto, intenciones comunicativas (predicciones).

-Generar hipótesis sobre lo que seguirá, las intenciones comunicativas, etc. (interpretación del texto)

-Tomar notas sobre las conclusiones parciales en hoja aparte y/o en el propio texto.

-Subrayado de palabras clave e ideas principales para establecer más tarde el tema, elaborar el esquema y posterior resumen.

-Relacionar lo que dice el texto con los conocimientos previos del alumno (conocimiento del mundo).

-Ir estableciendo la estructura del texto a partir de los marcadores textuales, los párrafos, las ideas principales, etc.

-Valorar si el texto ha cumplido sus pretensiones, el estilo utilizado y su adecuación al tipo de texto.

DESPUÉS DE LA LECTURA
Las actividades que se hayan solicitado al alumno.

Secuencia 1: Leer el texto siguiente y valorar algunos recursos narrativos utilizados como el flash-back, el simbolismo, y establecer el tema y su estructura...

Actividad 1: Realizar despacito el proceso de lectura comprensiva: antes, durante y después y hacer las actividades que se piden al final de la lectura.
Ley de vida

El viejo Koskoosh escuchó ávidamente. Aunque su vista se había apagado hacía ya largo tiempo, su oído aún era agudo, y el más leve sonido penetraba en la trémula inteligencia, que, aunque ya no contemplaba las cosas del mundo, todavía alentaba tras su arrugada frente. Sí, esa era Sit-cum-to-ha, maldiciendo a gritos a los perros mientras los golpeaba y azotaba empujándolos hacia los arneses. Sit-cum-to-ha era la hija de su hija, pero andaba demasiado ocupada para desperdiciar un pensamiento en su quebrado abuelo, sentado solo en la nieve, abandonado e indefenso. Tenían que levantar el campamento. Esperaba un largo camino y el corto día se negaba a rezagarse. La vida le llamaba, y las tareas de la vida, y no la muerte. Y él se hallaba muy cerca de la muerte.

Este pensamiento aterrorizó por un instante al viejo, y extendió una mano paralítica, que vagó temblorosa sobre el pequeño montón de leña seca que tenía a su lado. Segura de que realmente estaba allí, la mano volvió a su refugio de pieles andrajosas, y él se puso de nuevo a escuchar. El bronco crujir de pieles medio heladas le notificó que ya habían levantado la tienda del jefe, apretada y reducida a dimensiones transportables. El jefe era su hijo, fuerte y robusto, cabeza de la tribu y poderoso cazador. Mientras las mujeres se afanaban con el equipaje del campamento, se alzó su voz, reprendiéndolas por su lentitud. Koskoosh aguzó el oído. Era la última vez que escucharía esa voz. ¡Allá iba la tienda de Geehow! ¡Y la de Tusken! Siete, ocho, nueve, ya solo quedaría en pie la del hechicero. ¡Ah!, se afanaban con ella ahora. Podía oír cómo jadeaba el hechicero al colocarla en el trineo. Un niño lloriqueaba y una mujer lo calmaba con suaves canturreos guturales. Se trata del pequeño Koo-tee, pensó el viejo, una criatura inquieta y no muy fuerte. Quizás muriese pronto y con el fuego abrirían un agujero en la tundra helada y amontonarían piedras sobre él para mantener alejados a los carcayús. Bueno, ¿qué importaba? Viviría unos cuantos años más, en el mejor de los casos, y con la barriga tantas veces vacía como llena. Y al final esperaba la muerte, insaciable, la más hambrienta de todos ellos.

¿Qué era eso? Ah, los hombres enganchaban los trineos y tensaban las correas. Y él, que nunca más volvería a escuchar, aguzó el oído. Los látigos gruñeron, trabándose entre los perros. ¡Cómo aullaban! ¡Cómo odiaban el trabajo y el camino! Ya emprendían la marcha. Trineo tras trineo se hundieron lentamen​te en el silencio. Habían marchado, habían salido de su vida, y él se enfrentaba solo ante la última hora amarga. No. La nieve crujió bajo un mocasín; un hombre se erguía a su lado y posaba suavemente una mano sobre su cabeza. Era un buen gesto de su hijo. Recordó a otros viejos, cuyos hijos no habían esperado a que partiera la tribu. Pero su hijo había esperado. Vagó hacia el pasado hasta que la voz del joven lo devolvió a la rea​lidad.

- ¿Estás bien? -preguntó. 

Y el viejo respondió:

- Estoy bien.

- Hay leña a tu lado -continuó el joven-, y el fuego arde vivamente. La mañana es gris y ha comenzado el frío. Nevará pronto. Ya nieva.

- Sí, ya nieva.

- La tribu tiene prisa. Sus fardos son pesados y sus barri​gas van encogidas por falta de comida. El camino es largo y viajan velozmente. Me voy. ¿Estás bien?

- Estoy bien. Soy como una hoja seca, débilmente adherida al tallo. Al primer viento que sople caeré. Mi voz es ahora como la de una anciana. Mis ojos ya no señalan el camino a mis pies, estos me pesan, y estoy cansado. Está bien.

Inclinó la cabeza con resignación, hasta que se apagaron los últimos quejidos de la nieve y supo que el hijo ya no oiría su llamada. Luego alargó precipitadamente su mano hacia la leña. Solo esta se alzaba ante él y la eternidad, que le abría ya las fauces. Por fin su vida se reducía a un puñado de astillas. Una a una alimentarían el fuego, y así, paso a paso, la muerte se deslizaría sobre él. Cuando la última astilla hubiera entregado su calor, empezaría el hielo a recobrar sus fuerzas. Primero sucumbirían sus pies, luego las manos, y el entumecimiento se extendería lenta​mente desde las extremidades al cuerpo. La cabeza caería sobre sus rodillas, y descansaría. Era fácil. A todo hombre le llega su hora.

No se quejaba. Era ley de vida, y era justo. Había nacido cerca de la tierra, había vivido apegado a ella y, por consiguiente, no le era ninguna ley nueva. Era la ley de toda carne. La naturaleza no era benévola con la carne. No se preocupaba en absoluto de esa cosa concreta llamada individuo. Su interés residía en la especie, en la raza. Esa era la abstracción más profunda a la que podía elevarse la mente del viejo Koskoosh, y se aferraba a ella con firmeza. La había visto evidenciarse en todo ser vivo. En el fluir de la savia, en el estallido de verdor del brote de sauce, en la caída de la hoja amarilla, en cosas como estas se contenía toda la historia. Una única tarea le había encomendado la naturaleza al individuo. Si no la cumplía, moría. Y si la realizaba, también moría. A la naturaleza no le importaba. Había muchos que obedecían, y solo esta obediencia en sí, no los obedientes, se mantenía siempre viva. La tribu de Koskoosh era muy antigua. Los ancianos que conoció de niño habían conocido de niños a otros ancianos. Por tanto, era cierto que la tribu vivía, demos​trando la obediencia de todos sus miembros, allá en un pasado ya olvidado, cuyos lugares de reposo ya nadie recordaba. Ellos mismos no significaban nada, no suponían más que meros episodios. Habían pasado como nubes en un cielo de verano. Él también era un episodio, y pasaría. A la naturaleza no le importaba. A la vida le asignaba una sola tarea, le daba una sola ley. Perpetuar era la tarea de la vida; la muerte, su ley. La mujer joven era una buena criatura para mirar, de pechos duros y fuertes, de andar ligero y brillo en la mirada. Pero su cometido aún estaba por realizar. La luz de su mirada brillaría cada vez más, su paso se haría más rápido, unas veces atrevida con los jóvenes, otras tímida, transmitiéndoles parte de su propia inquietud. Aumentaría más y más su belleza, hasta que algún cazador, incapaz ya de resistirse, la llevase a su tienda a cocinar y a trabajar para él y la convirtiese en madre de sus hijos. Y con la llegada de la prole, su belleza desaparece. Sus miembros languidecen, sus ojos se apagan, y solo los niños encuentran placer en la arrugada mejilla de la anciana, al calor del fuego. Su misión había concluido. Pero al poco tiempo, con el primer pellizco del hambre o el primer viaje largo, la abandonarían como a él, en la nieve, con un montoncillo de astillas. Esa era la ley.

Colocó cuidadosamente una astilla en el fuego y volvió a sus meditaciones. Era lo mismo en todas partes, con todas las cosas. Los mosquitos desaparecían con las primeras heladas. Las peque​ñas ardillas se escabullían para morir. Con la edad, el conejo se volvía lento y pesado y ya no podía correr más que sus enemigos. Hasta el enorme oso se tornaba torpe, ciego y pendenciero, para sucumbir al final ante un puñado de perros. Recordó cómo había abandonado un invierno a su propio padre, en un cerro del Klondike, el invierno anterior a la llegada del misionero, con sus libros de sermones y su caja de medicinas. Cuántas veces se había relamido los labios recordando aquella caja, aunque ahora su boca se negaba a humedecerse. La medicina contra el dolor había sido especialmente buena. Pero, después de todo, el misionero era una molestia. No traía carne al campamento y comía mucho, y los cazadores protestaban. Pero se le helaron los pulmones en la divisoria del Mayo, y los perros levantaron las piedras con los hocicos y pelearon por sus huesos.

Koskoosh colocó otra rama en el fuego y se hundió aún más en el pasado. Hubo un tiempo de gran hambre, cuando los viejos se agazapaban con las barrigas vacías junto al fuego y dejaban caer de sus labios oscuros relatos de los días en que las aguas del Yukón corrieron libres durante tres inviernos, y luego estuvieron heladas otros tres veranos. En aquella hambre perdió a su madre. En el verano falló la subida del salmón y la tribu esperó con ansiedad el invierno y la llegada del caribú. Llegó el invierno y con él no vino el caribú. Nunca se había conocido cosa igual, ni en las vidas de los ancianos. Pero los caribús no llegaron, y era el séptimo año, y los conejos no habían vuelto a reproducirse, y los perros no eran sino fardos de huesos. A través de la larga oscuridad, los niños sollozaban y morían, así como las mujeres y los viejos, y ni siquiera uno de cada diez miembros de la tribu vivió para ver el sol cuando volvió la primavera. ¡Aquello sí que fue hambre!

Mas también había visto tiempos de abundancia, cuando la carne se les pudría en las manos y los perros estaban gordos y perezosos de tanto comer, tiempos en los que dejaban escapar la caza sin matarla, y las mujeres eran fértiles, y las tiendas llenas de pequeños niños-hombres y niñas-mujeres. Entonces, cuando los hombres tenían estómagos prominentes, reavivaron viejas disputas, y cruzaron la divisoria hacia el sur para matar a los pellys, y hacia el norte, para sentarse junto a las hogueras apagadas de los tananas. Recordó cómo, siendo niño, en días de plétora, vio un alce derribado por los lobos. Zing-ha le acompañaba, tumbado junto a él en la nieve, vigilante. Zing-ha, que luego sería el más diestro de los cazadores y que, al final, caería dentro de una bolsa de aire en el Yukón. Lo encontraron un mes después, congelado, con medio cuerpo fuera del agujero.

El alce, Zing-ha, y él habían salido ese día a jugar a la caza a la manera de sus padres. En la orilla del riachuelo encontraron las huellas frescas de un alce, y, entre ellas, las huellas de muchos lobos.

- Uno viejo -había dicho Zing-ha, más rápido en leer señales-, uno viejo que no puede seguir al rebaño. Los lobos le han separado de sus hermanos, y ya no lo abandonarán.

Y así fue. Era su manera. De día, de noche, sin descansar nunca, gruñendo tras sus pezuñas, acosándolo hasta el final. ¡Cómo sintieron Zing-ha y él hervir en sus venas la sed de sangre! ¡El final sería digno de verse!

Ansiosos, siguieron el rastro, e incluso él, Koskoosh, de vista torpe y rastreador inexperto, lo hubiera seguido a ciegas. ¡Era tan ancho! Iban ávidos siguiendo de cerca la caza, leyendo la encarnizada tragedia, recién escrita, a cada paso. Llegaron donde el alce había hecho una parada. La nieve había sido pisoteada y removida en todas las direcciones, en una extensión equivalente a tres veces la longitud de un cuerpo humano. En medio había huellas de pezuñas, y alrededor, por todas partes, las huellas más ligeras de los lobos. Algunos, mientras sus hermanos acosaban a la presa, se habían tumbado a descansar. La impronta de sus cuerpos en la nieve era tan perfecta, como si la hubieran hecho momentos antes. Uno de los lobos había caído atrapado en una salvaje embestida de su enloquecida víctima, que lo había pisoteado hasta la muerte. Unos cuantos huesos, bien roídos, lo atestiguaban.

Por segunda vez dejaron de levantar sus raquetas de nieve. Aquí, el poderoso animal había luchado desesperadamente. Dos veces le habían tirado, la nieve lo atestiguaba, y otras tantas se había sacudido de sus agresores y había logrado reincorporarse. Su tarea la había realizado largo tiempo atrás, pero aun así la vida le era preciosa. Zing-ha dijo que era cosa extraña que un alce, una vez derribado, volviera a liberarse, pero este lo había logrado. El hechicero vería augurios y maravillas en ello cuando se lo contaran.

Y otra vez más llegaron donde el alce había intentado trepar a la orilla y ganar el bosque. Pero sus adversarios lo acorralaron por detrás, hasta que retrocedió y cayó sobre ellos, aplastando a dos contra la nieve. Estaba claro que la matanza era inminente, sus hermanos no los habían tocado. Pasaron aprisa dos paradas más, breves y muy cercanas entre sí. El sendero estaba manchado de rojo y las limpias zancadas de la gran bestia se tornaron cortas y vacilantes. Entonces oyeron los primeros sonidos de la batalla, no el coro de aullidos de la persecución, sino los breves, vigorosos ladridos que denunciaban la presencia de cuerpos apretujados mordiendo la carne. Gateando contra el viento, Zing-ha se arras​tró por la nieve, y junto a él, Koskoosh, que llegaría a ser el jefe de la tribu en los años venideros. Juntos apartaron las ramas bajas de un joven arbusto y se asomaron. Lo que vieron era el final.

La imagen, como toda impresión de juventud, no había perdido su fuerza, y sus apagados ojos vieron el final con la misma viveza que aquel lejano día. Koskoosh se maravillaba de esto, ya que en los días que siguieron, cuando era líder de hombres y cabeza de consejeros, realizó grandes hazañas y consiguió que su nombre fuese una maldición en boca de los pellys, sin mencionar al extraño hombre blanco que había matado, cuchillo contra cuchillo, en lucha abierta.

Estuvo mucho tiempo meditando sobre los días de su juventud, hasta que se amortiguó el fuego y sintió el mordisco de la helada. Lo alimentó con dos astillas y midió su vida por las que le quedaban. Si Sit-cum-to-ha se hubiera acordado de su abuelo y hubiera reunido un montón mayor, sus horas serían más largas. Hubiera sido fácil. Pero era una niña muy negligente y había dejado de honrar a sus antepasados desde el día en que Castor, hijo del hijo de Zing-ha, puso sus ojos en ella. ¡Bueno, qué importaba! ¿No había hecho él lo mismo en su rápida juventud? Por unos momentos escuchó el silencio. Quizás el corazón de su hijo se ablandase y volviera con los perros para llevarse a su viejo padre junto a la tribu, donde los caribús abundaban y la grasa colgaba pesadamente de sus cuerpos.

Aguzó el oído, su mente agitada se detuvo. Ni un ruido, nada. Solo él respiraba en medio del gran silencio. Se sentía muy solitario. ¡Escucha! ¿Qué era aquello? Un escalofrío recorrió su cuerpo. El aullido prolongado y familiar rompió el vacío, se acercaba. En sus oscurecidos ojos se proyectó entonces la imagen del alce -el viejo alce-, los desgarrados flancos y los costados ensangrentados, la melena revuelta y los grandes cuernos ramifi​cados, bajos, embistiendo hasta lo último. Vio las relampaguean​tes formas grises, los ojos brillantes, las lenguas colgantes, los babeantes colmillos. Y vio cerrarse el círculo inexorable hasta convertirse en un punto oscuro en medio de la pisoteada nieve.

Un hocico frío le rozó la mejilla, y, a su contacto, su alma brincó de nuevo al presente. Su mano se disparó hacia el fuego y sacó una astilla ardiendo. Dominado de momento por el miedo hereditario al hombre, la bestia retrocedió, elevando una prolon​gada llamada a sus hermanos, que respondieron ávidos, hasta que le rodeó un anillo de agazapadas formas grises de fauces babean​tes. El viejo escuchó el estrechamiento del círculo. Agitó violenta​mente su tizón, y los olisqueos se tornaron gruñidos. Pero las jadeantes bestias se negaban a dispersarse. Una de ellas se adelantó, agazapada, arrastrando las ancas, y luego dos, tres; pero ninguna retrocedía. ¿Por qué se aferraba a la vida?, se preguntó, dejando caer la astilla encendida sobre la nieve. Chisporroteó y se apagó. El círculo gruñó inquieto, pero se mantuvo firme. Otra vez vio la parada del alce. Koskoosh dejó caer cansadamente su cabeza sobre las rodillas. ¿Qué importaba después de todo? ¿No era ley de vida?

Preguntas:

1.  ¿Por qué es importante la leña para el anciano?

2.  Explica por qué el anciano, al oír el aullido de los lobos, piensa en seguida en el reno. ¿Qué recuerda de ese reno? ¿Puede establecerse algún parecido entre su vida y la del reno?

3.  ¿Conocemos el desenlace del cuento? ¿A qué género literario pertenece el texto?

4.  Indica el tipo de narrador (punto de vista narrativo) que se emplea en el relato.

5.  Explica el título del cuento.

6.  Copia las palabras desconocidas y sus significados y crea un texto con ellas.

7.  Identifica los elementos de la comunicación en el texto.

8.  ¿Qué funciones del lenguaje predominan?

Actividad 2: A partir de las preguntas anteriores y otras que se puedan ocurrir, ver si los alumnos han entendido el cuento.

Actividad 3: Establecer el tema, la estructura interna y externa y redactar un resumen del texto. 

Actividad 4: Valorar los recursos narrativos como el flash-back, el símbolo utilizado...

	ESQUEMAS Y MAPAS CONCEPTUALES (2)


Secuencia 1: El mapa conceptual permite saber el nivel de conocimientos sobre un tema.

Actividad 1: Hacer, a medida que se explica el procedimiento, un mapa conceptual de los géneros literarios (tema dado en 1.º y 2.º de ESO).
Explicación del proceso

Actividad: Hacer un mapa conceptual de la lectura comprensiva y de la expresión escrita y explicarlo en el encerado.

Lema: Lee siempre con un lápiz.

	DECLAMACIÓN (1)


Prisionero
	LINGÜÍSTICA GENERAL(4)


PROCESO DE COMUNICACIÓN
Secuencia 4: La comunicación la realiza el hablante y todo se ve desde su perspectiva.

Actividad 1: Establecer por grupos un tema de conversación para que descubran los elementos de la comunicación.

Actividad 2: Establecer los elementos de la comunicación y hacer un cuadro.

Actividad 3: Elaborar un tema-informe sobre la comunicación.

El fundamento de todas las sociedades animales es posible gracias a la comunicación. Esta consiste en un acto mediante el cual un individuo establece con otro u otros un contacto que le permite transmitir una información. En este sentido amplio, comunicación es toda relación, contacto o interacción entre un sujeto y un objeto.

Si deseo transmitir un mensaje: ¡Peligro!, puedo recurrir a diversos medios: puedo gritar “¡Peligro!”, en cuyo caso empleo la lengua, y dentro de ella el medio oral. Puedo poner un cartel, pero también una bandera roja, una luz ámbar o roja, etc. Cualquier procedimiento para transmitir mensajes por medio de señales es un medio de comunicación.

Llamamos comunicación, pues, al proceso que tiene por finalidad transmitir una información mediante señales o signos. 

Una mano tendida,

un guiño,

son signos que mandamos al exterior.

El timbre de la puerta,

una palmada,

son signos que vienen del exterior.

En toda comunicación transmitimos un mensaje por medio de una señal; el mensaje es el elemento significativo, lo que queremos comunicar; la señal es el medio perceptible, físico del que nos valemos para transmitir el mensaje. 

SEMIÓTICA. EL SIGNO
Secuencia 1: El hombre desarrolla su cerebro y cultura gracias a la comunicación.

Actividad 1: Leemos los siguientes textos y vamos realizando las actividades que se solicitan. Todo lo que nos rodea son signos. Debemos extraer la idea de los dos componentes del signo (significante y significado).
TEXTO
Esta mañana el despertador ha sonado a las 7,30. Todavía entraba poca luz por las rendijas de las persianas. De hecho, la lámpara del pasillo estaba encendida: podía ver una línea de luz por debajo de la puerta de mi dormitorio. “Sin duda mi padre no quiere retrasarse hoy”, pensé. Se oía correr el agua de la ducha, así que decidí quedarme un ratito más en la cama hasta que el baño quedara libre. Como era de esperar, al final me quedé dormido de nuevo.

No me desperté hasta que mi madre me gritó desde la cocina:

- ¿Te vas a levantar de una vez? Llegarás tarde a clase.

- “Hoy no llego a tiempo”, pensé por primera vez.

Con las prisas se me olvidó ponerme las zapatillas; no me di cuenta de que no las llevaba hasta que puse el pie en las frías baldosas del cuarto de baño. Lo mismo me pasó con el grifo del agua caliente: nunca sé si es el de la derecha o el de la izquierda y por eso siempre tengo que mirar primero el color del grifo...
Cuestiones:

1. En el texto anterior aparecen una serie de señales o significantes que nos refieren a significados. Señala algunos de ellos.

2. ¿El significante hace algo para significar?

3. ¿Según tú, cuándo se produce la información?

Como ves, los signos son muchos y forman sistemas de signos (como el de la circulación...); ahora bien, el sistema de signos más productivo y claramente diferenciador del ser humano es la lengua.

Actividades
1. Explica a tu manera en qué consiste la comunicación. Pon un ejemplo.

2. Establece, a través de un ejemplo, el proceso y las partes del proceso de una comunicación.

3. Lee el siguiente texto:

En un riego automático un aparato al llegar la hora X, sensibiliza un transmisor (aparato ordenador) que emite una señal eléctrica que, a través de un canal, es captado por un receptor (electroválvula) que convierte la señal en un mensaje dirigido a un destinatario: el aspersor que se pone a regar.

Cuestiones:

1. Dibuja el circuito del que se habla en el texto.

2. Señala, de acuerdo con el texto, los elementos que intervienen en la comunicación.

3. ¿El aspersor da algún significado a la señal?
4. Según lo dicho hasta aquí, ¿en qué consiste la comunicación mediante señales?

Secuencia 2: El signo requiere una interpretación, un interpretante, por ser abstracto.

Lee el siguiente texto:

TEXTO
Supongamos que el destinatario del mensaje es ahora un ser humano. Sabe que luz encendida es nivel X. Si la luz se enciende sabe que el agua ha llegado al nivel X (peligro). El hombre puede alarmarse, una reacción emotiva producida por la comunicación. La luz, además de ser el significante del significado ‘nivel X’, connota “peligro”. Esto no sucedía con la máquina. La máquina no sabía lo que significaba la luz encendida, con la máquina estábamos en el universo de las señales, con el hombre pasamos al universo del sentido. Hay ya un proceso de significación.

Este proceso de significación se produce al atribuir al código denotativo (luz =’ nivel X’) lo que podemos llamar un código connotativo donde, además de nivel X, la luz encendida significa “peligro”.

Cuestiones:
1. ¿Qué se añade en el proceso de comunicación al aparecer el hombre?

2. ¿Por qué se añade ese significado?

3. ¿Qué significa, por tanto, connotación?

4. ¿Podrías poner otros ejemplos de significado denotativo y connotativo?

5. ¿Cómo definirías ahora comunicación?

6. ¿Qué elementos forman el signo?

7. ¿Qué elementos son necesarios para la creación de un signo?

8. En el texto se habla de código. ¿Quién establece ese código?

-Conclusiones
En toda comunicación transmitimos un mensaje por medio de una señal; el mensaje es el elemento significativo, lo que queremos comunicar; la señal es el medio perceptible, físico del que nos valemos para transmitir el mensaje. 
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CLASES DE SIGNOS
Secuencia 3: Existen diversos tipos de signos: naturales y artificiales.

Actividad 1: Poner ejemplos de indicios, iconos y símbolos para pensar sobre la relación entre significante y significado y si son naturales o no.

Según sea intencionada o no la asociación entre significante y significado se dividen:

- INDICIOS. Carecen de intención comunicativa. Sin parecerse al objeto que representan, mantienen una relación natural, de causa-efecto con él.

Ej. humo = fuego; nube = lluvia

Son signos naturales.

SIGNOS NO LINGÜÍSTICOS
Ansiosos, siguieron el rastro, e incluso él, Koskoosh, de vista torpe y rastreador inexperto, lo hubiera seguido a ciegas. ¡Era tan ancho! Iban ávidos siguiendo de cerca la caza, leyendo la encarnizada tragedia, recién escrita, a cada paso. Llegaron donde el alce había hecho una parada. La nieve había sido pisoteada y removida en todas las direcciones, en una extensión equivalente a tres veces la longitud de un cuerpo humano. En medio había huellas de pezuñas, y alrededor, por todas partes, las huellas más ligeras de los lobos. Algunos, mientras sus hermanos acosaban a la presa, se habían tumbado a descansar. La impronta de sus cuerpos en la nieve era tan perfecta, como si la hubieran hecho momentos antes. Uno de los lobos había caído atrapado en una salvaje embestida de su enloquecida víctima, que lo había pisoteado hasta la muerte. Unos cuantos huesos, bien roídos, lo atestiguaban. 




Jack London, Ley de vida
- ICONOS. Signos que mantienen alguna semejanza con el objeto. Son motivados.

Un dibujo (aunque el animal dibujado no exista)

Una figura geométrica.

- SÍMBOLOS. Son arbitrarios. Representan a los objetos sin tener relación con ellos. Se compone de dos elementos: el sensorial y el intelectual. El elemento sensorial es la representación mental de un objeto (balanza), el intelectual es la asociación y connotación que se da al elemento sensible (la justicia).

/árbol/ -- vegetal con tronco, hojas, raíces... (ver diccionario)

Según sea el significante, los signos pueden ser: lingüísticos y no lingüísticos.

Ferdinand de Saussure habló por primera vez de la Semi​ología (hoy más Semiótica) como la ciencia que estudia los signos en el seno de la vida social.

La Semiótica es “la ciencia general de los signos, cuyo objeto es el estudio de los sistemas de signos, sus caracteres y sus mecanismos de formación”.

ELEMENTOS DE LA COMUNICACIÓN

Analiza el siguiente cuadro y contesta a las preguntas:

	Situación comunicativa
          Referente

                Emisor  --------canal --------mensaje -------canal ------- receptor

            código

Situación comunicativa


Actividades:
1. Inventa un acto de comunicación y señala los seis componentes.

2. ¿Qué necesitan tener en común el emisor y el receptor para establecer una comunicación?

3. ¿Cómo definirías código?

4. ¿Crees que la situación comunicativa puede alterar la comunicación o alguno de sus componentes? ¿Por qué?

-Conclusiones
FUNCIONES DEL LENGUAJE
Secuencia 5: La perspectiva de la comunicación es la del hablante (funciones del lenguaje).

Puesto que hablamos de la comunicación humana y más en concreto del lenguaje, el emisor es el que lleva la voz cantante. Su comunicación puede tener distintas intenciones: contar algo, llamar la atención, mostrarnos sus sentimientos, etc. A estas actitudes las llamamos funciones del lenguaje o de la comunicación.

Actividad 1: Establecer la intención comunicativa del hablante en cada texto.

1. Recuerda los elementos necesarios en la comunicación.

2. Lee los siguientes textos y señala la intención comunicativa del hablante en cada uno de ellos.

TEXTO
Mi querido amigo:

Ayer, cuando acabé de escribirle, tuve una nueva hemoptisis. Me encuentro decaído y lo que es peor, desesperado.

Insisto, amigo mío, en que estoy dando las boqueadas. Dulcemente eso sí, sin dolor alguno. Me invaden una paz interior y un dulce bienestar, que se me antojan los más funestos presagios. El desenlace de la farsa de mi vida se aproxima. Dios ha querido que lo que empezó en vodevil acabe en tragedia. Más vale así.

He hecho testamento y le he nombrado albacea. Mime usted a mi mujer y a mi hija como si fuesen suyas. Después de tantos años de amistad es lo único que le pido a usted.


Un fuerte abrazo de "B".
C. J. Cela, Pabellón de reposo.


TEXTO

- ¿Pepe?

- ¿Sí?

- ¿Me oyes?

- ........

- ¿Me oyes?

TEXTO

- ¿Te vas a levantar de una vez?

TEXTO
El principal difusor de este tipo de obras es el juglar, persona que se ganaba la vida actuando entre el público, para recrearle con la música o con la literatura o con la charlatanería. Los juglares y juglaresas llevaban en su repertorio o en su grupo integrantes que recitaban y representaban poemas líricos, épicos e incluso pequeñas dramatizaciones. Estas representaciones poéticas solían estar acompañadas de música. Poco a poco, con el paso de los siglos, los juglares comenzaron a ser mal vistos y considerados gente de mal vivir.

TEXTO

El pretérito perfecto simple del verbo poder es pude.
TEXTO
“En el silencio solo se escuchaba/ un susurro de abejas que sonaba”.
Cuestiones:

1. Señala qué elementos de la comunicación desea resaltar el emisor en cada texto.

2. A estas intenciones o actitudes las llamaremos funciones del lenguaje: dales nombre.

Actividad 2: Elaborar un tema-informe sobre la comunicación recogiendo todo lo dicho anteriormente, a partir de un esquema previo.

Ya hemos visto que el producto de la comunicación es el texto o discurso. Ahora ya conocemos suficientes aspectos de la comunicación como para elaborar un tema sobre la misma. Te proponemos seguir el siguiente esquema:

LINGÜÍSTICA Y PRAGMÁTICA

Secuencia 1: Distinguir significado y sentido, signo lingüístico, lengua y habla, lingüística y pragmática.

Actividad 1: Contestar en parejas a las preguntas siguientes:

1. ¿Para qué sirve la lengua/lingüística?

2. La lingüística estudia el signo lingüístico. ¿Qué nos transmite la oración ¡Ven aquí!?

3. ¿Cómo llamamos a eso que transmite el signo?

4. Lee estos textos. Diferenciaremos entre significado, sentido, características del signo linüístico, lingüística y pragmática, intención comunicativa y situación.

A)
Cuando un diplomático dice sí, quiere decir ‘quizá’;

cuando dice quizá, quiere decir ‘no’;

y cuando dice no, no es un diplomático.

Cuando una dama dice no, quiere decir ‘quizá’;

cuando dice quizá, quiere decir ‘sí’; 
y cuando dice sí, no es una dama.







VOLTAIRE

B)
Aquí tienes una gloria.

-No sé qué quiere usted decir con una gloria –dijo Alicia.

-Por supuesto que no lo sabes..., a menos que yo te lo diga. He querido decir ‘aquí tienes un argumento bien apabullante’.

-¡Pero gloria no significa ‘argumento bien apabullante’!

-Cuando yo uso una palabra, esa palabra significa exactamente lo que yo decido que signifique...ni más ni menos.

-La cuestión es si uno puede hacer que las palabras signifiquen cosas tan diferentes.

-La cuestión es, simplemente, quién manda aquí.







LEWIS CARROLL

C)
El boxeador está recibiendo una paliza considerable de un adversario francamente agresivo y colérico. En vista de que su inferioridad es manifiesta y su estado físico es ya lamentable, su propio preparador le aconseja desde el rincón:

-¡Tira la toalla!¡Tira la toalla!

El boxeador, medio muerto, responde:

-Tirársela, no; en todo caso se la daré en la mano, para que no se enfade todavía más.

5. ¿Por qué sabes que tu madre está enfadada cuando, tras hacer algo mal, por ejemplo, llegar tarde, te dice: “¡Te parecerá bonito!, ¿eh?”
¿Ocurre lo mismo si emito este enunciado enseñando a alguien El Burgo de Osma, por ejemplo?
-Conclusiones
6. Lee este diálogo:

A. ¿Tiene fuego?

B. No fumo.

-¿Crees que es una respuesta lógica?

-¿Por qué el interlocutor entiende que no tiene fuego?

SIGNIFICADO Y SENTIDO

BEATAS Y BEATAS

Por cierto que uno de ellos dijo que no torearía si no le ponían diez mil beatas delante. Beatas son mujeres piadosas que van a misa cada día. Entonces yo pensé que aquel joven deseaba atraer a la plaza a la población femenina de buenas costumbres. Eso debe dar reputación a un torero. Pero más tarde me dijo Mrs. Dawson que al hablar de beatas se referían a una moneda antigua que es la que usan los gitanos para los negocios.

No digo que sea lo uno o lo otro. Solo digo lo que escuché.





Ramón J. Sender, La tesis de Nancy
a) ¿Cómo explicas la confusión de Nancy?

b) Busca en tu diccionario los significados de la palabra beata y pon un ejemplo con cada uno de los significados.

LENGUA, HABLA Y NORMA
Parece imposible estudiar el concepto de lenguaje sin toparse con la célebre dicotomía saussureana de Langue y parole. Toda la lingüística moderna tiene aquí su punto de partida.

El lenguaje tiene un lado individual y un lado social.

Llamamos lengua al código común que los hablantes conocen, como conjunto de signos y de reglas que permiten una perfecta comunicación.

Por habla entendemos el uso que cada hablante hace de ese código. Es individual, momentáneo.

Esa habla debe tender a acercarse lo más posible a ese estándar de lengua aceptado por la gran mayoría de los hablantes y que se considera uso adecuado de la lengua. Para acercarnos a esa lengua estándar nos servimos de la norma lingüística o modelo de lengua considerado correcto. Consiste en una serie de elementos reguladores en los distintos niveles de la lengua nacidos del consenso y basado en la tradición literaria considerada modélica.

En el caso del español, las instituciones encargadas de fijar la norma son la Real Academia Española de la Lengua y las academias de América y Filipinas.

Los criterios empleados para fijar esta norma suelen ser de dos tipos:

1. Criterio de autoridad. Una expresión es aceptada como normativa cuando es empleada con regularidad por personas de prestigio.

2. Criterio de uso. Se produce cuando la expresión es utilizada por la mayoría de los hablantes durante un tiempo amplio.

La RAE contribuye a la normativización de la lengua estándar. Entre sus obras destacan la Ortografía, la Gramática y el Diccionario.

NIVELES DE ESTUDIO DE LA LENGUA: DISCIPLINAS LINGÜÍSTICAS
El problema central de toda ciencia es fijar las unidades con que debe operar. La gramática antigua, (recordemos que antiguamente Gramática y Lingüística venían a ser sinónimos) estableció tres unidades: el sonido, la palabra y la oración y dedicó al estudio de cada una de ellas una "parte": Fonética, Morfología y Sintaxis.

Los términos Fonética y Morfología son modernos. La Gramática tradicional hablaba de Prosodia, que enseñaba la recta pronunciación y acentuación y Analogía, que se ocupaba de las palabras y equivalía aproximadamente a la Morfología actual. La Prosodia se escindió en Fonética, o ciencia de los sonidos y Ortología, dedicada a la pronunciación correcta. Una parte más, que figura como apéndice necesario en las gramáticas tradicionales, es la Ortografía o normas de la escritura.

Actualmente se reconocen cuatro niveles: el fónico, el morfológico, sintáctico y semántico.

Lingüística general

1. La comunicación: definición y ejemplos
2. El signo

2.1 Definición de signo

2.2 Estructura el signo

2.3 Tipos de signos

3. Proceso de comunicación y elementos

4. Funciones del lenguaje

5. El signo lingüístico
6. Lingüística y pragmática.
7. Significado y sentido
8. Lengua, habla y norma.

9. Niveles de estudio de la lengua.
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	PRUEBA 1 (2)


	PRIMERA LECTURA OPTATIVA (1)


Comentarios sobre ella.

Declamación.

	LECTURA COMPRENSIVA (1)


Actividad 1: Realiza las actividades que se señalan a continuación.

TEXTO I
1. Lee el texto siguiente.

2. Busca las palabras que desconozcas. 

3. Realiza las actividades de antes de la lectura.

Los griegos asignaban a la religión un papel parecido al que le atribuyeron las civilizaciones del Oriente Medio: la última explicación de todos los hechos inexplicables había que buscarla en la intervención de un dios.

Las divinidades griegas eran también, en su origen, fuerzas naturales a las que era preciso tener propicias mediante los actos del culto.

Entre ellas destacan: Zeus (el cielo), Poseidón (el mar), Hades (el mundo subterráneo), Apolo (el sol), Afrodita (la fecundidad). A estas divinidades se unían las provenientes de actividades básicas para el hombre como: Hera (el hogar), Ares (la fuerza), Atenea (la sabiduría), Hermes (el comercio), Artemisa (la caza), Deméter (la agricultura).

Entre los griegos la religión adquirió unas características que le eran propias:

a) Las divinidades experimentaron un lento proceso de antropomorfización de manera que, ya en la época clásica, el griego asignaba a sus dioses caracteres plenamente humanos solo que modificados por dos cualidades divinas: la inmortalidad y el poder sobrehumano.

b) Estos dioses humanizados protagonizaban complicadas narraciones en las que se mezclaban hechos de carácter simbólico con sucesos claramente novelescos: son los mitos griegos. Tales mitos fueron reelaborados y estructurados por dos grandes poetas de la época arcaica: Homero y Hesíodo.

c) El culto era realizado por ciudadanos corrientes, que se revestían de su carácter sacerdotal solo cuando, en nombre de la polis, tenían que realizar los sacrificios.

d) Los griegos tenían una forma muy característica de honrar a los dioses: las fiestas atléticas que se celebraban periódicamente en los principales santuarios griegos (el de Zeus en Olimpia, el de Poseidón en Corinto y el de Apolo en Delfos sobre todo).

En estos festivales los atletas de las distintas polis representando a la propia polis, intervenían en concursos gimnásticos que eran considerados como ofrendas a la divinidad.

e) La religiosidad griega no tenía ninguna relación con la perfección moral del hombre ni pretendía resolver el problema del misterio de lo que hay después de la muerte, y una cierta idea de plenitud y perfección morales. Tales son las religiones de los Misterios (como los del culto a Dionisos, los que celebraban en la ciudad de Eleusis o los cultos órficos). En estas manifestaciones el iniciado participaba en una serie de ceremonias que le acercaban al dios y este le aseguraba la plenitud vital y la vida feliz después de la muerte. Estos iniciados no podían revelar la naturaleza de las ceremonias en las que participaban.

f) También eran muchos los griegos que buscaban una cierta seguridad a través de otras formas religiosas: magia, adivinación, culto a Asclepios (dios de la salud humana...).

Actividad 2: Actividades del apartado durante la lectura: generar hipótesis, subrayar...

Actividad 3: Actividades después de la lectura (conocimientos previos):

1. Redactar un resumen.

2. Establecer el tema.

3. Determinar la estructura interna y externa.

	INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA (2)


	Tema
	Semana
	Alumno

	Primera unidad
	Meses de octubre, noviembre, diciembre y enero
	

	Introducción a la literatura
	Primera semana de noviembre
	Francisco Vidal

	Lírica tradicional
	Tercera semana noviembre
	Francisco Vidal

	Romancero lírico
	
	Francisco Vidal

	Poesía de amor cortés:
Introducción

Autores
	Segunda semana diciembre
	

	Introducción al Renacimiento y Barroco
	Quinta semana enero
	Francisco Vidal

	Poesía italianista del Renacimiento
	Quinta semana enero
	

	Poesía ascético-mística
	Quinta semana enero
	

	Introducción al Barroco
	Quinta semana enero
	

	Poesía Barroca
	Quinta semana enero
	

	
	
	

	Segunda unidad
	Meses de febrero, marzo y abril
	

	1. Mester de juglaría:
Introducción

Ciclos épicos

Cantar de Mio Cid
	Cuarta semana de febrero
	Introducción Francisco Vidal

	Mester de clerecía:

Introducción

Clerecía en el XIII

Clerecía en el XIV

	Tercera semana de marzo
	

	El romancero
	Primera semana de marzo
	

	Origen de la prosa 
	Cuarta semana de marzo
	

	El cuento en el XIII
	Cuarta semana de marzo
	

	El cuento en el XIV
	Cuarta semana de marzo
	

	El origen de la novela
	Cuarta semana de marzo
	

	
	
	

	Novela y prosa en el siglo XV
	
	

	La novela en el XVI
	Quinta semana de marzo
	

	Cervantes

Vida

Poesía y teatro

Novela

El Quijote
	Primera semana de abril
	

	Novela y prosa en el XVII
	Primera semana de abril
	

	
	
	

	Tercera unidad
	Meses de mayo y junio
	

	Teatro medieval

El teatro en el siglo XV
	Cuarta semana de mayo
	Introducción Francisco Vidal


	La Celestina
	Cuarta semana de mayo
	

	El teatro en el XVI
	Primera semana de junio
	

	El teatro en el XVII:

Introducción

Lope y su escuela

Calderón y su escuela

Tirso de Molina

Entremeses y autos sacramentales
	Primera semana de junio
	


INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA
El trabajo principal en este apartado del temario consistirá en leer y comentar textos tras una breve introducción sobre la etapa, movimiento, el autor y su obra literaria, que realizarán los alumnos.

Tras la exposición oral del alumno, se leerán y comentarán otros textos.

En las exposiciones, los alumnos, tras tratar de la época y movimiento literario y el autor y su obra de forma muy breve, se centrarán en el estilo.

El trabajo que se presenta en este libro, en el apartado de literatura, parte de la idea de que literatura es el conjunto de obras creadas por autores en un momento determinado. Con las exposiciones de los alumnos atendemos al segundo apartado de la definición. 

Un resumen completo de la literatura medieval lo puedes encontrar en esta página:

http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
Secuencia 2: Exposición oral tras el trabajo de investigación y lectura de textos.

Actividad 1: Exposición oral teniendo en cuenta las rúbricas de evaluación, con apoyo de las TICs.

Actividad 2: Lectura de textos para aplicar los conocimientos adquiridos.

Actividad 3: Valoración de los recursos de estilo.

Actividad 4: Elaborar un tema-informe sobre la introducción y la lírica tradicional y un mapa conceptual.

Actividades
1. ¿Qué es para ti la literatura? Pon un ejemplo.

2. ¿En qué se diferencia de otros tipos de escritos?

3. ¿Qué función del lenguaje debe predominar en un texto literario y por qué?

4. Lee el siguiente texto y comenta con el profesor y tus compañeros tus conclusiones.
El término literatura ha sido definido de diversas maneras a lo largo de la historia. Lo que parece evidente es que la obra literaria debemos incluirla dentro de las obras de arte, entendiendo arte como "la actividad por medio de la cual el hombre crea obras que buscan la belleza". Entre las diversas clasificaciones del arte, atendiendo al fin perseguido, podemos hablar de artes puras las que tienen como objeto primordial la belleza, sin utilidad material (música, poesía, literatura, escultura, pintura, danza...); y artes aplicadas las que pretenden satisfacer una necesidad material, sin dejar de buscar la belleza (rejería, tejidos...).

La literatura u obra literaria (del latín litterae, "letras") designa el arte de la palabra, la creación artística expresada con palabras. El vocablo literatura designa también al conjunto de obras literarias de un país, época o género.

Podemos definir literatura como el conjunto de textos literarios y a estos como la creación de mundos posibles o imaginarios por medio de palabras.

Incluso aunque la obra literaria se inspire en personas o acontecimientos reales, siempre será una recreación de su autor.

Actividad 1: Realizar una lectura comprensiva del siguiente poema con ayuda del profesor.

ROMANCE DE ABENÁMAR
-¡Abenámar, Abenámar,

moro de la morería,

el día que tú naciste

grandes señales había!

Estaba la mar en calma,

la luna estaba crecida,

moro que en tal signo nace

no debe decir mentira.

Allí respondiera el moro,

bien oiréis lo que diría:

-Yo te la diré, señor,

aunque me cueste la vida,

porque soy hijo de un moro

y de una cristiana cautiva;

siendo yo niño y muchacho

mi madre me lo decía

que mentira no dijese,

que era grande villanía;

por tanto pregunta, rey,

que la verdad te diría.

-Yo te agradezco, Abenámar,

aquesa tu cortesía.

¿Qué castillos son aquellos?

¡Altos son y relucían!

-El Alhambra era, señor,

y la otra la mezquita,

los otros los Alixares,

labrados a maravilla.

El moro que los labraba

cien doblas ganaba al día,

y el día que no labraba,

otras tantas se perdía.

El otro es Generalife,

huerta que par no tenía,

el otro Torres Bermejas,

castillo de gran valía.

Allí habló el rey don Juan,

bien oiréis lo que decía:

-Si tú quisieses, Granada,

contigo me casaría;

daréte en arras y dote

a Córdoba y a Sevilla.

-Casada soy, rey don Juan,

casada soy, que no viuda;

el moro que a mí me tiene

muy grande bien me quería.

Al leer el texto se observan diversos recursos, unos propios de este poema, otros típicos del lenguaje y estructura del romance, como la versificación, el empleo del imperfecto de indicativo, el apóstrofe al oyente, etc.

LOS GÉNEROS LITERARIOS
https://es.wikipedia.org/wiki/G%C3%A9nero_literario
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso2/t1/teoria_5.htm
Con un mapa conceptual:

http://www.apuntesdelengua.com/blog/cursos/1%C2%BA-eso/generos-literarios/
Actividades

http://recursostic.educacion.es/multidisciplinar/itfor/web/sites/default/files/recursos/losgenerosliterarios/html/actividad_1_conocer_los_gneros_literarios.html
Vídeo:

https://www.youtube.com/watch?v=CsgXLt77UcA
Actividades
1. Conocimientos previos. ¿Qué sabemos sobre los géneros literarios? ¿Cuántos son?

2. ¿Cómo se organizan las obras literarias?

3. Lee el siguiente texto y comenta tus conclusiones.

Las obras literarias se han agrupado desde la antigüedad en géneros y obras con una serie de rasgos comunes.

Generalmente se distinguen tres géneros poéticos o literarios: lírica, épica y dramática.

La literatura o poesía lírica es la que expresa los sentimientos, imaginaciones y pensamientos del autor; es la manifestación de su mundo interno y, por tanto, el género poético más subjetivo y personal. Existen distintas manifestaciones de este género: poemas líricos mayores: himno, oda, elegía canción; poemas líricos menores: villancico, romance lírico, madrigal, anacreóntica, serranilla, endecha, etc.

La poesía o literatura dramática es aquella que en vez de relatar una acción, como la épica y la novela, la representa. Existe también una división en géneros dramáticos mayores: tragedia, comedia y drama, y menores: auto sacramental, entremés, sainete, paso..., e incluso obras dramáticas musicales: la ópera, la zarzuela...

La literatura épica o narrativa es la que narra las acciones o hazañas de héroes históricos o legendarios. Toda obra épica tiene un argumento constituido por una sucesión de hechos relacionados entre sí. Entre los subgéneros hemos de citar la epopeya, los romances, el poema épico culto, poema didáctico, leyendas, etc. Derivaciones de la épica son la novela, el cuento, el relato... la literatura épica en prosa recibe el nombre de género narrativo.

A ellos se añade el género didáctico, representado principalmente por el ensayo.

Realicemos un mapa conceptual sobre los géneros y subgéneros más representativos.

EL LENGUAJE LITERARIO
Actividades:

1. Aproximación al texto literario a través de la lectura comprensiva (la metáfora):

La plaza tiene una torre,

la torre tiene un balcón,

el balcón tiene una dama,

la dama, una blanca flor.

Ha pasado un caballero

- ¡quién sabe por qué pasó!-

y se ha llevado la plaza

con su torre y su balcón,

con su balcón y su dama,

su dama y su blanca flor.

Antonio Machado.

Dado que la literatura entra dentro de las artes y que su arte se realiza con las palabras, en eso consistirá su idiosincrasia, en el uso trasladado de las palabras, empleo de la función poética como función principal de esos textos. Ello se consigue empleando los llamados recursos estilísticos o figuras literarias y dando especial énfasis y utilización a las categorías de los distintos niveles de la lengua, como puedan ser los verbos, los adjetivos, etc.

Del mismo modo, cada época literaria y cada autor gusta de unos u otros recursos y temas, por lo que es posible identificar tanto la época como el autor por sus escritos y estilo.

Una selección de las principales figuras literarias las puedes encontrar en el comentario de texto, en la página web de Francisco Vidal, dentro de la página del Departamento de Lengua y Literatura.

Actividad

-Busca y encuentra algunos de estos recursos en los textos anteriores.

-Haz un mapa conceptual de lo recogido en este apartado de literatura.

-Busca en Internet las distintas etapas de la literatura desde la antigüedad grecolatina hasta el momento actual.

	PROYECTO DEL TRIMESTRE (1)


Fotografía descriptiva de nuestro entorno y gentes. Unas 10/20 páginas en un informe, con una introducción que explique lo que se ha querido expresar con las diferentes descripciones. Se realizarán varios textos descriptivos: descripción de personajes (prosopografías, etopeyas, retratos...), de espacios típicos del pueblo, recreación de ambientes típicos, costumbres...

	COMENTARIO DE TEXTOS LITERARIOS (1)


Paseamos por el apartado del comentario de mi página web.

ESQUEMA
1. Observación del texto


1.1 Lectura del texto


1.2 Análisis del contenido


1.2.1 Tema


1.2.2 Resumen

1.2.3 Determinación de la estructura


1.2.4 Autor, época, género literario


1.2. 5 El contexto, plano pragmático-textual


1.3 Análisis de la forma


1.3.1 Nivel fónico


1.3.1.1 Análisis métrico


1.3.1.2 Simbolismo de las grafías


1.3.1.3 Figuras retóricas


1.3.2 Nivel morfosintáctico


1.3.2.1 Categorías morfológicas


1.3.2.2 Oraciones

1.3.2.3 Figuras retóricas


1.3.3 Nivel léxico-semántico


1.3.3.1 Léxico utilizado


1.3.3.2 Recursos semánticos

1.3.3.3 Figuras retóricas


1.4 Conclusión


2. Producción (imitación) del texto


2.1 Generar ideas (inventio)


2.2 Selección de ideas (inventio)


2.3 Organización de ideas (dispositio)


2.4 Elocutio (redacción)


2.5 Revisión


	Resumiendo lo anterior, todo queda reducido a tres fases: 

1. Lectura comprensiva 

2. Análisis del texto
3.  Redacción del comentario
En el proceso de análisis debemos tener en cuenta las dos partes de todo texto: el contenido y la forma. 

En el primer apartado identificamos el tema, realizamos el resumen y determinamos la estructura del texto.

En el apartado de la forma, analizamos el texto siguiendo los niveles de estudio de la lengua: fónico, morfológico, sintáctico y semántico y textual (tipología: género, subgénero y función del lenguaje predominante o intención comunicativa).

Finalizamos el comentario con una conclusión y/o opinión argumentada.

Para la redacción del comentario tendremos en cuenta las fases de toda expresión escrita:

1. Planificación.

2. Organización.

3. Elocución.

4. Revisión.




Un ejemplo de comentario de texto, parecido al anterior, lo puedes encontrar en este enlace:

http://www.materialesdelengua.org/LITERATURA/TEORIA_LITERARIA/COMENTARIO/guia_comentario.htm
Otro ejemplo más completo:

http://jaserrano.nom.es/Comentario/
O en mi página Web.
Texto para el comentario El prisionero, pág15.
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La versificación castellana se considera, generalmente, como versificación silábica, al igual que la italiana o la francesa. Su fundamento primario es la costumbre de tratar las sílabas como isócronas.

METRO


Sílabas métricas y fonológicas

El cómputo puede hacer coincidir las sílabas gramaticales con las sílabas métricas, pero hay ciertos fenómenos o licencias que pueden aumentar o disminuir las sílabas métricas

Fenómenos métricos:

- Sinalefa. Se computan como una sola sílaba las vocales de una palabra acabada en vocal con la vocal inicial de la palabra siguiente si comienza por vocal: se_están
- Sinéresis. Ocurre en el interior de la palabra. Consiste en considerar como formando diptongo, o sea, contar como una sola sílaba métrica, la combinación de dos vocales que no forman diptongo (a, e, o), u obviar un hiato:  -aeo- poe-sí-a.

- Diéresis. De dos vocales que por formar diptongo constituyen una sola sílaba, se forman dos sílabas:  insacïable.

- Hiato métrico. Contrario a la sinalefa en métrica. Por acentuación de alguna vocal, cesura en verso compuesto o necesidades métricas (también llamado dialefa)...

 Otros fenómenos:

- Aféresis, síncopa y apócope. Supresión de una sílaba al principio, medio o final de una palabra (hora por ahora; desparecer por desaparecer; do por donde)

- Prótesis, epéntesis y paragoge. Añadir una sílaba al principio, medio o final de palabra (arrecoger por recoger; corónica por crónica; felice por feliz).

Clasificación de los versos:

- Simples  =11 sílabas.

- Simples de arte menor  = 8s.

- Simples de arte mayor  + 8s.

- Compuestos + 11 sílabas.

 Y mientras miserable-

 

mente se están los otros abrasando                                      

 

con sed insacïable                           

 

del armonioso mando                            

 

tendido yo a la sombra esté cantando.

ACENTO
Nuestra lengua tiene un ritmo intensivo o acentual. Esto quiere decir que el ritmo se basa en el golpe de voz de las sílabas tónicas y átonas. De esta posición de las sílabas tónicas y átonas en el verso depende en gran medida la belleza del verso, el ritmo.

De la distribución de los acentos en el verso dependerá que la armonía o ruptura rítmica dé valor connotativo en coherencia con el poema y su tema.

El acento a intervalos regulares determina el compás, y el orden de las cláusulas en los intervalos define el ritmo. La armonía es aquello que sobre el compás y el ritmo añade la canción. En su origen el verso nació con el canto. Desprovisto de canto, se reduce a un compás esquemático; desprovisto de compás, se convierte en simple prosa.

- Palabras acentuadas: sustantivos, adjetivos, pronombres tónicos, numerales, verbo, adverbio, adverbio relativo interrogativo, artículo indeterminado.

- Palabras inacentuadas: artículo determinado, preposición, conjunción, primer elemento de los numerales compuestos, pronombres átonos, adjetivos posesivos apocopados, adverbios relativos no interrogativos.

- Palabras con dos acentos: los adverbios en  -mente.

Sin embargo es el ritmo el que determina la acentuación.

Clasificación de las palabras por el acento:

- Oxítonas

- Paroxítonas

- Proparoxítonas

- Superproparoxítonas

Metro y acento

- Cuando un verso acaba en palabra aguda, se le denomina oxítono y  se le añade una sílaba métrica.      + 1

- Se denomina paroxítono al verso que acaba en palabra llana o grave y no se altera su medida.   =

- El verso que acaba en palabra esdrújula se llama proparoxítono y en su cómputo se reduce una sílaba métrica. - 1

Fenómenos de sístole y diástole. Consisten estos fenómenos métricos en adelantar o retrasar la situación del acento en la palabra (ímpio por impío; acimo por ácimo). Es frecuente en la literatura clásica española.

En los versos compuestos cada hemistiquio funciona como si fuera un verso simple.

"¡Pobrecita princesa de los ojos azules!     (7 + 7)

Está presa en sus oros, está presa en sus tules,   (7 + 7)

en la jaula de mármol del palacio real..."   (7 + 6 (+1))

Acentuación del verso
La base esencial del ritmo del verso son los apoyos del acento.

Todo verso tiene un acento fijo en la penúltima sílaba métrica, denominado acento estrófico. Además de este suele tener otros acentos.

El verso posee además del acento final otro apoyo en las primeras sílabas. La parte del verso comprendida desde la sílaba que recibe el primer apoyo hasta la que precede al último, constituye el período rítmico interno. Las sílabas anteriores al primer acento forman la anacrusis. La parte final, formada por el acento estrófico y la sílaba breve final, forman el axis rítmico. El axis rítmico más la anacrusis del siguiente verso forman el período de enlace.

	  Anacrusis                

   U     U

   Del   lu-
	 Período rítmico interno        

  -     U    U     -   U   U    -

      cien- te   cris- tal tu   gen-til
	Axis rítmico        -        U

  cue-    llo


La cláusula
La cláusula la forman la sílaba tónica más las sílabas átonas que la acompañan.

Dentro del período rítmico interno, las palabras se agrupan en núcleos de dos o tres sílabas.

- U  = troqueo (ritmo trocaico)


- UU = dáctilo (ritmo dactílico)



- UUU= peón   (ritmo trocaico)



A la hora de estudiar el ritmo de un verso partimos siempre de la primera sílaba tónica, es decir, para estudiar el ritmo nos centramos en el período rítmico interno.

Los tipos básicos de ritmo son el trocaico y el dactílico: Al mezclar los dos ritmos tendremos el ritmo mixto. 

En líneas generales es posible apreciar que el ritmo trocaico sugiere serenidad y equilibrio y que el dactílico, por el contrario, indica exaltación y vehemencia. El ritmo mixto se presta especialmente a la expresión discursiva y flexible.

 Del salón en el ángulo oscuro

de su dueño tal vez olvidada,                                        

silenciosa y cubierta de polvo,                                          

veíase el arpa.

¡Cuánta nota dormía en sus cuerdas

como el pájaro duerme en las ramas,                            

esperando la mano de nieve                                               

que sabe arrancarlas!

 ¡Ay! pensé; ¡cuántas veces el genio

así duerme en el fondo del alma                                             

y una voz como Lázaro espera                                             

que le diga: "Levántate y anda!"

Gustavo Adolfo Bécquer, rima VII

El endecasílabo italiano
Su primer apoyo rítmico se sitúa sobre las sílabas 1, 2, 3 o 4. El período rítmico interno se divide en cuatro partes.

Tipos:

- Enfático: acentos en 1, 6, 10. La sensación que produce es de fuerza.

Todo lo alcanzará sin dar gran salto.

- Heroico: acentos en 2, 6, 10. La sensación que produce es de equilibrio y de uniformidad, apoyado en la regularidad del acento.

El dulce lamentar de dos pastores.
- Melódico: acentos en 3, 6, 10. Su efecto es de suavidad y sosiego.

Por mi mano plantado tengo un huerto.

- Sáfico: acentos en 4, 6 u 8, 10. El efecto es de blandura y lentitud.

Suelta mi manso, mayoral extraño,

 RIMA
La rima es la total o parcial identidad acústica, entre dos o más versos, de los sonidos situados a partir de la última vocal acentuada.

Clases de rima:

- Rima total o consonante: La reiteración en dos o más versos de todos los sonidos situados a partir de la última vocal tónica.   

	Amor, amor.

que estoy herido.

Herido de amor huido;

herido,

muerto de amor.

Decid a todos que ha sido
el ruiseñor.
	a
b
b
b
a
b
a


Rima parcial o asonante: La reiteración en dos o más versos de algunos de los sonidos situados a partir de la última vocal tónica.

	Amarrado al duro banco  

de una galera turquesa,       

ambas manos en el remo      

y ambos ojos en la tierra,     
	Ø 
a
Ø

a


Disposición de las rimas:

- Gemela: aa, bb, cc, AA, BB, CC...

- Continua: aaaa, AAAA.

- Abrazada: abba, ABBA...

- Encadenada: abab, ABAB...

Representación de la rima:

- Arte mayor: A, B, C... o a11, b11, a11...

- Arte menor: a, b, c... o a8, b8...

PAUSA
Por pausa entendemos el descenso que se produce al final de un grupo fónico. La pausa puede estar motivada por necesidades fisiológicas o por razones sintácticas.

Clases de pausas:

- Estrófica: es obligatoria (///). Se produce al final de una estrofa.

- Versal: es obligatoria (//). Se produce al final de cada verso.

- Interna: (/). No es obligatoria y se produce en el interior de un verso, llamado por ello verso pausado.

- Cesura: pausa versal en el interior del verso compuesto, que lo divide en dos hemistiquios (//). Al ser una especie de pausa versal impide la sinalefa y hace que cada hemistiquio posea las mismas características que un verso simple.

ENCABALGAMIENTO
El encabalgamiento es un desajuste que se produce en la estrofa cuando una pausa versal no coincide con una pausa morfosintáctica.

(Sirremas: grupo de palabras íntimamente unido, que no puede separar la pausa versal: sust. + adj., sust. + comp. del nombre, verb. + adv., pron. átono , prep., conj. o artículo + el elemento que introducen, tiempos compuestos del verbo, etc).

Clases de encabalgamientos:

Por la longitud:

- Abrupto: Cuando el verso encabalgante se detiene antes de la mitad del verso encabalgado.

- Suave: Cuando el verso encabalgante fluye más allá de la mitad del verso encabalgado.

Acústicamente hay una gran diferencia entre estos dos tipos de encabalgamientos. En el suave, al ser el grupo fónico más largo, el tono desciende suave y lentamente. En el abrupto, el tono cae de forma rápida.

ESTROFA
Es una agrupación de versos. Pueden ser isométricas o heterométricas.

POEMA
(Ver en el anexo el catálogo de poemas)

El poema es la realidad rítmica máxima y primordial. Por la forma podemos dividirlos en poemas estróficos (monoestróficos o poliestróficos) y poemas no estróficos.

Por el contenido, los poliestróficos, en sueltos o encadenados. En los poemas sueltos las estrofas constituyentes guardan una simetría formal e independiente. En los encadenados, las estrofas están unidas por un verso o grupo de versos que se repiten a lo largo de todo el poema (estribillo).

Actividad: Elaboración del tema de la métrica.
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Siguiendo la división dicotómica de Saussure de lengua y habla, diremos que la fonología estudia los significantes en el plano de la lengua, o sea, los sonidos que tienen valor diferenciador, distintivo en cuanto al significado. Del signifi​cante en el plano del habla se ocupa la fonética, o sea, de la realización articu​latoria y acústica de los sonidos que constituyen una lengua dada.

PRODUCCIÓN DE UN SONIDO ARTICULADO
Las partes esenciales del aparato fonador son: la glotis (o cuerdas vocales situadas en la laringe), el velo del paladar, la lengua y los labios.

Podemos clasificar el conjunto total de órganos que intervienen en la fonación en tres grupos bastante bien delimitados:

1. Cavidades infraglóticas u órgano respiratorio (pulmones, bronquios, tráquea).

2. Cavidad laríngea u órgano fonador.

3. Cavidades supraglóticas.
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FONÉTICA Y FONOLOGÍA: INTRODUCCIÓN, FONEMAS...

Secuencia 1: El sistema fonológico: las vocales. Experimentar cómo se pronuncia una vocal y reflexionar sobre ello.

Actividad 1: Pronunciar sonidos vocálicos y describirlos.

Actividad 2: Organizar los sonidos en cuadros/tablas.

El sistema fonológico español posee 24 fonemas: 5 vocales y 19 consonantes.

Vocales
Fonemas que solos o combinados entre sí pueden formar emisiones con la característica privativa de ser portadores del acento de intensidad.

	
	    anteriores
	     central
	    posteriores

	altas/cerradas


	         i              
	
	            u

	medias/

semicerradas
	                                                                                 e
	
	                              o

	baja /abierta
	
	      a
	


Secuencia 1: El sistema fonológico: consonantes. Sentir los órganos articulatorios que intervienen en su producción.

Actividad 1: Pronunciar sonidos consonánticos dirigidos por el profesor.

Actividad 2: Organizar los sonidos en tablas.

Consonantes
Un segmento consonántico se caracteriza desde el punto de vista fonético por tener siempre ruido de fricación, y desde el punto de vista fonológico por formar margen silábico.

	Lugar 

----------

modo 
	bilabiales

son    sor
	labiodenta

son    sor
	ling-interd

son    sor
	ling-denta

son    sor
	ling-alveo

son    sor
	ling-palat

son    sor
	ling-velar

son    sor

	oclusivas
	[b]

/b/
	[p]

/p/
	
	
	
	
	[d]

/d/
	[t]

/t/
	
	
	
	
	[g]

/g/
	[k]

/k/

	fricativas
	[β]
	
	
	[f]

/f/
	
	[θ]

/θ/
	[δ]
	
	[s]


	[s]

/s/
	
	[y]

/y/
	[g]
	[x]

/x/

	africadas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	[ĉ]

/ĉ/
	[ŷ]
	
	

	Laterales
	
	
	
	
	[ļ]
	
	[ļ]
	
	[l]

/l/
	
	[ļ]

/ļ /
	
	
	

	vibrantes
	
	
	
	
	
	
	
	
	[r][r]

/r//r/
	
	
	
	
	

	nasales
	[m]

[m]

/m/
	
	[m]
	
	[n]
	
	[ņ]
	
	[n]

/n/
	
	[n,]

[n]

/n/
	
	[ŋ]
	


Secuencia 3: Las vocales juntas pueden formar una o varias sílabas: diptongo, triptongo e hiato.

Actividad 1: A partir de palabras o de un texto mejor, veremos las vocales juntas que formas diptongos, triptongos e hiatos y las clasificaremos. Diptongos: aurífero, miedo, peine, pueblo, suave, limpia, anciano, baile, cofia... Analizamos estos y otros para llegar a conclusiones.
Actividad 2: Llegaremos a unas conclusiones y elaboraremos un tema-informe sobre los diptongos, triptongos e hiatos y los sonidos y fonemas.

DIPTONGOS
Existencia de dos vocales en una sílaba.

Una de ellas presenta mayor abertura, mayor energía articulatoria (esta es media o baja, generalmente y forma el núcleo silábico).

-Primera más cerrada, diptongo creciente.

iá, ié, ió, iú, uá, ué, uó, uí.

-Segunda más cerrada, diptongo decreciente.

ái, éi, ói, áu, éu, óu.

TRIPTONGOS
Tres vocales que forman una sílaba. El centro se llama núcleo y corresponde a una vocal media o baja

iáu, iéi, iái, uéi...

buey, miau, anunciáis, averigüéis... (lo mismo que con los diptongos).

 HIATOS
Dos vocales medias y bajas:

aa ,eo, ae, ao, ea, eo...

Vocal media o baja átona y alta tónica:

aú, ía...

Impía, acentúa, baúl, deseo, aéreo, preocupado, preocupéis... (conclusiones).

ACENTO
Secuencia 5: Valor fonológico del acento.

Actividad 1: En un texto (el de los dioses griegos o el siguiente) diferenciar acento de tilde.

Actividad 2: Establecer las reglas de acentuación.

Actividad 3: Con diversas palabras, ver cómo el acento diferencia significados.

Actividad 4: Conclusiones.
Nuestro acento es de intensidad, es decir, la sílaba en la que recae tiene mayor altura tonal, mayor fuerza articulatoria y mayor vibración de las cuerdas vocales. Divide las sílabas en átonas o tónicas.

El español es una lengua de acento libre. Según el lugar que ocupe la sílaba acentuada en el interior de la palabra, se puede realizar la siguiente clasificación:

1. Oxítona (o aguda), cuando la sílaba acentuada es la última de la palabra.

2. Paroxítona (o llana), cuando la sílaba acentuada es la penúltima de la palabra.

3. Proparoxítona (o esdrújula), cuando la sílaba acentuada ocupa el antepenúltimo lugar en la palabra.

4. Superproparoxítona (o sobreesdrújula), cuando el acento recae en la sílaba anterior a la antepenúltima.

La relativa pobreza del sistema fonológico español puede quedar compensada con la movilidad del acento. Con él podemos diferenciar significados:

término - termino - terminó

libro - libró.

ENTONACIÓN
Secuencia 4: La entonación diferencia modalidades oracionales.

Actividad 1: Lee las oraciones siguientes y piensa en su entonación. Sacar conclusiones.

Se define como la altura musical de los sonidos de un enunciado. Al hablar de entonación debemos hablar de grupo fónico como la porción de discurso comprendida entre dos pausas. El grupo fónico medio español oscila entre las ocho y las once sílabas.

Por su parte, pausas son las interrupciones o detenciones que realizamos cuando hablamos o leemos.

La entonación, principal característica de la oración, depende de las variaciones de la frecuencia de vibración de las cuerdas vocales. La entonación puede cambiar el sentido de la oración y recoge los estados de ánimo del emisor.

En español, el tonema puede presentar tres movimientos: ascendente, horizontal y descendente. Aunque existen variedades, al tonema ascendente lo llamaremos anticadencia, al horizontal, suspensión, y al descendente, cadencia.

Cadencia:

El coche es bonito.(
Suspensión:

El enemigo, ( casi derrotado, ( corría delante de las tropas. (
Anticadencia:

A mal tiempo, ( buena cara. (
La entonación en la oración
La oración enunciativa
Si posee un solo grupo fónico, termina en cadencia:

Soy estudiante. (
Los manzanos están en flor. (
Generalmente, a partir de las ocho sílabas se realiza una pausa, resultando dos grupos fónicos:

Si posee dos grupos fónicos, el primero termina en anticadencia y el segundo en cadencia:

Cuando arrancábamos, ( llegó María. (
Si son más de dos los grupos fónicos, si hay unión asindética, terminan en cadencia:

Los caballos son negros, ( fuertes, ( nerviosos. (
Si hay enumeración completa, el penúltimo grupo fónico asciende:

Uno, ( dos, ( tres ( y cuatro. (
Cuando la enumeración precede al verbo, el grupo fónico anterior al verbo termina en anticadencia:

Los manzanos, ( los perales ( y los ciruelos ( están en flor. (
La oración interrogativa.

El tonema de las oraciones interrogativas es el que más variedad presenta en español.

Cuando la oración interrogativa comienza con una partícula interrogativa, el tonema final es descendente:

¿Dónde fuiste?(
La partícula interrogativa inicial ya hace patente el carácter interrogativo de la oración.

Si falta la partícula interrogativa inicial, el tonema final suele ser ascendente.

Cuando una oración interrogativa se ratifica por medio de ¿no? o ¿verdad?, se forman dos grupos fónicos: el primero termina en cadencia y el segundo en anticadencia.

Es bonita, (  ¿no? (
No estás cansado, ( ¿verdad? (
La oración imperativa y exclamativa.

En este tipo de oraciones el tonema final es descendente.

Dame el libro, ( por favor. (
¡Qué pena! (
Actividad: Elaboración del tema de lingüística general.
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INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA MEDIEVAL

Escucha y resume este vídeo:

https://www.youtube.com/watch?v=YwzI0SPdg_M
LÍRICA TRADICIONAL
Elasbora un tema sobre la lírica tradicional a partir del siguiente esquema

Lírica popular

1. Introducción

2. Origen de la lírica tradicional

2.1 Cantigas

2.2 Jarchas

2.3 Villancicos

2.4 La poesía tradicional mediterránea

3. Los temas de la lírica tradicional

4.  Bibliografía

Una antología y estudio de este tipo de poesía la puedes encontrar aquí:
  http://www.materialesdelengua.org/LITERATURA/PROPUESTAS_LECTURA/POESIA_MEDIEVAL/antologia.htm
http://lengua.laguia2000.com/literatura/lirica-tradicional-castellana
http://www.materialesdelengua.org/LITERATURA/PROPUESTAS_LECTURA/POESIA_MEDIEVAL/cuestionario.htm
http://www.spanisharts.com/books/literature/poesiamedieval.htm
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
Escucha este vídeo:

https://www.youtube.com/watch?v=UuNHIYwiHCU
1. INTRODUCCIÓN
La síntesis de los dos mundos (lo culto y lo popular) se produce en la época de los Reyes Católicos. Desde unos años antes los autores cultos gustan de utilizar, reelaborar o imitar canciones populares o romances. Algunos poetas como Juan Álvarez Gato, Fray Íñigo de Mendoza, Montesino, Juan del Encina recurren a las formas tradicionales representadas por el villancico y el romance.

Apenas conservamos textos medievales de la primitiva lírica castellana. Tanto la lírica tradicional como el romancero aparecen por escrito cuando los poetas cultos se interesaron por ella. Así ocurrió en Andalucía en el siglo XI, en Galicia en el XIII, y más tarde en Castilla, en el XV.

En el siglo XIII, en Galicia, florece una poesía culta. En los cancioneros gallego-portugueses se distinguen tres tipos de canciones: cantigas de amigo, cantigas de amor y cantigas de escarnio o de maldecir. Las primeras son populares, pero no tradicionales, todas son obras de poetas cultos bien conocidos, como el rey don Dinís, Martín Códax, Pero Meogo, Paio Gómez Chariño, Nuno Fernandes Torneol, Meendiño, Juan Zorro, etc.

Hacia mediados del XV, quizás por influjo de la corte de Nápoles, se advierte en los círculos cortesanos castellanos un interés cada vez mayor por lo popular. Cada vez los poetas gustan más del uso del estribillo o de alusiones a elementos tradicionales, quizás procedentes de poemas, como la de la fidelidad de la tórtola a que se refiere en varias ocasiones Gómez Manrique, en un decir amoroso y en un poema a don Fernando. Así, en el Cancionero de Herberay des Essarts (c. 1463) se recogen ya algunos poemitas populares en poemas cultos, al igual que en el Cancionero de Estúñiga (c. 1462).

Pasa también el gusto por la poesía lírica tradicional al teatro ya con Gómez Manrique, Gil Vicente y sobre todo con la escuela de Lope de Vega, Tirso de Molina, Vélez de Guevara...

En los últimos años del XVI y primeras décadas del XVII la imitación de lo popular se realizó sistemáticamente. Se escribieron muchos estribillos de letrillas y de romances y se creó un género: la seguidilla.

2. ORIGEN DE LA LÍRICA TRADICIONAL
Los orígenes más remotos de la literatura de cualquier lugar nos son desconocidos, pues se remontan a los comienzos del lenguaje y emociones humanas.

En la Península se producen tres manifestaciones de lírica popular o tradicional: el villancico en Castilla, la jarcha en Andalucía y la cantiga de amigo en Galicia. Todas ellas tienen como protagonista a una muchacha que habla sobre su amor.

2.1 CANTIGAS
En los siglos XIII y XIV destaca entre los distintos tipos de poesía gallega la cantiga de amigo. Se trata de una canción de mujer soltera, distinta de la poesía provenzal dedicada a la mujer casada, propio de la cantiga de amor. Esta muchacha canta sus penas de amor, se queja o se dirige a la madre. Se trata de poesía autóctona que sin embargo no conocemos en su forma original, sino en su recreación culta, con rima consonante.

El poema está compuesto por un refrán o estribillo ligado a la estrofa y que se repite al final de las mismas. Se trata de poesía cantada, como lo demuestra la música de algunas cantigas conocidas, como las de Martín Códax.

Dos son los recursos más interesantes: el paralelismo y el leixa-pren. El paralelismo es una forma de versificación característica de los pueblos primitivos. En la cantiga de amigo el paralelismo se produce a veces cambiando la palabra final del verso como en el Poema de Martín Códax: 

 Ondas do mar de Vigo,

¿se vistes meu amigo?

e - ¡ai Deus!- se verra cedo?
Ondas do mar levado,

¿se vistes meu amado

e -¡ai Deus!- se verra cedo?
O cambiando la posición de la palabra final, como en la cantiga de Nuno Fernandes Torneol:

Levade, amigo, que dormidelas mañanas frías;

todalas aves do mundo d'amor diciian:

leda m'ando eu
Levade, amigo, que dormidelas frías mañanas;

todas las aves do mundo d'amor cantaban:

leda m'ando eu.

El leixa-pren (toma y deja) es un encadenamiento. La tercera estrofa recoge el 2.º verso de la 1.ª (se vistes meu amigo), la 4.ª estrofa recoge el 2.º verso de la 2.ª, etc.

2.2 JARCHAS
En 1948 Samuel Miklos Stern dio a conocer 20 jarchas que servían de remate a 20 moaxajas hispano-hebreas. Las primeras composiciones se fechan hacia 1040, el poeta más antiguo es Josef el Escriba. Estos poemas representaban la poesía más antigua conservada en lengua románica.

La mayor parte de estas jarchas consisten en una canción amorosa femenina, que contrasta con el resto del poema.

Las consecuencias son que se hacen comprensibles los textos que hablaban de que la moaxaja la había inventado Muqadam ibn Mucafa, poeta de Cabra, a fines del siglo IX.

Lo más interesante es la correspondencia formal y temática de las jarchas y los villancicos, sobre todo los que Pidal había llamado "cantares de amigo".

El tema de la composición es preferentemente amoroso. Una doncella canta sus sentimientos al amado o sobre el amado. Está escrita en mozárabe. Inmediatamente se ve el parecido con la cantiga de amigo gallego-portuguesa y con los villancicos castellanos. En ella aparecen también la madre, las hermanas, elementos comunes a las anteriores:

Garid vos ay yermanellas

kom kontener-hé mew male,

sin al-habib non bibreyo:

¿ad ob l'iréy demandare?

La palabra más frecuente en ellas es habib= amigo, amado. 

 "¡Tant' amare, tant' amare,

habib, tant' amare!

Enfermiron welyos nidios

e dolen tan male". 

     (De Josef el Escriba, antes de 1042)

Además de la moaxaja inventa también el zéjel, estructuralmente iguales y diferenciados por la utilización o no de jarcha. El zéjel es más popular que la moaxaja.

La forma del zéjel, y de la moaxaja, al menos en el comienzo, es la siguiente: un estribillo monorrimo de 1, 2, 3 o 4 versos. Al estribillo le siguen tres versos monorrimos, pero con rima distinta a la del estribillo, llamados mudanza, y el verso de vuelta, con la rima del estribillo, que da entrada al coro. Se trata de una composición bailable:

a

Estribillo
a
(markaz)

b
Bayt

mudanza
b
(agsan)

b

vuelta
a
(sint)

2.3 EL VILLANCICO
En la forma evolucionada que conocemos, el villancico consta de una cabeza o estribillo de 2, 3 o 4 versos, una mudanza de 4 versos con rima diferente, un verso de enlace con la mudanza, y la vuelta que rima con los versos iniciales.

El villancico es un breve poema que forma parte de la composición estrófica castellana con la misma denominación. Así villancico sería sinónimo de estribillo, pero desde el siglo XVI, dicha denominación se extendió también a la glosa.

La forma denominada villancico deriva del zéjel, la forma más frecuente es una cabeza (cantarcillo), y una estrofa dividida en dos partes: cuarteta o redondilla (mudanza) y otra parte con el mismo número de versos que la cabeza, con un verso que sirve de enlace con la mudanza y la vuelta, con la rima del estribillo.

3. LOS TEMAS DE LA LÍRICA TRADICIONAL
La temática es variadísima y coincidente en las jarchas mozárabes, las cantigas de amigo y los villancicos. 

El tema más frecuente y coincidente es el del amor: la protagonista será la doncella enamorada, preocupada por el color de su piel, quizás relacionada con el tema de la limpieza de sangre:

Vanse mis amores;

quiérenme dejar;

aunque soy morena

no soy de olvidar.

Frecuentes son también las alusiones a los ojos, a la mirada, a los cabellos.

La ausencia:

Si te vas y me dejas

¿a quién contaré mis quejas?

Ya mamma mew l-habibe

bais e no más tornarade.

Gar ké faré yo, ya, mamma,

¿no un bezyello lesarade?

¿Ké fareyó o ké serad de mibe?

¡Habibi,

non te tolgas de mibe!

El amor y sus preocupaciones producen insomnio:

La niña que amores ha

sola ¿cómo dormirá?

Non dormiréyo, mamma,

a raygo de manyana

ben Abu-l-Qasim

la faze de matrana.

Eu belida non dormía

lelia doura
e meu amigo venía,

edoi lelia doura
Non dormía e cuidaba

lelia doura

e meu amigo chegaba

edoi lelia doura.

.... (Pero Anes Solaz)

Aquestas noites tan longas

que Deus fez en grave día

por mí ¿por qué as non dormio

e por qué as non facía

no tempo que meu amigo

soía falar comigo?
........ (Xulián Bolseiro, pág. 59)

La muchacha, en su preocupación, suele pedir consejo o permiso a la madre o comenta con las amigas:

Garid vos ay yermanellas

kom kontener-hé mew male,

sin al-habib non bibreyo

¿ad ol l'iréy demandare?

a la madre:

No puedo apartarme

de los amores, madre,

no puedo apartarme.

La madre presenta varios tipos: la madre vigilante que trata de separar a la muchacha del amigo:

Aguardan a mí,

nunca tales guardas vi.

Non poso eu, madre, ir a Santa Cecilia

ca me guardades a noite e o día

do meu amigo.

.... (Martín de Xinzo, pág. 45)

A veces castigadora:

No me firáis, madre,

yo os lo diré:

mal de amores hé.

La madre es también confidente:

Dice mi madre que olvide el amor,

¡acábelo ella con el corazón!

¿Ké faré, mamma?

Mew l-habib est ad yana.

Otro tema amoroso es la albada o alborada, distinta del alba, pues esta última nos habla de la relación amorosa y de la separación de los amantes tras pasar la noche juntos:

Al alba venid, buen amigo,

al alba venid.

Amigo, el que yo más quería,

venid al alba del día.

Amigo al que yo más amaba,

venid a la luz del alba.

Venid a la luz del día,

non trayáis compañía.

Venid a la luz del alba,

non traigáis gran compaña.

Levade, amigo, que dormidelas mañanas frías,

todalas aves do mundo de amor deciían:

le m'ando eu.

Levade, amigo, que dormidelas frías mañana;

todalas aves do mundo de amor cantaban:

leda m'ando eu.

Todalas aves do mundo de amor deciían

......... (Nuno Fernandes Torneol)

En el alba se manifiesta la preocupación de la amada por ser descubierta, atenta al gaita y desesperada por su anuncio:

Ya cantan los gallos,

buen amor, y vete,

cata que amanece.

la madre aconseja:

No querades, fija,

marido tomar

para sospirar.

Destaquemos otros dos temas relacionados con la relación amorosa, la romería y la serranilla.

La romería tiene en la sociedad medieval una importancia especial, en la que se unen el espíritu religioso, la fiesta y el intercambio y relación social:

So el encina, encina,

so el encina.

Yo me iba, mi madre

a la romería,

por ir más devota

fui sin compañía

so el encina.

... (Canc. mus. de Palacio)

Cerramos este apartado con un tópico amoroso erótico, el de la fuente, del río, del agua, recordemos el romance de Fontefrida:

Enviáme mi madre

por agua a la fonte frida:

vengo del amor herida.

Digades, filla, mía filla belida,

¿por qué tardastes na fontana fría?

Os amores ei.

Digades, filla, mía filla louçana,

¿por qué tardastes na fría fontana?

Os amores ei.

... (Pero Meogo)

Otros temas de los villancicos son la naturaleza:

De los álamos vengo, madre,

de ver cómo los menea el aire.

La maya:

Entra mayo y sale abril,

¡tan garridico le vi venir!

Entra mayo con sus flores,

sale abril con sus amores,

y los dulces amadores

comienzan a bien servir.

Las canciones de trabajo y de caza, contaminadas con motivos eróticos:

A segar son idos

tres con una hoz:

mientras uno siega

holgaban los dos.

(Correas)

ESTILO DEL VILLANCICO
Entre los rasgos que caracterizaban el estilo del villancico están la brevedad y el dinamismo, lo consiguen con el uso de sustantivos y verbos y apenas adjetivos, oraciones breves. Es un estilo nominal, sobrio.

Junto a la afectividad, en el empleo de diminutivos y posesivos, abundan las exclamaciones, las preguntas, la confidencia, lo que le da un carácter dramático.

	PRIMERA LECTURA OBLIGATORIA (finales de noviembre) (1)


Comentarios sobre la lectura.
	MORFOLOGÍA (2)


CONOCIMIENTOS PREVIOS

-¿Qué conoces de la morfología?

-¿Cómo la definirías?

-¿Qué categorías morfológicas conoces?

1. RASGOS GENERALES
La Morfología estudia la forma y las combinaciones de los componentes internos de las palabras

EL MONEMA

Una de las características del lenguaje humano es la de ser articulado; esto quiere decir que cada elemento está constituido por diversas partes, y su articulación nos da como resultado la palabra dotada de significante y de significado. Pero el lenguaje humano no es solo articulado, sino doblemente articulado.

La primera articulación del lenguaje es aquella con arreglo a la cual todo enunciado se analiza en una sucesión de unidades dotadas cada una de ellas de un significante y de un significado.

Me  duele  la  cabeza.

Aparecen entonces unidades con significante y significado:

Me / duele / la / cabeza.

A estas unidades de la primera articulación la llamamos monemas. Estas unidades no coinciden con frecuencia con la palabra, que puede tener uno o más monemas. En la palabra sol coinciden palabra y monema, aunque no en su plural sol /es.

Si analizamos la oración Vivía en un pueblo, observamos monemas de dos tipos: unos que significan conceptos (viv-, pueblo), que aportan el significado de la palabra, a los que llamamos lexemas; y otros que sirven para relacionar los lexemas entre sí, o modificar su significado. Así la –í y la –a- de vivía significan tercera conjugación, y pretérito imperfecto de indicativo respectivamente, relacionan vivía con su sujeto. En relaciona la noción de vivir con pueblo. Estos elementos son, pues, portadores de una significación puramente gramatical o de relación de lexemas, y los llamados morfemas.

Pero hay además una segunda articulación. Los monemas anteriores están formados por elementos que se repiten: me duele la cabeza. Es decir, existen una serie de elementos de segunda articulación que, unidos de determinada manera, son capaces de formar unidades de la primera articulación. Ahora bien, estas unidades, solo tienen significante, no tienen significado, aunque su cambio provoca cambios semánticos en las unidades de la primera articulación: toro  / loro / coro  / foro, etc.. A estas unidades de la segunda articulación les llamamos fonemas y solo tienen significante.

Tanto los lexemas como los morfemas pueden ser dependientes o independientes. Son independientes (o libres) cuando constituyen por sí solos una palabra: por, coche. Son dependientes (o trabados) cuando necesitan la ayuda de otros monemas para formar una palabra: -s, perr-.
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MORFEMAS DEPENDIENTES

Los morfemas dependientes se dividen en dos grandes grupos: constitutivos o flexivos y facultativos o derivativos.

a)
Morfemas flexivos: Son formantes necesarios para constituir la palabra: género, número, persona, tiempo...

gat- o - s         amá - ba - mos         blanc - a - s 

b)
Morfemas derivativos: Se añaden al lexema para formar nuevas palabras o aportar una idea de cantidad o cualidad (afijos).

1. Formadores de nuevas palabras:

· Prefijos: se colocan delante del lexema:

in- móv- il

 des – hacer

· Sufijos. Morfemas colocados entre el lexema y los formantes flexivos:

lech - er - o – s
in - móv - il
nacion - al ( a veces aparece un segundo sufijo -ista)

2. Sufijos apreciativos. Son los llamados tradicionalmente diminutivos, aumentativos y despectivos: perr - it - o - s
Algunos sufijos apreciativos se han lexicalizado y han perdido el valor apreciativo que poseen, dando lugar a una nueva palabra con nuevo significado: pañuelo, mosquito, glorieta, ventanilla, cuponazo, zapatilla, camisón, cajón, caseta...

3. Interfijos. No son morfemas en sentido estricto, pues están faltos de significado, son átonos y están  colocados entre el lexema y el sufijo, o entre el prefijo y el lexema:

pec - ec - it - o - Ø 

polv - ar - ed - a

pan - ad - er - o - s 

en - s - anch - ar

En realidad son meros elementos de enlace. Es importante no confundirlos con los sufijos. En pec -ec - it - o - s, -ec- no es un sufijo, pues no existe la palabra pecec, sino el lexema pez, que se une con el interfijo al sufijo -ito
	FORMACIÓN DE PALABRAS (2)


1. Desenmascara la palabra DRAMATIZACIÓN.

Se trata de encontrar las palabras que están contenidas dentro de la palabra "dramatización".

DRAMATIZACIÓN

¿Cómo llamaríais a estas palabras?

Ejemplos: cóctel de palabras, palabras canguro, palabras embarazadas, baúl de palabras, armario de palabras, multipalabras, etc.

-Otras palabras enmascaradas: 

-Con las palabras descubiertas en la palabra "dramatización" crear un pequeño poema

¡Atiza!
¿Quién matiza al que atiza?

La tiza.

¿Y quién produce la dramatización?

El ión.

¿Y quién cometió el desliz?

El matiz.

Pues aunque no quiera la tiza

para que ión no sea un drama

diga a quien ama la rama:

a la "a", a la "o" y a "¡atiza!".

Secuencia1: Puesto que ya conocemos la forma/estructura de un sustantivo, verbo e incluso un adjetivo, partiendo de esos conocimientos, a partir de palabras como las siguientes, estableceremos la estructura de las mismas.

Actividad 1: Con una lista de palabras, recordar la división en lexemas y morfemas flexivos y luego derivativos.

Claridad, jardinero, impuro, ultracongelado, multirracial, paraguas, lavaplatos, rojiblanco, limpiaparabrisas, pelirrojo, manicorto, grandilocuente, malvivir, Abotonar, entristecer, endulzar, acogotar, empedrar, enlatar, acolchar, anidar.
Actividad 2: Elaborar un tema-informe sobre la formación de palabras.

PROCEDIMIENTOS DE FORMACIÓN INTERNOS

Las lenguas están permanentemente en evolución, como la cultura o las costumbres. Continuamente se crean términos nuevos para adecuar la lengua a las necesidades idiomáticas.

Desde antiguo el sistema de la lengua utiliza dos procedimientos básicos para la formación de nuevas palabras: la composición y la derivación.

· Derivación. Consiste en crear una nueva palabra añadiendo uno o varios morfemas derivativos a un lexema: clari- dad, jardin- er - o,   im - pur - o,    ultra - congel – ado, multi- rraci - al...

· Composición. Consiste en crear una nueva palabras uniendo dos o más lexemas: lanzatorpedos, paraguas, lavaplatos, rojiblanco, limpiaparabrisas.
Hay dos tipos de procedimientos para formar palabras compuestas:

1. Por simple suma de los componentes: sacacorchos, motocarro.

2. Por la adaptación del primer componente a una forma especial: rojiblanco.

Es muy frecuente que estas primeras partes de las palabras compuesta tenga origen griego o latino: acueducto, xenófobo.

Otras palabras: compraventa, largometraje, artimaña, pasatiempo, hincapié, alicaído, boquiabierto, cejijunto, pelirrojo, manicorto, grandilocuente, malvivir, malformar, menospreciar, vanagloriarse, malversar, bienaventurar, menospreciar, publirreportaje, autoescuela, automóvil, cinefórum, guardacoches (ver guardar en el diccionario), guardiamarina...

· Parasíntesis. Se trata de la unión de composición y derivación al mismo tiempo, pero no existe en la lengua ni el compuesto ni el derivado: picapedrero, quinceañero, mileurista, pordiosero, sietemesino...
Se produce también cuando aparecen prefijo y sufijo, siempre que la unión de prefijo y lexema o lexema y sufijo no tengan existencia en el idioma: re-bland-ecer. No existe *reblando, ni *blande​cer.

Adelgazar, aterrizar, desalmado...
Ejemplos:

Abotonar, entristecer, endulzar, acogotar, empedrar, enlatar, acolchar, anidar, ennegrecer, enfervorizar, embarcar, embellecer, anochecer, afinar, alunizar, acristalado, apepinado, encebollado, encapsulado, acaramelado, ensombrecer, ablandar, embravecer.

Para establecer cualquiera de estos procesos es importante tener en cuenta el orden cronológico en que se han realizado los procesos. Así, en insobornable deriva añadiendo el sufijo in- al adjetivo sobornable, palabra preexistente y ya derivada: soborna - ble-.

Puede darse el caso de una palabra derivada a partir de una parasíntesis: des - em - barc - ar, a - lun - iz - aje.

Sufijación apreciativa
Es una derivación homogénea, pues no se produce cambio de clase gramatical.

Los sufijos apreciativos se subdividen tradicionalmente en diminutivos, aumentativos y peyorativos. Los sufijos se aplican a sustantivos, adjetivos, participios (sentadito) y gerundios (calandito).

La infijación (interfijos)
Los interfijos son elementos sin función gramatical ni significativa que enlazan la base léxica y los sufijos. Este procedimiento puede tener una finalidad antihiática, como en cafe –c- ito o bien de ayuda para la pronunciación de algunos derivados te –t- era, pan – ad – er– o, etc.

· ABREVIACIONES. Existen tres tipos de este procedimiento de creación de palabras: acronimia, siglatura y acortamiento.

1. Acronimia. Consiste en la creación de una nueva palabra por acortamiento inicial o final de grupos de palabras: módem (modulador demodulador), Banesto (Banco español de crédito), Eurovisión, Maribel, Talgo.

2. Siglatura. Utiliza las letras iniciales de un grupo de palabras: OVNI (objeto volador no identificable), SIDA (Síndrome de inmunodeficiencia adquirida), MOPU (Ministerio de Obras Públicas).

Al generalizarse, pueden dar lugar a nuevas palabras: ovni, sida, radar láser...

La lexicalización completa se produce cuando la sigla empieza a experimentar procesos de derivación y composición: ugetista, ovnimanía, laserterapia, etc.

3. Acortamiento o truncamiento. Formación de palabras por eliminación de una parte del lexema (apócope o aféresis): cine (cinematógrafo), foto (fotografía), zoo (zoológico), bus (autobús), moto (motocicleta), hiper (hipermercado)...

PROCEDIMIENTOS EXTERNOS DE FORMACIÓN DE PALABRAS (léxico)
Con frecuencia la lengua toma de otra los términos que necesita para denominar nuevos objetos o ideas. A estas palabras se les denomina préstamos. Estos préstamos han venido apareciendo desde la constitución del castellano, a partir del latín. El propio latín recogió palabras o voces prerromanas: vega, barro, páramo. Con la llegada de los germanos se introdujeron: agasajar, esquila, estaca, ganar, guerra, rico, ropa, yelmo; antropónimos: Álvaro, Fernando, Rodrigo, etc.

Otros préstamos

· Arabismos: alcalde, zaguán, almohada, noria, albañil...

· Galicismos: Edad Media: adobo, afán, doncel, hereje, barón, pincel, joya, coraje... S. XVIII y ss.: bayoneta, metralla, brigada, funcionario, gabinete, espectador, catastro... 

· Italianismos: arsenal, asalto, campeón, piloto, centine​la.

· Anglicismos: bistec, club, ponche, champú, túnel, vagón.

· Lusismos: biombo, buzo, mermelada, caramelo, bandeja, mejillón, ostra.

· Americanismos: patata, chocolate, jícara, tiburón, huracán.

Una vez incorporado el préstamo a la lengua, sufre las evoluciones del resto de los vocablos que posee esta:

Élite  > elit -ism - o

Transistor  >  transistor - iz - ad - o

Líder  >  lider - azg - o

A veces, el préstamo es innecesario, pues ya existe alguna palabra con ese significado en el idioma (e-mail, correo electrónico). Algunos préstamos no alteran la forma escrita originaria: zapping, sándwich; otras veces admiten morfemas: zapear, sandwichera, liderar. Otras veces se produce el calco semántico que consiste en que una palabra castellana adquiera otro sentido por parecido con el préstamo: firma con el significado de “empresa”, por firm.
ETIMOLOGÍAS CURIOSAS
Busca la etimología de las palabras siguientes y forma familias léxicas con los derivados que conozcas o encuentres en el diccionario:

La ciudad

Es el núcleo social en el que, después de la familia, todos estamos integrados. Podemos definirla como un complejo económico, demográfico y sociológico formado por la concentración de personas. Las primeras ciudades aparecieron en Mesopotamia, pero los ejemplos más conocidos son las polis griegas y luego la civitas latina. 

Mausoleo, museo, taberna, política, libélula, mariposa, murciélago, náusea, duodeno, nudo gordiano, amor platónico, lacónico, nepotismo, tirano, victoria pírrica, 
Una historia mitológica 

El nombre de la araña proviene del latín aranea. En griego se decía aráchne. Por eso decimos que la araña pertenece a la familia de los arácnidos. La mitología grecorromana nos da una bonita explicación del nombre griego de este animal. 

Aracne era una muchacha que bordaba tan maravillosamente bien y tan rápidamente que creía que nadie la podía superar en este trabajo. Por ello, movida por su orgullo, se atrevió a desafiar a la diosa Palas Atenea a una competición de bordado. La diosa aceptó la apuesta, pero cuando vio la obra tan bella que había confeccionado Aracne, llevada por la rabia, la destrozó. La muchacha se colgó. Después la diosa la transformó en una araña, el animal que en griego lleva su nombre. 

Otra historia mitológica

Si te has fijado alguna vez en las hojas del álamo, habrás observado que son bicolores: por una cara son de color verde oscuro y por la otra blanquecinas. La mitología grecorromana nos da una explicación de este hecho.

Cuando Hércules descendió al mundo de los muertos, se cubrió la cabeza con una corona hecha con las hojas de un álamo. La parte de las hojas que estaban en contacto con la frente del héroe se volvieron blancas a causa del sudor. Por eso las hojas del álamo son de dos colores: la parte oscura simboliza los infiernos, el mundo de los muertos, la parte blanca la frente de Hércules.


Servio, Comentario a la Envida, VIII, 276.

-Busca en un diccionario de mitología las historias de Narciso y de Jacinto, dos personajes con nombre de flor.
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	Para analizar morfológicamente y que puedas comprobar tu nivel, puedes elegir algunas de estas aplicaciones y realizar los análisis morfológicos que desees. Si tienes alguna duda pregunta a tu profesor.

http://www.mystilus.com/Analizador_morfosintactico#
http://www.aulafacil.com/cursos/l6857/primaria/lenguaje-primaria/lengua-sexto-primaria-11-anos/analisis-morfologico
http://delenguayliteratura.com/Analisis_morfologico_I_ejercicios_resueltos.html
http://roble.pntic.mec.es/~msanto1/lengua/1anamorf.htm
http://www.analisissintactico.com/blog/sintaxis-ejercicios-practicas-y-examenes/
http://tip.dis.ulpgc.es/paramtext/
http://www3.gobiernodecanarias.org/medusa/edublogs/cepalaspalmastamaraceite/2013/11/16/analizador-morfosintactico/



	PRUEBA 3 (2)


	PROYECTO DEL PRIMER TRIMESTRE (2)


LA DESCRIPCIÓN

Secuencia 1: Concluir que la descripción pretende decir cómo es algo y para ello utiliza recursos morfológicos (verbos, adjetivos, etc.), sintácticos (proposiciones subordinadas...) y estilísticos, según la intención comunicativa del autor.

Actividad 1: Explica a tu manera qué es una descripción. ¿En qué tiempo suelen estar los verbos?¿Predominan los sustantivos, los adjetivos o los verbos?

Resume primero estas páginas:

http://roble.pntic.mec.es/msanto1/lengua/1descrip.htm
https://es.wikipedia.org/wiki/Descripci%C3%B3n
http://www.materialesdelengua.org/LENGUA/tipologia/descripcion/index_descripcion.htm
Lee el siguiente texto y contesta a las cuestiones que se proponen:

1. Señala lo que corresponde a la descripción y a la narración en el texto siguiente y ofrece las razones de tu decisión.

2. Analiza los verbos de la descripción y de la narración y señala sus diferencias y características. Establece reglas generales a partir de tu análisis.

TEXTO

Las primeras luces del día habrían de revelar una nube de cenizas que cabalgaba hacia el horizonte sobre la bahía púrpura. Lentamente, mientras el alba esparcía las brumas sobre la Playa del Inglés, las ruinas de Cravenmoore se dibujaron sobre las copas de los árboles, más allá del bosque. El rastro de espirales evanescentes de humo mortecino ascendía hacia el cielo, dibujando caminos de terciopelo negro sobre las nubes, caminos apenas quebrados por las bandadas de pájaros que volaban hacia el Oeste.

El telón de la noche se resistía a retirarse y la neblina cobriza que enmascaraba el islote del faro en la distancia se fue descomponiendo en un espejismo de alas blancas que alzaba el vuelo a la brisa del amanecer.

Sentados sobre el manto de arena blanca, a medio camino a ninguna parte, Irene e Ismael contemplaban los últimos minutos de aquella larga noche del verano de 1937. En silencio, unieron sus manos y dejaron que los primeros reflejos rosados del Sol que rompían entre las nubes trazasen una senda de perlas encendidas mar adentro. La torre del faro se irguió entre la niebla, oscura y solitaria. Una débil sonrisa afloró en los labios de Irene al comprender que, de algún modo, aquellas luces que los lugareños habían contemplado brillando en la neblina se apagarían ahora para siempre.

Las luces de septiembre se habían marchado con el alba.

Ya nada, ni siquiera el recuerdo de los sucesos de aquel verano podría retener el alma perdida de Alma Maltisse suspendida en el tiempo. Mientras estos pensamientos se perdían en la marea, Irene miró a Ismael. El amago de una lágrima asomó en sus ojos, pero Irene supo que no la derramaría jamás.

-Volvamos a casa -dijo Ismael.

Irene asintió y juntos rehicieron sus pasos por la orilla, hacia la Casa del Cabo. Mientras lo hacían, un solo pensamiento cruzó la mente de Irene. En un mundo de luces y sombras, todos, cada uno de nosotros, debía encontrar su propio camino.

Carlos Ruiz Zafón, Las luces de septiembre, Barcelona, Edebé, 2003, Págs. 277-279 (1.ª edic, 1995)

Como podrás observar, en el texto A posterior la realidad descrita y el punto de observación desde el que se describe permanecen inmóviles. Estamos ante una descripción estática.

En el Texto B la realidad descrita aparece en movimiento, como un conjunto de acciones. Estamos ante una descripción dinámica.
Actividad 2: Observa cómo consigue Azorín transmitir la sensación de movimiento y coméntalo con el profesor por escrito.

TEXTO A

Se vende ático en Torre del Mar.

Primera línea de playa. 150 m.

Dos dormitorios. Dos cuartos de

baño. Salón. Cocina. Gran terraza.

Plaza de garaje. Tfno. 914355.

TEXTO B

Las estaciones, en las grandes ciudades, son lo que primero despierta por las mañanas a la vida inexorable y cotidiana. Y son primero los faroles de los mozos que pasan, cruzan, giran, tornan, marchan de un sitio para otro, a ras de suelo, misteriosos, diligentes, sigilosos. Y son luego las carretillas y diablas, que comienzan a chirriar y gritar. Y después el estrépito sordo, lejano, de los coches que avanzan. Y luego la ola humana que va entrando por las anchas puertas y se desparrama, acá y allá, por la inmensa nave. Los redondos focos eléctricos, que han parpadeado toda la noche, acaban de ser apagados; suenan los silbatos agudos de las locomotoras; en el horizonte surgen los resplandores rojizos, nacarados, violetas, áureos de la aurora. Yo he contemplado este ir y venir, este trajín ruidoso, este despertar de la energía humana. El momento de sacar nuestro billete correspondiente es llegado ya.

AZORÍN, La ruta de D. Quijote
DESCRIPCIÓN OBJETIVA Y SUBJETIVA
Secuencia 1: El autor de una descripción puede adoptar un punto de vista objetivo cuando lo que pretende es dar una visión exacta de la realidad, o bien un punto de vista subjetivo cuando su finalidad consiste en transmitir la impresión que la realidad le produce.

Por tanto, puede haber descripciones denotativas u objetivas y connotativas o subjetivas.

El autor puede adoptar un punto de vista objetivo o subjetivo.
Actividad 1: Comenta los rasgos de estilo que caracterizan a uno y otro texto.

He aquí una muestra de descripción objetiva pura. Su autor, Julián Gállego: Las pinturas de Goya en la Cartuja de Aula Dei de Zaragoza, 1975) describe un cuadro del famoso pintor en dicho templo:

La "Epifanía" o "Adoración de los Reyes Magos" ocupa en Aula Dei el crucero del lado del Evangelio [...]. Está dividida en tres planos, el central, de unos 3,86 metros de largo, los laterales, de 3,21 cada uno, lo que da a estos una forma casi cuadrada. El de la izquierda ha sufrido de la humedad de ese muro, por lo que lleva un remiendo de los Buffet, con figuras de atuendos orientales y postura escenográfica, cercanas parientas de las de los cuadros de costumbres musulmanas, tan apreciados por los pintores franceses de la Academia. Su iluminación como de candilejas de teatro distrae algo la atención, aunque rompa algo la monotonía de ese panel, en el cual Goya pintó varias siluetas casi informes, y responda a la viva claridad del manto amarillo del rey Melchor, arrodillado ante la Sagrada Familia. El lienzo de la pared central queda dominado por la figura de Gaspar, envuelto en un gran manto blanco que destaca sobre la incierta sombra azulada de un cielo como de amanecer.

Como contraste, leamos ahora la descripción fuertemente subjetiva que hace José Ortega y Gasset (1911) del cuadro de Ignacio Zuloaga "El enano Gregorio el Botero":

Zuloaga ha pintado el enano Gregorio el Botero. Una figura deforme de horrible faz, ancha, chata y bisoja, calzados los pies de alpargatas y las piernas de calzones que medio se le derriban, en mangas de camisa, abierta esta por el pecho, que avanza con enormes músculos de antropoide. Sobre el suelo se alzan, y apoyados en su hombro se mantienen en pie, dos henchidos pellejos que conservan las formas orgánicas del animal que en ellos habitó y afirman un no remoto parentesco con el hombre monstruoso que los abraza como a dos semejantes. Y este grupo de vida orgánica destaca sobre un paisaje de tierra desolada, sin árboles, rugosa, dura y frígida.. A mano derecha rampan por un collado los cubos de unas murallas rudísimas de una ciudad apenas sugerida (sugerida lo bastante para que se sepa que es una ciudad bárbara y torva y enérgica, cuyos pobladores son crueles unos para con otros y cada cual es enemigo de sí mismo y nadie sabe qué es admirar y qué es amor). Encima, un cielo que es una guerra rauda entre un ventarrón y unas nubes, las cuales, en sus desgajes y culebreos dan cuerpo a las líneas de embestida del viento.

3. Hagamos una descripción subjetiva sobre el otoño con intención literaria, pero sin ser empalagosos.

Seguimiento del proyecto de descripción final.

	EL TEXTO (3)


EL TEXTO: CARACTERÍSTICAS GENERALES. LA COHERENCIA
Secuencia 1: El texto, para ser tal, debe tener coherencia, cohesión, adecuación y corrección.

Preguntas previas:
1. ¿Qué crees tú que es un texto?

2. ¿Qué características deben tener un conjunto de oraciones para convertirse en un texto?

Actividad 1: Leer cada uno de los textos siguientes y ver si tienen coherencia: un tema, lógica semántica y progresión del tema, intención comunicativa.

“Maite se compró un helado de chocolate. El chocolate tiene cacao y azúcar. España produce gran cantidad de azúcar. El azúcar se extrae de la remolacha y otras plantas.”

"En su poesía la realidad se descubre desde una perspectiva personal, es decir, se emplea una técnica descriptiva objetiva, y el estilo es sobrio y sencillo, pues son abundantes los recursos retóricos."
"Cuando se inventó el Estado moderno se inventó también la Administración pública. La encomiable idea de introducirla trajo consigo un manojo de ventajas. No fue la menos de ellas el acoso al mundo feudal y su estrepitoso derribo."
TEXTO

Los periódicos se han convertido hoy en envoltorios de mucho más que un diario clásico: suplementos dominicales, anexos de ocio, coleccionables. Todo un mundo de publicaciones que se venden juntas, al amparo de una cabecera común que les da prestigio y credibilidad.

Sin embargo no todo es igual. Esos coleccionables a veces se realizan y se imprimen en lugares remotos, por empresas especializadas que nada tienen que ver con el diario que luego los distribuye, y su contenido editorial no es siempre muy equiparable al del periódico. Es comprensible: desde luego, todo el mundo se da cuenta de que un fascículo es otra cosa.

Víctor de la Serna. El Mundo.

TEORÍA
No nos comunicamos solo con palabras e incluso oraciones, sino por medio de textos. Solo en él las oraciones adquieren un significado pleno

Se entiende por texto o discurso una unidad de carácter lingüístico, intencionalmente emitida por un hablante, con un propósito comunicativo, en una situación concreta.
El texto puede ser corto (una exclamación) o largo (una novela).

Para construir un texto hay que decidir y encontrar lo que se va a decir (inuentio), ordenar lo encontrado (dispositio) y, finalmente, poner en palabras todo lo anterior (elocutio).

En un texto se pueden distinguir dos partes bien diferenciadas: el la macroestructura y la microestructura:

La macroestructura o plan global corresponde al terreno de lo pensado, de las ideas.

La microestructura o estructura superficial es la materialización en forma oracional superficial del Plan Global.

El texto debe poseer una serie de propiedades, como son: adecuación, coherencia, cohesión y corrección.

El texto se rige por la propiedad de coherencia que afecta al Plan Global y a la Estructura Superficial, y por la propiedad de cohesión que afecta a la Estructura Superficial.

La coherencia es la propiedad, inherente al texto, que hace que pueda ser percibido como una unidad comunicativa. Si no hay coherencia, no hay texto. Trabaja desde el Significado Global (tema y subtemas) para organizar el Plan Global (estructura) y su posterior articulación en la Estructura Superficial.

Un texto es coherente cuando todas sus oraciones se relacionan entre sí (como los hilos de un tejido), sin contradicción, y contribuyen a constituir un mensaje de significado superior que engloba al de todas y cada una de ellas.

Los mecanismos de coherencia son la situación, la función, la forma y la organización.

La cohesión del texto relaciona las oraciones que se unen por medio de conectores sintácticos y semánticos.

Mecanismos de cohesión:

- Repeticiones.

- Sustitutos y relaciones semánticas entre lexemas.

- Referentes pronominales y deícticos.

- Marcadores y conectores.
MECANISMOS DE COHESIÓN TEXTUAL
Secuencia 1: La cohesión actúa en el nivel microtextual y permite unir adecuadamente, organizar apropiadamente el texto y percibirlo como tal.

Actividad 1: Realizar las actividades que se sugieren más adelante.

1. Lee los siguientes textos y contesta a las preguntas que se vayan haciendo en cada uno:

1. COHESIÓN: REPETICIONES
Una palabra o grupo de palabras repetidas en un texto cohesionan, traban las diferentes partes que lo componen. Se trata de un recurso que también facilita la comprensión significativa del texto. 

Enmarca las palabras que se repitan en el texto y únelas con una línea de diferente color a cada una.

Midas, rey de Frigia, era un hombre estúpido y codicioso. Un día, Sileno, el sátiro que con Dionisio iba recorriendo el mundo, llegó a las puertas del palacio real. Tenía hambre y sed porque se había equivocado de camino y durante varios días había andado por la montaña. Midas lo acogió y le dio comida y techo. Sileno se quedó allí una semana, y la víspera de su partida, el rey Midas organizó un banquete en su honor.

- Has sido un huésped muy generoso, rey Midas -le dijo Sileno- y te lo agradezco. Pero, dime, ¿hay alguna cosa que desees de modo especial? Me gustaría dejarte una señal de mi agradecimiento.

Los ansiosos ojos de Midas brillaron. ¿Un carro nuevo decorado con gemas? ¿Cien caballos originarios de las llanuras de Lidia? ¿Quinientas cabezas de ganado de la Arcadia? Todas estas cosas pasaron como un relámpago por su mente, pero tenía miedo de poner voz a sus pensamientos. Midas no sabía qué decir, pero tenía que decidirse para no ofender al sátiro y perderlo todo.

- No..., no sé -dijo al fin Midas-. Decide tú.

- Muy bien -accedió Sileno-. Expresa un deseo y te será concedido. Pero piensa bien antes de expresarlo, porque en este mundo hay muchas y muchas cosas que puedes elegir.

Y dicho esto, Sileno se alejó un poco, pero antes de que hubiera terminado de hablar, Midas había tomado ya su decisión. Quería que todo lo que tocase se convirtiera en oro.

Michael Gibson, Monstruos, dioses y hombres de la mitología griega.

A veces, la repetición de una misma palabra en un texto resulta pesada o antiestética. Si en un texto tenemos que repetir con frecuencia un mismo significado, podemos hacerlo por medio de expresiones o palabras diferentes, como los sinónimos, palabras con un significado más general, perífrasis, etc.

Observa que en el texto siguiente el actor de una serie de televisión es nombrado de maneras diferentes. Encuadra y relaciona con una línea las diversas palabras que utiliza este texto para nombrar al personaje.

2. SUSTITUTOS

EL RETORNO DE PERRY MASON

Se cuenta que tras varios años en antena, los sábados por la noche, Raymond Burr, el conocido protagonista de la famosa serie americana, fue abordado por una señora que le preguntó cómo hacía para ganar todos y cada uno de los casos. "Pero, señora", contestó el actor, "usted solo ve los casos que defiendo los sábados". Lo cierto es que el enorme éxito de Perry Mason se basó particularmente en su formato extremadamente predecible. Cada semana el personaje creado por Erle Stanley Gardner recomponía las dispersas piezas del puzzle con idéntico ritual, y todos y cada uno de los comparsas del abogado actuaban en la dirección esperada, hasta la escena de la confesión final.

Otra forma de unir o conexionar un texto, sin repetir una palabra ni utilizar otras formas del mismo significado, consiste en el uso de pronombres o sustitutos.

Los pronombres o sustitutos reemplazan a menudo a nombres (sustantivos) o sintagmas en un texto; de este modo, se evitan repeticiones.

Une las palabras o grupos de palabras que son sustituidas en el texto por otras:

3. REFERENTES

UN CADÁVER

Yo seguí a Guillermo y a Severino, que hicieron envolver el cuerpo de Berrengario y ordenaron que lo colocasen sobre una mesa del hospital. [...]

- Ha muerto ahogado -dijo Severino-, de eso no hay duda. El rostro está hinchado, el vientre tenso...

- Pero no ha sido otro quien lo ha ahogado -observó Guillermo-, porque se habría resistido a la violencia del homicida y hubiésemos encontrado huellas de agua alrededor de la bañera. En Cambio, todo estaba limpio y en orden como si Berengario hubiese calentado el agua, hubiera llenado la bañera y se hubiese tendido en ella por su propia voluntad.

- Esto no me sorprende -dijo Severino-, Berengario sufría de convulsiones, y yo mismo le dije más de una vez que los baños tibios son buenos para calmar la excitación del cuerpo y del alma.

Umberto Eco, El nombre de la rosa
4. MARCADORES Y CONECTORES
El orden cronológico en que se suceden los hechos o acciones de un texto narrativo se puede expresar simplemente poniendo una detrás de otra las diferentes unidades que componen el texto. Pero también esta sucesión se puede poner de manifiesto a través de palabras o de expresiones que crean relaciones de tiempo:


EL DIARIO A DIARIO

Un señor toma el tranvía después de comprar el diario y ponérselo bajo el brazo. Media hora más tarde desciende con el mismo diario bajo el brazo.

Pero ya no es el mismo diario, ahora es un montón de hojas impresas que el señor abandona en un banco de la plaza.

Apenas queda solo en el banco, el montón de hojas impresas se convierte otra vez en un diario, hasta que un muchacho lo ve, lo lee, y lo deja convertido en  un montón de hojas impresas.

Apenas queda solo en el banco, el montón de hojas impresas se convierte otra vez en un diario, hasta que una anciana lo encuentra, lo lee, y lo deja convertido en un montón de hojas impresas. Luego se lo lleva a su casa y en el camino lo usa para empaquetar medio kilo de acelgas, que es para lo que sirven los diarios después de estas excitantes metamorfosis.

Julio Cortázar, Historias de cronopios y de famas.

5. EL CONTEXTO
El papel del contexto lingüístico en la interpretación de un texto (cohesión)

El término contexto designa al contorno lingüístico que rodea a cualquier segmento de la oración (en Gramática) o del texto (en Lingüística Textual).

Las personas nos comunicamos por medio de textos o discursos formados por palabras. En el texto, el significado de una palabra depende del contexto lingüístico, constituido por las demás palabras que la acompañan en la frase o en el párrafo. Si buscamos una palabra en el diccionario, veremos que tiene varios significados. Sin embargo, cuando la ponemos en el texto, en un contexto lingüístico determinado, adquiere un significado único, al que llamaremos sentido. Este sentido lo produce el contexto.


Analicemos el comienzo del artículo de Wenceslao Fernández Flórez, Un palo en la cabeza (1930):

[1]   Fue ayer, a las ocho y media de la noche; levanté el bastón y le asesté un terrible golpe en los parietales.

[2]   Si no ha recuperado el sentido -y creo que no-, aún le encontrarán tendido allí entre unas matas, en los encinares de El pardo.

[3]   Desde hacía algunos meses estaba ya resuelto a preparar una hazaña de este tipo, pero no sabía concretamente qué iba a hacer. Fluctuaba indeciso entre la voluptuosidad del asesinato y del placer casi científico de la falsificación de billetes. Es lo cierto que todo me era igual, y hasta encontraba un agudo deleite en confiar en el acaso, fértil abastecedor de malas ocasiones. Ayer, mientras paseábamos, se le ocurrió a Rodríguez confesarme que estaba muy contento por no tener ocupación alguna en toda la semana, y súbitamente pensé: "¿Por qué no comenzar el trabajo con este amigo?"

[4]   - Entonces -dije-, mi querido Rodríguez, aprovechando la feliz circunstancia de que no tiene usted nada que hacer en siete días, voy a permitirme darle un palo en la cabeza.

[5]   - ¿Para qué? -preguntó, procurando dominar su miedo, porque el encinar estaba solitario y oscuro.

[6]   - Para apoderarme de las tres mil pesetas que lleva usted en el bolsillo.

[7]   - Tan solo mil quinientas -rectificó.

[8]   - No regateo nunca -aclaré con dignidad-. Sean mil quinientas [...]
Actividades
1. Señala los elementos de cohesión textual de que se ha hablado.

2. Haz un esquema con los distintos elementos que permiten que un texto se vea cohesionado.

3. Conclusiones a las que has llegado. Con ellas, establece un esquema que te permita elaborar un tema sobre la cohesión textual: 

1. Definición de cohesión 

2. Elementos de cohesión textual.

MARCADORES Y CONECTORES
Son unidades lingüísticas que permiten guiar las inferencias de los participantes en la conversación o del lector. Son unidades invariables que constituyen elementos marginales en la predicación oracional, ya que no cumplen una función sintáctica. Pertenecen a todas las categorías morfológicas, pero especialmente adverbios, conjunciones y locuciones adverbiales y conjuntivas.

Existen diversas clases de marcadores de acuerdo con su función semántica: conectores, estructuradores de la información, reformuladores, conversacionales, argumentativos, de actitud...

1. Conectores. Vinculan una parte del texto con otra anterior. Se suelen dividir en tres tipos:

a. Aditivos: unen: además, aparte, incluso, es más...

b. Ilativos: por tanto, por consiguiente, por ende, en consecuencia, entonces, de ahí, pues, así...

c. Contraargumentativos: en cambio, por el contrario, sin embargo, antes bien, no obstante, con todo, empero...

2. Estructuradores de la información. Su función es señalar la organización informativa de los textos. Se aprecian tres tipos: comentadores, ordenadores, disgregadores...

a. Comentadores: pues, pues bien, dicho esto...

b. ordenadores: en primer... lugar, por una parte..., primero, segundo..., en fin, finalmente...

c. Digresores: por cierto, a todo esto, dicho sea de paso, entre paréntesis...

3. Reformuladores. Presentan una parte del texto como una expresión más adecuada de lo que se quería decir en otra parte anterior. Pueden ser explicativos, rectificativos, distanciadores o recapitulativos.

a. Explicativos: o sea, es decir, esto es, a saber, en otras palabras, dicho de otro modo...

b. Rectificativos: mejor dicho, mejor aún, más bien...

c. Distanciadores: en cualquier caso, en todo caso, de todos modos, de cualquier modo...

d. Recapitulativos: en conclusión, en suma, en resumen, en síntesis, en definitiva, total, en fin...

4. Marcadores conversacionales. Orientan al interlocutor en la conversación y señalan la posición del hablante frente al receptor y su actitud con respecto al contenido del mensaje. Se distinguen cuatro tipos: verificadores, expresivos, apelativos y fáticos.

a. Verificadores: en efecto, claro, desde luego, por supuesto, por lo visto, naturalmente...

b. Expresivos y apelativos: bueno, vale, bien, de acuerdo, venga...

c. Fáticos: bueno, eh, ya, sí, bien...

5. Marcadores argumentetivos. Introducen una ejemplificación o refuerzan una argumentación. Tipos: de refuerzo y de concreción.

a. De refuerzo: en realidad, en el fondo, de hecho...

b. De concreción: por ejemplo, en concreto, en particular, por caso...

EJERCICIOS DE COMPOSICIÓN Y DE COHESIÓN

1. Construye distintas fórmulas sintácticas en una oración, a partir de las dos siguientes. Analiza los cambios que has tenido que efectuar:

Los niños entraron en una enorme sala de cristal. Un hombre muy extraño esperaba sentado en la sala.

En la segunda oración sustituiremos el elemento común sala por un sustituto, repetición, referente, por las formas más variadas que puedas.

Los niños entraron en una enorme sala de cristal. En la sala/en la estancia/ En ella/ Allí esperaba… en la que.., donde esperaba.

3. A partir de las siguientes oraciones separadas, sin cohesión, redacta un texto cohesionado y subraya los elementos de cohesión que has utilizado. Posteriormente explícalos.

-Por alguna razón, a Sancho le entran ganas de defecar.

-El miedo le impide separarse de su amo.

-Sancho decide defecar sin descabalgar.

-Sancho se baja los calzones y deja sus posaderas al aire.

-Sancho teme hacer ruido y que le oiga su amo, e intenta evitarlo.

-Sancho no puede evitar hacer ruido mientras defeca.

-Don Quijote pregunta por el origen del ruido.

TEXTOS CON ALGÚN PROBLEMA DE COHERENCIA
Un perro provoca la muerte a 200 ovejas en Salinas de Ibagoiti.

[…] El propietario de las ovejas es Carlos Esparza García, que ayer no quiso hacer comentarios. La dueña del perro, que llevaba un microchip identificador, tenía un seguro que cubrirá el valor de las ovejas y corderos muertos.

(Diario de Navarra, 26-11-98)

Perdí la cabeza y le prendí fuego.

Comienza el juicio contra el hombre que mató a su esposa tras denunciar malos tratos en un programa televisivo. (El País, 10-12-98)

¿Quién denunció los malos tratos?

¿Cuándo y dónde la mató?

FORMA. TIPOLOGÍA TEXTUAL
CLASIFICACIÓN DE LOS TEXTOS
Los textos pueden ser orales o escritos. Entre unos y otros existen diferencias relacionadas con su constitución, situación comunicativa, grado de planificación, permanencia, redundancia.

Por el objetivo comunicativo que se pretende, los textos suelen dividirse en 

- Textos informativos: sirven para dar noticia de algún hecho: periodísticos, científicos, humanísticos...

-Textos preceptivos: ordenan o determinan algo: jurídicos, administrativos,...

-Textos persuasivos: inducen con argumentos a creer o hacer algo: propagandísticos, publicitarios, ensayos...

-Textos estéticos: crean un mundo de ficción: literarios.

Los textos ofrecen cuatro modalidades básicas: descripción, narración, exposición y argumentación, que pueden aparecer asiladas o combinadas...

Narración y descripción podrían incluirse en la exposición literaria, con intención estética. La exposición y la argumentación persiguen transmitir contenidos.
(Los alumnos añadirán, en este apartado del tema sobre el texto, los rasgos característicos de los tipos de textos quqe se han trabajado y se trabajarán a lolargo del curso)
	LITERATURA (2)


LÍRICA CULTA
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
LA POESÍA CANCIONERIL
https://es.wikipedia.org/wiki/L%C3%ADrica_cancioneril_espa%C3%B1ola
http://www.hiru.eus/literatura/el-siglo-xv-i-la-poesia-cancioneril
https://www.youtube.com/watch?v=pkBBX9QaeWs
El término poesía cancioneril es extensivo y debe incluir a todo tipo de poesía recogida en estas antologías, individuales o colectivas que denominamos cancioneros. Evidentemente la poesía más representativa de este período es la que tiene como tema el amor cortés. Se llama poesía cancioneril porque este tipo de poesía se encuentra recogida en cancioneros, libros de poemas colectivos o individuales. Entre los cancioneros colectivos más interesantes citamos el Cancionero de Baena, Cancionero de Palacio, Cancionero de Estúñiga, Cancionero General de Hernando del Castillo...; entre los individuales reseñamos el Cancionero de Santillana, Cancionero de Gómez Manrique, etc.

El apogeo de la poesía cancioneril castellana comienza en el reinado de Juan II. La nómina de autores es extraordinaria, sobrepasa el número de los 800 entre 1370 y 1500, pertenecientes a todas las clases sociales, desde reyes (Juan II), grandes señores (Álvaro de Luna, Íñigo López de Mendoza), letrados (Juan de Mena), religiosos (fray Íñigo de Mendoza, Juan de Mazuela...), hasta llegar a personas de las más baja escala social (Antón de Montoro) o algún representante tardío de la juglaría (Juan de Valladolid).

La corte real o señorial es el gran centro de difusión de esta poesía. Componer poemas es uno de los siete deportes del noble. 

LOS TEMAS DE LA POESÍA CANCIONERIL
Los temas de la poesía cancioneril son muy variados; van desde la poesía de amor a la sátira, poesía moral, política, religiosa...

Otro tema de este tipo de poesía es la sátira, siguiendo la línea del sirventés provenzal y las cantigas d'escarnio e de maldizer gallego-portuguesas.

La poesía elegíaca llora una desgracia colectiva o individual. Los temas que desarrollan estos poemas son el ubi sunt?, la corrupción de la belleza, el contemtu mundi, vanitas vanitatum, el carácter democrático de la muerte. Se suelen denominar planto, defunsión, incluso coplas.

Muy frecuente es también la poesía didáctico-moral que condena los bienes materiales, trata sobre el papel de la Fortuna, basada en obras clásicas como De providentia, de Séneca o De remediis utriusque Fortunae de Petrarca o De casibus virorum illustrium, de Boccaccio.

La poesía política prolifera también en el siglo XV en forma de consejos a gobernantes.

LA MÉTRICA
Aunque no faltan otros versos (endecasílabos, hexasílabos...), los versos predominantes son el octosílabo, a veces combinado con pies quebrados (tetrasílabos) y el verso de arte mayor, que oscila entre las diez y catorce sílabas, con tendencia a las doce, dividido en dos hemistiquios con dos tiempos marcados cada uno y ritmo dactílico.

La rima es indefectiblemente consonante y las estrofas muy variadas, con predominio de cuartetas, redondillas, quintillas y sextillas junto a coplas de arte menor, coplas castellanas, coplas reales, etc., todas con o sin pies quebrados. 

Entre los poemas más frecuentes están la canción, el decir, la esparza, la glosa, etc.

AUTORES
Para no hacer muy largo este apartado solo citaremos los más importantes. Como figura central en este momento tenemos a don Íñigo López de Mendoza, marqués de Santillana (1398-1458), autor de obras poéticas como Canciones, decires y serranillas al más puro estilo travadoresco, y otras de mayor envergadura como el Infierno de los enamorados, la Comedieta de Ponza, los Proverbios, el Doctrinal de privados y sus sonetos a imitación de Petrarca. Toda su obra la introduce con un análisis de la literatura de ese momento llamado Prohemio.

Juan de Mena (1411-1456) compuso también canciones y decires de amor cortés y otros temas, pero su obra más importante es el Laberinto de Fortuna o Trescientas por acercarse a este número sus estrofas, en verso de arte mayor.

Como conclusión de este resumen citamos a Jorge Manrique (1440-1479), autor de poesía cancioneril, pero recordado sobre todo por sus Coplas a la muerte de su padre. Desde su composición, las Coplas constituyeron el máximo ejemplo de elegía en la poesía española y un hito en la poesía moral. Se consideran un modelo por la forma en que el autor asume el problema del hombre enfrentado a la muerte.

Son cuarenta dobles sextillas de pie quebrado llamadas desde entonces manriqueñas. La obra se suele dividir en tres partes: la primera (estrofas 1-13) ofrece una visión filosófica del paso del tiempo, del menosprecio del mundo y la búsqueda del más allá; la segunda (estrofas 14-24) evoca ilustres contemporáneos y toca el tema del ubi sunt?; la tercera (estrofas 25-40) exalta la figura de don Rodrigo Manrique y narra su tránsito sereno y ejemplar.

Actividad 1: Exposición oral sobre el tema.

Actividad 2: Lectura de los poemas siguientes para señalar el tema de cada uno, la estructura externa de cada poema y el tipo de composición.



CANCIÓN                    
  Recuérdate de mi vida,

pues que viste

mi partir e despedida

ser tan triste.
 Recuérdate que padesco

e padesçí

las penas que non meresco,

desque oí

la respuesta non devida

que me diste,

por la qual mi despedida

fue tan triste.
  Pero non cuides, señora,

que por esto

te fue nin te sea agora

menos presto,

que de llaga non fengida

me feriste,

assí que mi despedida

fue tan triste.
(Marqués de Santillana)

 CANCIÓN                          
  No tardes, muerte, que muero;

ven, porque biva contigo;

quiéreme, pues que te quiero,

que con tu venida espero

no tener guerra comigo.

  Remedio de alegre vida

no lo ay por ningún medio,

porque mi grave herida

es de tal parte venida,

qu'eres tú sola remedio.

Ven aquí, pues, ya que muero;

búscame, pues que te sigo;

quiéreme, pues que te quiero,

e con tu venida espero

no tener vida comigo.

   (Jorge Manrique)

 SERRANILLA VII                                   

Moça tan fermosa

non vi en la frontera,  

como una vaquera      

de la Finojosa.           

Faziendo la vía  

del Calatraveño        

a Santa María,         

vençido del sueño,     

por tierra fragosa      

perdí la carrera,        

do vi la vaquera        

de la Finojosa.          

En un verde prado

de rosas e flores,       

guardando ganado      

con otros pastores,      

la vi tan graçiosa,       

que apenas creyera      

que fuese vaquera       

de la Finojosa.           

Non creo las rosas

de la primavera          

sean tan fermosas       

nin de tal manera;       

fablando sin glosa,       

si antes supiera           

de aquella vaquera       

de la Finojosa.            

Non tanto mirara 

su mucha beldad,        

porque me dexara        

en mi libertad.            

Mas dixe: "Donosa       

(por saber quién era),   

¿dónde es la vaquera        

de la Finojosa?"       

Bien como riendo,

dixo: "Bien vengades,   

que ya bien entiendo    

lo que demandades:      

non es desseosa          

de amar, nin lo espera,  

aquessa vaquera         

de la Finojosa.            

     (Marqués de Santillana)

  DECIR AMOROSO                            

De Gómez Manrrique
 ¡O sy naçido no fuera

para ser tan desdichado!

¡O sy naçido, muriera

quando yo pensaua que era

de vos querido y amado

y vuestra merçed sentía

mis angustias y tormentos,

y, sentiéndolos, fuýa

por quantas partes podía

los tales apartamientos!

 Quando eran mis pasyones

por vuestra merçed tenpladas;

quando mis tribulaçiones

con vuestras consolaçiones

eran presto derramadas;

y mis llagas se curauan

con muy süaues blanduras,

y las fuerças derramauan,

del amor que me mostrauan,

mis grandes desauenturas.

 Quando eran las partidas

de pura fuerça forçadas,

penosas las despedidas;

quando eran las venidas,

en llegando, procuradas;

quando gozosa tornaua,

quando triste se partía,

quando no se me negaua,

antes se me declaraua

todo quanto se sabía.

 Quando mis grandes dolores

eran con gozo mezclados;

quando mis perseguidores,

con los grandes disfauores,

andauan desatinados;

quando eran secretarios

de los secretos ajenos;

quando con vientos contrarios

ciauan mis aduersarios,

yo bogaua con los buenos.

 Quando andauan gozosos

mis verdaderos amigos;

tristes, amargos, cuydosos,

aflegidos, ynbidiosos

de mi bien, mis enemigos.

Estonçes fuera el venir

de la muerte dolorida

mucho mejor qu'el biuir

auiéndovos visto yr

tan gozosa con la yda.

Fin*

 ¡O yda voluntariosa!,

¡o llorosa despedida!,

¡o fuerça de amor forçosa!,

¡o pena tanto penosa!,

¡poned ya fin a tal vida!

Vida tan desesperada

commo yo biuo syn vos

no deue ser deseada,

mas con mis manos tirada,

si lo permitiese Dios.

	COPLAS POR LA MUERTE                           


    DE SU PADRE      
Jorge Manrique   
	ARTE MAYOR 
Juan de mena                          

	I

Recuerde el alma dormida,

abiue el seso e despierte        

contemplando                     

cómo se passa la vida,          

cómo se viene la muerte        

tan callando,                      

quán presto se va el plazer,    

cómo después de acordado,    

da dolor;                           

cómo a nuestro parescer       

qualquiere tiempo passado     

fue mejor.                         

VIII

Ved de quánd poco valor

son las cosas tras que andamos

y corremos,                         

que, en este mundo traydor,     

aun primero que muramos      

las perdemos.                       

dellas deshaze la edad,            

dellas, casos desastrados         

que acaheçen,                       

dellas, por su calidad,             

en los más altos estados          

desfallescen.                         

................................   

XVI

¿Qué se hizo el rey don Joan?

Los infantes d'Aragón,              

¿qué se hizieron?                    

¿Qué fue de tanto galán?           

¿Qué de tanta inuinción             

que truxeron?                        

Las justas e los torneos,             

paramentos, bordaduras             

e çimeras,                              

¿fueron sino devaneos,             

qué fueron sino verduras           

de la eras?                             

XVII

¿Qué se hizieron las damas,     

sus tocados, sus vestidos,               

sus olores?                              

¿Qué se hizieron la llamas            

de los fuegos encendidos              

de amadores?                           

¿Qué se hizo aquel trobar,            

las músicas acordadas                

que tañían?                              

¿Qué se hizo aquel dançar,           

 y aquellas ropas chapadas             

que traían?                              

XXXIII

Después que puso la vida 

tantas vezes por su ley             

al tablero;                             

después de tan bien seuida         

la corona de su rey                  

verdadero;                             

después de tanta hazaña            

a que non puede bastar              

cuenta cierta,                           

en la su villa d'Ocaña                 

vino la muerte a llamar              

a su puerta,                             

XXXIV

diziendo: "Buen cauallero     

dexad el mundo engañoso             

e su halago;                            

vuestro corazón d'azero               

muestre su esfuerço famoso          

en este trago.                           

E pues de vida e salud                

fezistes tan poca cuenta               

por la fama,                             

esfuércese la virtud                    

para sofrir esta afruenta             

que vos llama."                         

XXXV

"Non se vos haga tan amarga

la batalla temerosa                   

qu'esperáys,                             

pues otra vida más larga             

de la fama tan gloriosa                    

acá dexáys;                              

aunqu'esta vida d'onor              

tampoco non es eternal                

ni verdadera;                            

mas con todo es muy mejor          

que la otra temporal,                   

peresçedera."                             

XXXVI

"El biuir qu'es perdurable 

non se gana con estados              

mundanales,                             

ni con vida delectable                  

donde moran los pecados              

infernales;                                

mas los buenos religiosos             

gánanlo con oraciones                  

e con lloros;                               

los caualleros famosos,                 

con trabjos e aflicciones               

contra moros."                            

XXXVII

"E pues vos, claro varón,  

tanta sangre derramastes             

de paganos,                              

esperad el galardón                     

que en este mundo ganastes           

por las manos;                            

e con esta confiança                    

e con la fe tan entera                   

que tenéys,                                 

partid con buena esperança,            

qu'estotra vida tercera                   

ganaréys."                                 

......................       

       (Jorge Manrique)
	Al muy prepotente don Juan el segundo,  

aquel con quien Júpiter tovo tal çelo             

que tanta de parte le fizo del mundo             

quanta a sí mesmo se fizo del çielo;              

al gran rey d' España, al Çésar novelo,          

al que con Fortuna es bien fortunado,            

aquel en quien caben virtud e reinado,           

a él, la rodilla fincada por suelo.                 

Tus casos falaçes, Fortuna, cantamos,   

estados de gentes que giras e trocas,            

tus grandes discordias, tus firmezas pocas,     

y los qu'en tu rueda quexosos fallamos.         

Fasta que al tienpo de agora vengamos,         

de fechos pasados cobdiçia mi pluma,             

y de los presentes, fazer breve suma;             

y dé fin Apolo, pues nos començamos.            

Tú, Calïope
, me sey favorable              

dándome alas de don virtuoso,                      

porque discurra por donde non oso,                 

conbida mi lengua con algo que fable;              

levante la Fama su voz inefable,                    

por que los fechos que son al presente              

vayan de gente sabidos en gente:                   

olvido non prive lo que es memorable.             

......................................       

Bolviendo los ojos a do me mandava,     

vi más adentro muy grandes tres ruedas:       

las dos eran firmes, inmotas e quedas,          

mas la de enmedio boltar non çesava;           

e vi que debaxo de todas estava                  

caída por tierra gente infinita,                    

que avía en la fruente cada qual escripta      

el nombre e la suerte por donde pasava,        

E vi que la una que no se movía,                 

la gente que en ella havía de ser                 

e la que debaxo esperava caer                    

con túrbido velo su mote cobría.                   

Yo, que de aquesto muy poco sentía,

fiz de mi dubda complida palabra,                 

a mi guiadora, rogando que abra                   

esta figura que non entendía.                       

La qual me repuso: "Saber te conviene       

que de tres edades te quiero dezir:                  

passadas, presentes e de por venir,                  

ocupa su rueda cada qual e tiene:                   

las dos que son quedas, la una contiene           

La gente passada, y la otra futura;                   

la que se buelve en el medio procura               

los que en el siglo presente detiene.                 

....................................................      

Juan de Mena: El laberinto de Fortuna.




	PRUEBA 4 (2)


	GRAMÁTICA (2)


EL ADJETIVO
Antes de comenzar veamos los conocimientos previos sobre el adjetivo desde los tres puntos de vista de su estudio: forma, función y significado-clasificación.

UTILIZAR SISTEMÁTICAMENTE LOS ADJETIVOS (EPÍTETO, PREDICACIÓN REDUNDANTE)

1. Elaborar un texto de diez líneas donde no aparezca ningún adjetivo.

2. Subrayar todos los sustantivos de ese texto.

3. Calificar uno por uno todos los sustantivos, siguiendo este orden: colocar un adjetivo antes del primer nombre que aparezca. Al aparecer el segundo nombre se le coloca un adjetivo detrás. Al tercer nombre le colocamos un adjetivo delante y otro detrás. Y así seguiremos hasta el final del texto: delante, detrás, delante y detrás.

Comentario

-¿Hay diferencia de matiz entre un adjetivo colocado delante y otro colocado detrás de un nombre?

- ¿Un mismo adjetivo puede tener significados distintos si se coloca delante o detrás de un nombre? Citar ejemplos.

-¿Se puede calificar al nombre con más de dos adjetivos al mismo tiempo?
Sonidos

Nombres de sonidos (adjetivación, sinestesia, comparación, personificación, campo semántico).

Lista 1


lista 2



lista 3
voz


pitido



estallido

canto


chirrido


explosión

son


traqueteo


detonación

rumor


frufrú



estruendo

susurro


zurrido



estrépito

murmullo


chasquido


estridencia

bullicio


crujido



fragor

griterío


tañido



bramido

algarabía


tintineo


trueno

música


campanada


portazo

afonía


gorgoteo


tiro

1. Describir el sonido aplicándole uno a más adjetivos como sonoro /rumoroso /armonioso /melodioso /eufónico /cadencioso /sincopado /acompasado /pausado /crujiente /penetrante /estrepitoso /cacofónico /estridente /ronco /destemplado /monótono /alto /fuerte /agudo /bajo /grave /profundo /largo /escandaloso /atronador /chillón /insistente /destemplado /bronco /sordo.

2. Por medio de comparaciones: 
Ejemplo: voz monótona como la vida.

El agua de la fuente al caer sobre la taza de mármol parecía un tintineo de campanillas.

3. Calificar el nombre del sonido mediante un adjetivo que corresponda a cualquier sentido distinto del oído:
Ejemplo: un cantar avinagrado / El apagado son de los cencerros.

4. Para describir con precisión un sonido, además de los procedimientos anteriores, se puede explicar los efectos que produce en el oyente. Analizar lo que este experimenta en su interior mientras que escucha un determinado sonido:
Ejemplo: una voz humilde que aburre, que cansa, que fastidia.

5. El ruido puede afectar tanto a quien lo oye, que le aplica un sentimiento:

Ejemplo: un sonido amenazador /impertinente /agresivo /insultante...

6. Descripción sobre un sonido: la tos. 

Texto de apoyo:

“¡Oh la enorme tristeza de la voz cascada, de la voz mortecina que sale del pulmón de ese plebeyo, de ese poco romántico instrumento!

Es una voz que dice algo monótono, como la vida misma; algo que no es gallardo, ni aristocrático, ni antiguo; algo que no es extraordinario ni grande sino pequeño y vulgar, como los trabajos y dolores cotidianos de la existencia.

¡Oh la extraña poesía de las cosas vulgares!

Es la voz humilde que aburre, que cansa, que fastidia al principio, revela poco a poco los secretos que oculta entre sus notas, se clarea, se transparenta, y en ella se traslucen las miserias del vivir de los rudos marineros, de los infelices pescadores.”
Pío Baroja: Paradox, rey.

Secuencia 1: Estudio formal, funcional y semántico del adjetivo.

TEXTO PARA IDENTIFICAR LAS CATEGORÍAS MORFOLÓGICAS

Era verdad. A la mayoría le bastó con mirarlo otra vez para comprender que no podía tener otro nombre. Las más porfiadas, que eran las más jóvenes, se mantuvieron con la ilusión de que al ponerle la ropa, tendido entre flores y con unos zapatos de charol, pudiera llamarse Lautaro. Pero fue una ilusión vana. El lienzo resultó escaso, los pantalones mal cortados y peor cosidos le quedaron estrechos, y las fuerzas ocultas de su corazón hacían saltar los botones de la camisa. Después de la media noche se adelgazaron los silbidos del viento y el mar cayó en el sopor del miércoles. El silencio acabó con las últimas dudas: era Esteban. Las mujeres que lo habían vestido; las que lo habían peinado, las que le habían cortado las uñas y raspado la barba no pudieron reprimir un estremecimiento de compasión, cuando tuvieron que resignarse a dejarlo tirado por los suelos. Fue entonces cuando comprendieron cuánto debió haber sido de infeliz con aquel cuerpo descomunal, si hasta después de muerto le estorbaba. Lo vieron condenado en vida a pasar de medio lado por las puertas, a descalabrarse con los travesaños, a perma​necer de pie en las visitas sin saber qué hacer con sus tiernas y rosadas manos de buey de mar, mientras la dueña de casa bus​caba la silla más resistente y le suplicaba muerta de miedo sién​tese aquí Esteban, hágame el favor, y él recostado contra las paredes, sonriendo, no se preocupe señora, así estoy bien, con los talones en carne viva y las espaldas escaldadas de tanto repetir lo mismo en todas las visitas, no se preocupe señora, así estoy bien, solo para no pasar por la vergüenza de desbaratar la silla, y acaso sin haber sabido nunca que quienes le decían no te vayas Esteban, espérate siquiera hasta que hierva el café, eran los mis​mos que después susurraban ya se fue el bobo grande, qué bueno ya se fue el tonto hermoso. Esto pensaban las mujeres frente al cadáver un poco antes del amanecer. Más tarde, cuando le tapa​ron la cara con un pañuelo para que no le molestara la luz, lo vieron tan muerto para siempre, tan indefenso, tan parecido a sus hombres, que se les abrieron las primeras grietas de lágrimas en el corazón. Fue una de las más jóvenes la que empezó a so​llozar. Las otras, alentándose entre sí pasaron de los suspiros a los lamentos, y mientras más sollozaban más deseos sentían de llorar, porque el ahogado se les iba volviendo cada vez más Esteban, hasta que lo lloraron tanto que fue el hombre más desvalido de la tierra, el más manso y el más servicial, el pobre Esteban: Así que cuando los hombres volvieron con la noticia de que el ahogado no era tampoco de los pueblos vecinos, ellas sintieron un vacío de júbilo entre las lágrimas.



Gabriel García Márquez, El ahogado más hermoso del mundo
FORMA
Actividad 1: Realiza las actividades siguientes:
1. ¿Cómo definirías el adjetivo?

2. Escoge diez adjetivos de los textos anteriores y coloca en una columna las partes invariables y en la otra las variables.

3. Otro morfema del adjetivo es el grado. Señala el superlativo de alto, célebre, pobre, sabio, amable, fuerte, noble...

4. Completa el cuadro siguiente:

	 Positivo
	Comparati​vo de ori​gen latino
	Comparati​vo analítico
	Superlativo de origen latino
	Superlativo sintético
	Superlativo analítico

	bueno
	mejor
	más bueno
	óptimo
	buenísimo
	muy bueno

	malo
	
	
	
	
	muy malo

	grande
	
	
	máximo
	
	

	pequeño
	menor
	
	
	
	muy pequeño

	alto
	
	
	
	
	

	bajo
	
	
	
	
	


Actividad 2: Función del adjetivo. Realizar las actividades siguientes y ver los valores que aportan los adjetivos y construcciones afines.

3. Colores
Lee esta lista de nombres (adjetivación). Tomaremos diez de estos nombres de distintas líneas:

lista 1
lista 2
 lista 3
lista 4
     lista5
lista 6
  lista 7     lista 8
blanco
marrón
       rojo
anaranjado  amarillo
verde
   azul
     violeta

negro
pardo
  colorado
rosa
     limonado
verdemar   añil     lila

gris
castaño   encarnado
sonrosado   pajizo
verdinegro índigo  morado

grisáceo
ocre
  carmín
rosado
    azufrado   
verdoso celeste    amoratado

ceniciento
moreno   granate
cobrizo   caqui
 aceitunado  zarco     cárdeno

1. Añadir al nombre del color un adjetivo que lo matice:

Ejemplo:azul intenso/pálido/claro/apagado/ celeste/sucio/brillante/eléctrico/oscuro
2. Matizar el nombre del color añadiendo el nombre de una cosa conocida que tenga ese color como característica esencial:

Ejemplo: azul índigo/cielo/mar rojo coral/fresa/sangre marrón café/tabaco/piel de elefante.
3. Comparar el color con otra cosa que lo tenga como propio:

   Ejemplo: negro como noche sin luna/ como el carbón verde como la esmeralda/como trigo tierno.

4. Calificar el nombre del color mediante un adjetivo que corresponda a otro sentido (sinestesia), de tal forma que se asocien dos sensaciones: 

Ejemplo: rojo chillón (vista y oído)/cálido (vista y tacto)/ aromático (vista y olfato).

5. Explicar las reacciones y efectos que produce en nosotros la contemplación del color:

Ejemplo: un rojo que hace saltar del asiento.  Un azul que relaja y serena.

6. Haz una redacción sobre uno de los colores o sobre un objeto o espacio.

Texto de apoyo:

“En algunos huecos brillaba el anaranjado, que chilla como los ejes sin grasa; el bermellón nativo que parece rasguñar los ojos; el carmín que tiene la acidez del vinagre; el cobalto que infunde ideas de envenenamiento; el verde de panza de lagarto y ese amarillo tila que tiene cierto aire de poesía mezclado con la tisis, como en la Traviata”  

Galdós: Fortunata y Jacinta.

(FUNCIÓN Y SIGNIFICADO)

Actividades
1. Llena los huecos funcionales y señala qué categorías morfológicas has empleado para llenar la función de adyacente.

-Det + Nú + Ady.


-Det. + Ady + Nú.
Det. + Ady. + Nú. + Ady.

-Det. + Nú. + Ady. + conj. Cop. + Ady.
Det. + Nú. + Ady. + conj. Advers. + Ady.

Actividad 3: El significado y clasificación del adjetivo. Realiza la actividad siguiente:

1. Lee los siguientes ejemplos y analiza los cambios semánticos que se producen:


Gran libro/libro grande


Nuevo coche/coche nuevo


Pobre hombre/ hombre pobre


Un viejo amigo/ un amigo viejo


Pura ilusión/ ilusión pura


Extraña persona/ persona extraña.


Cierta cosa/cosa cierta
2. En textos anteriores identifica los adjetivos y analiza el valor que aportan: especificativos, explicativos, epítetos.

Actividad 4: Redacta el tema del adjetivo siguiendo el esquema que te proponemos.

-Esquema y tema del adjetivo: 1. Definición. 2. Forma. 3. Función. 4. Significado.

5. Sustantivación del adjetivo.
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Actividades

1. Sustituye por un adjetivo las siguientes definiciones que complementan a persona:

Persona de cuerpo grande y fuerte.

Persona que, por inclinación natural, realiza con interés y asiduidad el trabajo.

Persona de cuerpo ancho y bajo.

Persona que carece de voluntad y energía.

Persona que es muy delgada, con poco desarrollo o lozanía.

Persona que no desiste fácilmente de lo que se propone hacer y conseguir.

Persona que se mantiene en sus actitudes o ideas aunque haya en contra razones convincentes.

Persona alta, pero mal proporcionada y de actitud y movimientos abandonados.

Persona afectuosa y expresiva, en general o en determinada ocasión.

Persona descuidada en el arreglo personal.

Persona que juzga las faltas de otros sin severidad o que es poco exigente en cuanto a obligarles a realizar lo que deben hacer.

Persona que se arregla mucho.

Persona que obra con maldad o crueldad.

Persona que hace frente sin miedo a algo capaz de asustar.

Persona extravagante y original, pero a la vez caprichosa y ridícula.

Persona que ambiciona poseer riquezas u otras cosas.

Persona que realiza cualquier tipo de sacrificios por otras personas, por un ideal.

Persona que no se altera o asusta en circunstancias comprometidas o peligrosas.

Persona que carece de decisión para hacer o elegir algo.

Persona que escatima exagerada o innecesariamente en lo que gasta o en lo que da.

Pueden utilizarse estos adjetivos: tacaña, irresoluta, rechoncha, esmirriada, cordial, laboriosa, abúlica, tenaz, desgarbada, terca, indulgente, inicua, abnegada, desaliñada, acicalada, estrafalaria, impávida, impertérrita, codiciosa, fornida.
Escribe un texto de unas diez líneas en el que aparezcan todos estos adjetivos.
2. De una acción que se ajusta a la ley decimos que es legal. Sustituye por un adjetivo los sintagmas siguientes, encabezados por el pronombre que:

Un empleo que no está sujeto a despido.

Un negocio que da buenos rendimientos.

Un festejo en que participa el pueblo.

Un producto que ha sido alterado adrede.

Una profesión que obliga a estar siempre sentado o a moverse poco.

Un argumento que está en contradicción con otro.

Una acción que se realiza por mostrar su unidad de ideas o sentimientos con otros.

Un daño que no admite compensación o arreglo.

Un empleo, un puesto, un argumento, etc., que no es de rango principal.

Una palabra que tiene la misma forma que otra y significado diferente.

Una palabra que tiene el mismo significado que otra.

3. El prefijo negativo posee en español tres formas: im-perecedero (‘que no puede perecer’), in-tacto (‘no tocado’), o i-rresponsable (‘no responsable’). Teniendo esto en cuenta, di qué adjetivo corresponde a las definiciones siguientes:

que no puede perecer (= imperecedero)

que carece de armonía

que no es perfecto



que no tiene par o igual

que aún no le ha salido la barba


que carece de coherencia

que no experimenta pavor


que no se puede digerir bien

que no reflexiona




que no admite duda

que no puede ser vencido


que no es exacto

que no es oportuno



que no se puede recuperar

que carece de cautela



que no se puede percibir

que no puede ser perturbado


que no significa o importa nada

que no se puede acceder a él


que no está concluido.

He aquí adjetivos con prefijo negativo. Di qué significan:

ileso, imposible, impoluto, incólume, indemne, inerte, inaudible, impertérrito, inconsútil, inédito, inaudito, implacable, inane, incruento, inerme, inepto, indeleble, impune, inapetente, inaprensible, inconmensurable, inextricable.

Escribe un texto de diez líneas en el que aparezcan los adjetivos anteriores.

	DECLAMACIÓN Amarrado al duro banco (1)


ROMANCE

Amarrado al duro banco  

de una galera turquesa,       

ambas manos en el remo      

y ambos ojos en la tierra,     

un forzado de Dragut           

en la playa de Marbella        

se quejaba al ronco son        

del remo y de la cadena:       

3. “¡Oh sagrado mar de España,

famosa playa serena,           

teatro donde se han hecho     

cien mil navales tragedias!,    

pues no eres tú el mismo mar 

que con tus crecientes besas   

las murallas de mi patria      

coronadas y soberbias,         

tráeme nuevas de mi esposa,  

y dime si han sido ciertas     

las lágrimas y suspiros         

que me dice por sus letras,     

porque si es verdad que llora  

mi cautiverio en tu arena,      

bien puedes al mar del Sur     

vencer en lucientes perlas.      

Dame ya, sagrado mar,          

a mis demandas respuesta,     

que bien puedes, si es verdad   

que las aguas tienen lengua.   

Pero, pues no me respondes,    

sin duda alguna que es muerta,

aunque no lo debe ser           

pues que vivo yo en su ausencia.

Pues he vivido diez años         

sin libertad y sin ella,           

siempre al remo condenado,   

a nadie matarán penas,”       

En esto se descubrieron         

de la Religión seis velas,       

y el cómitre mandó usar      

al forzado de su fuerza.        





Luis de Góngora
	LITERATURA (1)


EL ROMANCERO LÍRICO (yo)
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
ROMANCE DE ABENÁMAR 
El conde Arnaldos
 
¡Quién hubiese tal ventura  

-sobre las aguas del mar, 

como hubo el conde Amaldos  
-la mañana de San Juan! 

Con un falcón en la mano  

-la caza iba a cazar, 

vio venir una galera  


-que a tierra quiere llegar. 

Las velas traía de seda, 

 -la ejércia
 de un cendal, 
marinero que la manda  

-diciendo viene un cantar 

que la mar facía en calma,  

-los vientos hace amainar, 

los peces que andan ‘nel hondo  
-arriba los hace andar, 

las aves que andan volando 

 -en el mástil las face posar. 

Allí fabló el conde Arnaldos, 
-bien oiréis lo que dirá: 

-Por Dios te ruego, marinero, 
 -dígasme ora ese cantar. 

Respondiole el marinero, 

 -tal respuesta le fue a dar: 

-y o no digo esta canción  

-sino a quien conmigo va. 

ROMANCE DEL PRISIONERO

Que por mayo era, por mayo,
cuando hace la calor,
cuando los trigos encañan
y están los campos en flor,
cuando canta la calandria
y responde el ruiseñor,
cuando los enamorados
van a servir al amor;
sino yo, triste, cuitado,
que vivo en esta prisión;
que ni sé cuándo es de día
ni cuándo las noches son,
sino por una avecilla
que me cantaba el albor.
Matómela un ballestero;
déle Dios mal galardón.

ROMANCE DE FONTEFRIDA
  Fonte frida, fonte frida,

fonte frida y con amor,

do todas las avecicas

van tomar consolación,

si no es la tortolica

que está viuda y con dolor.

Por ahí fuera pasar

el traidor del ruiseñor,

las palabras que él decía

llenas son de traición;

- “Si tú quisieras, señora,

yo sería tu servidor”.

“Vete de aquí, enemigo,

malo, falso, engañador,

que ni poso en ramo verde

ni en prado que tenga flor,

que si hallo el agua clara,

turbia la bebía yo;

que no quiero haber marido,

por que hijos no haya, no,

no quiero placer con ellos,

ni menos consolación.

Déjame, triste enemigo,

malo, falso, mal traidor,

que no quiero ser tu amiga

ni casar contigo, no”.

	DESCRIPCIÓN (3)


COMPOSICIÓN DE TEXTOS DESCRIPTIVOS

Creación del ambiente

Supongamos, como punto de partida, que eliges un lugar conocido en el que viven unas personas concretas, con unas características determinadas. Elige una serie de objetos que puedan representar la edad, sexo, actividades, etc., de las personas que viven en ese lugar.

Por ejemplo: Si es un jardín y se ve un camión de juguete sobre la hier​ba, sabemos que en la casa viven niños. Si colgados de una cuerda se ven dos bañadores puestos a secar, sabemos que es verano.

La descripción puede ir precedida de unas frases narrativas en las que cuentes tu llegada al lugar. Procura utilizar pocos adjetivos en esta oca​sión (ya los utilizarás en otras); sírvete de nombres (en función de núcleo y en función de modificadores) para transmitir la imagen que tú percibes del lugar y que debe reflejar, como ya te hemos dicho, la clase de perso​nas que viven en la casa.

Un buen reflejo del lugar no consiste en una acumulación de objetos, sino en una selección de los más significativos o representativos.

No te limites a un solo tipo de objetos; mezcla los de distinta naturaleza: inanimados, vegetales, insectos...

En cuanto al tiempo verbal, ya sabes que puedes utilizar el pretérito im​perfecto en la parte descriptiva si describes en pasado, pero no en la narrativa para hechos que solo ocurren una vez.

Si describes en presente, este puede servirte tanto para describir como para narrar.

Texto de apoyo
La siega había limpiado el paisaje, echado abajo las masas de trigo matizadas de amapolas que cerraban la vista por todos lados como murallas de oro. Ahora la vega parecía mucho más grande, infinita, y extendía hasta perderse de vista los grandes cuadros de tierra roja, cortados por sendas y acequias.

En todas las casas se observaba rigurosamente la fiesta del domingo, y como había cosecha reciente y no poco dinero, nadie pensaba en contravenir el precepto. No se veía un solo hombre trabajando en los campos, ni una caballería en los caminos. Pasaban las viejas por las sendas con la reluciente mantilla sobre los ojos y una silleta en un brazo, como si tirase de ellas la campana que volteaba a lejos, muy lejos, sobre los tejados del pueblo. En una encrucijada chillaba persiguiéndose un grupo numeroso de niños; sobre el verde de los ribazos destacábanse los pantalones rojos de algunos soldaditos que aprovechaban la fiesta para pasar una hora en sus casas. Sonaban a lo lejos, como una tela que se rasga, los escopetazos contra las bandas de golondrinas que volaban a un lado y a otro en contradanza caprichosa, silbando agudamente, como si rayasen con sus alas el cristal azul del cielo; zumbaban sobre las acequias las nubes de mosquitos casi invisibles y en una alquería verde, bajo el añoso emparrado, agitábanse como una amalgama de colores faldas floreadas, pañuelos vistosos. La dormilona cadencia de las guitarras parecía arrullar a un cornetín chillón que iba lanzando a todos los extremos de la vega, dormida bajo el sol, los morunos sones de la jota valenciana.

Este tranquilo paisaje era la idealización de una Arcadia laboriosa y feliz. Allí no podía existir gente mala. Batiste desperezábase con voluptuosidad, dominado por el bienestar tranquilo de que parecía impregnado el ambiente. Roseta, con los chicos, se había ido al baile de la alquería; su mujer dormitaba bajo el sombrajo, y él se paseaba desde su vivienda al camino, por el pedazo de tierra inculta que daba entrada al carro.

Vicente Blasco Ibáñez, La barraca, págs. 180-181.

DESCRIPCIÓN DE UN PAISAJE. CREAR UN AMBIENTE

ACTIVIDADES
Describir un lugar, paisaje de tu entorno. Puede ser real o no. Puedes conjugar lo real y lo ficticio, como en cualquier texto literario.

En primer lugar, planifica el tema del que deseas balar, pues, aunque describas, desearás transmitir una idea, como puede ser la belleza del paisaje, la crueldad, la imbecilidad humana, el error arquitectónico, etc., aunque estés describiendo.

En el texto de Vicente Blasco Ibáñez se intenta recoger el contraste entre la crueldad con que se ha tratado a la familia de Batiste y la belleza del paisaje tras la siega y una etapa de tranquilidad para la familia. Inmediatamente vendrá el desenlace trágico del tema que trata la novela. Es como un descanso antes de la batalla final.

Después, organiza la descripción en párrafos o subtemas que den forma a tu organización temática.

En tercer lugar, piensa, antes de escribir, en la lengua que vas a utilizar, en tu estilo: ¿muy literario? ¿Qué tipo de adjetivación será la más adecuada?¿Qué figuras literarias? Quizás debas hacer listas de sustantivos, adjetivos y verbos relacionados con el tema para que luego te sea más fácil escribir. Usa un diccionario ideológico y de sinónimos y antónimos, por ejemplo, además del tradicional alfabético.

Con todo ello ya claro, puedes comenzar a escribir. Y cuando acabes, corrige, corrige y corrige para que todo esté perfecto.

	Ejercicios. Creación de un ambiente: En la plaza de El Burgo de Osma.


EL RETRATO, PROSOPOGRAFÍA, ETOPEYA
Actividades

1. Lee los siguientes textos:

Este que veis aquí, de rostro aguileño, de cabello castaño, frente lisa y desembarazada, de alegres ojos y de nariz corva, aunque bien proporcionada, las barbas de plata, que no ha veinte años que fueron de oro, los bigotes grandes, la boca pequeña, los dientes ni menudos ni crecidos, porque no tiene sino seis, y esos mal acondicionados y peor puestos, porque no tienen correspondencia los unos con los otros; el cuerpo entre dos extremos, ni grande ni pequeño, la color viva, antes blanca que morena, algo cargado de espaldas y no muy ligero de pies; este digo que es el rostro del autor de La Galatea y de Don Quijote de la Mancha.

                                Miguel de Cervantes, Novelas ejemplares
“No renunciaba a subir, a llegar cuanto más arriba pudiese, pero cada día pensaba menos en estas vaguedades de la ambición a largo plazo, propias de la juventud. Había llegado a los treinta y cinco años, y la codicia del poder era más fuerte y menos idealista; se contentaba con menos pero lo quería con más fuerza, lo necesitaba más cerca; era el hombre que no espera, la sed en el desierto que abrasa y se satisface en el charco impuro sin aguardar a descubrir la fuente que está lejos en lugar desconocido. Sin confesárselo, sentía a veces desmayos de la voluntad y de la fe en sí mismo que le daban escalofríos.”


                   

 Leopoldo Alas “Clarín”, La Regenta (1884)

3. ¿Qué se describe en cada uno de ellos?

-Conclusiones
2. PENSAR EN UN DEFECTO FÍSICO (NADIE EN PARTICULAR) (HIPÉRBOLE)

Francisco de Quevedo y Villegas

Érase un hombre a una nariz pegado,

érase una nariz superlativa,

érase una alquitara medio viva,

érase un peje espada mal barbado;

era un reloj de sol mal encarado,

érase un elefante boca arriba,

érase una nariz sayón y escriba,

un Ovidio Nasón mal narigado.

Érase el espolón de una galera,

érase una pirámide de Egito,

las doce tribus de narices era;

érase un naricísimo infinito,

frisón archinariz, caratulera,

sabañón garrafal, morado y frito.

Centrada la atención sobre el síntoma o rasgo elegido, tomar conciencia del mismo. Tratar de ir describiendo mentalmente sus rasgos: forma, color, intensidad, tipo de tensión o molestia que produce, etc. Ir imaginando que esas características se van agrandando hasta el extremo que el resto de nuestro cuerpo empequeñece y solo vemos el síntoma elegido. Nuestro cuerpo queda totalmente deformado.

1. Redactar una descripción del rasgo elegido.

2. Tras el comentario, volver a redactarlo realizando las modificaciones convenientes.

3. Otros ejercicios: la nariz, un ojo, un cojo, una mujer/hombre muy alto o muy bajo, enano, un perro sarnoso, un edificio ruinoso...

Texto de apoyo.

“Ella era larga más de siete pies; toda era anatomía de huesos, cubiertos con una piel negra, vellosa y curtida; con la barriga que era de badana, se cubría las partes deshonestas, y aún le colgaba hasta la mitad de los muslos; las tetas semejaban dos vejigas de vaca, secas y arrugadas”
Cervantes: Coloquio de los perros.
	DESCRIPCIÓN


DESCRIBIR EL MIEDO
La sensación de miedo se consigue a través de la palabra, acumulando tensión con el lenguaje, con la adjetivación, los campos semánticos de palabras que indican miedo, etc.

Resumen: El protagonista y su familia se encuentran velando armas, antes de entrar a ejercer como militar, en la capilla, esperando al cura que lo confiese y dé su visto bueno. En las tumbas se oye un ruido, las damas huyen y el protagonista y el cura, que llega en esos momentos, deciden investigar en los sarcófagos.

El cura le niega la absolución, pues el protagonista se asusta al ver unas culebras en el interior del sarcófago.

Actividad:
Hacer un cuento a partir de este argumento.

Leemos el cuento de Valle-Inclán.
	LITERATURA (4)


Proyecto en equipos sobre la poesía del Renacimiento y del Barroco

EL RENACIMIENTO
Secuencia 1: El Renacimiento supone un cambio ideológico y cultural muy importante, unido a la política.

Actividad 1: Exposición oral sobre el movimiento.

Algunas páginas de apoyo:

http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t2/teoria_5.htm
http://literaturasigloxvig2.blogspot.com.es/p/la-narrativa-del-siglo-xvi.html
http://es.wikipedia.org/wiki/Literatura_espa%C3%B1ola_del_Renacimiento
http://www.garcilaso.org/
http://masterlengua.com/la-poesia-renacentista-temas-y-topicos/
http://www.materialesdelengua.org/LITERATURA/PROPUESTAS_LECTURA/ANTOLOGIA_EM_BAROOCO/amorpoesia/la_lrica_renacentista.html
Escucha y resume este vídeo:

https://www.youtube.com/watch?v=O5Azc4wMlbw
Actividad 2: Lectura y análisis de los textos siguientes renacentistas para analizar los temas tratados y la métrica.

EL SIGLO XVI
El siglo XVI es el siglo del Renacimiento. También se le denomina, junto al XVII, Siglo de Oro o etapa dorada. En esta etapa, en la literatura, como en el resto de las artes y en la política, España domina en el mundo.

El Renacimiento, como movimiento cultural, afecta a todas las artes y a la concepción de la vida en general. El Renacimiento es un movimiento europeo que aplica los ideales difundidos por los humanistas a todas las actividades culturales. Frente a la visión teocéntrica medieval, se impone, gracias al conocimiento de las obras filosóficas y literarias griegas y latinas, una visión antropocéntrica. El ser humano adquiere valor por sí mismo y se convierte en el centro del universo. 

El término Humanismo alude a las actividades de edición y comentario de los textos clásicos enfocado al desarrollo del hombre. De esta confianza en el ser humano deriva la tendencia a gozar de la vida, sin perder por ello el sentido trascendente de la misma; se confía en el poder de la razón y la naturaleza se valora en su perfección, como fuente de goce.

En todas las artes se adaptan los modelos clásicos y los escritores italianos y humanistas de los siglos anteriores. Desde la Italia del XIV se extiende el Humanismo a Europa en los siglos XV y XVI. Sin duda el humanista europeo más influyente es Erasmo de Rotterdam (1467-1536), autor del libro Elogio de la locura, defensor de una religiosidad más intimista. En España citaremos a Elio Antonio de Nebrija, autor de la primera gramática castellana, y Francisco Sánchez de las Brozas “el Brocense”.

En este marco cultural y político la literatura renace.

GARCILASO DE LA VEGA



1

   El dulce lamentar de dos pastores,         

Salicio juntamente y Nemoroso,                 

he de cantar, sus quejas imitando;             

cuyas ovejas al cantar sabroso                  

estaban muy atentas, los amores,              

de pacer olvidadas, escuchando.                

Tú
 que ganaste obrando                         

un nombre en todo el mundo                   

y un grado sin segundo,                         

agora estés atento solo y dado                 

al ínclito gobierno del estado                   

albano, agora vuelto a la otra parte,          

resplandeciente, armado,                         

representando en tierra al fiero Marte;      

Ojos claros, serenos,

si de un dulce mirar sois alabados,

¿por qué si me miráis, miráis airados?

Si cuando más piadosos,

más bellos parecéis a quien os mira,

no me miréis con ira,

porque no parezcáis menos hermosos.

¡Ay tormentos rabiosos!

Ojos claros, serenos,

¡ya que así me miráis, miradme al menos!
Gutierre de Cetina

SONETO XIII       

A Dafne ya los brazos le crecían  

y en luengos ramos vueltos se mostraban;    

en verdes hojas vi que se trocaban              

los cabellos qu’el oro escurecían:                 

de áspera corteza se cubrían                      

los tiernos miembros que aún bullendo estaban;

los blancos pies en tierra se hincaban            

y en torcidas raíces se volvían.                    

Aquel que fue la causa de tal daño,             

a fuerza de llorar, crecer hacía                    

este árbol, que con lágrimas regaba.             

¡Oh miserable estado, oh mal tamaño,            

que con llorarla crezca cada día                   

la causa y la razón por que lloraba!              





Garcilaso de la Vega

(Cuenta la mitología que Dafne, hija del río Peneo de Tesalia, es herida por la flecha de plomo de Cupido, que provoca odio hacia Apolo; a la vez, a Apolo le hiere con una flecha de amor hacia Dafne por haberse burlado de él. Apolo persigue a Dafne lujuriosamente y, cuando la va a alcanzar, su padre la convierte en laurel. Apolo se consuela haciendo que del laurel su árbol, y que sea de laurel la corona de los vencedores en los juegos Píticos.)

SONETO XV

Si quejas y lamentos pueden tanto   

que enfrenaron el curso de los ríos         

y en los diversos montes y sombríos       

los árboles movieron con su canto;         

si convirtieron a escuchar su llanto       

los fieros tigres y peñascos fríos;           

si, en fin, con menos casos que los míos  

bajaron a los reinos del espanto:           

¿por qué no ablandará mi trabajosa      

vida, en miseria y lágrimas pasada,       

un corazón conmigo endurecido?            

Con más piedad debría ser escuchada      

la voz del que se llora por perdido          

que la del que perdió y llora otra cosa.    

(Orfeo y Eurídice estaban casados. Eurídice muere por la mordedura de una serpiente y Orfeo, afamado músico, baja al infierno y pide a Plutón y Proserpina la resurrección de su esposa o que le permitan quedarse allí. Encantados por el canto los dioses infernales le otorgan la resurrección de Eurídice, con la condición de que vaya detrás de él, y de que él no se vuelva a mirarla hasta que hayan llegado al mundo de los vivos; pero Orfeo incumple la condición y pierde a Eurídice. Orfeo llora amargamente, elude todo trato con mujer e inventa la homosexualidad masculina.)

LÍRICA RENACENTISTA

Temas del Siglo de Oro: carpe diem, beatus ille, locus amoenus, 

Estilo: hipérbaton, metáforas...

Forma: metros italianos: endecasílabo, heptasílabo, estrofas y poemas nuevos.

En este momento los intentos de adaptar las formas e ideas italianas triunfan gracias a la asimilación de la cultura humanista. La primera modificación importante se produce en el verso, con la adopción de los metros, estrofas y poemas de origen italiano, especialmente el endecasílabo y la combinación de este con los heptasílabos. En cuanto a las estrofas se aclimatan definitivamente el soneto, ya trabajado por Santillana, la lira, la estancia, los tercetos, etc.

En los temas se canta ahora a la naturaleza, los mitos grecolatinos y el amor idealizado, denominado platónico por seguir las ideas de este filósofo griego. A estos temas se añaden otros propios de la cultura grecolatina como el carpe diem, el locus amoenus, etc.

Actividad 2: Lee los siguientes textos y establece su tema y estructura. Señala, además, las diferencias entre uno y otro en cuanto a la actitud ante el paso del tiempo.

Actividad 3: Con estos textos y los del tema anterior, comenta los recursos estilísticos más frecuentes y característicos del Renacimiento.

SONETO XXIII

En tanto que de rosa y d’azucena  

se muestra la color en vuestro gesto,    

y que vuestro mirar ardiente, honesto,  

con clara luz la tampestad serena;       

y en tanto que’l cabello, que’n la vena  

del oro s’escogió, con vuelo presto       

por el hermoso cuello blanco, enhiesto,  

el viento mueve, esparce y desordena:   

coged de vuestra alegre primavera      

el dulce fruto antes que’l tiempo airado

cubra de nieve la hermosa cumbre.      

Marchitará la rosa el viento helado,     

todo lo mudará la edad ligera            

por no hacer mudanza en su costumbre.

*

Mientras por competir con tu cabello,           

oro bruñido al sol, relumbra en vano;              

mientras con menosprecio, en medio el llano,      

mira tu blanca frente el lilio bello;                   

mientras a cada labio, por cogello,                   

siguen más ojos que al clavel temprano,           

y mientras triunfa con desdén lozano               

del luciente cristal tu gentil cuello,                  

goza cuello, cabello, labio y frente,                  

antes que lo que fue en tu edad dorada             

oro, lilio, clavel, cristal luciente,                      

no solo en plata o víola troncada                    

se vuelva, mas tú y ello juntamente                 

en tierra, en humo, en polvo, en sombra, en nada.

Aunque son muchos los autores que podríamos citar en esta etapa (Gutierre de Cetina, Fernando de Herrera, Juan Boscán...), la figura central es Garcilaso de la Vega (1501-1536). 
Su biografía la podemos resumir en esta página:

http://www.biografiasyvidas.com/biografia/g/garcilaso.htm
En esta otra página podemos conocer con mayor precisión lo relativo al gran Garcilaso de la Vega:

http://www.garcilaso.org/
La producción literaria de Garcilaso, toda en verso, es escasa: una epístola, dos elegías, tres églogas, cuatro odas, cinco canciones, treinta y ocho sonetos y ocho composiciones breves de tipo tradicional. Lo que hace un total de 4.364 versos. A pesar de ello el gran poeta toledano ha sido considerado en todas las épocas como nuestro primer clásico. Tan solo poseemos una antología de las obras de Garcilaso, realizada por Boscán, que eliminó todas las composiciones cancioneriles.
	LITERATURA


LITERATURA ASCÉTICO-MÍSTICA
Secuencia 1: Estudio y análisis de la literatura ascético-mística.

Actividad 1: Exposición oral sobre el movimiento.

http://literaturareligiosaenspain.wikispaces.com/ASC%C3%89TICA+Y+M%C3%8DSTICA+EN+LA+LITERATURA+ESPA%C3%91OLA.+CARACTER%C3%8DSTICAS+GENERALES
https://renacimientoascetica.wikispaces.com/Asc%C3%A9tica+y+m%C3%Adstica
http://es.slideshare.net/amevalpre/la-asctica-presentation?next_slideshow=1
Ya más avanzado el siglo, producto de la inquietud religiosa que se vive en Europa con el nacimiento de las corrientes protestantes y del intimismo religioso, se desarrolla la literatura ascética y mística. La literatura ascética es aquella que trata de los esfuerzos del espíritu por alcanzar la perfección moral. La literatura mística cuenta las experiencias que algunas personas, ya purificadas, tienen al entrar en contacto con Dios.

La ascética y la mística se dan tanto en prosa como en verso, como por ejemplo Fray Luis de Granada, que escribió varias obras ascéticas en prosa como Guía de pecadores o Introducción al símbolo de la fe.

En este proceso que va de lo acético a lo místico, los teóricos establecen tres fases o vías: vía purgativa, vía iluminativa y vía unitiva.

El escritor más importante de la corriente ascética es Fray Luis de León (Cuenca 1527-1591). Escribió tanto en prosa como en verso. En prosa citamos De los nombres de Cristo, La perfecta casada, Exposición del libro de Job. En verso, su obra es escasa: veintitrés poemas originales que tratan temas preferentemente religiosos relacionados con la estancia del hombre en la tierra: el sentimiento de desamparo, el ideal de la vida retirada, la nostalgia del cielo. Además compuso y tradujo al castellano textos latinos. Entre sus obras citaremos la Oda a la vida retirada, A nuestra Señora, Noche serena, A Felipe Ruiz, En la Ascensión... Su estilo, tanto en la prosa como en el verso, persigue la claridad, la precisión y la armonía

En la corriente mística debemos citar a Santa Teresa de Jesús y San Juan de la Cruz. Santa Teresa (1515-1582), carmelita descalza, escribió casi toda su obra en prosa (Libro de su vida, Castillo interior o La Moradas, Libro de las fundaciones). Su prosa es muy coloquial y su pretensión es transmitir sus experiencias místicas y adoctrinar a las monjas.

San Juan de la Cruz (1542-1591) escribe también en prosa y en verso. Sus poemas mayores, Noche oscura del alma, Cántico espiritual y Llama de amor viva van seguidos de comentarios en prosa. En su obra, el amor humano se convierte en amor divino y el lirismo llega a momentos inigualables. Además de estos tres poemas más amplios escribe otros como los nueve romances y diversos poemas trasladados a lo divino.

Actividad 2: Lectura y análisis de los textos desde los conocimientos previos sobre el Renacimiento y el movimiento ascético-místico. Estudiar también los recursos estilísticos utilizados, el tema.
	FRAY LUIS DE LEÓN

ODA A LA VIDA RETIRADA
	A FRANCISCO SALINAS


	¡Qué descansada vida            

la del que huye del mundanal ruïdo,       

y sigue la escondida                           

senda por donde han ido                       

los pocos sabios que en el mundo han sido!

Que no le enturbia el pecho    

de los soberbios grandes el estado,          

ni del dorado techo                              

se admira, fabricado                             

del sabio moro, en jaspes sustentado.       

   No cura si la Fama                

canta con voz su nombre pregonera;         

ni cura si encarama                             

la lengua lisonjera                              

lo que condena la verdad sincera.            

¿Qué presta a mi contento   

si soy del vano dedo señalado?              

Si en busca deste viento                       

ando desalentado                               

con ansias vivas, y mortal cuidado?        

¡Oh campo, oh monte, oh río!

¡Oh secreto seguro deleitoso!                

Roto casi al navío,                            

a vuestro almo reposo                       

huyo de aqueste mar tempestuoso.         

Un no rompido sueño,       

un día puro, alegre, libre quiero;          

no quiero ver el ceño                        

vanamente severo                            

del que la sangre ensalza o el dinero.    

Despiértenme las aves     

con su cantar süave no aprendido;       

no los cuidados graves                     

de que es siempre seguido                 

quien al ajeno arbitrio está atenido.     

Vivir quiero conmigo,    

gozar quiero del bien que debo al cielo, 

a solas, sin testigo,                         

libre de amor, de celo,                     

de odio, de esperanzas, de recelo.        

Del monte en la ladera 

por mi mano plantado tengo un huerto 

que con la primavera                      

de bella flor cubierto                       

ya muestra en esperanza el fruto cierto.

Y como codiciosa      

de ver y acrecentar su hermosura,       

desde la cumbre airosa                     

una fontana pura                           

hasta llegar corriendo se apresura.      

Y luego, sosegada,       

el paso entre los árboles torciendo,      

el suelo de pasada                          

de verdura vistiendo,                        

y con diversas flores va esparciendo.    

El aire el huerto orea,    

y ofrece mil olores al sentido,             

los árboles menea                            

con un manso rüido,                          

que del oro y del cetro pone olvido.        

Téngase su tesoro        

los que de un flaco leño se confían:       

no es mío ver el lloro                         

de los que desconfían                        

cuando el cierzo y el ábrego porfían
.      

La combatida antena   

cruje, y en ciega noche el claro día       

se torna; al cielo suena                      

confusa vocería,                               

y la mar enriquecen a porfía.               

A mí una pobrecilla     

mesa, de amable paz bien abastada,       

me baste; y la vajilla                          

de fino oro labrada                            

sea de quien la mar no teme airada.       

Y mientras miserable-  

mente se están los otros abrasando        

en sed insacïable                               

del no durable mando,                         

tendido yo a la sombre esté cantando.      

A la sombra tendido,   

de yedra y lauro eterno coronado,          

puesto el atento oído                          

al son dulce acordado                         

del plectro sabiamente meneado.            

Fray Luis de León, Oda a la vida retirada.
	El aire se serena     

y viste de hermosura y luz no usada,     

Salinas, cuando suena                        

la música extremada                          

por vuestra sabia mano gobernada.        

A cuyo son divino   

mi alma, que en olvido está sumida,       

torna a cobrar el tino                         

y memoria perdida                             

de su origen primera esclarecida.           

Y como se conoce,   

en suerte y pensamiento se mejora;        

el oro desconoce,                               

que el vulgo ciego adora:                      

la belleza caduca engañadora.               

Traspasa el aire todo 

hasta llegar a la más alta esfera,         

y oye allí otro modo                          

de no perecedera                               

música, que es de todas la primera.        

Ve cómo el gran maestro

a aquesta inmensa cítara aplicado,        

con movimiento diestro                        

produce el son sagrado,                       

con que este eterno templo es sustentado. 

Y como está compuesta

de números concordes, luego envía          

consonante respuesta;                         

y emtrambas a porfía                         

mezclan una dulcísima armonía.             

Aquí la alma navega  

por un mar de dulzura, y, finalmente,       

en él ansí se anega,                             

que ningún accidente                            

extraño y peregrino oye o siente.              

¡Oh desmayo dichoso! 

¡Oh muerte que das vida!¡Oh dulce olvido!   

¡Durase en tu reposo,                           

sin ser restituido                                 

jamás a aqueste bajo y vil sentido!           

A aqueste bien os llamo,

gloria del Apolíneo sacro coro,                  

amigos, a quien amo                              

sobre todo tesoro;                                  

que todo lo demás es triste lloro.               

¡Oh! Suene de contino,   

Salinas, vuestro son en mis oídos,               

por quien al bien divino                           

despiertan los sentidos,                            

quedando a lo demás amortecidos.              

Fray Luis de León, Oda a Francisco Salinas. 




	SAN JUAN DE LA CRUZ   NOCHE OSCURA


	En una noche oscura,   

con ansias en amores inflamada,     

¡oh dichosa ventura!,                    

salí sin ser notada,                      

estando ya mi casa sosegada;         

a escuras y segura     

por la secreta escala, disfrazada,      

¡oh dichosa ventura!,                      

a escuras y en celada,                    

estando ya mi casa sosegada;           

en la noche dichosa,    

en secreto, que nadie me veía           

ni yo miraba cosa,                         

sin otra luz y guía                         

sino la que en mi corazón ardía.        

Aquesta me guiaba     

más cierto que la luz del mediodía       

adonde me esperaba                        

quien yo bien me sabía,                     

en parte donde naide paracía.              


	¡Oh noche que guiaste!;

¡oh noche amable más que la alborada!  

¡oh noche que juntaste                       

Amado con amada,                            

amada en el Amado transformada!         

En mi pecho florido,   

que entero para él solo se guardaba,       

allí quedó dormido,                            

y yo le regalaba,                              

y el ventalle de cedros aire daba.           

El aire del almena,   

cuando yo sus cabellos esparcía,           

con su mano serena                          

en mi cuello hería,                            

y todos mis sentidos suspendía.            

Quedéme y olvidéme, 

el rostro recliné sobre el Amado;           

cesó todo y dejéme,                           

dejando mi cuidado                           

entre las azucenas olvidado.     




	LITERATURA


http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t2/teoria_5.htm
https://es.wikipedia.org/wiki/L%C3%Adrica_en_la_literatura_barroca_espa%C3%B1ola
http://es.slideshare.net/portaldelengua/la-lrica-barroca?next_slideshow=1
EL BARROCO

Secuencia 1: El Barroco es un movimiento derivado del Renacimiento, que lleva sus recursos al extremo, a lo que se une una visión pesimista de la vida debida a la profunda crisis económica y moral de España en este momento.

Actividad 1: Exposición oral sobre el Barroco y sobre el Conceptismo y el Culteranismo.

Actividad 2: Lectura y análisis de textos de la época para descubrir estas ideas y los recursos típicos del Barroco.

EL SIGLO XVII: CONCEPTISMO Y CULTERANISMO
Durante el siglo XVII comienza la decadencia española. Sin embargo la crisis política y social no se refleja en el arte, genial en sus diversas manifestaciones. El siglo XVII también pertenece a la denominada etapa dorada o Siglo de Oro, aunque en realidad sean dos siglos.

En el siglo XVII triunfa el movimiento cultural denominado Barroco. Es una vuelta a las actitudes medievales; lo natural y lo sobrenatural vuelven a confundirse. La Inquisición controla las desviaciones que no estén acordes con los principios religiosos. El idealismo renacentista se transforma en desengaño, en una concepción negativa del mundo y de la vida. Del estilo claro pasamos ahora a la oscuridad, a la complicación formal, al artificio.

Los autores adoptan dos principales actitudes ante esta situación: la crítica o la evasión. Muy cercanas a estas dos actitudes están las dos tendencias estilísticas del Barroco: el Conceptismo y el Culteranismo. El Conceptismo se preocupa sobre todo por el contenido, por lo juegos de palabras, por decir mucho con pocas palabras, por los dobles sentidos. El Culteranismo prefiere la forma, embellece la obra con ropajes sensoriales, adjetivación, juegos sintácticos, metáforas brillantes.

Ahora bien, no existe el estilo culterano o el conceptista puro, los autores participan de uno o de otro, aunque bien es cierto que Góngora es preferentemente culteranista y Quevedo, conceptista, por citar a los dos autores más representativos. 

Se observan, además, otras tendencias, como es el mantenimiento de la poesía de gusto renacentista, visible en las obras de Lope de Vega, por ejemplo.

Luis de Góngora y Argote (Córdoba 1561- 1627) fue el principal representante del culteranismo. En su obra se advierte una evolución hacia el culteranismo, que podemos dividir en dos etapas: una primera hasta 1610 con muchas reminiscencias renacentistas y un aumento progresivo de los rasgos culteranos: fórmulas estilísticas, adjetivación brillante, hipérbaton, etc.; una segunda, a partir de 1610 con un estilo mucho más oscuro, difícil de entender por la abundancia de recursos estilísticos. Su obra poética es muy amplia: romances, sonetos, letrillas, como formas menores y poemas largos como la Fábula de Píramo y Tisbe, Soledades y Fábula de Polifemo y Galatea.
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De este, pues, formidable de la tierra

bostezo, el melancólico vacío           

a Polifemo, horror de aquella sierra,   

bárbara choza es, albergue umbrío    

y redil espacioso donde encierra       

cuanto las cumbres ásperas cabrío,    

de los montes, esconde; copia bella     

que un silbo junta y un peñasco sella. 

7

Un monte era de miembros eminente

este (que, de Neptuno hijo fiero,         

de un ojo ilustra el orbe de su frente,  

émulo casi del mayor lucero)            

cíclope
, a quien el pino más valiente,  

bastón le obedecía, tan ligero,          

y al grave peso junco tan delgado,    

que un día era bastón y otro cayado.  

13

Ninfa de Doris hija
, la más bella,  

adora, que vio el reino de la espuma.  

Galatea es su nombre, y dulce en ella  

el terno Venus de sus Gracias
 suma.  

Son una y otra luminosa estrella        

lucientes ojos de su blanca pluma:     

si roca de cristal no es de Neptuno,    

pavón de Venus es, cisne de Juno.      

14

Purpúreas rosas sobre Galatea  

la Alba entre lilios cándidos dehoja:  

duda el Amor cuál más su color sea,  

o púrpura nevada o nieve roja.        

De su frente la perla es, eritrea,      

émula vana. El ciego dios se enoja,  

y, condenando su esplendor, la deja 

pender en oro al nácar de su oreja.  

Francisco de Quevedo y Villegas (Madrid 1580- Villanueva de los Infantes 1645) escribió tanto verso como prosa. En poesía tocó temas filosóficos y morales sobre la brevedad de la vida, poesía amorosa que parte del amor cortés hasta llegar al amor trascendente, poesía satírica y burlesca, en las que es un maestro. Cultivó en verso una gran variedad de formas métricas, especialmente el soneto.

En prosa tocó desde la novela picaresca (Vida del Buscón llamado Pablos), obras satíricas (Sueños, La hora de todos y la Fortuna con seso), obras ascéticas (La cuna y la sepultura), obras políticas (Política de Dios, Vida de Marco Bruto).

Cerrar podrá mis ojos la postrera  

sombra que me llevare el blanco día,  

y podrá desatar esta alma mía         

hora a su afán ansioso lisonjera.       

Mas no de esa otra parte en la ribera   

dejará la memoria, en donde ardía:       

nadar sabe mi llama el agua fría,         

y perder el respeto a ley severa.            

Alma, a quien todo un dios prisión ha sido,

venas, que humor a tanto fuego han dado,

medulas, que han gloriosamente ardido,    

su cuerpo dejará, no su cuidado,             

serán ceniza mas tendrán sentido;           

polvo serán, mas polvo enamorado.          

*

Ya formidable y espantoso suena,    

dentro del corazón el postrer día,         

y la última hora, negra y fría,            

se acerca, de temor y sombras llena.    

Si agradable descanso, paz serena,     

la muerte en traje de dolor envía,       

señas da su desdén de cortesía,         

más tiene de caricia que de pena.       

¿Qué pretende el temor desacordado    

de la que a rescatar piadosa viene     

espíritu en miserias añudado?          

Llegue rogada, pues mi bien previene; 

hálleme agradecido, no asustado;      

mi vida acabe, y mi vivir ordene.       

La tercera vía: el clasicismo...

Lope de Vega

¿Qué tengo yo que mi amistad procuras? 

¿Qué interés se te sigue, Jesús mío,         

que a mi puerta, cubierto de rocío,          

pasas las noches del invierno escuras?     

¡Oh cuánto fueron mis entrañas duras,      

pues no te abrí!¡Qué extraño desvarío        

si de mi ingratitud el hielo frío               

secó las llagas de tus plantas puras!        

¡Cuántas veces el ángel me decía:            

“¡alma, asómate ahora a la ventana,         

verás con cuánto amor llamar porfía!”       

¡Y cuántas, hermosura soberana:       

“Mañana le abriremos”, respondía,     

para lo mismo responder mañana!

Actividad 2: Lectura de estos textos para analizar los temas, formas y estilo barroco.

POESÍA BARROCA
Amarrado al duro banco  

de una galera turquesa...       

*   

LETRILLA RELIGIOSA

Caído se le ha un clavel  

hoy a la Aurora del seno:     

¡qué glorioso que está el heno

porque ha caído sobre él!     

Cuando el silencio tenía

todas las cosas del suelo,    

y coronada de hielo          

reinaba la noche fría,        

en medio la monarquía      

de tiniebla tan crüel,         

Caído se le ha un clavel 

hoy a la aurora del seno      

¡qué glorioso que está el heno

porque ha caído sobre él!     

De un solo clavel ceñida

la Virgen, aurora bella,      

al mundo se lo dio, y ella    

quedó cual antes florida,    

a la púrpura caída           

solo fue el heno fiel.         

Caído se le ha un clavel

hoy a la aurora del seno     

¡qué glorioso que está el heno

porque ha caído sobre él!     

El heno, pues, que fue dino, 

a pesar de tantas nieves,      

de ver en sus brazos leves     

este rosicler divino,              

para su lecho fue lino,         

oro para su dosel.               

Caído se le ha un clavel 

hoy a la Aurora del seno      

¡qué glorioso que está el heno

porque ha caído sobre él!     

*

Miré los muros de la patria mía, 

si un tiempo fuertes, ya desmoronados,

de la carrera de la edad cansados      

por quien caduca ya su valentía.       

Salíme al campo, vi que el sol bebía   

los arroyos, del hielo desatados,        

y del monte quejosos los ganados,     

que con sombras hurtó su luz al día.   

Entré en mi casa; vi que, amancillada, 

de anciana habitación era despojos;    

mi báculo, más corvo y menos fuerte;  

vencida de la edad sentí mi espada.   

Y no hallé cosa en que poner los ojos 

que no fuese recuerdo de la muerte.    

Ya formidable y espantoso suena,    

dentro del corazón el postrer día,         

y la última hora, negra y fría,            

se acerca, de temor y sombras llena.    

Si agradable descanso, paz serena,     

la muerte en traje de dolor envía,       

señas da su desdén de cortesía,         

más tiene de caricia que de pena.       

¿Qué pretende el temor desacordado    

de la que a rescatar piadosa viene     

espíritu en miserias añudado?          

Llegue rogada, pues mi bien previene; 

hálleme agradecido, no asustado;      

mi vida acabe, y mi vivir ordene.       

LOPE DE VEGA

Suelta mi manso, mayoral extraño,

pues otro tienes de tu igual decoro;       

deja la prenda que en el alma adoro,        

perdida por tu bien y por mi daño.         

Ponle su esquila de labrado estaño,        

y no le engañen tus collares de oro;       

toma en albricias este blanco toro,         

que a las primeras hierbas cumple un año.

Si pides señas, tiene el vellocino             

pardo encrespado, y los ojuelos tiene       

como durmiendo en regalado sueño.         

Si piensas que no soy su dueño, Alcino,     

suelta y verásle si a mi choza viene,        

que aún tienen sal las manos de su dueño. 

	PRUEBA 5 (2)


3.2 SEGUNDA UNIDAD: CONTAR HISTORIAS, EL CUENTO POLICÍACO Y DE CIENCIA-FICCIÓN.

2.1 La estructura del relato.

2.2 El cuento policíaco

2.3 El cuento de ciencia-ficción y de aventuras.

Objetivo: Relatar oralmente y redactar por escrito acontecimientos reales o ficticios con intención de estilo.

Proyecto: Hacer un libro electrónico de cuentos

	GRAMÁTICA (2)


EL SUSTANTIVO (FORMA)

Secuencia 1: El sustantivo consta de lexema y morfemas flexivos y posibles derivativos. Expresa seres, ideas u objetos.

Actividad 1: Extraer los sustantivos de los textos y sus constituyentes.

Actividades
1. Lee un texto anterior.

2. Extrae de él los sustantivos y coloca en una columna las partes invariables y en otra las variables.

3. Analizamos cada una de esas partes.

4. Mira en los sustantivos si el género indica sexo. ¿Cuál es tu conclusión?

5. Construye variantes de algunos de esos sustantivos como diminutivos, aumentativos, despectivos, prefijos, etc., y analízalos; señala dónde se colocan, si crean una nueva palabra, el significado que aportan, etc.

6. Pon en columnas los sustantivos que se refieren a seres, ideas y objetos.

-Conclusiones sobre la forma del sustantivo.

EL SUSTANTIVO
La definición del sustantivo depende en gran medida del punto de estudio desde el que trabajemos: por su forma define el sustantivo don Francisco Marcos Marín como "un sintagma compuesto de un lexema y los formantes constitutivos de género y número". 

¿Cómo lo definirías tú?

FORMA
La forma del sustantivo es muy conocida, está constituida generalmente por un lexema y unos formantes o morfemas. De estos formantes o morfemas, unos acompañan al sustantivo siempre, es decir, forman parte de su constitución, como los brazos forman parte de nuestra constitución, los llamaremos constitutivos o flexivos. Otros aparecen a veces para dar un sentido distinto al sustantivo, es decir, tienen la facultad de aparecer o de no aparecer, y por ello los llamaremos facultati​vos o derivativos. 
	                                             Sustantivo


	              Lexema
	Formante de g.º       Formante de n.º

	                   niñ-
	           o                          s


	        Lexema
	Formante derivativos
	Formante g.º   Formante n.º

	         perr-
	Prefijos, sufijos, infijos

         it /az / uch/ er
	         o                    s


niñ-o-Ø            niñ-o-s          gat-it-a-s,    gat- era,    pan- ad- er- ro,  pro- hombre.

Actividades

2. Sustituye la palabra cosa, en las siguientes oraciones, por otros sustantivos masculinos o femeninos, de tal modo que no se repita ninguno:

Fue mala cosa aquella de nadar en el río.

El dolor de muelas es cosa que fastidia mucho.

Hago la cama en tres minutos, es cosa rápida.

Aquí traigo cosas que servirán para arreglar el armario.

El jardinero guarda aquí sus cosas.

La niña salió con una de sus cosas: quería ir al circo aquella tarde.

No es cosa sencilla entenderlo.

Están tratando de cosas políticas.

¿Qué cosas adujo para obrar así?

Este frasco contiene una cosa amarillenta; )qué será?

Tengo varias cosas entre las que decidir mi futuro.

Secuencia 1: Reconocer las funciones del sustantivo y su clasificación semántica.

Actividad 1: Lee el texto de teoría y comenta tus conclusiones con la clase.

FUNCIÓN
Las funciones del sustantivo en la oración son las de núcleo de cualquier sintagma nominal o preposicional que aparezca en ella: sujeto, atributo, C. directo, C. indirecto, C. circunstancial, etc., como funciones primarias; complemento de un sustantivo o de un adjetivo y aposición en función secundaria, y como vocativo en función extraoracional.

A veces otras categorías morfológicas pasan a funcionar como sustantivos y en algunos casos, por su uso frecuente, funcionan de forma continuada como tales; es lo que se llama sustantivación (el viejo, pagaré, pésame, cobarde).

Actividad 2: Contestar a las preguntas y reflexionar sobre la función del sustantivo.

Actividades (función y significado)
1. Concreta los sintagmas siguientes:

-Det. + Núcleo.

-Det. + Nú. + Ady.    
Det + Nú + Ady (sust.)

-Det. + Nú. + Ady. (prep. + sustantivo).

¿Cuál es la función que realiza el sustantivo?

2. ¿A qué crees que se debe que el sustantivo necesite de la preposición para funcionar como adyacente?

3. De acuerdo con lo dicho anteriormente, comenta los siguientes ejemplos:

Mi hermano Isidro.

4. Comenta lo que aporta la presencia o ausencia de la coma en los siguientes ejemplos y la diferente entonación:

El rey Felipe II.

El rey, Felipe II.

5. ¿Se parece en algo a lo que dijimos de los adjetivos especificativos y explicativos?

Actividad 3: En un texto o lista de palabras, explicar el significado de cada una y su rasgo clasificatorio a partir del mapa que sigue.

Podemos clasificar los sustantivos por su significación:


      SUSTANTIVO

COMÚN          



PROPIO         

              
    

TOPÓNIMO ANTROPÓNIMO Y PATRONÍMICO    

   CONCRETO            

     ABSTRACTO

CUANTITATIVO  DE FENÓMENO  DE CUALIDAD

    GENÉRICO    


DE MATERIA

INDIVIDUAL                COLECTIVO

HUMANO  NO HUMANO     HUMANO  NO HUMANO

Los comunes son sustantivos que expresan rasgos diferen​ciadores (mesa), y propios (antropónimos, topónimos y patronímicos), que señalan las características distinti​vas. Son propios los nombres de pila, los apellidos, los apodos o alias, los sustantivos que significan por antonomasia (El Salvador –Jesucristo), los topónimos, los nombres de ríos, mares..., los títulos de obras, los nombres de empresas, de instituciones, de organismos, etc. 

Los sustantivos comunes no identifican un ser en concreto, sino que designan todas las personas o cosas de una misma clase: hombre, río, montaña, ciudad. 

Los concretos se refieren a objetos independientes, perceptibles por los sentidos, y los abstractos se refieren a objetos que solo tienen independencia mental, y pueden ser de cualidad (belleza), de fenómeno (vagancia), de cantidad (docena, montón). (Sufijos: -era, -ura, -ez, -ad, -ancia, -anza, -encia, -ida, -ada, -ción, -sión, -xion ...). Los sustantivos abstractos dan al texto un carácter intelectual.

Los genéricos (contables) expresan limitación de forma o extensión (mesa, perro) y los de materia (no contables) expresan realidades que no se pueden contar (oro, agua, playa). 

Los genéricos se dividen en individuales, que expresan una sola cosa (pie, silla) y colectivos, que se refieren a un conjunto no organizado (enjambre).
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	GRAMÁTICA (2)


EL VERBO
DEFINICIÓN, FORMA GENERAL, NÚMERO Y PERSONA 
Secuencia 1: Definición y caracterización del verbo. ¿Qué caracteriza al verbo?, el tiempo.

Actividad 1: A partir del siguiente texto, identificar los verbos y el tiempo que indican.

JACK LONDON
EL FILÓN DE ORO
 Todavía en cuclillas, continuó analizando los fragmentos y echándolos a la criba. De pronto le vino una premonición de peligro. Parecía como si una sombra se hubiera proyectado sobre él, pero no había ninguna. El corazón se le puso en la garganta y lo sofocaba. La sangre se le heló en las venas y sintió el sudor frío de la camisa contra la piel. 

No se levantó de un salto ni miró a su alrededor. No se movió. Reflexionó acerca de la naturaleza de la premonición recibida, intentando localizar la fuente de la fuerza misteriosa que le había avisado, buscando con ansiedad la presencia física de la fuerza invisible que le amenazaba. Lo hostil está rodeado por una aureola puesta de manifiesto por mensajeros demasiado sutiles para que los reconozcan los sentidos. Y él sentía esa aureola, aunque no supiera cómo. El suyo era un sentimiento semejante al de una nube que se interpone ante el sol. Parecía como si entre él y la vida se interpusiese algo oscuro, amenazante y sofocador; una tiniebla que se tragaba la vida y preparaba la muerte -su propia muerte. Todas las fuerzas de su ser le impelían a levantarse de un salto y enfrentarse al peligro invisible. Pero su espíritu dominó el pánico y permaneció agazapado con un trozo de oro entre las manos. No se atrevía a mirar a su alrededor. Sabía que había algo detrás de él. Fingió estar interesado en el oro que tenía entre las manos. Lo examinó críticamente, dándole vueltas y limpiándole la tierra. Y durante todo este tiempo sabía que algo detrás de él observaba el oro por encima de su hombro...

Actividades
1. Clasifica sus formas distintas a partir de una tabla.

Secuencia 2: Análisis de la forma del verbo: los morfemas de tiempo y aspecto y de número y persona. Debemos entender que podemos conjugar los verbos y sobre todo reconocerlos en los textos tan solo con conocer los morfemas de número y persona y de tiempo-aspecto.

Actividades:

2. Escogemos algunos de los verbos y analizamos su forma. Céntrate primero en los que tienen la misma raíz.

3. Estudia la conjugación verbal y separa en las distintas formas lo que es constante (raíz) de lo que es variable (morfemas).

4. ¿Cuáles son las formas que indican el morfema de número y persona?¿Para qué sirve este morfema?

5. Escribe los siguientes verbos en la segunda persona del plural del presente de indicativo y del presente de subjuntivo:

averiguar, cambiar, confiar, actuar, insinuar, puntuar, evaluar, adecuar.

6. Escribe los siguientes verbos en la tercera persona del singular del presente de indicativo y del pretérito perfecto simple:

reír, prohibir, graduar, liar, airear, caer, rodear, fiar.
-Conclusiones
FORMA
El rasgo más característico del verbo es la expresión del tiempo.

Desde un punto de vista semántico, los verbos constituyen una clase de palabras que indican acción (Luis lee una novela), proceso (Luis duerme) o estado (Luis permanece en casa).

El verbo está compuesto de un lexema y de unos formantes o morfemas. 

	            L  E  X  E  M  A

         RAÍZ              TEMA                   
	          M  O  R  F  E  M  A  S 

TIEMPO-ASPECTO/ NÚMERO-PERSONA


	      CANT-                  Á             
	           BA                         MOS


Los formantes del verbo son el de tiempo-aspecto y el de número y persona a estos se añade el modo y la voz. 

La vocal temática permite clasificar los verbos en tres grupos o conjugaciones: -a- primera conjugación, -e-, segunda conjugación, -i-, tercera conjugación.

MORFEMA DE PERSONA Y NÚMERO
Mientras que el número del verbo es una marca de concordancia impuesta por el sujeto, el morfema de persona es propio del verbo. La flexión personal del verbo aparece en todas sus formas salvo en las que podemos denominar neutras o no personales: infinitivo, gerundio y participio.

Formantes:


1.ª - Ø 

2.ª - s

3.ª - Ø

4.ª - mos

5.ª - is 

6.ª - n

Aunque también hay algún cambio que tiene explicación diacrónica. En el pretérito indefinido las tres personas del singular tienen como morfema de número y persona Ø.

cant-Ø-é-Ø            tem-Ø-í-Ø              part-Ø-í-Ø

cant-a-ste-Ø          tem-i-ste-Ø            part-i-ste-Ø

cant-Ø-ó-Ø            tem-i-ó-Ø              part-i-ó-Ø

MORFEMA DE TIEMPO-ASPECTO
Actividades
1. El sustantivo diferencia el género y el número, ¿cuál es el rasgo semántico más característico del verbo?

2. Como, comí, comeré, ¿qué indican?

3. Explica el significado de las distintas formas verbales a partir del ejemplo de conjugación siguiente. Pon otros ejemplos.

4. Establece ahora los morfemas que indican tiempo-aspecto en el verbo.

5. ¿Qué formas tiene un verbo?

6. Otros morfemas del verbo son modo y voz. Pon ejemplos de los casos que conozcas.

-Conclusiones
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	Presente

o/Ø
	Imperfecto

ba/a
	Futuro

ré/rá
	Condicional

ría
	p.p. simple

é/í /ste/ó (ió)/Ø/ste/ron

	
	
	COM

PUES

TAS
	
	Pretérito

Perfecto

Compuesto

Ha + participio
	Pretérito

Pluscuam.

Había + participio
	Futuro

Perfecto

Habré/á + participio
	Condicional

Compuesto

Habría + participio
	Pretérito

Anterior

Hube/hubo + participio

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	SUB

JUN

TI

VO
	SIM

PLES
	
	Presente

e/a
	Imperfecto

ra/se
	Futuro

re
	
	

	
	
	COM

PUES

TAS
	
	Pretérito

Perfecto

Haya + participio
	Pretérito

Pluscuam.

Hubiera + participio
	Futuro

Compuesto

Hubiere + participio
	
	

	
	IM

PE

RA

TI

VO
	ama

ame

amad

amen
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NO

PER

SO

NA

LES 
	INFINITIVO
	Amar
	
	
	
	
	
	

	
	INFINITIVO COMPUESTO
	Haber amado
	
	
	
	
	
	

	
	GERUNDIO

SIMPLE
	Amando
	
	
	
	
	
	

	
	GERUNDIO

COMPUESTO
	Habiendo amado
	
	
	
	
	
	

	
	PARTICIPIO
	amado
	
	
	
	
	
	


FORMA Y FUNCIÓN 
Secuencia 3: Función del verbo.  Analizar la función principal del verbo como núcleo del sintagma verbal y, por lo tanto, de la oración.

Actividad 1: A partir del texto de London anterior, analiza las funciones de los verbos que aparezcan en el texto.

VERBOS: CONJUGACIÓN: REGULARES, IRREGULARES Y DEFECTIVOS
En estas páginas puedes ver la conjugación de los verbos que desees:

http://conjugador.reverso.net/conjugacion-espanol.html
http://www.rae.es/diccionario-panhispanico-de-dudas/apendices/modelos-de-conjugacion-verbal
http://dle.rae.es/?w=diccionario
Actividades
1. De acuerdo con lo dicho sobre la forma del verbo y sus morfemas, conjuga los verbos amar, temer y partir y comenta si hay alguna irregularidad.

2. Haz lo mismo con las formas siguientes, describiendo el fenómeno exacto y en la parte del verbo en la que se produce.

-Acierto, muevo, adquiero, juego, tienes.

-Mido, río, pudro, medí, pudriera.

-Hago, nazco, tengo, salgo, huyo, caigo.

-Digo, quepo, sé.

-Verbo haber, ser (toda su conjugación).

-Sabré, pondré, haría.

-Hice, pude, conduje, quise, tuve, cupe, dije... Anduve, traje...

3. El uso del gerundio presenta una dificultad importante. Se considera que el gerundio nunca debe referirse a acciones posteriores a la acción del verbo principal. Por ello se censuran oraciones como fue detenido, huyendo días más tarde. Estudia los siguientes enunciados y corrige los gerundios:

- Viniendo tú, estamos todos contentos.

- Saliéndose de la carretera, el vehículo fue a parar al fondo del precipicio.

- El vehículo se salió de la carretera, muriendo dos de sus ocupantes.

- Todo esto lo contaba llorando amargamente.

- Abrió la puerta, sorprendiéndose de verme allí.

- Cayó al vacío, estrellándose contra el suelo.

- Entró acaloradamente, iniciando al poco rato la discusión.

TEXTO PARA REPARAR LOS VERBOS
El liberto mirar a Partenio con los ojos muy abiertos. Incluso él, que ser de pocas luces, entender el peligro que encerrar lo que se le pedir.

-Pero… pero…¡cómo hecer para salir del dormitorio imperial con la daga sin que me ver los pretorianos?

-Pensar en algo, pensar en algo –decir Partenio intentar tranquilizarle.

Máximo dejar el montón de rollos en una sella contigua a la mesa y se encontrar en pie, inmóvil, en la cabecera de la cama de Domiciano, emperador de Roma. El liberto mirar hacia la puerta, que permanecer cerrada. El emperador estar aún en el Aula Regia. Estar solo. Asentir como para darse fuerzas y volver a mirar la almohada. Sus manos, sudorosas, se acercar hasta ella y la levantar con lentitud. Si el arma caer, el ruido llamar la atención de los guardias. Apartar la almohada del todo y allí, como ver ya antes, tal como le comentar a Partenio, estar el pugio militar, brillante y dispuesto para ser utilizar en caso de ataque. Máximo inspirar profundamente y con su mano derecha tomar el puñal por el mango, con fuerza, y lo llevar hasta la mesa. Entonces, con la mano izquierda, extender uno de los rollos que acabar de traer, de casi dos pies de ancho, pues se tratar de unos mapas de la Dacia, y poner la daga sobre el mapa extendido. Luego, con ambas manos, de forma algo torpe, la envolver entre el papiro. El resultado ser muy llamativo, pues ser evidente que algo grande se ocultar en aquel rollo, así que coger el mapa de Dacia con la daga con una mano y con la otra poner varios de los rollos que traer y algún otro que el emperador solicitar que se retirar de la mesa. Con una nueva montaña de rollos sobre el pecho ser ya más difícil discernir si el rollo de la parte inferior ocultar algo.



Santiago Posterguillo, Los asesinos del emperador
SIGNIFICADO, PERÍFRASIS Y LOCUCIONES VERBALES
	El verbo y la oración: los argumentos y adjuntos. Cada alumno elige un verbo y, con el diccionario, se comentan los argumentos que tiene cada verbo. Destacar la importancia que tiene conocer perfectamente el significado de los verbos para hacer el análisis sintáctico.


3. Ya hemos visto el significado de las distintas formas verbales. Comenta los cambios que observas en los siguientes ejemplos (usos desplazados):

-El delantero dispara a puerta.

-Vivo en El Burgo de Osma.

-La naturaleza es sabia.


-Colón descubre América en 1492.

-Mañana vamos a París.


-Luego cierras la puerta.

-Llegué ayer.


-El transistor ha revolucionado la electrónica.

-Abría la puerta cuando llegaste.

-¿Deseaba usted algo?

-Iré mañana / No matarás / Usted dirá / Estará en casa.

-¡Será tonto!



-Será/sería tan amable de darme eso.

	Estilística de las formas verbales (usos desplazados):

Acción actual

Acción continuada

Acción pasada

Acción futura

Orden

Presente puntual

presente actual

presente habitual

presente durativo

pres. atemporal

presente histórico

pres.  prospectivo

presente ingresivo

pres.  de mandato
Chuta, dispara.

Viene conmigo.

Se entrena todos los...

Vivo en El Burgo de...

La naturaleza es sabia

Lo descubre en 1920.

Mañana vamos a París.

Ahora mismo voy.

Luego cierras la puerta
Acción pasada   con​siderada en su

Transcurso.

Intento de hacer.
pasado imperfecto

imperfecto de fut.

imperf. de cortesía.

imperf. de conato
Vestía bien.

Si pudiera, me iba a...

¿Deseaba usted algo?

Me iba cuando llegaste.
Acción venidera

Obligación
futuro imperfecto

futuro de mandato

futuro fático

fut. de probabilidad

fut. de amenaza

futuro de sorpresa

futuro de cortesía

futuro concesivo

futuro de cortesía
Iré mañana.

No matarás.

Usted dirá.

Estará en casa.

Verá como le coja.

¡Será tonto!

Será tan amable.

Será muy listo, pero...

Será usted tan amable...



PERÍFRASIS VERBALES
Secuencia 5: Una perífrasis verbal se construye con un verbo en forma personal, conjugado, llamado auxiliar, y otro verbo en infinitivo, gerundio o participio, a veces unidos por una conjunción o preposición. Su rasgo característico es que poseen un significado único, al que se unen la modalidad del verbo conjugado y el significado del verbo no conjugado.

Actividad 1: Analizad la forma y el significado de las perífrasis verbales de los cuadros anteriores.

Con un criterio formal se suelen dividir en de infinitivo, de gerundio y de participio.

	                                        PERÍFRASIS DE INFINITIVO


	          Significación
	            Formas
	           Ejemplos

	Obligación
	haber de + infinitivo

haber que + infinitivo

tener que + infinitivo

deber + infinitivo
	Has de comer.

Hay que escuchar.

Tiene que llover.

Debes venir.

	Suposición
	tener que + infinitivo

deber de + infinitivo
	Tiene que estar ya aquí.

Debe de hacer frío.

	Acción en su comienzo
	ir a + infinitivo

echar(se) a + infinitivo

ponerse a + infinitivo

romper a + infinitivo

arrancar a + infinitivo
	Voy a vestirme.

Se echa a dormir.

Ponte a estudiar.

Rompió a llorar.

Arrancó a llover.

	Acción en su terminación
	llegar a + infinitivo

venir a + infinitivo

acabar de + infinitivo
	Llegamos a desconfiar.

Vino a darme la razón

Acabo de llamar

	Repetición
	volver a + infinitivo 
	Vuelve a llover.

	Aproximación
	venir a + infinitivo
	Viene a ser lo mismo.


	                                       PERÍFRASIS DE GERUNDIO


	         Significación
	          Formas
	        Ejemplos

	Duración
	estar + gerundio

seguir + gerundio

ir + gerundio

venir + gerundio

andar + gerundio
	Está preparando la cena.

Sigue estando enfermo.

Va mejorando.

Viene tirando de un carro.

Anda buscándote.

	Acción que se repite
	estar + gerundio

andar + gerundio
	Estoy acudiendo a un médi​co.

Anda derrochando dinero.


	                                       PERÍFRASIS DE PARTICIPIO


	       Significación
	               Formas
	           Ejemplos

	Acción acabada
	quedar + participio

llevar + participio

tener + participio

traer + participio

dejar + participio
	Quedó acordado que irías.

Lleva hechas cien hojas.

Tengo dicho que no abras

Trae revuelta a la clase.

Dejé advertido que...

	Voz pasiva
	ser + participio
	El ladrón fue apresado.


Actividad 2: Realizad las actividades siguientes con el objetivo primordial de ver la forma y sobre todo el significado unitario de las perífrasis y cómo el verbo en forma personal lleva la concordancia y el no personal los argumentos. Debe primar el significado del verbo que aparece en forma no personal; mientras que el verbo conjugado indica la modalidad o aspecto y establece la concordancia.

Actividades
1. Expresa en una oración la acción de estudiar.

2. Expresa en otra oración la “obligación de estudiar” que tiene alguien.

3. ¿Cuál es la diferencia?

4. Señala la diferencia semántica/aspectual que existe entre estas oraciones:

-Llueve estos días /tiene que llover estos días.

-Estudia por las noches /Se pone a estudiar por las noches.

-Mejora de sus heridas /Va mejorando de sus heridas.

-Tengo dicho que no abras la puerta.

-Debe hacer frío en invierno / Debe de hacer frío en invierno.

Norma
No deben confundirse las dos perífrasis siguientes:

-La perífrasis deber + infinitivo, que significa obligación.

-La perífrasis deber de + infinitivo, que significa probabilidad.


Pedro debe ser buen chico

Pedro debe de ser buen chico.

1. Establece con todo lo dicho hasta ahora la forma de la perífrasis.

LOCUCIONES VERBALES
Al lado de las perífrasis situamos las locuciones verbales, que son construcciones formadas por un verbo y un complemento que se han asimilado y que constituyen una expresión unitaria desde el punto de vista sintáctico (funcionan como un núcleo, como un conjunto) y semántico (tienen un significado cerrado, conjunto). Algunos ejemplos son: sacar de quicio, dar la nota, poner de vuelta y media, echar de menos, tener en cuenta, echar en cara, dar de lado, hacer añicos, darse cuenta, echar(se) a perder...
Los componentes subrayados no desempeñan ninguna función respecto del verbo, sino que con él forman el conjunto nuclear del predicado.

Se diferencian de las perífrasis por:

1. En las locuciones no hay verbos auxiliares ni principales: es todo el conjunto el que selecciona sujetos y complementos.

2. La conexión entre los dos verbos es íntima pues la forma no personal no es sustituible por otras en el mismo conjunto: echar a perder (*echar a ganar).

La locución verbal equivale normalmente a una sola idea que puede proyectarse en un solo verbo: echar a perder → estropear; dar de lado → marginar.

Actividad final: Realiza un esquema y redacta un tema-informe sobre el verbo.

Actividades

1. Sustituye el verbo decir, en las siguientes frases, por otro verbo, de tal modo que no se repita ninguno.

- El presidente dijo que el paro disminuirá este año.

- Isabel dice los versos muy bien.

- El borracho dijo insultos y blasfemias.

- Dijo las cosas deprisa y sin orden, y no nos enteramos.

- Yo digo que eso no puede ser cierto.

- ¿Por qué dices siempre lo mismo?

- "¡Qué barbaridad!", dijo él.

- Dijo unas palabras que no se entendieron, y se calló.

- "Está mintiendo", me dijo Rafael al oído.

2. En las oraciones siguientes, sustituye el verbo haber por otro verbo, de modo que no se repita ninguno:

Durante la manifestación, hubo algunos disturbios.

Tal vez haya pronto elecciones.

No hay obstáculos que pueda impedirlo.

Aún no hay setas en el bosque.

El sábado habrá un concierto en el polideportivo.

Hubo sol todo el día.

¿Qué hay sobre el agua?

En cualquier momento, puede haber un conflicto.

¿Ha habido mucho público?

Hay rumores de crisis de gobierno.

En la lista no hay ningún alumno con ese apellido.

En la ciudad hay algunos edificios notables.

En la bodega había una inquietante oscuridad.

¿Hay payasos en ese circo?

3. En los enunciados siguientes sustituye el verbo hacer por la forma correspondiente de uno de estos verbos: formar, provocar, habituarse, fabricar, confeccionar, practicar, diseñar, forjarse, surtir, elaborar.

- Aún no ha hecho efecto.

- en este lagar se hace la sidra.

- Llevamos hechas mil unidades de este modelo.

- En un quirófano se hacen operaciones quirúrgicas.

- No debes hacerte ilusiones vanas.

- Hemos hecho una compañía de teatro.

- Los arquitectos hacen los planos de los edificios.

- Está hecho a su trabajo.

- La tormenta ha hecho numeroso daños.

- Se hacen trajes a medida.

4. Las oraciones siguientes tienen el grupo no + verbo; evítese el adverbio no, sustituyendo el grupo entero por otro verbo. Así: no quiso admitir la propina - rehusó la propina.

No cumplió los compromisos que había contraído.

No ha continuado la huelga.

No des tantos disgustos a tus padres.

No acepté la invitación.

El portero no dejaba que pasaran los menores de edad.

En su declaración no contó cosas que pudieran perjudicarle.

No resistió a quienes le pedían que volviera a los ruedos.

Los ordenanzas municipales no permiten arrojar basuras a la calle.

No tiene escrúpulos.

No quiso dar respuestas.

No ha cesado el peligro.

No han puesto mi nombre en el censo electoral.

No se rindió al cansancio y prosiguió la pelea.

No cambió sus opiniones.

No triunfó en su empeño.

No cuida la ortografía en sus ejercicios.

Yo no acepto tales acusaciones.

No me des tantas explicaciones.

La emoción del partido no se mantuvo en el segundo tiempo.

No han estimado mis razones.

Su actuación no satisfizo al público, que esperaba mucho más.

No acertó en sus predicciones.

No hace frente a sus enemigos.

No ha correspondido a las esperanzas que se pusieron en él.

No acataron las órdenes recibidas.

No me han dado la beca que pedí.

No quiso oír los consejos que le dimos.

5. Observa este cambio: la insultó gravemente - la ultrajó. Hemos cambiado un verbo con su complemento circunstancial por un solo verbo. Realiza esta misma operación en estas oraciones:

Ya he pagado completamente mi deuda.

¿Aún  no se han satisfecho por completo tus deseos?

Cortó hábilmente el golpe.

Lamento mucho lo ocurrido.

Me interesan vivamente esas cuestiones.

Ha gastado tontamente su fortuna.

Utiliza sin derecho el título de conde.

La enfermedad destruye poco a poco sus fuerzas.

Roberto ha incumplido gravemente su juramento.

Puedes utilizar estos verbos: dilapidar, esquivar, minar, quebrantar, saldar, deplorar, apasionar, colmar, usurpar.
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	GRAMÁTICA (1)


EL ADVERBIO

Secuencia 1: Buscar en un texto como el anterior (el propuesto) los adverbios que aparecen, analizarlos, clasificarlos, ver su forma y función y las posibles locuciones.

Actividad 1: En un texto anterior buscar los adverbios que aparezcan. Veremos también las conjunciones y las clasificaremos. Señalaremos las diferencias entre unos y otras y de las conjunciones entre sí.

Actividad 2: Analizar su forma, dónde aparecen y con quién se relacionan.

En esta página podrás encontrar algunos adverbios y actividades para trabajarlos, así como de otras categorías morfológicas:

http://todoenlapalabra.blogspot.com.es/p/blog-page.html
1. El adverbio
1.1 Definición y características formales
Lo podemos definir como la expresión de la circunstancia, invariable en género y número.

Características formales

1. Son palabras tónicas, excepto la forma apocopada tan, los relativos donde, como, cuando, cuanto y cual.

2. Son palabras invariables.

3. Poseen carácter léxico pleno, es decir, poseen significado propio.

Lo podemos definir como la expresión de la circunstancia, invariable en género y número.

Características formales

1. Son palabras tónicas, excepto la forma apocopada tan, los relativos donde, como, cuando, cuanto y cual.

2. Son palabras invariables.

3. Poseen carácter léxico pleno, es decir, poseen significado propio.

2. Forma
No son totalmente invariables: poseen infijos: cerquita, arribota. Admiten morfema de grado: muy cerca, cerquísima, altísimo, despacito, despacísimo, menos tarde, bastante abajo...

Se construyen adverbios añadiendo la terminación -mente a la forma femenina de un adjetivo: clara-mente, azarosa-mente, etc. y admiten grado, clarísimamente.

3. Función
Las funciones de un adverbio, se han descrito desde antiguo como las de modificador de un sustantivo (muy hombre), un adjetivo (muy alto), de un verbo (anda despacio), y de otro adverbio (muy mal) u oración.

4. Clasificación
Por su significado se pueden clasificar:

De lugar: aquí, allí, ahí, acá, allá, cerca, lejos, dentro, adentro, fuera, afuera, arriba, abajo, enfrente, encima, delante, adelante, debajo, abajo, atrás, detrás, junto, allende, donde, adonde, dondequiera, doquier ...
De tiempo: hoy, ayer, anteayer, pasado mañana, anoche, ahora, pronto, tarde, entonces, cuando, después, antes, siempre, nunca, mientras, todavía, antaño, hogaño, luego, recientemente, temprano, jamás, ya, aún, constantemente, enseguida, recién...
De modo: bien, mal, así, claramente, según, como, tal, cual, apenas, despacio, aprisa, adrede, aposta, sólo, solamente, quedo, recio, paso, mejor, peor, igual, gratis,  y adverbio en mente, etc.

De cantidad: mucho, poco, todo, nada, muy, casi, apenas, bastante, más, menos, algo, demasiado, casi, harto, tan, tanto, cuan, cuanto, justo, sobremanera, etc.

De afirmación: sí, también, en verdad ... Adquieren este valor algunos adverbios de modo como ciertamente, efectivamente y locuciones adverbiales como por supuesto, en efecto, de acuerdo...

De negación: no, tampoco, nunca, jamás... Se añaden otros de tiempo como nunca y muchas locuciones: en absoluto, de ningún modo, ni lo sueñes...

De duda: quizás, acaso, probablemente... y locuciones del tipo: sin duda, tal vez, a lo mejor...

Relativos: donde, como, cuando, cuanto...

Interrogativos: dónde, cómo, cuándo...

Exclamativos: dónde, cómo, cuándo...

5. Locuciones adverbiales (siguiente semana)

Llamamos locuciones adverbiales a un conjunto de palabras que funcionan unitariamente con el mismo valor y función que un adverbio. Una locución adverbial está formada por dos o más palabras que constituyen un conjunto sintáctico indivisible, que se comporta igual que un adverbio. A oscuras, de pronto, desde luego...

La locución adverbial puede haberse formado a partir de estructuras diferentes: sintagmas nominales (tal vez), coordinaciones (más o menos), sintagmas preposicionales (sin embargo, de verdad, a pies juntillas, de todos modos, sin duda, a oscuras, en todo caso, de repente, de pronto, a veces...).

Actividades

1. Construye cinco oraciones con adonde, cinco con a donde y otras cinco con adónde.

2. Escribe adonde, a donde o adónde:

No sospechas ... me llevó.

¿Quieres venir ... te dije?

¿Es allí ... piensas ir?

Esa es la playa ... iré este verano.

¿Vamos al mismo sitio ... te llevé la otra vez?

¿ ... vas con esa pinta?

¿Es allí arriba ... tenemos que subir?

Todavía no tengo claro ... voy a ir de vacaciones.

... vais vosotros no quiere ir nadie.

No sabe ... acudir.

3. Señala los adverbios y locuciones adverbiales de las siguientes oraciones y di de qué tipo son:

Es una chica bastante inteligente.

Se lo creyó todo a pies juntillas.

Tráelo enseguida.

Ya no caben más libros.

Mira más abajo.

Tal vez lo sepan casi todos.

Parece muy tarde.

Esta tarde ha llovido mucho.

Posiblemente tenga demasiada sal.

Se quedó a oscuras de repente.

Lo ha hecho sin querer.

Primero dijo que vendría y luego se arrepintió.

Costó cerca de mil pesetas.

A veces se despista.
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6.2 LA PREPOSICIÓN (1)
Secuencia 1: La preposición es un elemento de relación y su función principal consiste en relacionar dos elementos y establecer una relación de dependencia entre el primero y el segundo, de modo que el que sigue a la preposición funcione como adyacente o complemento del primero.

Actividad 1: Con unos ejemplos y otros que podemos sacar de un texto, veremos la relación de dependencia que establece la preposición.
La casa de madera; el amigo del que te hablé; el amigo de mi hermano; cerca de ti.

6.2.1 DEFINICIÓN, CARACTERÍSTICAS Y FORMA
La preposición es un elemento que pone en relación dos términos A y B, haciendo que el segundo dependa, modifique, complemente al primero.


El libro de tus amigos

Son morfemas independientes, y formalmente invariables.

Constituyen una clase cerrada de palabras.

Son palabras átonas (excepto según).

Son palabras invariables.

FORMA
Formalmente las preposiciones son invariables, no tienen ni género ni número, puesto que no expresan más que una relación entre dos sintagmas.

Las preposiciones propias son: a, ante, bajo, con, contra, de, desde, (durante), en, entre, hacia, hasta, (mediante), para, por, según, sin, sobre, tras. Son anticuadas cabe y so.

LOCUCIONES PREPOSICIONALES
Por locuciones preposicionales entendemos la unión de dos o más palabras que se agrupan constituyendo una unidad gramaticalizada (es decir, con función y significado conjunto), equivalente a una preposición

Están constituidas por dos o más palabras que forman un conjunto sintácticamente indivisible, que funciona como una preposición:

A causa de, a fin de, de cara a, de acuerdo con, respecto de, junto a, en relación con, con relación a, acerca de...

El último elemento debe ser siempre una preposición: junto a la ventana, a causa de la lluvia.

Actividad 2: Redacta un tema-informe sobre la preposición.

Juego de las preposiciones

1. Enumerar las preposiciones: a, ante, bajo, cabe, con, contra, de, desde, en, entre, hacia, hasta, para, por, según, sin, so, sobre, tras.

2. La preposición es el comienzo de la oración

a, ante, bajo, con, contra

3. A cada preposición le colocamos un sintagma artículo más sustantivo

a la tarde

ante el espejo...

4. Podemos hacer juegos de dos, tres preposiciones y un sustantivo

a, ante, bajo la tarde

5. Añadimos estructuras para reflexionar sobre ellas

Adjetivo

A la tarde fresca

Proposición de relativo

A la tarde que me canta...

Complemento preposicional (sustantivo como adyacente)

A la tarde de agosto

Verbo y complemento circunstancial

A la tarde voy con llanto

Etc.

Terminamos el juego con las preposiciones y con las otras categorías de palabras con un relato que inicio yo, como el siguiente:

"Al amanecer y, ante iluminadas sospechas, cuando yo vagaba bajo el sol tórrido..."

El alumno debe continuar el relato poniendo en orden las preposiciones sin dejar ninguna.
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6.3 LA CONJUNCIÓN
Secuencia 1: La conjunción es junto a la preposición y los relativos, interrogativos y exclamativos, un elemento de relación. Su función es unir elementos y establecer entre ellos una relación de autonomía o de dependencia (coordinantes o subordinantes).

Actividad 1: En los textos de literatura anteriores busca las conjunciones que aparezcan y señala la relación que establecen entre los elementos que unen.

6.3.1 DEFINICIÓN Y CARACTERÍSTICAS
La conjunción es una palabra nexiva, no autosemántica, morfema independiente. Son formalmente invariables. Sintácticamente pueden unir elementos oracionales o proposiciones.

Características

1. Son palabras átonas, sin autonomía sintáctica.

2. No desempeñan funciones nominales.

3. Su papel es el de relacionar unas palabras con otras.

4. Las conjunciones pueden unir elementos del mismo nivel sintáctico, es decir, sin relación de dependencia sintáctica (conjunciones coordinantes) o elementos de distinto nivel sintáctico, es decir, donde un elemento depende o se subordina a otro (conjunciones subordinantes).


Elena es guapa y elegante.


No estoy llorando sino que tengo catarro.


Quiero que vengáis a casa.


He aprobado aunque he estudiado poco.

Las conjunciones coordinantes enlazan palabras, grupos sintácticos u oraciones, sin establecer ninguna relación de dependencia: sintácticamente, los elementos enlazados son del mismo nivel, o sea, son elementos equifuncionales.

Las conjunciones subordinantes pueden ser completivas, consecutivas, causales, finales, concesivas, temporales, modales, condicionales y comparativas.

Mira en esta página Web y estudia las conjunciones. ¿Son todas conjunciones?

http://mimosa.pntic.mec.es/ajuan3/lengua/conjunc.htm
La forma que
Es un elemento de relación comodín.

Morfológicamente se pueden distinguir tres tipos de que, tomando en cuenta el carácter del enunciado que les sigue y el valor del que en la proposición que introduce:

1. Juan dijo que vendría.

2. Juan era tan alto que no cabía por la puerta.

3. Juan apadrinó al niño que le presentaron.

4. Lo dejé en el lugar en el que lo vi.

5. Los que llegaron entregaron el regalo.

10. Escribe conque, con que o con qué:

Cualquiera sabe ... lo hizo.

Se ha hecho tarde, ... cogeré un taxi.

No te imaginas ... ilusiones viene.

¿... has aprobado? Ahora, a descansar.

Esa es la novela .. ganó el premio.

No se ha encontrado la pistola ... se cometió el crimen.

Ya ves ... esfuerzos lo consiguió.

Estoy de mal humor, ... no me gastes bromas.

¿Has encontrado el bolígrafo ... sueles escribir?

¿... bolígrafo sueles escribir?

Cuento ... vengas a mi fiesta.

11. Escribe sino o si no, según corresponda:

¿Quién ... él pudo haberlo dicho?

Está visto que ese es mi ...

No desea ... ser útil en algo.

Peor para él ... viene.

Déjatelo ... quieres más.

Y ... estabas seguro, )por qué respondiste?

¡Cómo quieres que te preste dinero ... tengo ni un duro!

La dama duende no la  escribió Lope, ... Calderón, ... recuerdo mal.

No te he preguntado a ti, ... a tu compañero.

En la vida iría allí en coche,... en tren.

LA INTERJECCIÓN

1. ¿Qué significan estas formas?: ¡ay!, ¡Uff!, ¡Vaya!, ¡Hay que ver!, ¡Venga ya!...

2. Las interjecciones son unidades lingüísticas que constituyen por sí solas enunciados independientes; no obstante, no tienen estructura oracional. Algunas interjecciones están formadas por palabras que solo se emplean como tales interjecciones, por ejemplo ¡uf!, ¡ah!... Se denominan INTERJECCIONES PROPIAS. Otras interjecciones están formadas a partir de palabras o sintagmas que pertenecen en origen a otras categorías, como por ejemplo ¡fuera!, ¡mi madre!... Se las llama INTERJECCIONES IMPROPIAS. Todas las interjecciones se caracterizan por una entonación exclamativa, y porque su intención comunicativa es la expresión de sensaciones, emociones y actitudes del hablante, y la apelación al oyente. Según su función comunicativa, hay interjecciones ONOMATOPÉYICAS: ¡zas!, ¡paf!, ¡cataplún!; APELATIVAS: ¡eh!, ¡chist!, ¡hala!; y SINTOMÁTICAS: ¡ay!, ¡bah!, ¡ea!

Señala y clasifica las interjecciones que aparecen en las siguientes oraciones:

¡Ah, qué golpe más tonto!

¡Ey, ven!

¡Olé la madre que te parió!

¡Hombre!, claro que lo conozco.

¡Vamos!, ya es la hora.

¡Huy, cómo estás hoy!

-¿Por qué haces eso? -¡Ea!

No has dicho la verdad, ¿eh?

	MORFOLOGÍA (1)


Secuencia 1: En los textos anteriores identifica los determinantes y sus tipos, observa la función sintáctica que tienen y clasifícalos. A partir de esta clasificación, completa los distintos paradigmas.

Actividad 1: En los textos anteriores, identifica los determinantes y clasifícalos por su significado.

Actividad 2: Ved la forma de los determinantes identificados y la función sintáctica que tienen.
2. LOS DETERMINANTES
2.1 DEFINICIÓN Y CARACTERÍSTICAS
Los determinantes son las palabras que utilizamos para precisar la significación de los sustantivos: el niño; aquella casa.

Es decir, los determinantes hacen que los sustantivos virtuales se actualicen en el discurso.

Los sustantivos, según lleven o no determinante pueden ser actuales o  virtuales.

Los sustantivos actuales son los que llevan determinante, y, así, tienen una significación concreta, precisa y existente.

Los sustantivos virtuales carecen de actualizador, y tienen una significación imprecisa, genérica y conceptual: deseo justicia; no hay educación.

El determinante o presentador por excelencia es el artículo, pero también pueden desarrollar esta función los llamados adjetivos determinativos.

2.2. TIPOS DE DETERMINANTES
Los determinantes pueden ser: artículos, demostrativos, posesivos, numerales, indefinidos, relativos, interrogativos y exclamativos.

Actividad 3: Buscad en Internet o en algún libro los tipos de determinantes y haced tablas de doble entrada con ellos.

1. Localiza los determinantes en el texto y clasifícalos:

"Todos somos narradores y todos somos más o menos sabios en este arte.)Y cómo no habríamos de serlo si casi todo el tiempo que dedicamos a comunicarnos con el prójimo se nos va en cantar lo que nos ha sucedido? Espontáneamente, instintivamente, el hombre es un narrador.

 No es que la vida sea un sueño: lo que ocurre, a mi entender, con ese viejo motivo literario, es que vivimos y luego narramos o recordamos, lo que hemos vivido..."

2. Señala los determinantes que aparecen en las siguientes oraciones y precisa de qué clase es cada uno:

Algún día de esta semana iré al cine.

Dame dos vasos.

En ninguna ocasión lo logró.

¡Qué día más caluroso!

¿Cuántos años cumples?

Hay demasiados coches.

Déjame, que ya tengo bastantes problemas.

Solo he leído medio capítulo de este libro.
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5. EL PRONOMBRE (1)
Secuencia 1: El rasgo que caracteriza a todos los pronombres es su significado contextual. El significado léxico lo adquieren en el contexto lingüístico. En lengua solo tienen un significado gramatical. Además, los pronombres personales indican persona y guardan restos de la declinación latina. Otros pronombres organizan el espacio, de acuerdo con su significado: demostrativos, posesivos...

Es una categoría heterogénea y con diversas funciones sintácticas: como pronombres, núcleo de SN, como adjetivos, adyacentes en el SN y como determinantes, presentadores del núcleo del SN y sustantivadores del discurso.

Actividad 1: En los textos anteriores identificad estas formas y ved cuáles de ellas funcionan como pronombres y cuáles tienen otras funciones.

Actividad 2: Ver la forma y clasificar los pronombres por la forma y el significado.

Actividad 3: Fórmulas de tratamiento de primera, segunda y tercera persona.

5.1 ALGUNAS CONSIDERACIONES PREVIAS
La característica de los pronombres es su significación: son palabras que tienen significación ocasional, referencial, contextual, es decir, no poseen significado léxico, sino que adquieren sentido en el texto.
En un diálogo en el que participan Isidro y Paco y en el hablan de Juan y de su coche:

Isidro: Mi primo se ha comprado un coche nuevo.

Paco: ¿Te refieres a Juan? No lo veo desde aquel día que vino a mi casa.

Isidro: (Yo) le dije que te había caído muy bien.

En esta conversación Mi significa ‘de Isidro’ y ‘de Paco’ más adelante, Te significa ‘Isidro’ y luego ‘Paco’, lo, ‘Juan’, aquel, ‘un día determinado’, Yo, ‘Isidro’, que, ‘un día determinado’, etc.

Algunos pronombres se emplean como elementos deícticos para señalar a las personas del discurso o realidades espaciales o temporales (Deme uno de esos). Como anafóricos aluden a elementos lingüísticos aparecidos anteriormente en el discurso (A mi perro lo atropelló un coche); como catafóricos aluden a elementos que aparecerán después en el discurso (Lo comprendió y no quiso hablar a nadie del asunto. Aunque se lo repetí, María no me hizo caso).

Los pronombres se pueden dividir en personales, demostrativos, posesivos, numerales, indefinidos, relativos, interrogativos y exclamativos.

Actividad. Busca en Internet o en una gramática de la lengua un cuadro organizador de los pronombres personales y de los casos de leísmo, laísmo y loísmo para trabajarlos en clase.

5.2 DEFINICIÓN Y CARACTERÍSTICAS
Los pronombres son las palabras que utilizamos para sustituir al sustantivo (pronombre = en lugar del nombre): Luis ha llamado/él ha llamado.

Los pronombres no aportan significativamente nada nuevo en la expresión lingüística, solo tienen valor referencial: su significado es el mismo que el del sustantivo al que sustituyen y hacen referencia: tengo varios libros, este te gustará.
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1. Existe una diferencia entre el artículo determinado (el, la, lo, los, las) y los pronombres personales (él, la, lo, los, las). Sabiendo que el artículo acompaña al sustantivo, averigua si en estos enunciados hay artículos o pronombres. En caso de que necesiten tilde, pónsela.

-La vendieron.

-Los sacos se apilan allí.

-Lo han hecho mal.

-Siempre es el mismo tontito.

-Los quitaron de en medio.

-El viene siempre que quiere.

-Las deshojaron.

-La despensa está vacía.

-Han traído sacos y los han descargado.

-Dímelo otra vez.

-¿Entonces, el qué ha dicho?

-Las esquinas también se barren.

-Me has fastidiado las vacaciones.

2. Distingue cuando lo es artículo o pronombre.

-Levanta, hombre, con lo mayor que tú eres.

-Los han traído desde Alemania.

-¿Otra vez a vueltas con lo mismo?

-Se lo dijimos bien clarito.

-No lo has visto, ¿vale?

-Lo chiquirritín que es, ¿verdad?

-No, eso no es como lo otro.

-Anda y cómetelo ya.

-Presume de lo hombre que es.

3. El artículo sustantiva los adjetivos, los sintagmas preposicionales o los enunciados. Por ejemplo: Quiero el barco azul - Quiero el azul. Me ha traído la vecina de enfrente - Me han traído la de enfrente. Quito la parte de en medio - Quito lo de en medio.

Según esto, reforma los enunciados siguientes para sustantivar los sintagmas que sean posibles:

-Dime la cosa del otro día.

-Los problemas de tu abuelo no se solucionan así como así.

-Han llegado los libros que esperábamos.

-Envolvió las cosas con la parte gris del papel.

-Primero van las figuras de miga de pan.

-A ver, dile a la abuela la cosa que me venías diciendo.

-Bailamos con las chicas del pueblo de al lado.

-Siempre enredando con las mismas cosas.

-Por la parte que a mí respecta, no hay problema.

4. Subraya los posesivos que aparecen en las oraciones siguientes y distingue, a continuación, los determinantes de los pronombres.

-Mi padre y el tuyo son de la misma edad.

-Tú arreglaste tu coche la semana pasada; el mío no funciona hoy.

-A mí me la llevaron a mi casa sin gastos adicionales.

--Tu libro. -¿Lo has comprado tú?

-Con tu ayuda y la mía saldrán adelante.

-Vuestra casa es preciosa. ¿Qué os ha parecido la nuestra?

-Me pregunto qué cuadros suyos serán expuestos.

-No creyeron sus complicadas explicaciones sobre vuestro delito.

5. El uso de los posesivos con adverbios se considera propio del habla coloquial. Corrige los enunciados siguientes:

-Lo ha puesto delante mía.

-Vino todo el camino detrás nuestro.

-Llevaba al niño encima suyo/a.

-Enfrente nuestro había un perro.

-Abajo mía vive una pareja sin hijos.

6. Demás es un indefinido que equivale a otro, otros o el resto de: Lo demás no nos ha servido (también aparece la palabra demás en la locución por lo demás). Se escribe de más cuando se trata de la preposición de y el adverbio o el indefinido más: Siempre preparas de más. No hables de más temas. De acuerdo con esto, escribe demás o de más en los siguientes enunciados:

- A los -------- no les ha dicho ni una palabra.

-En esta fábrica se produce -----

-En este momento no me acuerdo ------ amigos del pueblo.

-Llegaron Elena, Ana y ------ parientes.

-Había dentro del museo gente ------

-Por lo ----------, me parece correcto todo lo que has dicho.

------ está que yo pretenda quitarle los clientes a Usted.

-Es hora ya de presentar  a los ------ invitados.

7. Algunos indefinidos pueden ser no solo determinantes o pronombres, sino también adverbios. Sabiendo que los determinantes acompañan a sustantivos, que los pronombres actúan como núcleos de un SN, y que los adverbios complementan al verbo, a un adjetivo o a otro adverbio, distingue entre las tres categorías en estas oraciones:

-He dejado bastantes para septiembre.

-No, no deseo tantas.

-No, no deseo tanto.

-Obtuvieron más permisos ventajosos.

-Obtuvieron permisos más ventajosos.

-Muchos ni vinieron.

-Dime algo.

-Son algo inconscientes.

-Quiero menos sonrisas y más trabajo.

-Contarían historia menos estúpidas.

-No digas nada.

-No dijo nada inteligente.

-No lo hacen nada mal.

-¿No quieres nada?

-La herida era bastante superficial.

-Estás muy demacrada.

-Todo pasa y todo queda.

-Nacieron mucho después.

-Bebo mucho.

-¿Tú ves algo?

-Tú ves algo mejor que yo.

-Estos son lo últimos, ya tenemos bastantes.

-Estos son los últimos, ya tenemos bastante.

-Hay bastante agresividad.

-¡Han venido tantos famosos!

Es bastante rebelde.

8. Distingue entre determinantes y pronombres interrogativos y exclamativos:

-¿Quién vino anoche?

-¡Qué calor hace!

-¿Cuántos caramelos has comido?

-¿Qué sospechas?

-¡Cuántas películas tienes!

-¿Cuánto dinero llevas encima?

-¿Qué me pongo esta tarde?

-¿Quién irá en tu lugar?

-¡Cuánto vales!

-¡Qué día lleva!

Escucha esta canción y comenta con el profesor los aspectos morfológicos que consideres oportunos: https://www.youtube.com/watch?v=o1UhzRO-S60
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	SEGUNDA LECTURA OPTATIVA


Comentario sobre la lectura.
	DECLAMACIÓN (1)


Amarrado
	EXPRESIÓN ESCRITA (1) EJERCICIO CAMBIAR EL FINAL


Una anécdota, cambiar el final de un cuento en clase:

Dayoub, el criado del rico mercader
Érase una vez, en la ciudad de Bagdad, un criado que servía a un rico mercader. Un día, muy de mañana, el criado se dirigió al mercado para hacer la compra. Pero esa mañana no fue como todas las demás, porque esa mañana vio allí a la Muerte y porque la Muerte le hizo un gesto.

Aterrado, el criado volvió a la casa del mercader.

- Amo -le dijo-, déjame el caballo más veloz de la casa. Esta noche quiero estar muy lejos de Bagdad. Esta noche quiero estar en la remota ciudad de Ispahán.

- Pero, ¿por qué quieres huir?

- Porque he visto a la Muerte en el mercado y me ha hecho un gesto de amenaza.

El mercader se compadeció de él y le dejó el caballo, y el criado partió con la esperanza de estar por la noche en Ispahán.

¿?

Por la tarde, el propio mercader fue al mercado, y, como le había sucedido antes al criado, también él vio a la Muerte.

- Muerte -le dijo acercándose a ella-, ¿por qué le has hecho un gesto de amenaza a mi criado?

- ¿Un gesto de amenaza? -contestó la Muerte-. No, no ha sido un gesto de amenaza, sino de asombro. Me ha sorprendido verlo aquí, tan lejos de Ispahán, porque esta noche debo llevarme en Ispahán a tu criado.

Bernardo Atxaga, Obabakoak.

Actividades:

1. Lectura comprensiva del cuento.

2. Cambia el desenlace de este cuento a partir de las interrogaciones (10 líneas).

3. Lectura de los nuevos cuentos.
	RECONSTRUIR UN HECHO (1)


Objetivo: Ordenar los datos importantes de un relato y reconstruirlo.

Conociendo el final de una historia, se reconstruirá desde el principio, haciendo preguntas cerradas que solo pueden darse afirmativa o negativamente hasta conocer todos los datos que la forman.

"Un médico de Barcelona va al barrio chino y ofrece a una serie de individuos una importante suma de dinero a cambio de que se dejen cortar un brazo. Un individuo accede a ello; el médico empaqueta el brazo y lo envía a Zurich. El destinatario, un banquero, lo abre y, nada sorprendido, lo vuelve a cerrar y lo envía a Shefield. Allí lo recibe un profesor, el cual, siguiendo el mismo proceso que el anterior, lo envía a México, donde lo recibe un industrial; este, tras comprobar el contenido del paquete, lo tira a la basura".

-Completa al menos con un folio esta historia desde el principio. Lo que te ofrecemos es el final de la historia.
-LAS FORMAS PORQUE, POR QUE, POR QUÉ Y PORQUÉ
Porque es una conjunción subordinante causal y equivale a locuciones conjuntivas como ya que, puesto que...:

No he salido porque no me encontraba bien.

Por que está constituida por la preposición por y el pronombre relativo que. Normalmente suele aparecer entre ambas palabras el artículo, lo que distingue esta forma de las restantes:

Esa es la puerta por (la) que ha salido.
Por qué está formada por la preposición por y el interrogativo o exclamativo (en función de determinante o de núcleo del sintagma nominal) qué.

No entiendo por qué motivo no vienes.

¿Por qué no vienes?

Porqué es un sustantivo, por lo que puede llevar determinante y pluralizarse:

Ignoro el porqué de su enfado
Coloca la forma correcta porque, por qué, porqué o por que:

- Recoge ... ya es la hora.

- No entiende el ... de sus reacciones.

- Todavía permanecen en secreto los motivos ... tomó tal decisión.

- Él tendrá sus ...

- ¿Está contento ... ha venido?

- Esta es la causa ... te llamé.

- ¿Sabes ... no hay luz?

- No te pude decir el ... de su visita.

- LAS FORMAS CONQUE, CON QUE Y CON QUÉ
Conque es una conjunción consecutiva, equivalente a por tanto, por consiguiente...:  

Faltan dos minutos; conque me marcho ahora

Con que está constituida por la preposición con y por el pronombre relativo que. Normalmente, entre ambas palabras suele aparecer un artículo:
Esa es el arma con (la) que se cometió el crimen.

También puede tratarse de la preposición con y la conjunción que:

Sobra con que tú lo digas.

Con qué está formada por la preposición con y el interrogativo o exclamativo qué (en función de determinante o de núcleo del sintagma nominal):

¿Con qué lo hizo?
Dime con qué llave lo abrió.

Escribe conque, con que o con qué:

Cualquiera sabe ... lo hizo.

Se ha hecho tarde, ... cogeré un taxi.

No te imaginas ... ilusiones viene.

¿... has aprobado? Ahora, a descansar.

Esa es la novela .. ganó el premio.

No se ha encontrado la pistola ... se cometió el crimen.

Ya ves ... esfuerzos lo consiguió.

Estoy de mal humor, ... no me gastes bromas.

¿Has encontrado el bolígrafo ... sueles escribir?

¿... bolígrafo sueles escribir?

Cuento ... vengas a mi fiesta.

- LAS FORMAS SINO Y SI NO
Sino puede ser una conjunción equivalente a pero:
No fue tu hermano sino su compañero.

Puede equivaler a más que, otra cosa que:

¿Quién sino él podía haberlo hecho?
Sino puede ser también un sustantivo con el significado de "destino"

El duque de Rivas escribió Don Álvaro o la fuerza del sino.

Si no está constituida por la conjunción condicional si y el adverbio de negación no:

Si no quieres, no vengas.

La forma si no indica condición: si no vienes, me voy; la forma sino expresa contraposición: No es blanco, sino azul. Sustituye la línea de puntos por si no o sino.

- No iré ..... me llama.


- No te preocupes .... ha ocurrido nada.

- No quiero abrir ..... cerrar.


- No es Pedro .... Juan.

-No supo guardar el secreto .... que lo contó todo.


- ....... llueve pronto, habrá sequía.

- .... lo sabes, no se lo digas.



- ¿Qué quedaba por hacer ... irnos?

- ¿Quién ... podría haberlo hecho?

- LAS FORMAS ADONDE, A DONDE Y ADÓNDE
Adonde se utiliza cuando hay un antecedente expreso (un sustantivo o un adverbio):

Esa es la ciudad adonde iremos en junio.

A donde se emplea cuando no hay antecedente expreso:

Iré a donde me has dicho.

Adónde es un adverbio interrogativo:

¿Adónde vas?
¿Dime adónde vas?
Escribe adonde, a donde o adónde:

No sospechas ... me llevó.

¿Quieres venir ... te dije?

¿Es allí ... piensas ir?

Esa es la playa ... iré este verano.

¿Vamos al mismo sitio ... te llevé la otra vez?

¿ ... vas con esa pinta?

¿Es allí arriba ... tenemos que subir?

Todavía no tengo claro ... voy a ir de vacaciones.

... vais vosotros no quiere ir nadie.

No sabe ... acudir.

- LAS FORMAS ACERCA DE Y A CERCA DE
Acerca de es una locución preposicional equivalente a sobre:

No me gusta hablar acerca de ese asunto.

A cerca de está formado por un adverbio precedido de la preposición a y seguido de la preposición de:

El precio del ordenador se eleva a cerca de doscientas mil pesetas.

- LAS FORMAS DEMÁS Y DE MÁS
Demás es un indefinido; equivale a otro(s), el resto de...:

Los demás profesores vendrán mañana.

De más está constituida por la preposición de y el adverbio más:

Ya hemos trabajado de más.

- LAS FORMAS APARTE Y A PARTE
Aparte puede ser un adverbio, un adjetivo o un sustantivo:

Ponte aparte (adv); Es un artista aparte (adj); En esta comedia hay demasiados apartes (sust).

A parte está formada de la preposición a y el sustantivo parte:

Solo lo comentó a parte de sus amigos.

- LAS FORMAS TAMBIÉN Y TAN BIEN
También es un adverbio de afirmación:
 
También iré yo.

Tan bien está constituida por el cuantificador tan y el adverbio de modo bien:

Cantó tan bien que todos se quedaron maravillados.
- LAS FORMAS TAMPOCO Y TAN POCO
Tampoco es un adverbio de negación: 

Tampoco iré yo.
Tan poco está formada por el cuantificador tan y el adverbio de cantidad o el indefinido (en función de determinante o de núcleo de sintagma nominal) poco:

Asistió tan poco público que suspendieron el acto.
- LAS FORMAS ASÍ MISMO, ASIMISMO Y A SÍ MISMO
Así mismo y asimismo son adverbios equivalentes con el significado de además, también...: 

Así mismo (asimismo), creo que puede ser interesante ese libro.
Así mismo también puede ser el adverbio de modo así y el adjetivo de identidad mismo:

Así mismo, como tú lo has dicho, se lo dije yo.
A sí mismo está constituido por la preposición a, el pronombre reflexivo sí y el adjetivo de identidad mismo: 

Se mira demasiado a sí mismo.

	PRUEBA 6 (2)


	LECTURA COMPRENSIVA (1)


Actividad 1: Realiza las actividades que se señalan a continuación.

1. Lee el texto siguiente.

2. Busca las palabras que desconozcas. 

3. Realiza las actividades de antes de la lectura.

Actividad 2: Actividades del apartado durante la lectura: generar hipótesis, subrayar...
 TEXTO I
Los griegos asignaban a la religión un papel parecido al que le atribuyeron las civilizaciones del Oriente Medio: la última explicación de todos los hechos inexplicables había que buscarla en la intervención de un dios.

Las divinidades griegas eran también, en su origen, fuerzas naturales a las que era preciso tener propicias mediante los actos del culto.

Entre ellas destacan: Zeus (el cielo), Poseidón (el mar), Hades (el mundo subterráneo), Apolo (el sol), Afrodita (la fecundidad). A estas divinidades se unían las provenientes de actividades básicas para el hombre como: Hera (el hogar), Ares (la fuerza), Atenea (la sabiduría), Hermes (el comercio), Artemisa (la caza), Deméter (la agricultura).

Entre los griegos la religión adquirió unas características que le eran propias:

a) Las divinidades experimentaron un lento proceso de antropomorfización de manera que, ya en la época clásica, el griego asignaba a sus dioses caracteres plenamente humanos solo que modificados por dos cualidades divinas: la inmortalidad y el poder sobrehumano.

b) Estos dioses humanizados protagonizaban complicadas narraciones en las que se mezclaban hechos de carácter simbólico con sucesos claramente novelescos: son los mitos griegos. Tales mitos fueron reelaborados y estructurados por dos grandes poetas de la época arcaica: Homero y Hesíodo.

c) El culto era realizado por ciudadanos corrientes, que se revestían de su carácter sacerdotal solo cuando, en nombre de la polis, tenían que realizar los sacrificios.

d) Los griegos tenían una forma muy característica de honrar a los dioses: las fiestas atléticas que se celebraban periódicamente en los principales santuarios griegos (el de Zeus en Olimpia, el de Poseidón en Corinto y el de Apolo en Delfos sobre todo).

En estos festivales los atletas de las distintas polis representando a la propia polis, intervenían en concursos gimnásticos que eran considerados como ofrendas a la divinidad.

e) La religiosidad griega no tenía ninguna relación con la perfección moral del hombre ni pretendía resolver el problema del misterio de lo que hay después de la muerte, y una cierta idea de plenitud y perfección morales. Tales son las religiones de los Misterios (como los del culto a Dionisos, los que celebraban en la ciudad de Eleusis o los cultos órficos). En estas manifestaciones el iniciado participaba en una serie de ceremonias que le acercaban al dios y este le aseguraba la plenitud vital y la vida feliz después de la muerte. Estos iniciados no podían revelar la naturaleza de las ceremonias en las que participaban.

f) También eran muchos los griegos que buscaban una cierta seguridad a través de otras formas religiosas: magia, adivinación, culto a Asclepios (dios de la salud humana...).

Actividad 3: Actividades después de la lectura (conocimientos previos):

1. Redactar un resumen.

2. Establecer el tema.

3. Determinar la estructura interna y externa.
TEXTO II
1. Lee el texto siguiente.

2. Busca las palabras que desconozcas. 

3. Realiza las actividades de antes de la lectura.

4. Realiza las actividades que se establecen en el apartado durante la lectura.

5. Haz las actividades que se señalan tras la lectura.

Fases del resumen:

1. Seleccionar lo importante: ideas principales y alguna secundaria.

2. Desechar todo lo que no sea principal.

3. Globalizar las ideas principales o principales y secundarias, expresando con palabras inclusivas las ideas del texto.

4. Redactar nuestro resumen con los elementos de cohesión necesarios.

EL ECOSISTEMA

Iván y su padre están pescando en el lago Baikal, un hermoso lugar situado en Siberia, una fría y lejana región. El lago Baikal es el más profundo del mundo, y en él se encuentran centenares de especies de plantas y de animales que no se conocen en otros lugares del planeta.

La superficie del lago está cubierta de plancton, un conjunto de seres microscópicos que sirven de alimento a los numerosos crustáceos que viven en el lago. Estos, a su vez, constituyen el alimento de los peces pequeños, que son devorados por otros peces más grandes, muy apreciados por los pescadores del lago. Por último, estos grandes peces son el alimento básico de las focas, que son los principales depredadores del lago.

Todos estos seres dependen unos de otros y forman una cadena alimentaria. Si se altera alguno de los eslabones de esta cadena, se destruye el equilibrio que existe entre ellos.

Actividad 3. Actividades después de la lectura (conocimientos previos).

1. Redactar un resumen.

2. Establecer el tema.

3. Estructura interna y externa del texto.

	LITERATURA (2)


LA EDAD MEDIA, EL MESTER DE JUGLARÍA 

Actividad 1: Lee los textos siguientes y extrae de ellos las características de la literatura juglaresca.

TEXTO

EL ARTE JUGLARESCO (La épica medieval, José María Valverde Pacheco y Martín de Riquer)

https://es.wikipedia.org/wiki/Mester_de_juglar%C3%ADa
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
Arte oral
Parece evidente que en una época remota las gestas fueron creaciones orales sin forzosa transcripción a la escritura, y ello lo corrobora la existencia en tantos países del mundo de canciones populares, incluso narrativas, como gran parte del romancero castellano, que se han conservado oralmente y sin necesidad del apoyo de un texto escrito. Pero si hoy conocemos cantares de gesta, lo debemos exclusivamente a que hubo amanuenses que los copiaron en manuscritos, y entre estos manuscritos hoy conservados hay un pequeño número que se denominan juglarescos porque constituían el memorándum o libreto del juglar, con los cuales este refrescaba la memoria antes del recitado o aprendía cantares que hasta entonces le eran desconocidos. Los preciosos manuscritos del Cantar de Roldán (de Oxford) y del Cantar del Cid (de Madrid) son de pequeño formato, escritos sobre un pergamino aprovechado y con la finalidad de ser útiles a un juglar, y en modo alguno constituyen un libro de lectura. 

El recitado juglaresco
El recitado juglaresco era extraordinariamente libre y amoldable. El juglar no estaba obligado a someterse a un texto determinado y fijo, sino que, según los gustos del público ante el que actuaba o según sus personales predilecciones, alargaba o acopaba la narración, inmiscuía escenas o versos, recargaba el dramatismo de ciertos pasajes o interrumpía el relato para pasar el platillo, anunciando al auditorio que no narraría el final de una aventura si no se mostraba generoso con él, o bien, al ser la hora avanzada, convocaba a los que le escuchaban para el día siguiente, en el que pensaba dar término al recitado del cantar iniciado. 

El juglar recitaba de memoria, pero cuando esta le fallaba era capaz de improvisar en verso y seguir así el relato del cantar, pues disponía de una serie de recursos y de fórmulas que le permitían versificar oralmente. Todo ello supuso una variada movilidad del texto de las gestas, nunca fijo y definitivo como puede ser el de una obra de creación culta (la Eneida o La Araucana, por ejemplo), similar, sin duda, a las manifestaciones tradicionales de las epopeyas griegas y germánicas primitivas. 

El juglar de gestas rodea el tema escogido de elementos que le dan interés y emoción, y lo relata con determinados adornos retóricos: imágenes, comparaciones, paralelismos, aliteraciones, amplificaciones y el tan característico recurso de las llamadas series gemelas, o sea la repetición a veces obsesionante de un pasaje, mudando la rima pero cambiando levemente la literalidad de la narración, a fin de dar más interés y emoción al momento, de detener la atención en los pasajes cumbre y, sin duda, también para que en el amplio corro de público que escucha nadie quede sin oír perfectamente aquel capitalísimo trance.
https://www.youtube.com/watch?v=QAJgeMJ1vCc
LA ÉPICA MEDIEVAL
La Edad Media corresponde al período comprendido entre la caída del Impero romano de Occidente (476) y el descubrimiento de América para los españoles (1492). Durante estos años la Península conoció diversas culturas que se reflejan en la literatura y en las costumbres.

La transmisión de esta cultura se hacía a través de libros manuscritos por copistas, normalmente relacionados con los conventos. Ahora bien, la poesía lírica o épica no solía componerse para difundirse a través de los libros, sino de forma oral. Puede deberse a esta razón la casi ausencia de textos literarios épicos, líricos y dramáticos escritos. Solo más tarde, cuando se generalice la escritura, los autores recogerán en sus obras estos poemas o los conoceremos por las referencias que otro tipo de obras, como las históricas, hacen de los poemas épicos.

El principal difusor de este tipo de obras es el juglar, persona que se ganaba la vida actuando entre el público, para recrearle con la música o con la literatura o con la charlatanería. Los juglares y juglaresas llevaban en su repertorio o en su grupo integrantes que recitaban y representaban poemas líricos, épicos e incluso pequeñas dramatizaciones. Estas representaciones poéticas solían estar acompañadas de música. Poco a poco, con el paso de los siglos, los juglares comenzaron a ser mal vistos y considerados gente de mal vivir.

Más sobre este tema lo puedes encontrar aquí:

 http://www.ciudadseva.com/textos/estudios/roldan/epica.htm#
https://es.wikipedia.org/wiki/%C3%89pica_medieval
https://sites.google.com/site/pretextopedia/%C3%A9picamedieval.loscantaresdegesta
http://www.spanisharts.com/books/literature/poesiamedieval.htm
Actividad 2: Exposición oral de un alumno.

CANTARES DE GESTA

En los siglos XI y XII aparecen poemas épicos amplios, generalmente de carácter heroico. Son narraciones cantadas en las que se ensalzaban las cualidades de un héroe o héroes.

Muchos son los cantares de gesta conocidos por alusiones o noticias, pero muy pocos los poemas conservados. Estos poemas tocaban temas muy variados de la vida medieval:

- Cantares sobre la pérdida de España.

- Poema de Bernardo del Carpio.

- Fernán González.

- Cantar de los Infantes de Lara.

- Poemas de la serie de Rodrigo Díaz de Vivar.

- Cantar de la mora Zaida.

- Roncesvalles.

- Etc.

Actividad 2: Buscamos en Internet el argumento de estos cantares de gesta.

https://es.wikipedia.org/wiki/%C3%89pica_medieval
Alicante pasó el puerto, comentó de más andar, 

por sus jornadas contadas a Córdoba fue a llegar. 

Viernes era ese día, viéspera de Sant Cebrián... 

.«Ganamos ocho cabezas de homnes de alta sangre, 

mas tales ganancias caras nos cuestan asaz: 

tres reys e quinze mill de otros perdiémoslos allá, 

si me yo allá más llegara, otro troxera el mensaje.» 

e díxol: «Gonzalo Gustios, bien te quiero preguntar: 

lidiaron los míos poderes en el campo de Almenar, 

ganaron ocho cabezas: todas son de gran linaje; 

e dizen míos adalides que de Lara son naturales: 

sí Dios te salve, que me digas la verdat.» 

Respondió Gonzalo Gustios: «Presto os la entiendo declarar: 

si ellas son de Castiella, conocer he de qué logar, 

otrosí de alfoz de Lara, ca serán de mi linaje..» 

Violas Gonzalo Gustios vueltas en polvo e en sangre; 

con la manta en que estaban comenzólas de alimpiar; 

tan bien las afemenció, conosciólas por su mal. 

Llorando de los sus ojos, dixo entonces a Almanzor: 

«Bien conosco estas cabezas, por mis pecados, señor; 

conosco las siete, ca de los míos fijos son.. » 

  

El romance del moro Alicante empieza así: 

  

Pártese el moro Alicante víspera de Sant Cebrián; 

ocho cabezas llevaba, todas de hombres de alta sangre. 

Sábelo el rey Almanzor, a recibírselo sale; 

aunque perdió muchos moros, piensa en esto bien ganar. 

Manda hacer un tablado para mejor las mirar, 

mandó traer un cristiano que estaba en captividad. 

Como ante sí lo trujeron empezóle de hablar; 

dijole: «Gonzalo Gustos, mira quién conocerás; 

que lidiaron mis poderes en el campo de Almenar.» 

Sacaron ocho cabezas: todas son de gran linaje. 

Respondió Gonzalo Gustos: «Presto os diré la verdad.» 

Y limpiándolas la sangre asaz se fue a turbar; 

dijo llorando agramente: «¡Conóscolas por mi mal! 

La una es de mi carillo, las otras me duelen más: 

de los infantes de Lara son, mis hijos naturales...» 

CANTAR DE MIO CID
El Cantar de Mio Cid se presenta en un manuscrito único. El cantar ha llegado hasta nosotros en una copia única hecha en 1207 por un tal Per Abbat. El explicit final dice "mill et CCXLV años", era del emperador.

Consta de 3730 versos y le falta la hoja primera y dos en el interior. El poema está escrito como una larga tirada de versos, sin separación. Fue Ramón Menéndez Pidal el que dividió el poema en tres partes: Cantar del destierro, Cantar de las bodas de las hijas del Cid, Cantar de la afrenta de Corpes.

Se trata de una obra anónima. Ramón Menéndez Pidal cree que la obra entera fue escrita por dos autores: el primero de la zona de San Estaban de Gormaz y el segundo, de la zona de Medinaceli. Este autor piensa que el poema pudo estar concluido hacia 1140. Otros críticos creen que el autor pudo ser un canónigo o cura de Fresno de Caracena, de la diócesis de Osma, llamado justamente Pedro Abad.

El tema de la obra es la honra del héroe. El poema cuenta con cierto realismo las hazañas de Rodrigo Díaz de Vivar (1040-1099) que cayó en desgracia del rey y trabajó como soldado para moros y cristianos, hasta que se decidió a conquistar Valencia.

El verso utilizado es la tirada de versos irregulares de 10 a 20 sílabas, divididos en hemistiquios de 7 u 8 sílabas, posible origen de los versos octosílabos del romance. La rima es asonante en las tiradas. El estilo del poema se caracteriza sobre todo por la sobriedad y la viveza narrativa con rápidas enumeraciones de lugares para sugerir el movimiento, el realismo en el tratamiento de la acción y de los personajes...

La difusión del poema y de las hazañas del Cid fue extraordinaria y aparece en crónicas y poemas de los años siguientes, hasta llegar a las crónicas del siglo XIII. Con el paso del tiempo la figura del héroe se idealizó hasta llegar a la figura del joven fanfarrón que se presenta en el Cantar de Rodrigo, también conocido como Mocedades de Rodrigo de comienzos del siglo XIV, en la que se basaron para sus obras Corneille o Guillén de Castro (Las mocedades del Cid). Esta nueva figura la podemos ver también en algunos de los romances.

Actividad 1: Lee el siguiente texto y extrae los términos que se refieren a la bondad del Cid y a la maldad del rey.


CANTAR DE MIO CID
De los sos ojos tan fuertemientre llorando,  

tornaba la cabeça i estábalos catando.               

Vio puertas abiertas e uços sin cañados,            

alcándaras vazías sin pielles e sin mantos          

e sin falcones e sin adtores mudados.                

Sospiró mio Cid, ca mucho avié grandes cuidados.

Fabló mio Cid bien e tan mesurado;                   

" ¡Grado a ti, Señor Padre, que estás en alto!        

Esto me han vuolto míos enemigos malos".          

Allí pienssan de aguijar, allí sueltan las riendas.  

A la exida de Bivar, ovieron la corneja diestra,     

e entrando en Burgos oviéronla siniestra.            

Meçió mio Cid los ombros e engrameó la tiesta.    

- "Albriçia, Alvar Fáñez, ca echados somos de tierra,

mas a grand hondra tornaremos a Castiella".       

Mio Cid Ruy Díaz por Burgos entrava.                 

En su compaña sessaenta pendones;                  

exíen lo ver mugieres e varones,                       

burgueses e burguesas por las finiestras son,      

plorando de los ojos, tanto avíen el dolor.            

De las sus bocas todos dizían una razón:             

"¡Dios que buen vassallo, si oviesse buen señor!"    

Conbidar le íen de grado, mas ninguno no osava;   

el rey don Alfonsso tanto avíe la grand saña.        

Antes de la noche en Burgos dél entró su carta,      

con gran recabdo e fuertemientre sellada:               

que a mio Cid Ruy Díaz, que nadi nol diessen posada,

e aquel que gela diesse sopiese vera palabra         

que perderíe los averes e más los ojos de la cara,   

a aún demás los cuerpos e las almas.                 

Grande duelo avíen las yentes cristianas;              

ascóndense de mio Cid, ca nol osan dezir nada.      

...............................................

Actividad 2: Busca en Internet el argumento del Cantar de Mio Cid y coméntalo en clase.
Actividad 3: Elaborar un tema-informe sobre la épica medieval. Posible esquema: 1. Introducción (qué es, características...), 2. El juglar, 3. Los cantares de gesta, 4. Ciclos épicos, 5. El Cantar de Mio Cid, 5.1 autor, 5.2 época, 5.3 tema, 5.4 estructura y argumento, 5.5 estilo.

	REDACCIÓN (1)


DE LA RESPUESTA NACE EL TEXTO   

La actividad se plantea desde un texto, a partir del cual se proponen al alumno una serie de cuestiones que dirigen el relato o descripción.

Proceso de producción:

Abre la puerta de la casa, ¿cómo?¿Qué ocurre? Cruza el pasillo y coge el ascensor, ¿Qué sucede?¿Sensaciones? Llega al piso, abre la puerta ¿Cómo?¿Qué ocurre?¿Qué ve?¿Qué sensaciones le produce?

¿Cómo estaba el piso?¿Hay polvo?¿Qué quedaba de lo que había cuando su amigo vivía allí?

No hay luz y se guía por la luz de la luna. ¿Cómo se ve el piso?¿Qué sensaciones produce?

Se acercó a la terraza, las plantas estaban muertas, pero recuerda que Gavi le dijo que volvería.

Recorre las habitaciones. ¿Qué recuerdos le vienen a la cabeza?¿Qué sensaciones? (Sé detallista) ¿Qué sentimientos afloran?¿Con qué los compara?¿Qué haría el perro de Gavi, Zar, si estuviera en su lugar?

Redacta el texto, relato...

Leemos el texto de Matute.
	LECTURA COMPRENSIVA (1)


ESTRATEGIAS TRAS LA LECTURA: TEMA E IDEA PRINCIPAL
Un texto narrativo-lírico: Platero y yo:

LA FLOR DEL CAMINO
¡Qué pura, Platero, y qué bella esta flor del camino! Pasan a su lado todos los tropeles -los toros, las cabras, los potros, los hombres-, y ella, tan tierna y tan débil, sigue enhiesta, malva y fina, en su vallado solo, sin contaminarse de impureza alguna.

Cada día, cuando, al empezar la cuesta, tomamos el atajo, tú la has visto en su puesto verde. Ya tiene a su lado un pajarillo, que se levanta -¿por qué?- al acercarnos; o está llena, cual una breve copa, del agua clara de una nube de verano; ya consiente el robo de una abeja o el voluble adorno de una mariposa.

Esta flor vivirá pocos días, platero, aunque su recuerdo podrá ser eterno. Será su vivir como un día de tu primavera, como una primavera de mi vida... ¿Qué le diera yo al otoño, Platero, a cambio de esta flor divina, para que ella fuese, diariamente, el ejemplo sencillo y sin término de la nuestra?

Juan Ramón Jiménez: Platero y yo, cap. 50.

-¿Cómo elaboró Juan Ramón ese fragmento?

1.º Tema

2.º Organización

-Expresión escrita: una carta de amor u otro texto de carácter lírico.

	SEGUNDA LECTURA OBLIGATORIA (1)


Comentarios sobre la lectura.
	LITERATURA (2)


EL ROMANCERO
Actividad 1: Exposición oral.

Actividad 2: Lee estas páginas, resúmelas y define romancero y romance. Te puede ayudar también la teoría que te ajuntamos más adelante.
http://definicion.de/romancero/
https://es.wikipedia.org/wiki/Romance_(poes%C3%ADa)
http://www.apuntesdelengua.com/blog/cursos/3%C2%BA-eso/literatura-medieval/el-romancero/
http://laliterafantastica.blogspot.com.es/2011/10/romancero-definicion-clasificacion-y.html
Actividad 3: Lee la teoría siguiente sobre el romancero y subraya lo más importante.

TEORÍA
¿Qué es un romance?
Menéndez Pidal define el romance como "poemas épico-líricos breves que se cantan al son de un instrumento, sea en danzas corales, sea en reuniones tenidas para el recreo simplemente o para el trabajo en común"
.

Desde un punto de vista métrico nos las habemos con una composición de número indeterminado de versos de dieciséis sílabas u octosílabos, según la norma tipográfica, con rima monorrima o asonante en los pares y libres los impares respectivamente.

Obra de autor anónimo generalmente, se corresponde en su planteamiento narrativo con las baladas inglesas, escocesas o servias, con los cantos populares italianos o las viser suecas y danesas. Coinciden estas manifestaciones también en la época de aparición y desarrollo, aunque difieren en la versificación, pues éstas prefieren las estrofas de dos o cuatro versos, sin que falte la tirada monorrima.

La base métrica del romance que hoy conocemos es el octosílabo. La forma más habitual del romance es la de la serie indefinida de versos, sin división estrófica, aunque con la tendencia a la unión sintáctica de 16 o 32 sílabas. Con la llegada de los poetas cultos aparece la rima consonante (Juan del Encina, Gil Vicente...), pronto abandonada. Otra moda desde finales del siglo XV es la adición de estribillos o de otras composiciones líricas (desfechas) como remate. Su popularidad le llevó a ser glosado en quintillas o décimas o a formar parte de las ensaladas tan frecuentes. Asimismo durante el Barroco tiende a agruparse en cuartetas, también en breve olvidado.

Este tipo de recursos contribuyen a acrecentar el carácter lírico del romance.

Existen además otras variantes métricas del romance, como el romancillo en hexasílabos, el romance endecha en heptasílabos y el romance heroico en endecasílabos.

Origen y formación
Es indiscutible que el romance, aunque participa de una corriente poética europea, nació en España. Ahora bien, no todos los estudiosos coinciden al concretar su origen. 
Para Pidal el origen del Romancero está en las gestas antiguas. Algunos de los romances más viejos no son sino un fragmento de un poema conservado en la memoria popular. Un ejemplo de esta afirmación sería el romance de las Quejas de doña Lambra, para él un trozo separado de la Segunda gesta de los Infantes de Lara
. Según él, los cantares de gesta decaen por agotamiento en los siglos XIV y XV. Las gentes se apartan de los largos poemas y prefieren fragmentos más líricos o acontecimientos concretos de la historia. Estos fragmentos desgajados de su contexto cobran vida propia y con la vulgarización, la fantasía y la subjetividad que transforma a los poemas épicos en épico-líricos o dramáticos y predominio del diálogo.

Pero el Romancero sirvió como crónica rimada y se compusieron otros romances de temas contemporáneos de interés (romances noticieros). Así surgen los romances sobre Pedro I, compuestos en su mayoría desde el partido Trastámara. Con el mismo planteamiento nacen los romances fronterizos. Desde su éxito, los juglares acogen también este género y dan lugar a los llamados romances juglarescos, más extensos y de tono más narrativo, que incorporan temas de las crónicas (romances cronísticos o eruditos). Posteriormente el Romancero diversificará sus temas en manos de poetas cultos.


ROMANCERO                            

A cazar va don Rodrigo,

y aun don Rodrigo de Lara;   

con la gran siesta que hace,   

arrimádose ha a una haya,       

maldiciendo a Mudarrillo,      

hijo de la renegada,            

que si a las manos le hubiese,

que le sacaría el alma.       

El señor estando en esto,     

Mudarrillo que asomaba:     

- Dios te salve, caballero,    

debajo la verde haya.        

- Así haga a ti, escudero,    

buena sea tu llegada.        

- Digádesme tú, el caballero, 

¿cómo era la tu gracia?     

- A mí dicen don Rodrigo,   

y aun don Rodrigo de Lara, 

cuñado de Gonzalo Gustios,  

hermano de doña Sancha;   

por sobrinos me los hube    

los siete infantes de Salas. 

Espero aquí a Mudarrillo,   

hijo de la renegada;         

si delante lo tuviese,         

yo le sacaría el alma.       

- Si a ti dicen don Rodrigo, 

y aun don Rodrigo de Lara, 

a mí Mudarra González,      

hijo de la renegada,          

de Gonzalo Gustios hijo,     

y alnado
 de doña Sancha;  

por hermanos me los hube  

los siete infantes de Salas.  

Tú los vendiste, traidor,       

en el val de Arabiana;       

mas si Dios a mí me ayuda, 

aquí dejarás el alma.        

- Espéresme, don Gonzalo,   

iré a tomar las mis armas.  

- El espera que tú diste      

a los infantes de Lara.       

Aquí morirás, traidor,         

enemigo de doña Sancha.    

CLASIFICACIÓN DE LOS ROMANCES
En la vida del Romancero se establecen al menos dos grandes períodos denominados romancero viejo y romancero nuevo a los que se suele añadir el romancero vulgar y el romancero oral de los siglos XIX y XX. Por Romancero viejo entendemos los romances que cantaban los juglares y el pueblo desde mediados del siglo XIV; Romancero nuevo es el que realizan autores conocidos desde el siglo XVI.

ROMANCE Y MÚSICA
Posiblemente uno de los motivos más importantes de la difusión del romance, además del tema tratado, sea su acompañamiento musical, unido al baile y al canto.

En el acompañamiento musical aparecen castañuelas, panderos y la vihuela, hasta que ésta pasa al dominio cortesano hacia 1530. De su uso nos hablan los principales musicólogos de la época: Narváez (1538), Mudarra (1546), Valderrábano (1547) o Salinas (1577).

ESCRIBIMOS UN ROMANCE

Tema: Lo que hicimos ayer.
Preparamos en la clase el proceso de planificación, organización, búsqueda de sustantivos, adjetivos que puedan relacionarse con lo que vamos a tratar, la rima, por ejemplo e-o.
	PRUEBA 7 (2)


	LA NARRACIÓN (3)


Narrar es contar sucesos reales o imaginarios que se desarrollan a lo largo de un tiempo determinado.

La narración es una de las formas de elocución más antiguas y de mayor tradición literaria. Es la base del cuento, de la novela, de la leyenda, del poema épico...; y es también uno de los componentes básicos de nuestra comunicación diaria con los demás.

Todo relato consta de dos componentes: la historia (los sucesos, como han ocurrido) que respeta el orden causal-temporal: es lo que se cuenta en el discurso o narración. Y la narración o trama (manera de contarlos) es esa misma historia alterada según el criterio del autor, determinada por el punto de vista.

Los elementos básicos de la narración son: ¿quién narra? (punto de vista), ¿qué se narra? (trama o argumento), ¿Quién actúa? (personajes), ¿dónde ocurren los hechos? (espacio), ¿qué sensación nos produce? (ambiente), ¿cuándo ocurren los hechos? (tiempo), ¿cuántos acontecimientos se suceden en el relato? (acción o acciones con su planteamiento, nudo y desenlace), es decir, estructura, ¿qué motiva el relato? (tema). Y el estilo, ya que es un texto literario.

ELEMENTOS DE LA NARRACIÓN
1.  AUTOR Y EL NARRADOR (punto de vista)
El narrador es el que cuenta la historia; introduce una perspectiva (narrador omnisciente o narrador objetivo), presenta a los personajes y sitúa la acción en un lugar y en un tiempo determinados. Además, va alterando la narración propiamente dicha con descripciones y diálogos.

1. Lee los siguientes textos y comenta lo que se te ocurra sobre la persona narrativa.

"Yo, señor, no soy malo, aunque no me faltarían motivos para serlo. Los mismos cueros tene​mos todos los mortales al nacer y, sin embargo, cuando vamos creciendo, el destino se com​place en variarnos como si fué​semos de cera y en destinarnos por sendas diferentes al mismo fin: la muerte."

Camilo J. Cela, La familia de Pascual Duarte.

"Fue también -¿lo recuerdas?- ​casualidad pura: avanzada la no​che y hostigado tú por los mos​quitos, habías errado inútilmente e una habitación a otra, perseguido en todas por su zumbido denso hasta que decidiéndote por fin a dormir al raso, corriste el cerrojo de la galería y saliste al jardín."

Juan Goytisolo, Señas de identidad.

"Recogieron el aparejo del bote. El viejo se echó el mástil al hom​bro y el muchacho cargó la caja de madera de los enrollados se​dales pardos de apretada malla."

Ernest Hemingway, El viejo y el mar.

2. ¿Existen diferencias entre la figura del autor y del narrador?

3. Lee el siguiente texto y comenta lo que se te ocurra sobre narrador y autor:

Cervantes simula en el capítulo VIII de la primera parte que no puede terminar de contar el desarrollo de la lucha entre don Quijote y el vizcaíno porque no tenía más texto del que copiar:

“Venía, pues, como se ha dicho, don Quijote contra el cauto vizcaíno con la espada en alto,
 con determinación de abrirle por medio, y el vizcaíno le aguardaba ansimesmo levantada la espada y aforrado con su almohada,
 y todos los circunstantes estaban temerosos y colgados de lo que había de suceder de aquellos tamaños golpes con que se amenazaban;
 y la señora del coche y las demás criadas suyas estaban haciendo mil votos y ofrecimientos a todas las imágenes y casas de devoción de España,
 porque Dios librase a su escudero y a ellas de aquel tan grande peligro en que se hallaban.

Pero está el daño de todo esto que en este punto y término deja pendiente el autor desta historia esta batalla,
 disculpándose que no halló más escrito destas hazañas de don Quijote, de las que deja referidas. Bien es verdad que el segundo autor desta obra
 no quiso creer que tan curiosa historia estuviese entregada a las leyes del olvido, ni que hubiesen sido tan poco curiosos los ingenios de la Mancha, que no tuviesen en sus archivos o en sus escritorios algunos papeles que deste famoso caballero tratasen; y así, con esta imaginación, no se desesperó de hallar el fin desta apacible historia, el cual, siéndole el cielo favorable, le halló del modo que se contará en la segunda parte.”
2. HISTORIA, TRAMA Y TEMA
La historia son los sucesos, tales como han ocurrido en la realidad manteniendo la relación causal-temporal. La narración o trama o discurso es la manera de contar los hechos. La narración o trama puede alterar el orden de la historia. Esta historia la narra un narrador a un narratario o destinatario.

El argumento consiste en la sucesión de anécdotas o acontecimientos que se narran en un texto. Cuando debas resumir un argumento, recuerda que solo hay que destacar los aspectos imprescindibles en el desarrollo de la acción.

La idea central del texto, sobre la que giran los hechos narrados y que sintetiza la intención del autor, es lo que llamamos tema. Deberás expresarlo breve y claramente, a ser posible con un sustantivo y sus adjetivos.  El tema se extrae, en textos breves, párrafo a párrafo, y responde a la idea de la que participan todos ellos.

EL ORDEN EN LA NARRACIÓN 

En la narración distinguimos entre historia que corresponde al  orden cronológico y según los principios de causalidad, y la trama que es la forma específica en que el narrador ha distribuido los sucesos de la  historia dentro de la acción.

El orden en que aparecen los elementos de una narración depende de cuál sea el foco o idea considerada de mayor interés dentro de la misma:

Si interesa conocer el desenlace de unos acontecimientos, la narración seguirá un orden cronológico desde los primeros hasta los últimos su​cesos. En este caso, lo narrado tiene un desarrollo lineal.

Si lo que interesa no es el desenlace, sino las circunstancias que lleva​ron a tal desenlace, la narración puede comenzar por los últimos suce​sos (el desenlace) para después dar un salto al pasado y narrar el resto de la historia desde el principio hasta esos sucesos finales como si se tratara de recuerdos. Esta técnica es propia del cine y se denomina flash-​back (salto atrás). Los hechos se evocan desde el presente (juicio, recuerdos).

Si lo que interesa es tanto el desenlace final como el comienzo de lo narrado, se puede empezar la narración en un punto intermedio de la historia, para después ir relatando los acontecimientos anteriores y pos​teriores al punto de arranque o simplemente seguir la historia desde un punto intermedio. Este procedimiento se denomina narra​ción in medias res. A veces se inicia el relato por el final de la historia, la que se denomina in extrema res.

Actividad: Vuelve a leer el cuento La lengua de las mariposas y aplica en ese cuento lo trabajado hasta aquí sobre la narración.

Actividades
1. Comenta los puntos de vista narrativos que aparezcan en los siguientes textos.

2. Redacta una anécdota con distintos puntos de vista. Por ejemplo: una mosca se posa en el tapete de una mesa de billar justo en el momento en el que el jugador golpea la bola:

-Punto de vista de la mosca.

-Un narrador objetivo (un locutor).

-Un narrador omnisciente.
Un accidente en el cruce de la estación de autobuses de El Burgo de Osma:

El conductor de uno de los vehículos, el del otro, la persona que pasaba por la acera de enfrente, la radio al día siguiente.
Fíjate en los siguientes textos:


TEXTO A

Si de verdad les interesa lo que voy a contarles, lo primero que querrán saber es dónde nací, cómo fue todo ese rollo de mi infancia, qué hacían mis padres antes de tenerme a mí, y demás puñetas estilo David Copperfield, pero no tengo ganas de contarles nada de eso. Primero, porque es una lata, y, segundo, porque a mis padres les daría un ataque si yo me pusiera aquí a hablarles de su vida privada. Para esas cosas son muy especiales, sobre todo mi padre. Son buena gente, no digo que no, pero a quisquillosos no hay quien les gane. Además, no crean que voy a contarles mi autobiografía con pelos y señales. Solo voy a hablarles de una cosa de locos que me pasó durante las Navidades pasadas, antes de que me quedara tan débil que tuvieran que mandarme aquí a reponerme un poco. A  D.B. tampoco le he contado más, y eso que es mi hermano. Vive en Hollywood. Como no está muy lejos de este antro, suele venir a verme casi todos los fines de semana. Él será quien me lleve a casa cuando salga de aquí, quizá el mes próximo.

D. J. Salinger, EL guardián entre el centeno, Alianza Editorial.

En el texto del novelista americano D. J. Salinger, el na​rrador está dentro de la historia; es un personaje.


TEXTO B

Cuando despertó Alfanhuí era ya noche. Todavía no había salido la luna al tragaluz y todo estaba muy oscuro. Alfanhuí miró a su alrededor y vio en el suelo, junto a la pared, una rendijita de luz tenue y dorada. Era la puerta del pajar, que no había visto antes. Venía de allí un levísimo bisbiseo.

Alfanhuí se levantó calladamente de la silla y abrió la puertecita. EL pajar era una troje alargada, llena de paja que llegaba hasta el techo y apenas de​jaba un pasillo estrecho entre medias de los dos mon​tones. Al fondo se veía, en el ángulo de las dos ver​tientes del tejado, un ventanuco, por el que entraban y salían murciélagos. Pero la luz estaba en el suelo. Venía de un farolito de cuatro cristales que brillaba, muy dorado, contra la paja. Había dos hombres junto al farol, sentados en el suelo, inclinados sobre un pa​ñuelo blanco, como si jugaran a las cartas. Alfanhuí se quedó un rato junto a la puerta viendo todo aquello. Los hombres hablaban por lo bajo y parecía que esta​ban contando dinero. Alfanhuí avanzó por el pasillo y se paró junto a ellos.

Rafael Sánchez Ferlosio, Alfanhuí, (Ediciones Destino)

En el texto del escritor español R. Sánchez Ferlosio, el narrador no participa en el relato; solo cuenta la historia vista desde fuera.

3. LA ESTRUCTURA
Actividades;

En un cuento o relato (Continuidad de los parques) ver los siguientes aspectos:

1. Narrador y punto de vista.

2. Historia, trama, argumento.

3. Estructura interna y externa.

4. Personajes.

5. Tiempo y espacio.
	Continuidad de los parques,  Julio Cortázar

Había empezado a leer la novela unos días antes. La abandonó por negocios urgentes, volvió a abrirla cuando regresaba en tren a la finca; se dejaba interesar lentamente por la trama, por el dibujo de los personajes. Esa tarde, después de escribir una carta a su apoderado y discutir con el mayordomo una cuestión de aparcerías, volvió al libro en la tranquilidad del estudio que miraba hacia el parque de los robles. Arrellanado en su sillón favorito, de espaldas a la puerta que lo hubiera molestado como una irritante posibilidad de intrusiones, dejó que su mano izquierda acariciara una y otra vez el terciopelo verde y se puso a leer los últimos capítulos. Su memoria retenía sin esfuerzo los nombres y las imágenes de los protagonistas; la ilusión novelesca lo ganó casi en seguida. Gozaba del placer casi perverso de irse desgajando línea a línea de lo que lo rodeaba, y sentir a la vez que su cabeza descansaba cómodamente en el terciopelo del alto respaldo, que los cigarrillos seguían al alcance de la mano, que más allá de los ventanales danzaba el aire del atardecer bajo los robles. 

Palabra a palabra, absorbido por la sórdida disyuntiva de los héroes, dejándose ir hacia las imágenes que se concertaban y adquirían color y movimiento, fue testigo del último encuentro en la cabaña del monte. Primero entraba la mujer, recelosa; ahora llegaba el amante, lastimada la cara por el chicotazo de una rama. Admirablemente restañaba ella la sangre con sus besos, pero él rechazaba las caricias, no había venido para repetir las ceremonias de una pasión secreta, protegida por un mundo de hojas secas y senderos furtivos. El puñal se entibiaba contra su pecho, y debajo latía la libertad agazapada. Un diálogo anhelante corría por las páginas como un arroyo de serpientes, y se sentía que todo estaba decidido desde siempre. Hasta esas caricias que enredaban el cuerpo del amante como queriendo retenerlo y disuadirlo, dibujaban abominablemente la figura de otro cuerpo que era necesario destruir. Nada había sido olvidado: coartadas, azares, posibles errores. A partir de esa hora cada instante tenía su empleo minuciosamente atribuido. El doble repaso despiadado se interrumpía apenas para que una mano acariciara una mejilla. Empezaba a anochecer.

Sin mirarse ya, atados rígidamente a la tarea que los esperaba, se separaron en la puerta de la cabaña. Ella debía seguir por la senda que iba al norte. Desde la senda opuesta él se volvió un instante para verla correr con el pelo suelto. Corrió a su vez, parapetándose en los árboles y los setos, hasta distinguir en la bruma malva del crepúsculo la alameda que llevaba a la casa. Los perros no debían ladrar, y no ladraron. El mayordomo no estaría a esa hora, y no estaba. Subió los tres peldaños del porche y entró. Desde la sangre galopando en sus oídos le llegaban las palabras de la mujer: primero una sala azul, después una galería, una escalera alfombrada. En lo alto, dos puertas. Nadie en la primera habitación, nadie en la segunda. La puerta del salón, y entonces el puñal en la mano, la luz de los ventanales, el alto respaldo de un sillón de terciopelo verde, la cabeza del hombre en el sillón leyendo una novela.




Llamamos estructura externa a la forma en que se organiza la narra​ción tipográficamente, es decir, la división en partes, capítulos, secuen​cias, ausencia de tales fragmentaciones, etc.

Estructura interna son los apartados que podemos distinguir en la sucesión de los acontecimientos narrados: la organización del tema en partes. Normalmente un relato pre​senta tres partes diferenciadas:

-Planteamiento: aparición de los elementos básicos del mundo creado por el narrador y surgimiento del "motor" desencade​nante de la acción.

- Nudo: complicación y desarrollo de la trama.

- Desenlace: resolución del conflicto planteado.

Como ya vimos antes, las partes, en realidad suelen ser cinco:

- Situación inicial (Se parte de una acción estable o inestable y se presenta a los personajes).

- Desequilibrio o conflicto (presencia de alguna fuerza transformadora).

- Acción, el protagonista actúa.

- Equilibrio o resolución (intervención de una fuerza equilibradora, resultado de las acciones precedentes).

- Situación final Vuelta a la estabilidad, distinta a la inicial generalmente).

Estos cinco momentos no aparecen necesariamente en la superficie del relato ni organizados de esta manera. Pero la mente de los hablantes lo percibe así.

4. LOS PERSONAJES
Los personajes son personas ficticias que intervienen en la acción. Según la importancia que se les dé en el relato, se clasifican en principales y secundarios. Cuando estudiemos los personajes de una narración, hemos de tener en cuenta las interrelaciones que se establecen entre ellos, la función que cada cual representa. Igualmente consideraremos otros aspectos:

-Su naturaleza: pueden tener carácter histórico (basados en la realidad), simbólico (significan algo abstracto más allá de su propia existencia como personajes) o pueden manifestar aspectos de la personalidad y de las vivencias del propio autor.

- Sus nombres: con frecuencia los nombres de los personajes tienen una determinada intencionalidad. Pueden ser conven​cionales de carácter tradicional o folclórico ("Blancaflor"), simbólicos -señalan una determinada cualidad del persona​je- ("Doña Perfecta") o humorísticos ("Cagomelo Purga").

- Su forma de aparecer representados: podemos conocer a cada personaje a través de descripciones hechas por el narra​dor o, simplemente, a través de sus acciones, sus diálogos, sus relaciones con los demás personajes.

- Su profundidad psicológica: distinguimos personajes planos, es decir, aquellos que manifiestan actitudes simples y homo​géneas, por ejemplo, son "buenos" o "malos", y personajes redondos, los que son humanos, contradictorios, difíciles de etiquetar o encasillar en actitudes prefijadas de antemano.

Los personajes desempeñan diversas funciones en la narración:

- Protagonista: intervienen en las secuencias decisivas.

- Antagonista: se enfrenta al protagonista, intentando impedir que consiga el objeto.

- Donante: cualquier personaje que pueda ayudar a conseguir el objeto.

- Beneficiario: suele coincidir con el protagonista.

- Ayudante: presta su colaboración al protagonista o al antagonista.

Vamos a dar vida a un personaje.

- En primer lugar, el nombre. Hay que pensar en el nombre. Es el primer indicio del personaje. Un nombre suele sugerir cualidades, rasgos del carácter que habrá de manifestar a lo largo del relato.

Ejemplo 1
Yo estoy contento con llamarme Ramón, y hasta lo escribo con letras mayúsculas, muchas veces estoy por dejarme olvidados encima de un banco de la calle mis apellidos, y quedarme ya para siempre solo con ese Ramón sencillote, bonachón, orgulloso de su simplicidad.

Yo nací para llamarme Ramón, y hasta podría decir que tengo la cara redonda y carillena de Ramón, digna de esa gran O sobre la que carga el nombre, y que es exaltada por su acento que sólo la imprenta me escamotea porque las mayúsculas no suelen estar acentuadas.

Automoribundia, de Ramón Gómez de la Serna.

Ejemplo 2
De momento lo llamaremos Otto Grantiger, aunque, de entre todos los nombres que se arroga, él prefiera Kiro y nosotros el más emblemático de Timer. Otto lo eligió su padre por las mismas razones que él lo desecha: representa al hombre en estado de alerta. Las oes son los oídos o los ojos en guardia continua, y las tes representan la nariz que olfatea, símbolo del cazador, o del cerebro en ebullición.

Grantiger es el apellido del padre, y condicionó el nombre. En lenguas de origen germánico, tyger significa tigre, es decir, cazador implacable, astuto, ágil de movimientos.

Otto Grantiger es el hombre al acecho.

Jesús Jiménez.

Su prosopografía, sus características físicas.


Otto Grantiger

Pese a su corpulencia -mide 1,93 centímetros y pesa 89 kilogramos- Otto pasa desapercibido fácilmente. Su capacidad de mímesis con el entorno y la lentitud de movimientos junto a la agilidad de un maestro de Tai-chi, le convierten en un personaje inaprensible y sorprendente.

Visto de manera instantánea, parece tener el cabello rubio, muy corto, los ojos fríos y penetrantes, y la mandíbula prominente y angulosa. Nunca sonríe, por lo que un rictus de condescendencia se materializa en los labios carnosos de manera permanente.

Raras veces habla. Cuando lo hace, su entonación es ampulosa, la voz muy grave; habla con tal lentitud que parece fabricar las palabras. Acompaña su conversación con ademanes firmes y casi invisibles.

Es atractivo, bien proporcionado. Desata pasiones irracionales a su paso, como los anuncios con propaganda subliminal. Es un cuasi transparente del deseo, un latigazo emocional.

Jesús Jiménez.

Su característica: ¿Quién no recuerda la pata de palo de John Silver, la pipa de Sherlok Holmes, etc.?

La nota o el emblema es un procedimiento de caracterización del personaje que consiste en adscribirle un gesto, una forma de vestir, un lugar, etc.; de modo que su aspiración junto a alguno de estos elementos, a lo largo del relato, servirá para localizarlo aun cuando no se halle presente.

Su entorno llegó la hora de dotar al personaje de un espacio en el que se desenvuelva, se guarezca, en el que se guarde, oculte, pasee... Desde lo más inmediato a lo más amplio, o al revés, iremos hinchando la descripción de la situación espacial de nuestro personaje. P.e.: su bolsillo - la mesa camilla - habitación - piso - casa - barrio...

Ejemplo
Timer lleva los bolsillos atestados de mil objetos aparentemente inútiles: todos, excepto su edición bilingüe de Hamlet y un colt del 42, son minúsculos y poco pesados. En el bolsillo izquierdo del pantalón de lino negro lleva su utensilio más usado: un llavero abrebotellas, curiosamente sin llaves. Y el resto lo componen pequeños papeles con garabatos indescifrables, una calculadora encendedor, una tabla de husos horarios, algunos miles de marcos alemanes y de coronas danesas repartidos por los bolsillos del pantalón, la camisa y la gabardina. No lleva ningún tipo de documentación.

Jesús Jiménez.

Su etopeya: los rasgos psicológicos, morales (gustos, temperamento, valores...). A veces es de gran efecto que este retrato lo haga el propio personaje, en primera persona.

Ejemplo
Soy un hombre enfermo... Un hombre malo. No soy agradable. Creo que padezco del hígado. De todos modos, nada entiendo de mi enfermedad y no sé con certeza lo que me duele. No me cuido y jamás me he cuidado, aunque siento respeto por la medicina y los médicos. Además, soy extremadamente supersticioso, cuando menos lo bastante para respetar la medicina. (Tengo deficiente cultura para no ser supersticioso, pero lo soy.) Sí, no quiero cuidarme por rabia. Esto, seguramente, ustedes no lo puedan entender. Pero yo sí lo entiendo. No sabría explicar, naturalmente, a quién fastidio en este caso con mi rabia.

Dostoyevski, Apuntes del subsuelo.

Su me gusta, su no me gusta, su me acuerdo, su no me acuerdo, su nunca he hecho: Es decir, fobias y filias, fervores y odios que abunden en la característica del personaje. Recuerdos fragmentarios, pequeños detalles casi olvidados...

Ejemplo
Otto Grantiger no debería detestar a nadie. En su displicencia hacia el mundo y hacia la humanidad, no debería ocultar en su corazón ni odios ni rencillas. Pero a Timer no le gustan los que él llama "los estúpidos históricos", individuos que se obcecaron en defender principios que no llevaban a ningún conocimiento; Juana de Arco, Galileo, Tomás Moro, Martín Lutero, Miguel Servet, Savonarola, Hitler, Mussolini, Von Bismarck, Winston Churchill, George Washington, forman parte de su particular lista. En general, políticos, escritores, científicos, jueces, descubridores, profetas y guerreros, merecen su pensamiento mordaz, su crítica despiadada Pero secretamente admira a los eremitas del desierto, a los anacoretas. A sí mismo se considera un anacoreta moderno y urbano, un iluminado: cuando mata, no siente nada, ya que el otro no existe en su desierto. ¿Y cuál es su conocimiento? El mundo existe porque él lo quiere; si sus ojos se cierran, entonces se destruye.

Jesús Jiménez

-Crea un personaje teniendo en cuenta lo dicho anteriormente.

5. EL LUGAR
Lugar donde transcurre la acción. Puede ser un mero escenario o contribuir a un determinado desarrollo de la acción, incluso, a veces, exige y justifica la evolución de los aconteci​mientos en el relato. Los espacios inventados de carácter irreal o alucinante pueden tener diversos significados simbólicos. 

El marco espacial es importante. Se crea a través de secuencias descriptivas que en el cuento suelen ser breves y rápidas.

	El misterio de Fuji-Yama 

Cerca de Kyoto (Japón) vivía en una choza, con su mujer y sus hijos pequeños, un leñador llamado Visu. Tenía anchas espaldas y fuerte musculatura. De un solo golpe de hacha derribaba los árboles más altos, que, con- vertidos en leña, vendía en el mercado. Visu y su familia estaban durmiendo una noche en la cabaña cuando despertaron sobresaltados a causa de un terrible estruendo y una fuerte conmoción de las entrañas de la Tierra. Creyendo que iban a ser arrasados por algún terremoto, saltaron todos de la cama y salieron fuera. Quedaron maravillados al ver que, en lugar del páramo triste y solitario que se extendía antes a su vista, había aparecido ahora, inesperada y violentamente, una montaña gigantesca, de cuya cima salían penachos de humo negro. Visu le puso el nombre de Fuji-Yama (monte que nunca muere), denominación con que se le conoce aún hoy en día. 

La aparición de Fuji- Yama cambió completamente la vida del leñador. Abandonó el trabajo y cada día se mostraba más irritado. Un deseo extraño de escalar la cumbre del monte se había adueñado de él. 

Un día, Visu cogió su hacha y se dispuso a subir a la montaña. No se sabe el tiempo que tardó en llegar a la cumbre. Al cabo de un tiempo, Visu decidió regresar a su cabaña. Empezó a descender la montaña, pero se encontró con los miembros entumecidos. Apenas podía sostenerse en pie. Le temblaban las manos, y la barba, blanquecina y lacia, le llegaba al pecho. 

Con grandes esfuerzos logró descender por el monte hasta llegar al lugar donde debería encontrarse su cabaña. Se extrañó al no hallar nada allí. 

Vio cerca a una anciana y fue a pedir le que le explicara dónde estaba su casa. La anciana no había oído hablar en su vida de semejante vivienda, y le preguntó su nombre. Al oír que se llamaba Visu, recordó la historia que se contaba por aquellos lugares sobre el leñador que un día abandonó a su familia y se perdió en el Fuji- Yama, cumbre arriba, hacía trescientos años.  

El viejo se asustó al comprobar que se trataba de él. ¿Cómo había podido transcurrir tanto tiempo? No quiso hacer más preguntas. Su mujer y sus hijos habían muerto de hambre y de abandono. 

Lloró amargamente y en silencio. Se despidió de la anciana y regresó de nuevo al monte. Durante mucho tiempo, en las noches de Luna, se vio vagar el espíritu del viejo Visu por las cumbres del Fuji-Yama, como para servir de testigo a los hombres venideros del nacimiento de una montaña.  




6. EL TIEMPO
Se suele distinguir entre el tiempo de la historia (el tiempo que abarca toda la realidad narrada) y el tiempo de la narración (el que tarda el narrador en contarlo).

7. ESTILO
Se corresponde con la elocutio o la manera de utilizar la lengua, el estilo.

EL DIÁLOGO
Hay tres formas de reproducir lo que dice alguien:

	Estilo directo
	 Reproduce literalmente lo dicho o pensado por alguien.

 Gráficamente se señala por medio de guiones o comillas. Por ejemplo: -Esta tarde quiero ir al cine -dijo Antonio.

	Estilo indirecto
	 El narrador no reproduce literalmente las palabras del que habla, sino que van expresadas por medio de proposiciones subordinadas sustantivas dependientes de un verbo principal (dijo, contestó, preguntó, ordenó...) e introducidas por conjunciones o adverbios (que, si, que si, cómo, dónde, cuándo...). Los tiempos verbales también se modifican. Por ejemplo:

 Antonio dijo que quería ir al cine esta tarde.

	Estilo indirecto libre
	 Es una forma de estilo indirecto en la que lo dicho se reproduce sin que aparezcan guiones, ni comillas, ni nexos, ni verbos introductorios. Por ejemplo: Antonio atravesaba el parque municipal con sus amigos. Quería ir al cine esta tarde.


Un tipo de estilo directo es el estilo directo libre, que consiste en presentar la cita sin las marcas que diferencian el paso de la narración al diálogo.

Bailaba muy tieso, muy correcto, pareces un viejo, no apretaba a su pareja, a las chicas que planchaban ven gordita vamos a bailar, y conversaba con las mamás, los papás, y atendía sírvase señora a las tías, ¿le paso un juguito?, a los tíos ¿un traguito?, galante, qué bonito su collar, cómo brillaba su anillo.






Mario Vargas Llosa, Los cachorros.

EL ESTILO INDIRECTO LIBRE
Con este artificio literario, la narración se aligera, evitándole la pesadez que supone repetir el verbo introductor (dijo, pensó, supuso...) y la conjunción que. Permite, además, una penetración del punto de vista del autor en lo que el personaje dice o piensa. Es como si lo conociera íntimamente, como si no fueran una invención suya aquellos pensamientos o aquellas palabras, como si el personaje y el autor se fundieran en una sola persona. De tal modo se confunden, que es difícil separar la parte que corresponde al personaje de lo que corresponde al escritor. Lo veremos en seguida con ejemplos. Y el lector percibe aquello con mayor complacencia de su fantasía, con mayor "verdad".

Aunque hay ejemplos de estilo indirecto libre en textos antiguos, su empleo decidido se produjo a partir del siglo XIX en todas las literaturas europeas.

Ana Ozores, protagonista de La Regenta (1884), de Leopoldo Alas "Clarín", acaba de leer un texto de San Agustín, cuyo contenido le parece convincente:

- Es verdad, es verdad -pensaba ella arrepentida.

Pero entonces hacía falta otra cosa. Aquel vacío de su corazón, ¿iba a llenarse? Aquella vida sin alicientes, negra en lo pasado, negra en lo porvenir, inútil, rodeada de inconvenientes y nece​dades ¿iba a terminar? (Cap. IV).

La primera oración está en estilo directo, con su verbo introductor (pensaba). Pero el autor pasa, a renglón seguido, al estilo indirecto libre y en él compone el resto del párrafo. Supongamos que Alas hubiese continuado adoptando el estilo directo. El pasaje podría haber quedado redactado así:

-Es verdad, es verdad -pensaba ella arrepentida-. 

Pero entonces hace falta otra cosa. Este vacío de mi corazón ¿va a llenarse? Esta vida mía sin alicientes, negra en lo pasado, negra en lo porvenir inútil, rodeada de inconvenientes y necedades, ¿va a terminar?

Comparemos esta "traducción" al estilo directo con lo que realmente escribió "Clarín" apelando al estilo indirecto libre, desde Pero entonces...
El autor, al proceder así, deja de ser una especie de notario que se limita a levantar acta de lo que va pasando, a contar simplemente lo que sucede, lo que hacen y dicen los personajes. Por el contrario, se introduce en el mundo novelesco y expresa su propio punto de vista a través de sus criaturas. 

En el estilo directo, los personajes se expresan directamente al reproducirse textualmente sus palabras. Antes o después de la cita suele aparecer un verbo introductor, verbo dicendi (decir, exclamar, ordenar...). A veces no aparece este verbo por falta del narrador o porque se desea dejar fluir el pensamiento, en lo que se denomina monólogo interior.

Actividad:

1. Completa, en forma de estilo indirecto, los enunciados siguientes:

1. Esta noche dirán que no han podido venir porque se les ha estropeado el coche.

2. Él mismo explicó que...

3. Han asegurado que ...

4. Tú me has contestado que...

5. Juan comentaba que...

6. Y después añadió que...

Transforma ahora en estilo directo los enunciados que has completado en el ejercicio anterior.

Ejemplo: Esta noche dirán: "No hemos podido venir porque se nos ha estropeado el coche".
Monólogo interior
Luis Martín Santos, Tiempo de silencio
Estar quieto todo el tiempo necesario. Aquí mientras estoy quieto, no me pasa nada. No puedo hacer nada por mí mismo. Tranquilidad. No puedo hacer nada; luego no puedo equivocarme. No puedo tomar ninguna decisión errónea. No puedo hacer nada mal. No puedo equivocarme. No puedo perjudicarme. Estar tranquilo en el fondo. No puede ya pasar nada. Lo que va a pasar yo no lo puedo provocar. Aquí estoy hasta que me echen fuera y yo no puedo hacer nada por salir.

¿Por qué fui?

No pensar. No hay por qué pensar en lo que ya está hecho. Es inútil intentar recorrer otra vez los errores que uno ha cometido. Todos los hombres cometen errores. Todos los hombres se equivocan. Todos los hombres buscan su perdición por el camino complicado o sencillo. Dibujar la sirena con la mancha de la pared. La pared parece una sirena. Tiene la cabellera caída por la espalda. Con un hierrito del cordón del zapato que se le ha caído a alguien al que no quitaron los cordones, se puede rascar la pared e ir dando forma al dibujo sugerido por la mancha. Siempre he sido mal dibujante. Tiene una cola corta de pescado pequeño. No es una sirena corriente. Desde aquí, tumbado, la sirena puede mirarme. Estás bien, estás bien. No te puede pasar nada porque tú no has hecho nada. No te puede pasar nada. Se tienen que dar cuenta de que tú no has hecho nada. Está claro que tú no has hecho nada.

Actividad:

El texto de Martín Santos es un paradigma de monólogo anterior. El protagonista, que ha sido encarcelado, deja fluir su conciencia y va haciendo un rosario de reflexiones íntimas, expresión de sus pensamientos más profundos y secretos.

- Dividir el texto en partes teniendo en cuenta los temas que aparecen.

- Dividir el texto en partes según los tiempos y las personas de los verbos.

- Elegir una situación que le haya ocurrido a uno:

Ejemplos:

. En un examen, que ha sido muy bien preparado, la mente se queda en blanco. Miras el folio en blanco, la punta del bolígrafo, al compañero de al lado que escribe sin interrupción, pero no te acuerdas de nada.

. Has metido la pata en algún asunto y te lo reprochas.

. Describir los momentos que anteceden a quedarse dormido.

	EL CUENTO


El cuento es un relato breve de asunto ficticio. Según Seymour Menton "El cuento es una narración fingida, en todo o en parte, creada por un autor, que se puede leer en menos de una hora y cuyos elementos contribuyen a producir un solo efecto"
.

El cuento debe ser breve e intenso; elimina todo lo superfluo, lo decorativo. Su fuerza está en la elección del tema. En el cuento no hay digresiones ni apenas personajes secundarios; es, sobre todo argumento.

CUENTO TRADICIONAL Y CUENTO LITERARIO
Siempre ha habido cuentos. Desde antiguo los hombres de todas las civilizaciones han contado breves relatos, de temática muy diversa y de origen muy discutido, muchos de los cuales aparecen recogidos ya en las viejas colecciones indias  (Panchatantra) que tienen enorme interés porque ofrecen anti​guas muestras de relatos que reaparecen en el folclore de pueblos muy diversos y alejados geográficamente y porque constituyen el punto de partida de un tipo de cuento breve que, difundido después entre persas, árabes (La mil y una noches) y hebreos, llegó a la Europa medieval fundamentalmente a través de traducciones latinas y castellanas. Fue luego recogido en recopilaciones como las de Perrault (s. XVII) o las de los hermanos Grimm (s. XIX).

Estas breves narraciones constituyen lo que llamamos el relato popu​lar, tradicional o cuento folclórico, de tema, muchas veces, maravilloso o fantástico, transmitido por vía oral y pronto recogido y reelaborado por los autores más diversos que, a partir, sobre todo, del siglo XIX, convive con el cuento literario: narración breve, de variado asunto y de autor cono​cido, transmitido exclusivamente de forma escrita. Los primeros cultivadores fueron Don Juan Manuel (El conde Lucanor) y Boccaccio (Decamerón). El cuento literario es el punto de partida del cuento moderno y contemporáneo.

Pero, aunque constituyen manifestaciones literarias distintas, ambos tipos de relatos están estrechamente relacionados. Son muchos los ele​mentos que el cuento literario toma del popular, así, por ejemplo, la estructura simétrica y repetitiva tan frecuente en el cuento folclórico y ligada muchas veces al número tres, aparece también en el relato medie​val: Don Juan Manuel la utiliza en el titulado "De lo que contesció a un mancebo que casó con una mujer muy fuerte y muy brava". El nudo de este cuento es el pasaje en el que el mancebo quiere domar a su mujer y se comporta horriblemente con tres animales: un gato, un perro y un caballo. El cuento lleva además una coletilla (el suegro del mancebo ensaya el mismo truco con su mujer sin éxito alguno) que supone un nuevo efecto repetitivo, con una variante, esta vez, que casi invierte la situación planteada al principio. Y, por extraño que parezca, es esta estructura repetitiva la que abre el camino de lo que llamamos el "cuento circular" es decir, de aquel relato cuyo final enlaza con su prin​cipio, cuya peculiar estructura se siente hoy como de gran modernidad.

Una clasificación:

1. Cuentos de hadas o maravillosos. Relatos desarrollados en un mundo irreal o fantástico, de origen popular y transmisión oral.

2. "Novellas". Su acción transcurre en un mundo real y definido. A este tipo pertenece el Panchatantra hindú, Las mil y una noches, el Decamerón...

3. Cuentos heroicos. Realzan las hazañas de héroes reales o imaginarios.

4. Narraciones o leyendas locales. Relatan hechos extraordinarios vinculados a un lugar.

5. Cuentos etiológicos. Son los que tratan de explicar el origen de algo: objetos, forma de un animal...

6. El mito. Su acción ocurre en un tiempo anterior al presente y duelen tener una significación religiosa.

7. Fábulas. Cuentos de animales -a veces también de hombres- cuya finalidad es docente, expresada en una moraleja que resume la enseñanza.

8. Los chistes. Relatos cortos, divertidos, cómicos, satíricos u obscenos. Otra clasificación:

Secuencia 1: El cuento es un texto literario narrativo breve.

Actividad 1: Lee el siguiente cuento y señala los elementos de la narración (narrador, tema, trama, estructura, argumento, personajes, tiempo, espacio y estilo).

	Cuento 3
Un día, en un poblado indio se murió un hombre. Este hombre era tan bueno que todos lo lloraron. Como premio a su bondad, Buda, su dios, le concedió el privilegio de poder hablar y vivir en las nubes.

Él se pegaba los días mirando a la tierra y ayudando a los hombres, haciendo que lloviera ni poco ni mucho. Pero un día decidió bajar a la tierra. Buda le impuso una norma: no poder estar más de treinta minutos en la tierra.

Nubois, que así se llamaba el hombre, aceptó.

Primero, andaba por lugares abiertos y alejados, pero, después, se atrevió a ir a su pueblo. Un día, cuando no llevaba más de veinte minutos en el suelo, vio su casa y, no pudiendo aguantarse la curiosidad, entró en ella.

Se quedó medio aturdido. No había sido tocado nada. Todo seguía igual. ¡Qué cantidad de recuerdos pasaban por su cabeza! Pero el tiempo corría y segundo a segundo pasaron los treinta minutos.

Como castigo, Buda mandó convertirlo en arena. Con ella hizo el desierto del Sahara... y cuentan los tuaregs que, cuando llueve, se puede oír llorar a un hombre.




Actividad 2: Escribir un cuento siguiendo los pasos del proceso de escritura.

En este enlace tienes el cuento El gato con botas.

http://www.ciudadseva.com/textos/cuentos/ale/grimm/el_gato_con_botas.htm
	MUY DE MAÑANA
El hombre del puesto de melones tiene un perro, un pe​rrillo atropellado, que arrastra una pata lastimosamente. El hombre y el perro duermen juntos, bajo una manta militar, en un nido de paja entre los melones. El hombre no habla con nadie, creo que ni siquiera con los clientes. Muy de ma​ñana se despierta y en la fuente cercana se enjuaga la boca. Luego espera con la manta por los hombros, paseando, a que abran la primera taberna. El perro camina junto a él, olisquea en un sitio, se entretiene en otro.

En la acera de enfrente una taberna abre a las siete me​dia. El hombre cruza la calle. Entra. Desde la puerta, por encima de los cristales esmerilados, fija los ojos en el puesto. Toma una copa de aguardiente, a veces dos, cuando tiene mucho frío, cuando está destemplado. Hace un cuenco con la mano y vierte un poco de la copa en él. Se lo ofrece al perro, que lame ávidamente. El perro también se desayuna con aguardiente.

De este hombre se sabe solamente en la vecindad el nombre. Se llama Roque, y el perro "Cartucho". "Cartucho", como todos los perros sin raza, desmedrados, hambrientos mutilados. "Cartucho" es el perro pelón del vagabundo, al que un buey dejó tuerto limpiamente con la punta de un cuerno en un camino, a trasmano de la carretera. "Cartucho" es el perro fantasmal de las estaciones de ferrocarril, derren​gado de una pedrada, que disputa su comida, en las cajas de vagones arrumbados, a las ratas. "Cartucho" es el perro de los vertederos, diversión cruel de muchachos, aullador eterno del invierno. "Cartucho" fue el perro que las aguas del Manzanares ahogaron en un desbordamiento bajo un puente.

Roque y "Cartucho" no son como amo y perro, son casi como hermanos. Se parecen. Roque es pardo, feo sin edad, ¿cuarenta o cincuenta, o más años? Roque tiene una mirada perruna, triste casi siempre, alguna vez, feroz. Pocas barbas largas y canas. Y un color de podredumbre frutal. Tiene unos ojos pitañosos
, bobos, temerosos. El pelo híspido, en el cuello. Los dientecillos, ratoneros. El miedo y la ira se conjugan en su co​razón.

Roque hace tres comidas al día. Una a media mañana: pan y fiambre. Otra a las dos o tres de la tarde: pan y fiambre. La última sobre las nueve de la noche: pan y un tiento de aceite. El perro come lo que Roque. De vez en cuanto aprovechan un melón. Le limpia el amargo Roque, con gran cuidado, a punta de navaja. "Cartucho" siempre se asombra al mor​derlo de su poca consistencia. El vino es bebido en botella de caña durante todo el día a tragos de pajarito. Para "Car​tucho" el vino está vedado.

Ahora, en octubre, el diablo frío ha hecho su aparición. El montón de melones ha bajado; preserva menos. Cuando hay viento los melones silban; parece que silban porque el vien​to juega entre ellos y se pierde en el laberinto, rabioso, hasta que se liberta.

Están arreglando la calzada. Hay una máquina monstruosa cociendo asfalto y una guardia permanente de fuego. Roque y "Cartucho" van al arrimo para sacudirse las mil pulgas de la helada que pican en los huesos. Roque habla en la noche temprana y en la madrugada con el guardia. Son con​versaciones sin tema, balbucientes, infantiles. Roque llama a "Cartucho" y bebe un trago de su botella. El guarda le imita sentado en un tronco, dejando luego la suya entre las piernas.

- ¿Qué tal hoy la venta? - dice el guarda. 

- Mal -contesta Roque.

Y abren la sábana del silencio, que doblan con lentitud hasta guardarla en uno de sus bolsillos.

- Frío; ¿eh?

- Se echa noviembre.

"Cartucho" alza la oreja cuando pasa un automóvil a gran velocidad. Las llamas, en la hoguera, se encogen con el des​plazamiento de aire para alzarse luego más pujantes, más ternes
, más agudas.

Es de día. Las hojas forman un litoral dorado en los ca​nales de la calzada. Bajo ellas circula un reguero de agua que desborda en algunos sitios y cambia las más débiles de posición, de lugar. Se van quedando los árboles tendinosos en la tiritona del otoño, que los descarna, los radiografía.

- Oiga, ¿cuándo levanta el puesto?

- Mañana mismo.

- ¿Y lo que le queda?

- Es poco. Liquido barato.

- ¿Se vuelve a su tierra?

- No, yo soy de aquí. A trabajar.

- ¿En qué?

 - En lo que salga. De guarda en una obra tal vez. "Cartucho" alarga el hocico y huele el barullo de papeles que cubren el sobrante de la cena del hombre y que comerá en esta hora primera de la mañana.

- Quieto, chucho.

 - No lo toca, hombre. No come más que lo que le dan.  "Cartucho" se mete entre las piernas de su amo y enseña los dientes.

El guarda comenta:

- Es feo el demonio del perro, ¿no le parece?

- ¿Feo? No lo creo así.

- ¿Y de qué tiene la pata rota?

- Un carro.

La calle está blanca; una blancura de espejo empañado. La calle está vacía; un vacío de estanque limpio, claro, con la luz del sol jugueteando en el fondo. La calle está muerta; es el tiempo que media entre la retirada de los serenos y la apertura de los portales.

 La taberna bosteza. Se despierta. El mostrador de estaño brilla apagadamente.

- Una copa de aguardiente.

Roque vierte un poco en el cuenco de la mano.

- Toma, "Cartucho".

El perro lame. Mueve el muñón del rabo, cercenado de cachorro. Le brillan los ojos alegres. Roque sonríe. Muestra al sonreír los dientes escalonados, desconcertados, como las casas del suburbio; los dientes terribles de animal de com​bate. Ni las manos ni los ojos ponen tan a descubierto la animalidad, la crueldad, el crimen, como los dientes.

- Otra copa.

"Cartucho" araña con las manos la pierna de Roque. Ro​que sonríe y confiesa al tabernero, indiferente a esta expansión de ternura.

- No podría vivir sin él.

Roque paga y sale a la calle. Es el último día. Hoy liquida. Todavía no ha pasado la acera. "Cartucho" inquiere secretos de un árbol. Ya está en la calzada. Roque tiene alegría en el corazón. Está reconfortado. Hoy termina. El sabor del aguar​diente en la boca le da fuerza.

- "Cartucho".

"Cartucho" salta a la calzada. Se oye un motor que avanza como una tormenta desde la blancura del fondo.

- "Cartucho", "Cartucho".

El perro duda. El automóvil está encima. Roque se lanza a la carretera. El coche hace un viraje para no atropellarle, pasa sobre "Cartucho" y continúa lejano, veloz, hasta per​derse.

- "Cartucho", "Cartucho"...

Roque lo recoge del suelo, lo abraza. Al perro se le es​capa un hilo de sangre por las fauces. Roque se sienta en el bordillo de la acera.

- ¿Qué ha pasado? -le preguntan.

Y Roque no responde. Sus palabras de propio consuelo son tremendas, le silban en el laberinto de los dientes, como una fuerza de la naturaleza, como un viento huracanado.

La llaga de Roque, la llaga de la soledad de Roque necesitaba de "Cartucho".

Ignacio Aldecoa




	LITERATURA (2)


EL MESTER DE CLERECÍA
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
http://roble.pntic.mec.es/msanto1/lengua/1clereci.htm
http://catedu.es/IESLiteratura/segundo%20ciclo/mesterclerecia.html
http://www.spanisharts.com/books/literature/clerxiii.htm
Teayudará también este vídeo:

https://www.youtube.com/watch?v=2Kl4CyoMuGA
Actividad 1: Exposición oral.

Actividad 2: Lee el texto expositivo siguiente y señala la diferencia entre estos poemas y los de las gestas.
EL SIGLO XIII
Durante el siglo XIII continúan los géneros nacidos en los siglos anteriores y aparecen otros nuevos. Siguen los juglares difundiendo los cantares de gesta y la poesía tradicional; florece, a partir de los poemas tradicionales, la poesía gallego-portuguesa que hoy conocemos, recreada por los poetas cultos. A su vez aparecen algunas manifestaciones como son el mester de clerecía, el desarrollo de la prosa y la aparición de una poesía lírica culta, como el poema titulado Razón de amor.

EL MESTER DE CLERECÍA
Frente al mester de juglaría caracterizado por el contenido popular y la irregularidad métrica, surge en el siglo XIII y se alarga hasta finales del XIV una nueva escuela narrativa de carácter erudito: el mester de clerecía, cultivado por clérigos (hombres cultos).
La palabra "mester" viene del latín "ministerium", oficio caracterizado como "fermoso".  La palabra clérigo, de clericus, tenía en su origen el significado de "el que ha recibido las órdenes sagradas"; pero en la Edad Media designaba todo tipo de hombre intelectual, aunque podían coincidir, ya que en esta época el hombre culto era por excelencia el clérigo. El nombre de mester de clerecía aparece en la introducción del Libro de Alexandre, concretamente de la estrofa segunda.

EL LIBRO DE ALEIXANDRE                         

Señores, si quisiéssedes mi servicio prender,  

querría vos de grado servir de mi mester:         

debe de lo que sabe omne largo ser,               

si non podríe en culpa e en riepto caer.           

Mester trago fermoso, non es de joglería;  

mester es sin pecado, ca es de clerecía:           

fablar curso rimado por la cuaderna vía,          

a sílabas contadas, ca es grant maestría.        

........................................      

Las diferencias que se establecen en el poema anterior, además de las métricas, son un lenguaje más cuidado y selecto y el tratamiento de temas eruditos, tomados de los libros.

El mester de clerecía se prolonga durante el siglo XIII y el XIV, y entre sus autores y obras hemos de destacar en el siglo XIII al primer autor conocido, Gonzalo de Berceo y unos libros de autores anónimos: Libro de Aleixandre, Libro de Apolonio y el Poema de Fernán González. En el siglo XIV destacamos las figuras de Juan Ruiz, arcipreste de Hita, y el Canciller Ayala, Pero López de Ayala. 


MILAGRO 3: EL CLÉRIGO Y LA FLOR
 De un clérigo leemos que era de sesos ido,   

y en los vicios del siglo fieramente embebido;     

pero aunque era loco tenía buen sentido:            

amaba a la Gloriosa de corazón cumplido.          

 Como quiera que fuese al mal acostumbrado,

en saludarla siempre era bien acordado;            

y no iría a la iglesia, ni a otro mandado            

sin que antes su nombre no hubiera aclamado.     

 Decir no lo sabría por qué causa o razón    

(nosotros no sabemos si se lo buscó o non)          

dieron sus enemigos asalto a este varón             

y hubieron de matarlo, déles Dios su perdón.        

 Los hombres de la villa, y hasta sus compañeros,

que de lo que pasó no estaban muy certeros,         

afuera de la villa, entre unos riberos                   

se fueron a enterrarlo, mas no entre los diezmeros.  

 Pesóle a la Gloriosa por este enterramiento,  

porque yacía su siervo fuera de su convento;          

aparecióse a un clérigo de buen entendimiento        

y le dijo que hicieron un yerro muy violento.           

 Ya hacía treinta días que estaba soterrado:  

en término tan luengo podía ser dañado;               

dijo Santa María: "Es gran desaguisado                

que yazga mi notario de aquí tan apartado.            

 Te mando que lo digas: di que mi cancelario 

no merecía ser echado del sagrario;                     

diles que no lo dejen allí otro treintenario              

y que con los demás lo lleven al osario".               

 Preguntóle el clérigo que yacía atormentado;

"¿Quién eres tú que me hablas? Dime quien me ha mandado,

que cuando dé el mensaje, me será demandado               

quién es la querellosa, o quién el soterrado".                  

 Díjole la Gloriosa: "Yo soy Santa María,      

madre de Jesucristo que mamó leche mía;                   

el que habéis apartado de vuestra compañía                

por cancelario mío con honra lo tenía.                         

 El que habéis soterrado lejos del cementerio 

a quien no habéis querido hacerle ministerio               

es quien me mueve a hacerte todo este reguncerio:        

si no lo cumples bien, corres peligro serio".                 

 Lo que la dueña dijo, fue pronto ejecutado:    

abrieron el sepulcro como lo había ordenado               

y vieron un milagro no simple, y sí doblado;                

este milagro doble fue luego bien contado.                  

 Salía de su boca, muy hermosa, una flor     

de muy grande hermosura, de muy fresco color,            

henchía toda la plaza con su sabroso olor,                   

que no sentían del cuerpo ni un punto de hedor.             

 Le encontraron la lengua tan fresca, y tan sana

como se ve la carne de la hermosa manzana:              

no la tenía más fresca cuando a la meridiana             

se sentaba él hablando en medio de la quintana.           

 Vieron que esto pasó gracias a la Gloriosa,   

porque otro no podía hacer tamaña cosa:                    

trasladaron el cuerpo, cantando Specïosa,                    

más cerca de la iglesia a tumba más preciosa.             

 Todo hombre del mundo hará gran cortesía   

si hiciere su servicio a la Virgen María:                     

mientras vivo estuviere, verá placentería,                    

y salvará su alma al postrimero día.                         

Gonzalo de Berceo: Milagros de Nuestra Señora.

El poema anterior pertenece a Gonzalo de Berceo, el primer poeta castellano de nombre conocido. Natural de Berceo, pueblo de La Rioja, pudo nacer a finales del siglo XII. Se educó y vivió en los monasterios de San Millán de la Cogolla y Santo Domingo de Silos.

Su obra tiene indudablemente una finalidad didáctica, desea dirigirse al pueblo como los juglares, pero para cantar los hechos de los santos y de la Virgen.

Podemos dividir su obra del siguiente modo:

A) Poemas marianos:

-  Milagros de Nuestra Señora, su principal obra, 25 milagros de la Virgen precedidos de una larga introducción alegórica. La fuente de Berceo es una colección de milagros en latín. El autor ha querido mostrar a los hombres las diferentes maneras que tiene la Virgen de intervenir en la vida de las personas.
- Loores de Nuestra Señora, gozos de la Virgen.

B) Poemas de santos:

- Vida de San Millán, sobre la vida de San Emiliano, monje del siglo VI.

- Vida de Santo Domingo de Silos.

C) Otros:

- El sacrificio de la misa.

LA POESÍA EN EL SIGLO XIV
Durante el siglo XIV asistimos a la descomposición de la cuaderna vía con la aparición de nuevos versos y composiciones. Incluso el alejandrino se descuida y aparecen los versos de dieciséis sílabas.

La figura más importante en la poesía de este siglo es, sin duda, Juan Ruiz, Arcipreste de Hita, autor de El libro de buen amor. Lo conocemos tan solo por el nombre que aparece en la obra. Parece que nació en Alcalá de Henares y tuvo el cargo de arcipreste de Hita (Guadalajara).

El libro de buen amor es obra miscelánea, es decir, trata diversos temas en sus 1709 estrofas. El argumento de la obra gira en torno a la figura de Juan Ruiz, autobiografía ficticia, que presenta diversas aventuras amorosas y enseñanzas sobre la vida amorosa. A ello se añaden canciones profanas, cantigas a la Virgen, sátiras, etc., lo que da al libro una gran riqueza.


LIBRO DE BUEN AMOR
  Palabra es del sabio, e dízela Catón:  

que omne a sus cuidados, que tiene en coraçón,  

entreponga plazeres e alegre razón,                

ca la mucha tristeza mucho pecado pon;            

  e porque de buen seso non puede omne reír 

abrí algunas burlas aquí a enxerir;                   

cada que las oyeres non quieras comedir            

salvo en la manera del trobar e dezir.                

  Entiende bien mis dichos e piensa la sentencia, 

no acaesca contigo como  al doctor de Greçia       

con el rival de Roma e su poca sabiençia             

quando demandó Roma a Grecia la ciençia.          

 

 Juan Ruiz, arcipreste de Hita (estrofas 44 y sigs.).

Otro autor perteneciente al mester de clerecía es don Pero López de Ayala (1332-1407). Hombre de gran importancia política en los reinados de los primeros reyes Trastámaras, llegó a ser Canciller Mayor de Castilla. Escribió una obra en verso, Rimado de palacio, tratado didáctico-político escrito casi todo él en cuaderna vía.

Ayala destaca también por su prosa, especialmente las crónicas de Pedro I, Enrique II, Juan I y los primeros años del reinado de Enrique III. En su composición y estilo sigue la obra de Tito Livio, el gran historiador romano, que tan bien conocía.

Terminamos este paseo por la poesía del XIV recordando que en este siglo se escribieron los últimos poemas épicos: Mocedades de Rodrigo, Poema de Alfonso XI.

	EL CUENTO  2)


EL CUENTO POLICÍACO
Debe atraer la atención del lector desde el principio de la historia. Es la forma en la que se inicia por ejemplo el libro El código da Vinci, con un asesinato. Y es la fórmula habitual de las películas de policías e incluso de misterio.

Los elementos fijos podrían ser:

1. Un cadáver, fruto casi siempre de un asesinato o desaparición. A veces un secuestro, el chantaje, el robo...

2. Unos indicios o marcas dejados por el criminal, desapercibidos para todos los demás, menos para el detective que resolverá de forma sorprendente el enigma.

3. Un detective se encargará de descubrir la trama y apresar al criminal. A veces le pone una trampa en la que el criminal cae.

Recordemos los tipos de detectives empleados por diversos autores: Sherlock Holmes, por Conan Doyle, Hércules Poirot, por Ágata Christi, Carbalho, por Vázquez Montalbán, el de Eduardo Mendoza, Augusto Lupin, de Poe...

Y los famosos detectives llevados a  las series y películas de policías como Marlowe de Raymond Chandler, 

Podrían resumirse en tres tipo de detectives: el lógico, el aventurero y el mixto.

Es preciso crear nuestro personaje, caracterizarlo, relacionar su perfil psicológico y el físico.

ESTRUCTURA

En general, el cuento se divide en tres partes: introducción, nudo y desenlace.

La estructura de las aventuras de Sherlock Holmes
Son siempre muy parecidas, lo que supone que el lector se habitúa al formato. Holmes y Watson están en el apartamento y llega un visitante a contar un caso y/o pedir ayuda. Cuenta el caso y Holmes se pone a intentar solucionarlo. A veces no es un visitante, sino la noticia de un periódico.

Tras la boda de Watson, Holmes a veces va a casa de este a pedirle que lo acompañe.

El conflicto, acción es una superposición de datos de difícil interpretación que resuelve la genialidad de Holmes, que lo explica al final del texto.

Algo parecido ocurre con Hércules Poirot.

RECURSOS LINGÜÍSTICOS
A la hora de organizar los párrafos, debemos saber que cada párrafo contiene una idea principal, completa y una función clara respecto a los demás párrafos del texto. Dentro del párrafo, cada enunciado expresa un aspecto de esa idea que la hacen progresar, expuestos generalmente en forma de oración.

El enunciado breve resulta muy adecuado para crear suspense, miedo, emociones fuertes. Los enunciados largos son más propios de la relajación, de la reflexión.

El miedo, el suspense no depende de la cantidad y calidad de los monstruos que hagamos aparecer, sino del lenguaje, de la tensión que logremos acumular a través del suspense, la adjetivación, la descripción de lugares y situaciones.

La sensación de miedo se consigue acumulando tensión a través de la palabra.

Lo específico del lenguaje policíaco es la lógica. El descubrimiento de un proceso deductivo.

Para ello, se utiliza un lenguaje con muchas precisiones que proporcionan las distintas clases de subordinadas.

	LA AVENTURA DEL DETECTIVE AGONIZANTE

La Señora Hudson, la patrona de Sherlock Holmes, tenía una larga experiencia de sufrimiento. No sólo encontraba invadido su primer piso a todas horas por bandadas de personajes extraños y a menudo indeseables, sino que su notable huésped mostraba una excentricidad y una irregularidad de vida que sin duda debía poner duramente a prueba su paciencia. Su increíble desorden, su afición a la música a horas extrañas, su ocasional entretenimiento con el revólver en la habitación, sus descabellados y a menudo malolientes experimentos científicos, y la atmósfera de violencia y peligro que le envolvía, hacían de él el peor inquilino de Londres. En cambio, su pago era principesco. No me cabe duda de que podría haber comprado la casa por el precio que Holmes pagó por sus habitaciones en los años que estuve con él. 

La patrona sentía el más profundo respeto hacia él y nunca se atrevía a llamarle al orden por molestas que le parecieran sus costumbres. Además, le tenía cariño, pues era un hombre de notables amabilidades y cortesía en su trato con las mujeres. Las detestaba y desconfiaba de ellas, pero era siempre un adversario caballeroso. Sabiendo qué auténtica era su consideración hacia Holmes, escuché atentamente el relato que ella me hizo cuando vino a mi casa el segundo año de mi vida de casado Y me habló de la triste situación a la que estaba reducido mi pobre amigo. 

-Se muere, doctor Watson -dijo-. Lleva tres días hundiéndose, y dudo que dure el día de hoy. No me deja llamar a un médico. Esta mañana, cuando vi como se le salen los huesos de la cara, y como me miraba con sus grandes ojos brillantes, no pude resistir más. “Con su permiso o sin él, señor Holmes, voy ahora mismo a buscar a un médico”, dije. “Entonces, que sea Watson”, dijo. Yo no perdería ni una hora en ir a verle, señor, o a lo mejor ya no le ve vivo. 

Me quedé horrorizado, pues no había sabido nada de su enfermedad. 

Ni que decir tiene que me precipité a buscar mi abrigo y mi sombrero. Mientras íbamos en el coche, pedí detalles. 

-Tengo poco que contarle. Él había estado trabajando en un caso en Rotherhithe, en un callejón junto al río, y se ha traído la enfermedad con él. Se acostó el miércoles por la tarde y desde entonces no se ha movido. Durante esos tres días no ha comido ni bebido nada. 

-¡Válgame Dios! ¿Por qué no llamó a su médico? 

-Él no quería de ningún modo, doctor Watson. Ya sabe qué dominante es. No me atreví a desobedecerle. Pero no va a durar mucho en este mundo, como verá usted mismo en el momento en que le ponga los ojos encima. 

Cierto que era un espectáculo lamentable. En la media luz de un día neblinoso de noviembre, el cuarto del enfermo era un lugar tenebroso, y esa cara del enfermo macilenta y consumida que me miraba fijamente desde la cama hizo pasar un escalofrío por mi corazón. Sus ojos tenían el brillo de la fiebre, sus mejillas estaban encendidas de un modo inquietante, y tenía los labios cubiertos de costras oscuras; las flacas manos sobre la colcha se agitaban convulsivamente, y su voz croaba de modo espasmódico. Siguió tendido inerte cuando entré en el cuarto, pero al verme hubo un fulgor de reconocimiento en sus ojos. 

-Bueno, Watson, parece que hemos caído en malos días -dijo con voz débil, pero con algo de su vieja indolencia en sus modales. 

-¡Mi querido amigo! -exclamé, acercándome a él. 

-¡Atrás! ¡Échese atrás! -dijo, del modo tajante e imperioso que yo había visto en él sólo en momentos de crisis-. Si se acerca a mí, Watson, mandaré echarle de casa. –Pero, ¿por qué? 

-Porque ese es mi deseo. ¿No basta? Sí, la señora Hudson tenía razón. Estaba más dominante que nunca. Sin embargo, era lamentable ver su agotamiento. 

-¡Exactamente! Ayudará mejor haciendo lo que se le dice. 

-Es verdad, Holmes. 

Él suavizó la dureza de sus maneras. 

-¿No estará irritado? -preguntó, jadeando para obtener aliento. 

Pobre hombre, ¿cómo iba yo a estar irritado al verlo tendido en tal situación frente a mí? 

-Es por su bien, Watson -croó. 

-¿Por mi bien? 

-Sé lo que me pasa. Es una enfermedad de los coolíes de Sumatra, algo que los holandeses conocen mejor que nosotros, aunque hasta ahora no han conseguido mucho. Sólo una cosa es cierta. Es mortal de necesidad, y es terriblemente contagiosa. 

Ahora hablaba con una energía febril, con las largas manos convulsionándose y sacudiéndose en gestos para que me alejara. 

-Contagiosa por contacto; eso es. Mantenga la distancia y todo irá bien. 

-¡Válgame Dios. Holmes! ¿Supone que eso va a influir en mí por un momento? No me afectaría en el caso de un desconocido. ¿Se Imagina que me impediría cumplir mi deber con tan viejo amigo? 

Volví a avanzar, pero me rechazó con una mirada de cólera furiosa. 

-Si se queda ahí. le hablaré. Si no, tiene que marcharse de este cuarto. 

Siento tan profundo respeto por las extraordinarias cualidades de Holmes, que siempre he obedecido a sus deseos, aun cuando menos los entendiera. Pero ahora todo mi instinto profesional estaba excitado. Aunque él fuera mi jefe en otro sitio, en un cuarto de un enfermo yo era el suyo. 

-Holmes -dije-, usted no es usted mismo. Un enfermo es sólo un niño, y así le voy a tratar. Quiéralo o no, voy a examinar sus síntomas y lo voy a tratar. Me miró con ojos venenosos. 

-Si debo tener un médico, quiéralo o no, por lo menos que sea uno en quien tenga confianza -dijo. 

-¿Entonces no la tiene en mí? 

-En su amistad, ciertamente. Pero los hechos son los hechos, Watson, después de todo, usted es sólo un médico general de experiencia muy limitada y de títulos mediocres. Es doloroso tener que decir estas cosas, pero me obliga a ello. 

Me sentí muy ofendido. 

-Tal observación no es digna de usted, Holmes. Me muestra muy claramente el estado de sus nervios. Pero si no tiene confianza en mí, no le impondré mis servicios. Traigamos a sir Jasper Meek, o Penrose Fisher, o cualquiera de los mejores de Londres. Pero alguno tiene que aceptar, y eso es definitivo. Si cree que voy a quedarme aquí quieto, viéndole morir sin ayudarle bien por mí mismo o bien trayendo otro para que le ayude, se ha equivocado de persona. 

-Tiene buenas intenciones, Watson -dijo el enfermo, con algo entre un sollozo y un gemido- ¿Tengo que demostrarle su propia ignorancia? ¿Qué sabe usted, por favor, de la fiebre Tapanuli? ¿Qué sabe de la corrupción negra de Formosa? 

-No he oído hablar de ninguna de las dos cosas. 

-En Oriente, Watson, hay muchos, problemas de enfermedades, muchas posibilidades patológicas extrañas. 
-Se contenía después de cada frase para concentrar su menguante energía-. He aprendido mucho en algunas investigaciones recientes de índole médico-criminal. En el transcurso de ellas he dado con esa enfermedad. Usted no puede hacer nada. . 

-Quizá no. Pero por casualidad sé que el doctor Ainstree, la mayor autoridad viviente de enfermedades tropicales, está ahora en Londres. Es inútil toda protesta, Holmes. Voy a buscarle ahora mismo -y me dirigí decidido hacia la puerta. ¡Nunca he sufrido tal choque! En un momento, con un salto de tigre, el agonizante me había interceptado. Oí el brusco chasquido de una llave al girar. Un momento después, volvió tambaleante a su cama, agotado y jadeante después de esa única llamarada de energía. 

-No me quitará la llave por la fuerza, Watson. Ya le tengo, amigo mío. Aquí está, y aquí se quedará hasta que yo disponga otra cosa. Pero le seguiré el humor. -Todo eso en breves jadeos, con terribles luchas en medio, buscando aliento-. Sólo piensa usted en mi propio bien. Se saldrá con la suya, pero deme tiempo de reunir fuerzas. Ahora no, Watson, ahora no. Son las cuatro. A las seis se puede ir. 

-Eso es una locura, Holmes. 

-Solo dos horas, Watson. Le prometo que se irá a las seis. ¿Está contento de esperar? 

-Parece que no tengo alternativa. 
-En absoluto, Watson. Gracias, no necesito ayuda para arreglar la ropa de la cama. Usted, por favor, guarde la distancia. Bueno. Watson, solo hay otra condición que yo pondría. Usted buscará ayuda, pero no del médico que ha mencionado, sino del que elija yo. 

-No faltaba más. 

-Las tres primeras palabras sensatas que ha pronunciado desde que entró en este cuarto, Watson. Ahí encontrará algunos libros. Estoy un tanto agotado; no sé cómo se sentirá una batería cuando vierte la electricidad en un no-conductor. A las seis, Watson, reanudaremos nuestra conversación. 

Pero estaba destinada a reanudarse mucho antes de esa hora, y en circunstancias que me ocasionaron una sacudida sólo inferior a la causada por su salto a la puerta. Yo llevaba varios minutos mirando la silenciosa figura que había en la cama. Tenía la cara casi cubierta y parecía dormir. Entonces, incapaz de quedarme sentado leyendo, me paseé despacio por el cuarto, examinando los retratos de delincuentes célebres con que estaba adornado. Al fin, en mi paseo sin objetivo, llegué ante la repisa de la chimenea. Sobre ella se dispersaba un caos de pipas, cartuchos de revólver y otros chismes. En medio de todo esto, había una cajita blanca y negra, de marfil, con tapa deslizante. Era una casita muy bonita; había extendido yo la mano para examinarla más de cerca cuando... 

Fue terrible el grito que dio, un aullido que se podía haber oído desde la calle. Sentí frío en la piel y el pelo se me erizó de tan horrible chillido. Al verme, vislumbré un atisbo de cara convulsiva y unos ojos frenéticos. Me quedé paralizado, con la cajita en la mando. 

-¡Deje eso! Déjelo al momento. Watson... ¡al momento, digo! -Cuando volví a poner la caja en la repisa, su cabeza volvió a hundirse en la almohada. Y lanzó un hondo suspiro de alivio-. Me molesta que se toquen mis cosas. Watson. Ya sabe que me molesta. Usted en- reda más de lo tolerable. Usted, un médico es bastante como para mandar a un paciente al manicomio. ¡Siéntese, hombre, y déjeme reposar!  

Ese incidente dejó en mi ánimo una impresión muy desagradable. La violenta excitación sin motivo, seguida por esa brutalidad de lenguaje, tan lejana de su acostumbrada suavidad, me mostraba qué profunda era la desorganización de su mente. De todas las ruinas, la de una mente noble es la más deplorable. Yo seguí sentado en silenciosa depresión hasta que pasó el tiempo estipulado. Él parecía haber observado el reloj tanto como yo, pues apenas eran las seis cuando empezó a hablar con la misma excitación febril de antes. 

-Bueno, Watson -dijo-. ¿Lleva cambio en el bolsillo? 

-Sí. 

-¿Algo de plata? 

-Bastante.

 -¿Cuántas coronas? 

-Tengo cinco. 

-¡Ah, demasiadas pocas! ¡Demasiado pocas! ¡Qué mala suerte, Watson! Sin embargo, tal como son, métaselas en el bolsillo del reloj, y todo su otro dinero, en el bolsillo izquierdo del pantalón. Gracias. Así se equilibrará mucho mejor. 

Era una locura delirante. Se estremeció y volvió a emitir un ruido entre la tos  y el sollozo. 

-Ahora encienda el gas, Watson, pero tenga mucho cuidado de que ni por un momento pase de la mitad. Le ruego que tenga cuidado, Watson. Gracias, así está muy bien. No, no hace falta que baje la cortinilla. Ahora tenga la bondad de poner unas cartas y papeles en esa mesa a mi alcance, Gracias. Ahora algo de esos trastos de la repisa. ¡Excelente, Watson! Ahí hay unas pinzas de azúcar. Tenga la bondad de levantar con ayuda de ellas esa cajita de marfil. Póngala ahí entre los papeles. ¡Bien! Ahora puede ir a buscar al señor Culverton Smith, en Lower Street, 13. 

-Nunca he oído tal nombre -dije. 

-Quizá no, mi buen Watson. A lo mejor le sorprende saber que el hombre que más entiende en el mundo sobre esta enfermedad no es un médico, sino un plantador. El señor Culverton Smith es un conocido súbdito de Sumatra, que ahora se encuentra de viaje en Londres. Una irrupción de esta enfermedad en su plantación, que estaba muy lejos de toda ayuda médica, le hizo estudiarla él mismo, con consecuencias de gran alcance. Es una persona muy metódica. Y no quise que se pusiera usted en marcha antes de las seis porque sabía muy bien que no lo encontraría en su estudio. Si pudiera persuadirle para que viniera aquí y nos hiciera beneficiarios de su experiencia impar en esta enfermedad, cuya; investigación es su entretenimiento favorito. no dudo que me ayudaría. 

Doy las palabras de Holmes como un todo consecutivo, y no voy a intentar reproducir cómo se interrumpían con jadeos tratando de recobrar el aliento Y con apretones de manos que indicaban, el dolor que sufría. Su aspecto había empeorado en las pocas horas que llevaba yo con él. Sus colores febriles estaban más pronunciados, los ojos brillaban más desde unos huecos más oscuros. Y un sudor frío recorría su frente. Sin embargo, conservaba su confiada vivacidad de lenguaje. Hasta el último jadeo, seguiría siendo el jefe. 

-Le dirá exactamente cómo me ha dejado -dijo-. Le transmitirá la misma impresión que hay en su mente, un agonizante, un agonizante que delira. En efecto, no puedo pensar por qué todo el cauce del océano no es una masa maciza  de ostras, si tan prolíficas parecen. ¡Ah, estoy disparatando! ¡Qué raro, cómo el cerebro controla el cerebro! ¿Qué iba diciendo, Watson? Mis instrucciones para el señor Culverton Smith. Ah. Sí, ya me acuerdo. Mi vida depende de eso. Convénzale. Watson. No hay buenas relaciones entre nosotros. Su sobrino, Watson..., sospechaba yo algo sucio y le permití verlo. El muchacho murió horriblemente. Tiene un agravio contra mí. Usted le ablandará, Watson. Ruéguele, pídaselo, tráigale aquí como sea. Él puede salvarme, ¡sólo él! 

-Le traeré un coche de punto, si le tengo que traer como sea. 

-No haga nada de eso. Usted le convencerá para que venga. Y luego volverá antes que él. Ponga alguna excusa para no volver con él. No lo olvide, Watson. No me vaya a fallar. Usted nunca me ha fallado. Sin duda, hay enemigos naturales que limitan el aumento de las criaturas. Usted y yo, Watson, hemos hecho nuestra parte. ¿Va a quedar el mundo, entonces, invadido por las ostras? ¡No, no, es horrible! Transmítale todo lo que hay en su mente. 

Le dejé con la imagen de ese magnífico intelecto balbuceando como un niño estúpido. Él me había entregado la llave, y con una feliz ocurrencia, me la llevé conmigo, no fuera a cerrar él mismo. La señora Hudson esperaba, temblaba y lloraba en el pasillo. Detrás de mí, al salir del piso, oí la voz alta y fina de Holmes en alguna salmodia delirante. Abajo, mientras yo silbaba llamando a un coche de punto, se me acercó un hombre entre la niebla.  

-¿Cómo está el señor Holmes? -preguntó. 

Era un viejo conocido, el inspector Morton, de Scotland Yard, vestido con ropas nada oficiales. 

-Está muy enfermo -contesté. 

Me miró de un modo muy raro. Si no hubiera sido demasiado diabólico, podría haber imaginado que la luz del farol de gas mostraba exultación en su cara. 

-Había oído rumores de eso -dijo. El coche me esperaba ya y le dejé. 

Lower Burke Street resultó ser una línea de bonitas casas extendidas en la vaga zona limítrofe entre Notting Hill y Kensington. La casa ante la cual se detuvo mi cochero tenía un aire de ufana y solemne respetabilidad en sus verjas de hierro pasadas de moda, su enorme puerta plegadiza y sus dorados relucientes. Todo estaba en armonía con un solemne mayordomo que apareció enmarcado en el fulgor rosado de una luz eléctrica coloreada que había detrás de él. 

-Sí, el señor Culverton Smith está en casa. ¡El doctor Watson! Muy bien, señor, subiré su tarjeta. 

Mi humilde nombre y mi título no parecieron impresionar al señor Culverton Smith. A través de la puerta medio abierta oí una voz aguda, petulante y penetrante: 

-¿Quién es esa persona? ¿Qué quiere? Caramba, Staples, ¿cuántas veces tengo que decir que no quiero que me molesten en mis horas de estudio? 

Hubo un suave chorro de respetuosas explicaciones por parte del mayordomo. 

-Bueno, no lo voy a ver, Staples, no puedo dejar que se interrumpa así mi trabajo. No estoy en casa. Dígaselo. Dígale que venga por la mañana si quiere verme realmente. 

Otra vez el suave murmullo. 

-Bueno, bueno..., dele ese recado. Puede venir por la mañana o puede no volver. Mi trabajo no tiene que sufrir obstáculos. 

Pensé en Holmes revolviéndose en su lecho de enfermo, y contando los minutos, quizá, hasta que pudiera proporcionarle ayuda. No era un momento como para detenerse en ceremonias. Su vida dependía de mi prontitud. Antes de que aquel mayordomo, todo excusas, me entregara su mensaje, me abrí paso de un empujón, dejándole atrás, y estaba ya en el cuarto. 

Con un agudo grito de cólera, un hombre se levantó de una butaca colocada junto al fuego. Vi una gran cara amarilla, de áspera textura y grasienta, de pesada sotabarba, y unos ojos huraños y amenazadores que fulguraban hacia mí por debajo de unas pobladas cejas color de arena. Su alargada cabeza calva llevaba una gorrita de estar en casa, de tercio- pelo, inclinada con coquetería hacia un lado de su curva rosada. El cráneo era de enorme capacidad, y sin embargo, bajando los ojos, vi con asombro que la figura de ese hombre era pequeña y frágil, y retorcida por los hombros y la espalda como quien ha sufrido raquitismo desde su infancia. 

-¿Qué es esto? -gritó con voz aguda y chillona-. ¿Qué significa esa intrusión? ¿No le mandé recado de que viniera mañana por la mañana? 

-Lo siento -dije-, pero el asunto no se puede aplazar. El señor Sherlock Holmes... 

El pronunciar el nombre de mi amigo tuvo un extraordinario efecto en el hombrecillo. El aire de cólera desapareció en un momento de su cara, y sus rasgos se pusieron tensos y alertados. 

-¿Viene de parte de Holmes? -preguntó. 

-Acabo de dejarle. 

-¿Qué hay de Holmes? ¿Cómo está? 

-Está desesperadamente enfermo. Por eso he venido. 

El hombre me hizo señal de que me sentara en una butaca y se volvió para sentarse otra vez en la suya. Al hacerlo así, vislumbré un atisbo de su cara en el espejo de encima de la chimenea. Hubiera podido jurar que mostraba una maliciosa y abominable sonrisa. Pero me convencí de que debía ser alguna contracción nerviosa que yo había sorprendido, pues un momento después se volvió hacia mí con auténtica preocupación en sus facciones. 

-Lamento saberlo -dijo-. Solo conozco al señor Holmes a través de algunos asuntos de negocios que hemos tenido, pero siento gran respeto hacia su talento y su personalidad. Es un aficionado del crimen, como yo de la enfermedad. Para él, el delincuente; para mí, el microbio. Ahí están mis prisiones –continuó, señalando una hilera de botellas y tarros en una mesita lateral-. Entre esos cultivos de gelatina, están cumpliendo condena algunos de los peores delincuentes del mundo. 

-Por su especial conocimiento del tema, es por lo que deseaba verle el señor Holmes. Tiene una elevada opinión de usted, y pensó que era la única persona en Londres que podría ayudarle. 

El hombrecillo se sobresaltó, y la elegante gorrita resbaló al suelo. 

-¿Por qué? -preguntó-. ¿Por qué iba a pensar el señor Holmes que yo le podía ayudar en su dificultad? 

-Por su conocimiento de las enfermedades orientales. 

-Pero ¿por qué iba a pensar que esa enfermedad que ha contraído es oriental? 

-Porque en unas averiguaciones profesionales, ha trabajado con unos marineros chinos en los muelles. 

El señor Culverton Smith sonrió agradablemente y recogió su gorrita. 

-Ah, es eso -dijo-, ¿es eso? Confío en que el asunto no sea tan grave como usted supone. ¿Cuánto tiempo lleva enfermo? 

-Unos tres días.

-¿Con delirios? 

-De vez en cuando. 

-¡Vaya, vaya! Eso parece serio. Sería inhumano no responder a su llamada. Lamento mucho esta interrupción en mi trabajo, doctor Watson, pero este caso ciertamente es excepcional. Iré con usted en seguida. 

-Tengo otro recado que hacer -dije. 

-Muy bien. Iré solo. Tengo anotada la dirección del señor Holmes. Puede estar segura de que estaré allí antes de media hora. 

Volví a entrar en la alcoba de Holmes con el corazón desfalleciente. Tal como lo dejé, en mi ausencia podía haber ocurrido lo peor. Para mi enorme alivio, había mejorado mucho en el intervalo. Su aspecto era tan espectral como antes, pero había desaparecido toda huella de delirio y hablaba con una voz débil, en verdad, pero con algo de su habitual claridad y lucidez. 

-Bueno, ¿le ha visto, Watson? 

-Sí, ya viene. 

-¡Admirable, Watson! ¡Admirable! Es usted el mejor de los mensajeros. 

-Deseaba volver conmigo. 

-Eso no hubiera valido, Watson. Sería obviamente imposible. ¿Preguntó qué enfermedad tenía yo? 

-Le hablé de los chinos en el East End. 

-¡Exactamente! Bueno, Watson, ha hecho todo lo que podía hacer un buen amigo. Ahora puede desaparecer de la escena. 

-Debo oír su opinión, Holmes. 

-Claro que debe. Pero tengo razones para suponer que esa opinión sería mucho más franca y valiosa si se imaginara que estamos solos. Queda el sitio justo detrás de la cabecera de mi cama. 

-¡Mi querido Holmes! 

-Me temo que no hay alternativa, Watson. El cuarto no se presta a esconderse, pero es preciso que lo haga, en cuanto que es menos probable que despierte sospechas. Pero ahí mismo, Watson, se me antoja que podría hacerse el trabajo. 

-De repente se incorporó con rígida atención en su cara hosca-. Ya se oyen las ruedas. Watson. ¡Pronto, hombre, si de verdad me aprecia! Y no se mueva, pase lo que pase..., pase lo que pase, ¿me oye? ¡No hable! ¡No se mueva! Escuche con toda atención. 

Luego, en un momento, desapareció su súbito acceso de energía, y sus palabras dominantes y llenas de sentido se extinguieron en los sordos y vagos murmullos de un hombre delirante. 

Desde el escondite donde me había metido tan rápidamente, oí los pasos por la escalera, y la puerta de la alcoba que se abría y cerraba. Luego, para mi sorpresa, hubo un largo silencio, roto sólo por el pesado aliento y jadeo del enfermo. Pude imaginar que nuestro visitante estaba de pie junto a la cama y miraba al que sufría. Por fin se rompió ese extraño silencio. 

-¡Holmes! -gritó-. ¡Holmes! -con el tono insistente de quien despierta a un dormido-. ¿Me oye, Holmes? -Hubo un roce, como si hubiera sacudido bruscamente al enfermo por el hombro. 

-¿Es usted, señor Smith? -susurró Holmes-. Apenas me atrevía a esperar que viniera. 

El otro se rió. 

-Ya me imagino que no -dijo-. Y sin embargo, ya ve que estoy aquí. ¡Re- mordimientos de conciencia! 

-Es muy bueno de su parte, muy noble. Aprecio mucho sus especiales conocimientos.  

Nuestro visitante lanzó una risita. 

-Claro que sí. Por suerte, usted es el único hombre en Londres que los aprecia. ¿Sabe lo que le pasa? 

-Lo mismo -dijo Holmes. 

-¡Ah! ¿Reconoce los síntomas? 

-De sobra.  

-Bueno, no me extrañaría, Holmes. No me extrañaría que fuera lo mismo. Una mala perspectiva para usted si lo es. El pobre Víctor se murió a los cuatro días; un muchacho fuerte, vigoroso. Como dijo usted, era muy chocante que hubiera contraído una extraña enfermedad, que, además, yo había estudiado especialmente. Singular coincidencia, Holmes. Fue usted muy listo al darse cuenta, pero poco caritativo al sugerir que fuera causa y efecto. 

-Sabía que lo hizo usted. 

-¿Ah, sí? Bueno, usted no pudo probarlo, en todo caso. Pero ¿qué piensa de usted mismo, difundiendo informes así sobre mí, y luego arrastrándose para que le ayude en el momento en que está en apuros? Qué juego es éste, ¿eh? 

Oí el aliento ronco y trabajoso del enfermo. 

-¡Deme agua! -jadeó. 

-Está usted cerca de su fin, amigo mío, pero no quiero que se vaya hasta que tenga yo unas palabras con usted. Por eso le doy agua. Ea, ¡no la vierta por ahí! Está bien. ¿Entiende lo que le digo? Holmes gimió. 

-Haga por mí lo que pueda. Lo pasado, pasado -susurró-. Yo me quitaré de la cabeza esas palabras: juro que lo haré. Sólo cúreme y lo haré. 

-Olvidará, ¿qué? 

-Bueno, lo de la muerte de Víctor Savage. Usted casi reconoció que lo había hecho. Lo olvidaré. . 

-Puede olvidarlo o recordarlo, Como le parezca. No le veo declarando en la tribuna de los testigos. Le veo entre otras maderas de forma muy diferente, mi buen Holmes, se lo aseguro. No me importa nada que sepa cómo murió mi sobrino. No es de él de quien hablamos. Es de usted. 

-Sí, sí. 

-El tipo que vino a buscarme, no recuerdo cómo se llama, dijo que había contraído esa enfermedad en el East End entre los marineros. 

-Solo así me lo puedo explicar. 

-Usted está orgulloso de su cerebro, Holmes, ¿verdad? Se considera listo, ¿no? Esta vez se ha encontrado con otro más listo. Ahora, vuelva la vista atrás, Holmes. ¿No se imagina de otro modo cómo podría haber contraído eso? 

-No puedo pensar. He perdido la razón. ¡Ayúdeme, por Dios! 

-Sí, le ayudaré. Le ayudaré a entender dónde está y cómo ha venido a parar esto. Me gustaría que lo supiera antes de morir. 

-Deme algo para aliviarme el dolor. 

-Es doloroso, ¿verdad? Sí, los coolíes solían chillar un poco al final. Le entra como un espasmo, imagino. 

-Sí, sí; es un espasmo. 

-Bueno, de todos modos, puede oír lo que le digo. ¡Escuche ahora! ¿No recuerda algún incidente desacostumbrado en su vida poco antes de que empezaran sus síntomas? 

-No, no, nada. 

-Vuelva a pensar. 

-Estoy demasiado mal para pensar. 

-Bueno. Entonces, le ayudaré. ¿Le llegó algo por correo? 

-¿Por correo? 

-¿Una caja, por casualidad? 

-Me desmayo. ¡Me muero! 

-¡Escuche, Holmes! -hubo un ruido como si sacudiera al agonizante, y yo hice lo que pude para seguir callado en mi escondite-. Debe oírme. Me va a oír. ¿Recuerda una caja; una caja de marfil? Llegó el miércoles. Usted la abrió, ¿recuerda? 

-Sí, sí, la abrí. Dentro había un resorte agudo. Alguna broma. 

-No fue una broma, como verá a su propia costa. Idiota, usted se empeñó y ya lo tiene. ¿Quién le mandó cruzarse en mi camino? Si me hubiera dejado en paz, yo no le habría hecho nada. 

-Recuerdo -jadeó Holmes-. ¡El resorte! Me hizo sangre. Esa caja..., está en la mesa. 

-¡Esa misma, caramba! Y más vale que salga del cuarto en mi bolsillo. Aquí va su último jirón de pruebas. Pero ya tiene la verdad. Holmes, y puede morirse sabiendo que yo le maté. Usted sabía demasiado del destino de Victor Savage, así que le he enviado a compartirlo. Está usted muy cerca de su final, Holmes. Me quedaré aquí sentado y le veré cómo se muere. 

La voz de Holmes había bajado a un susurro casi inaudible. 

-¿Qué es eso? -dijo Smith-. ¿Subir el gas? Ah, las sombras empiezan a caer, ¿verdad? Sí, lo subiré para que me vea mejor. 

Cruzó el cuarto y la luz de repente se hizo más brillante-. 

-¿Hay algún otro servicio que pueda hacerle, amigo mío? 

-Un fósforo y un cigarrillo. 

Casi grité de alegría y de asombro. Hablaba con su voz natural; un poco débil, quizá, pero la misma que yo conocía. Hubo una larga pausa y noté que Culverton estaba parado, mirando mudo de asombro a su compañero. 

-¿Qué significa esto?-le oí decir al fin, en tono seco y ronco. 

-El mejor modo de representar un personaje -dijo Holmes-. Le doy mi palabra de que desde hace tres días no he probado de comer ni de beber hasta que usted ha tenido la bondad de darme un vaso de agua. Pero el tabaco es lo que encuentro más molesto. Ah, ahí unos cigarrillos. -Oí rascar un fósforo-, Esto está mucho mejor. ¡Hola, hola! ¿Oigo los pasos de un amigo? 

Fuera se oyeron unas pisadas, se abrió la puerta y apareció el inspector Morton. 

-Todo está en orden y aquí tiene a su hombre -dijo Holmes. 

El policía hizo las advertencias de rigor. 

-Le detengo acusado del asesinato de un tal Víctor Savage-,-Concluyó. 

-Y podría añadir que por intento de asesinato de un tal Sherlock Holmes -observó mi amigo con una risita-. Para ahorrar molestias un inválido, el señor Culverton Smith tuvo la bondad de dar nuestra señal subiendo el gas. Por cierto, el detenido tiene en el bolsillo derecho de la chaqueta una cajita que valdría más quitar de en medio. Gracias. Yo la trataría con cuidado si fuera usted. Déjela ahí. Puede desempeñar su papel en el juicio. 

Hubo una súbita agitación y un forcejeo, seguido por un ruido de hierro y un grito de dolor. 

-No conseguirá más que hacerse daño -dijo el inspector-. Estese quieto, ¿quiere? 

Sonó el ruido de las esposas al cerrarse. 

-¡Bonita trampa! -gritó la voz aguda y gruñona-. Esto le llevará al banquillo a usted, Holmes, no a mí. Me pidió que viniera aquí a curarle. Me compadecí y vine. Ahora sin duda inventará que he dicho algo para apoyar sus sospechas demenciales. Puede mentir como guste, Holmes. Mi palabra es tan buena como la suya. 

-¡Válgame Dios! -gritó Holmes. Se me había olvidado del todo. Mi querido Watson, le debo mil excusas. ¡Pensar que le he pasado por alto! No necesito presentarle al señor Culverton Smith, ya que entiendo que le ha conocido antes, esta tarde, ¿Tiene abajo el coche apunto? Le seguiré en cuanto me vista; quizá sea útil en la comisaría. 

“Nunca me había hecho más falta -dijo Holmes, mientras se reanimaba con un vaso de borgoña y unas galletas, en los intervalos de su arreglo. De todos modos, como usted sabe, mis costumbres son irregulares, y tal hazaña significa para mí menos que para la mayoría de los hombres. Era esencial que hiciera creer a la señora Hudson en la realidad de mi situación, puesto que ella debía de transmitírsela a usted. ¿No se habrá ofendido, Watson? Se dará cuenta de que entre sus muchos talentos, no hay lugar para el disimulo. Nunca habría sido capaz de darle a Smith la impresión de que su presencia era urgentemente necesaria, lo cual era el punto vital de todo el proyecto. Conociendo su naturaleza vengativa, seguro que vendría a ver su obra. 

-Pero ¿y su aspecto, Holmes; su cara fantasmal? 

-Tres días de completo ayuno no mejoran la belleza de uno, Watson. Por lo demás, pasando una esponja con vaselina por la frente y poniendo belladona en los ojos, colorete en los pómulos y cos- tras de cera en los labios, se puede producir un efecto muy satisfactorio. Fingir enfermedades es un tema sobre el que he pensado a veces escribir una monografía. Un poco de charla ocasional sobre medias coronas, ostras o cualquier otro tema extraño produce suficiente impresión de delirio. 

-Pero, ¿por qué no me quiso dejar que me acercara, puesto que en realidad no había infección? 

-¿Y usted lo pregunta, querido Watson? ¿Se imagina que no tengo respeto a su talento médico? ¿Podía imaginar yo que su astuto juicio iba a aceptar a un agonizante que, aunque débil, no tenía el pulso ni la temperatura anormales?  A cuatro pasos se le podía engañar. Si no conseguía engañarle, ¿quién iba a traer a Smith a mi alcance? No, Watson, yo no tocaría esa caja. Puede ver, si la mira de lado, el resorte agudo que sale cuando se abre, como un colmillo de víbora. Me atrevo a decir que fue con un recurso así con lo que halló la muerte el pobre Savage, que se interponía entre ese monstruo y una herencia. Sin embargo, como sabe, mi correspondencia es muy variada, y estoy un tanto en guardia contra cualquier paquete que me llegue. Pero me pareció que fingiendo que él había conseguido realmente su propósito, podría arrancarle una confesión. Y he realizado ese proyecto con la perfección del verdadero artista. Gracias, Watson, tiene que ayudarme a ponerme la chaqueta. Cuando hayamos acabado en la comisaría, creo que no estaría de más tomar algo nutritivo en Simpson's. 

ARTHUR CONAN DOYLE 




Actividad: Leemos el siguiente texto y, a partir de él elaboramos un cuento en clase y lo leemos al día siguiente.

	Poco tiempo después de este episodio, leíamos una edición nocturna de la Gazette des Tribunaux cuando los siguientes párrafos atrajeron nuestra atención:
 
«EXTRAÑOS ASESINATOS.-Esta mañana, hacia las tres, los habitantes del quartier Saint-Roch fueron arrancados de su sueño por los espantosos alaridos procedentes del cuarto piso de una casa situada en la calle X, ocupada por madame L’Espanaye y su hija, mademoiselle Camille L’Espanaye. Como fuera imposible lograr el acceso a la casa, después de perder algún tiempo, se forzó finalmente la puerta con una ganzúa y ocho o diez vecinos penetraron en compañía de dos gendarmes. Por ese entonces los gritos habían cesado, pero cuando el grupo remontaba el primer tramo de la escalera se oyeron dos o más voces que discutían violentamente y que parecían proceder de la parte superior de la casa. Al llegar al segundo piso, las voces callaron a su vez, reinando una profunda calma. Los vecinos se separaron y empezaron a recorrer las habitaciones una por una. Al llegar a una gran cámara situada en la parte posterior del cuarto piso (cuya puerta, cerrada por dentro con llave, debió ser forzada), se vieron en presencia de un espectáculo que les produjo tanto horror como estupefacción.
»El aposento se hallaba en el mayor desorden: los muebles, rotos, habían sido lanzados en todas direcciones. El colchón del único lecho aparecía tirado en mitad del piso. Sobre una silla había una navaja manchada de sangre. Sobre la chimenea aparecían dos o tres largos y espesos mechones de cabello humano igualmente empapados en sangre y que daban la impresión de haber sido arrancados de raíz. Se encontraron en el piso cuatro napoleones, un aro de topacio, tres cucharas grandes de plata, tres más pequeñas de métal d’Alger, y dos sacos que contenían casi cuatro mil francos en oro. Los cajones de una cómoda situada en un ángulo habían sido abiertos y aparentemente saqueados, aunque quedaban en ellos numerosas prendas. Descubriose una pequeña caja fuerte de hierro debajo de la cama (y no del colchón). Estaba abierta y con la llave en la cerradura. No contenía nada, aparte de unas viejas cartas y papeles igualmente sin importancia.
»No se veía huella alguna de madame L’Espanaye, pero al notarse la presencia de una insólita cantidad de hollín al pie de la chimenea se procedió a registrarla, encontrándose (¡cosa horrible de describir!) el cadáver de su hija, cabeza abajo, el cual había sido metido a la fuerza en la estrecha abertura y considerablemente empujado hacia arriba. El cuerpo estaba aún caliente. Al examinarlo se advirtieron en él numerosas excoriaciones, producidas, sin duda, por la violencia con que fuera introducido y por la que requirió arrancarlo de allí. Veíanse profundos arañazos en el rostro, y en la garganta aparecían contusiones negruzcas y profundas huellas de uñas, como si la víctima hubiera sido estrangulada.
»Luego de una cuidadosa búsqueda en cada porción de la casa, sin que apareciera nada nuevo, los vecinos se introdujeron en un pequeño patio pavimentado de la parte posterior del edificio y encontraron el cadáver de la anciana señora, la cual había sido degollada tan salvajemente que, al tratar de levantar el cuerpo, la cabeza se desprendió del tronco. Horribles mutilaciones aparecían en la cabeza y en el cuerpo, y este último apenas presentaba forma humana.
»Hasta el momento no se ha encontrado la menor clave que permita solucionar tan horrible misterio.»


La edición del día siguiente contenía los siguientes detalles adicionales:

«La tragedia de la calle X.-Diversas personas han sido interrogadas con relación a este terrible y extraordinario suceso, pero nada ha trascendido que pueda arrojar alguna luz sobre él. Damos a continuación las declaraciones obtenidas:
»Pauline Dubourg, lavandera, manifiesta que conocía desde hacía tres años a las dos víctimas, de cuya ropa se ocupaba. La anciana y su hija parecían hallarse en buenos términos y se mostraban sumamente cariñosas entre sí. Pagaban muy bien. No sabía nada sobre su modo de vida y sus medios de subsistencia. Creía que madame L. decía la buenaventura. Pasaba por tener dinero guardado. Nunca encontró a otras personas en la casa cuando iba a buscar la ropa o la devolvía. Estaba segura de que no tenían ningún criado o criada. Opinaba que en la casa no había ningún mueble, salvo en el cuarto piso.
»Pierre Moreau, vendedor de tabaco, declara que desde hace cuatro años vendía regularmente pequeñas cantidades de tabaco y de rapé a madame L’Espanaye. Nació en la vecindad y ha residido siempre en ella. La extinta y su hija ocupaban desde hacía más de seis años la casa donde se encontraron los cadáveres. Anteriormente vivía en ella un joyero, que alquilaba las habitaciones superiores a diversas personas. La casa era de propiedad de madame L., quien se sintió disgustada por los abusos que cometía su inquilino y ocupó personalmente la casa, negándose a alquilar parte alguna. La anciana señora daba señales de senilidad. El testigo vio a su hija unas cinco o seis veces durante esos seis años. Ambas llevaban una vida muy retirada y pasaban por tener dinero. Había oído decir a los vecinos que madame L. decía la buenaventura, pero no lo creía. Nunca vio entrar a nadie, salvo a la anciana y su hija, a un mozo de servicio que estuvo allí una o dos veces, y a un médico que hizo ocho o diez visitas.
»Muchos otros vecinos han proporcionado testimonios coincidentes. No se ha hablado de nadie que frecuentara la casa. Se ignora si madame L. y su hija tenían parientes vivos. Pocas veces se abrían las persianas de las ventanas delanteras. Las de la parte posterior estaban siempre cerradas, salvo las de la gran habitación en la parte trasera del cuarto piso. La casa se hallaba en excelente estado y no era muy antigua.
»Jules Mignaud, banquero, de la firma Mignaud e hijos, en la calle Deloraine. Es el mayor de los Mignaud. Madame L’Espanaye poseía algunos bienes. Había abierto una cuenta en su banco durante la primavera del año 18... (ocho años antes). Hacía frecuentes depósitos de pequeñas sumas. No había retirado nada hasta tres días antes de su muerte, en que personalmente extrajo la suma de 4.000 francos. La suma le fue pagada en oro y un empleado la llevó a su domicilio.
»Adolphe Lebon, empleado de Mignaud e hijos, declara que el día en cuestión acompañó hasta su residencia a madame L’Espanaye, llevando los 4.000 francos en dos sacos. Una vez abierta la puerta, mademoiselle L. vino a tomar uno de los sacos, mientras la anciana señora se encargaba del otro. Por su parte, el testigo saludó y se retiró. No vio a persona alguna en la calle en ese momento. Se trata de una calle poco importante, muy solitaria.
»Nuevamente interrogados, varios testigos certificaron que las chimeneas de todas las habitaciones eran demasiado angostas para admitir el paso de un ser humano. Se pasaron “deshollinadores” -cepillos cilíndricos como los que usan los que limpian chimeneas- por todos los tubos existentes en la casa. No existe ningún pasaje en los fondos por el cual alguien hubiera podido descender mientras el grupo subía las escaleras. El cuerpo de mademoiselle L’Espanaye estaba tan firmemente encajado en la chimenea, que no pudo ser extraído hasta que cuatro o cinco personas unieron sus esfuerzos.
»Paul Dumas, médico, declara que fue llamado al amanecer para examinar los cadáveres de las víctimas. Los mismos habían sido colocados sobre el colchón del lecho correspondiente a la habitación donde se encontró a mademoiselle L. El cuerpo de la joven aparecía lleno de contusiones y excoriaciones. El hecho de que hubiese sido metido en la chimenea bastaba para explicar tales marcas. La garganta estaba enormemente excoriada. Varios profundos arañazos aparecían debajo del mentón, conjuntamente con una serie de manchas lívidas resultantes, con toda evidencia, de la presión de unos dedos. El rostro estaba horriblemente pálido y los ojos se salían de las órbitas. La lengua aparecía a medias cortada. En la región del estómago se descubrió una gran contusión, producida, aparentemente, por la presión de una rodilla. Según opinión del doctor Dumas, mademoiselle L’Espanaye había sido estrangulada por una o varias personas.
»El cuerpo de la madre estaba horriblemente mutilado. Todos los huesos de la pierna y el brazo derechos se hallaban fracturados en mayor o menor grado. La tibia izquierda había quedado reducida a astillas, así como todas las costillas del lado izquierdo. El cuerpo aparecía cubierto de contusiones y estaba descolorido. Resultaba imposible precisar el arma con que se habían inferido tales heridas. Un pesado garrote de mano, o una ancha barra de hierro, quizá una silla, cualquier arma grande, pesada y contundente, en manos de un hombre sumamente robusto, podía haber producido esos resultados. Imposible que una mujer pudiera infligir tales heridas con cualquier arma que fuese. La cabeza de la difunta aparecía separada del cuerpo y, al igual que el resto, terriblemente contusa. Era evidente que la garganta había sido seccionada con un instrumento muy afilado, probablemente una navaja.



	LITERATURA (2)


EL CUENTO DE LOS SIGLOS XIII, XIV Y XV
Secuencia 1: Conocer los autores, obras y estilo del cuento del siglo XIII.

Actividad 1: Exposición oral sobre el origen del cuento en el XIII.

ORÍGENES DE LA PROSA. EL CUENTO EN EL SIGLO XIII
La prosa romance escrita no aparece realmente hasta comienzos del siglo XIII. El pueblo hablaba en lengua romance y en ella escribía los documentos, pero los textos de interés se escribían en latín. Conocemos las Glosas Silenses y Glosas Emilianenses que constatan que los lectores incluso cultos no entendían bien el latín y precisaban de pequeñas traducciones o aclaraciones en castellano. Ya desde comienzos del siglo XIII se observa la tendencia a escribir en castellano (libros de carácter didáctico) y a traducir al castellano libros de origen árabe o indio escritos en árabe, especialmente cuentos. En el siglo XIII se traducen al castellano el Calila e Dimna, mandado traducir por Alfonso X siendo príncipe y el Libro de los engaños o Sendebar, mandado traducir por D. Fadrique, hermano de Alfonso.

El Calila e Dimna es una colección de fábulas indias procedentes del Panchatantra, traducidas al árabe y posteriormente al castellano en 1251. El Sendebar tiene 23 cuentos encajados en la historia del rey Alcos de Judea, su hijo y su mujer. Siete visires tendrán que defender al hijo de las acusaciones de la madrastra.

El Calila y el Sendebar son el resultado de una situación política y social. Conquistada ya gran parte de la Península, existe una gran riqueza cultural en la relación de árabes, judíos y cristianos. Toledo en un ejemplo de esta situación. Allí, en el siglo XII el obispo don Raimundo creó la Escuela de Traductores de Toledo, en la que se estudian y traducen libros del árabe.
Alfonso X El Sabio
Con Alfonso X Castilla se convierte en el centro intelectual del mundo arábigo, y la escuela de traductores de Toledo viene a constituir se en el lazo de unión de las tres culturas.
Obra de Alfonso X
Como es sabido, Alfonso El Sabio no fue el autor de todas sus obras. Sí fue el director. Supo rodearse de un buen equipo de colaboradores procedentes de las tres comunidades étnicas, cristianos, árabes y judíos, y todos trabajaron bajo su dirección.
Fue preocupación fundamental de Alfonso dotar a sus reinos de un código legal común para todos. Su reino carecía de un código uniforme. León se regía por el código visigótico. Castilla, por el código de la ley común.  A lo largo de su vida varios intentos fueron destinados a cubrir esos objetivos:
Obras jurídicas

- El Fuero Real, la única obra legal promulgada en vida del docto rey.

- Las Partidas son la obra más importante de este grupo. Con ella se pretende regular todos los aspectos de la vida nacional vista desde su vertiente eclesiástica y profana, la ley civil y criminal.
Obras científicas
La obra de Alfonso X en lo científico consiste en la recopilación del saber de su época en una unidad de cultura que abarca todas las disciplinas: Derecho, Historia, Astronomía. Supo agrupar en su corte a los sabios más destacados de las tres culturas.

Sobre astronomía

 Las Tablas Alfonsíes son la obra más importante. En ella se estudia los movimientos del sol, la luna, los planetas, los eclipses...
Los Libros del Saber de Astronomía. Recopilación de las doctrinas de Ptolomeo en la que se trata de sintetizar los movimientos de los astros y las constelaciones.
Obras históricas
La Crónica General o historia de España, y la Grande e General historia, un intento de realizar una historia mundial.
Obras de entretanimiento
El juego y el deporte también acapararon la atención de Alfonso El Sabio. Piensa que ambos son un medio de librar al hombre de sus preocupaciones cotidianas. Distingue entre los juegos que conllevan una actividad física y los juegos que se practican "seyendo" y conllevan una actividad intelectual. Dentro de este grupo se insertan los Libros de ajedrez, dados e tablas.
EL ORIGEN DE LA NOVELA

Secuencia 2: El origen de la novela. Estudio de estas obras y lectura de algún fragmento.

Actividad 1: Exposición oral sobre el origen de la novela.

Actividad 2: Lectura de fragmentos de alguna novela: 

Aquí aparecen audiciones sobre El caballero Zifar:

http://www.juntadeandalucia.es/averroes/sanwalabonso/elcaballerozifar/
Para conocer algo sobre la novela medieval, resume estas páginas:

http://www.spanisharts.com/books/literature/juanmanuel.htm
http://es.wikipedia.org/wiki/Gran_conquista_de_Ultramar
http://es.wikipedia.org/wiki/Libro_del_cavallero_%C3%87ifar
Actividad 3: Redacta un tema-informe sobre el origen de la prosa y del cuento y la novela. Antes haremos un esquema en clase.

TEORÍA
Citamos también en esta breve historia de la literatura la primitiva novela caballeresca. No conocemos el comienzo de estas manifestaciones. Del Amadís se habla de una primitiva redacción en el siglo XIII. Existen varios ciclos de este tipo de obras: el ciclo bretón o de la Tabla Redonda que trata de las hazañas del rey Arturo y de los caballeros de la Tabla Redonda y su búsqueda del Santo Grial; el ciclo carolingio que trata sobre las conquistas de Carlomagno y las proezas de los doce pares de Francia; y al ciclo greco-asiático al que pertenecen los emperadores de Constantinopla, reyes de Macedonia, Trapisonda, Jerusalén...

La primera novela es el Libro del caballero Zifar. Anteriores a ella, aunque parte de otras obras son la Gran conquista de ultramar y la Historia del caballero del Cisne. En el siglo XV aparecerá Tirante el Blanco, libro de caballerías, y sabemos que ya se había escrito una versión del Amadís de Gaula, que no conservamos.

LA LITERATURA EN EL SIGLO XIV
El siglo XIV se corresponde con el nacimiento de grandes figuras literarias. El autor gusta de firmar sus obras y declararse autor de ellas.

El siglo XIV es una etapa de crisis en España y en Europa: Guerra de los Cien Años (1328-1453), el Cisma de Occidente, la peste negra... En España la Reconquista se detiene debido al debilitamiento de la monarquía y el poder creciente de los señores feudales. Las ciudades crecen y nace con cierta fuerza la burguesía.

Asistimos a un importante desarrollo cultural en toda Europa. En Italia se desarrolla el llamado Renacimiento italiano, con la aparición de figuras tan importantes como Dante Alighieri (1263-1321), autor de La divina comedia, Francesco Petrarca (1304-1374), del que destacamos su Cancionero, Los triunfos, que influirán muchísimo en los poetas españoles de los siglos posteriores. El prosista Giovanni Boccaccio (1313-1375), autor del Decamerón. En Inglaterra sobresale la figura de Geoffrey Chaucer (1340-1400) con Cuentos de Canterbury, en verso.

El teocentrismo que ha caracterizado a la cultura del la Edad Media hasta el momento va cambiando poco apoco hacia una visión antropocentrista en la que el hombre es cada vez más importante.

Los autores más destacados de este diglo son el Arcipreste de Hita (Juan Ruiz), don Juan Manuel y el Canciller Ayala.

LA PROSA EN EL SIGLO XIV
Secuencia 1: Conocer los autores, obras y estilo del cuento del siglo XIV.

Actividad 1: Exposición oral sobre la narrativa en el siglo XIV.

Actividad 2: Lectura del cuento de don Juan Manuel para ver su estructura y el afán didáctico. Tras la lectura debemos establecer la estructura del cuento y su lección o moraleja.

EXEMPLO VII.º
DE LO QUE CONTESÇIÓ A UNA MUGER QUEL DIZÍEN DOÑA TRUHANA

Otra vez fablaba el conde Lucanor con Patronio en esta guisa:

- Patronio, un omne me dixo una razón et amostróme la manera cómmo podría seer. Et bien vos digo que tantas maneras de aprovechamiento ha en ella que, si Dios quiere que se faga assí commo él me dixo, que sería mucho mi pro, ca tantas cosas son que nasçen las unas de las otras, que al cabo es muy grant fecho además.

Et contó a Patronio la manera cómmo podría seer.

Desque Patronio entendió aquellas razones, respondió al conde en esta manera:

- Señor conde Lucanor, siempre oý dezir que era buen seso atenerse omne a las cosas çiertas e non a las vanas fuzas, ca muchas vezes a los que atienen a las fuzas, contésçeles lo que contesçió a doña Truhana.

Et el conde preguntó cómmo fuera aquello

- Señor conde -dixo Patronio-, una muger fue que avié nombre doña Truhana et era asaz más pobre que rica, et un día yva al mercado et levava una olla de miel en la cabeça. Et yendo por el camino, començó a cuydar que vendría aquella olla de miel et que compraría una partida de huevos, et de aquellos huevos nazçirían gallinas et depués, de aquellos dineros que valdrían, conpraría ovejas, et assí (fue) comprando de las ganançias que faría, que fallóse por más rica que ninguna de sus vezinas.

Et con aquella riqueza que ella cuydava que avía, asmó cómmo casaría sus fijos et fijas, et cómmo yría aguardada por la calle con yernos et con nueras et cómmo dizrían por ella cómmo fuera de buena ventura en llegar a tan grant riqueza, seyendo tan pobre como solía seer.

Et pensando en esto començó a reyr con grant plazer que había de la su buena andança, et, en riendo, dio con la mano en su fruente, et entonçe cayol la olla de la miel en tierra, et quebróse. Quando vio la olla quebrada, començó a fazer muy grant duelo, toviendo que avía perdido todo lo que cuydava que avría si la olla non le quebrara. Et porque puso todo su pensamiento por fuza vana, non se fizo al cabo nada de lo que ella cuydava.

Et vos, señor conde, si queredes que lo que vos dixieren et lo que vos cuydardes sea todo cosa çierta, creed et cuydat siempre todas cosas tales que sean aguisadas et non fuzas dubdosas e vanas. Et si la quisiéredes provar, guardatvos que non aventuredes, nin pongades de lo vuestro cosa de que vos sintades por fiuza de la pro de lo que non sodes çierto.

Al conde plogo de lo que Patronio le dixo, et fízolo assí et fallóse ende bien.

Et porque don Iohan se pagó deste exiemplo, fízolo poner en este libro et fizo estos viessos:

A las cosas çiertas vos comendat

et la fuyzas vanas dexat.          

Et la ystoria deste exiemplo es esta que se sigue:                                

Dirígete a la página Web siguiente y resume lo que allí se dice sobre el famoso cuento de la lechera. Una vez resumido el contenido de la página, comenta en clase tus conclusiones.

Actividad 3: La transtextualidad. Leer otras versiones del cuento de la lechera para ver el proceso de mímesis de la obra de arte. Aparecen en la página Web siguiente.

http://www.materialesdelengua.org/LITERATURA/TEXTOS_LITERARIOS/CUENTOS/contar/lechera.htm
Bajo el influjo del humanismo italiano, el autor literario comienza a sentir orgullo de su obra. En los comienzos del siglo, la prosa sigue las directrices de Alfonso X. Los géneros principales son los libros científicos, de historia, género didáctico moral y la primitiva caballería. Dos son los autores más representativos: Don Juan Manuel y Pero López de Ayala, que representan al hombre prehumanista y a la aristocracia letrada que sustituye a la ruda y campesina.

Don Juan Manuel nació en Escalona (Toledo) en 1282, nieto de Fernando III, murió en 1348. Preocupado por la transmisión de su obra, dejó un ejemplar en Peñafiel que se perdió en un incendio. No conocemos ni conservamos todas sus obras, pero conocemos algunas de las perdidas. Podemos considerar como obras perdidas El libro de los sabios, Libro de la caballería, Crónica cumplida, Libro de los engeños, Libro de las cantigas, Reglas del trovar.

Entre las obras conservadas citamos la Crónica abreviada, resumen de la Crónica general, el Libro de la caza, el Libro infinido o Castigos a su hijo don Fernando, el Libro de las armas, y, más interesantes para nosotros, el Libro del caballero y del escudero, el Libro de los estados y El conde Lucanor.

Don Juan Manuel sigue la obra de Alfonso X pero de forma muy personal. Se procura un estilo propio donde el objetivo es la claridad y la precisión en el uso de las palabras. En su obra predomina el elemento didáctico-moral inspirado en la religión cristiana y en los conceptos tradicionales de la Edad Media.

Su obra más importante es El conde Lucanor. Consta de dos prólogos y cincuenta y un ejemplos en su primera parte, a la que se añaden otras cuatro. Cada enxiemplo contiene una parte ficticia y otra didáctica. Esta última ofrece tres momentos: caso consultado a Patronio por Lucanor, aplicación que hace Patronio del enxiemplo al problema del conde; interferencia del autor para dar una enseñanza con valor para todos los lectores. Luego don Juan Manuel agrega una moraleja en verso. Sus fuentes son muy variadas y van desde el Calila e Dimna, pasando por la tradición folclórica, tradiciones esópicas, etc. Las otras partes de la obra son muy distintas a la primera, especialmente sentencias.

Pero López de Ayala, del que hablaremos en la poesía, destaca aquí por sus Crónicas de los reinados de Pedro I, Enrique II, Juan I y Enrique III. Además de estas cuatro crónicas escribió un Libro de cetrería o De la caza de las aves.

LA PROSA Y LA NOVELA EN EL SIGLO XV
Las principales manifestaciones de la novela en el siglo XV son la novela de caballería, semejantes a los poemas épicos pero con más elementos fantásticos. Destacan El Amadís de Gaula, reelaborado en el siglo XVI por Garci Rodríguez de Montalvo.

En Valencia aparece Titant lo Blanch (1490), traducido al castellano en 1512, muy alabado por Cervantes en El Quijote.

Muy apreciadas en el siglo XV fueron también las novelas sentimentales. Su tema es el amor atormentado que pasa por diversas penalidades intentando hacer triunfar el amor. Destacamos Cárcel de amor de Diego de San Pedro, y El siervo libre de amor, de Juan Rodríguez del Padrón.

Se publican también otros tipos de obras como libros de viajes, como La embajada a Tamorlán, de Rui González Clavijo.

Destaquemos por último las crónicas de los reinados de los reyes de este siglo, Enrique III, Juan II, Enrique IV, Reyes Católicos, realizadas por autores como Fernán Pérez de Guzmán, Diego de Valera, Hernando del Pulgar, Diego Enríquez del Castillo o Alonso de Palencia, natural de Osma, autor de las Décadas, crónica del reinado de Enrique IV.

	CUENTO DE CIENCIA-FICCIÓN (2)


LA CIENCIA-FICCIÓN
La ciencia-ficción en realidad lo que pretende es cuestionar el presente, algún aspecto y analizar o proponer las posibles consecuencias.

Se parte, por tanto, de una preocupación, problema. Se construye una sociedad más avanzada, con ese problema ampliado.

Argumento: Un ciudadano de un planeta lejano al que llegan los humanos buscando planetas en los que poder vivir, expresa su admiración por los terrestres y la tierra, mientras estos solo buscan aniquilarlos para formar una colonia terrestre en ese país. Algo así ocurrió en América, especialmente en Norteamérica, con los indios.

El texto se divide en tres partes: introducción (monólogo del indígena), nudo (pretensiones de los terrícolas), desenlace (comienzo de los efectos en los indígenas).

Leemos más adelante el cuento de Carlos Buiza, terrible, habla de la dureza, agresividad, insensibilidad y egoísmo del hombre, dispuesto a arrasar cualquier cosa para conseguir sus objetivos (¡Qué otra cosa son las preferentes, Forum Filatélico, etc.!)

El autor juega con los sentimientos: primera parte se siente orgulloso de ser hombre. En la segunda descubrimos la crueldad, el engaño. En la tercera vuelve la ingenuidad y deja un sabor amargo, decepcionado. El contraste entre la impresión del humanoide y lo que hacen los hombres actúa como amarga ironía.

Recursos. Contado en pasado, pero la introducción es en realidad el final del cuento, continuos flash back.

Primera parte, narrador en primera persona, segunda, en tercera persona omnisciente.

Juego con los tiempos verbales. Domina el enunciado breve.

	Historia de amor, de CARLOS BUIZA

Los inviernos de Polkj son largos y fríos. No se parecen en nada a los cálidos inviernos de la Tierra. Allí hay sol en medio mundo, mientras el otro medio se cubre de blanca nieve; es como si la noche y el día durmieran juntos, abrazándose. Aquí todo Polkj se hiela. Durante cien años terrestres permaneceremos dormidos, aletargados, sin vivir; después nos levantamos más viejos, más gordos, más cansados. Comenzamos nuestro nuevo turno de vida con inquietud, inseguros al principio... Así transcurren otros cien años.

Es triste haber conocido la Tierra sabiendo que nunca más podré volverla a ver. Fue un sueño, una ilusión materializada por algún milagro. Algo increíble. ¡Qué bella era! Y los terrestres, los queridos terrestres, con sus menudos y ágiles cuerpos, con sus despiertas mentes en sus amplios cerebros, ¡qué bellos son! 

La bendición de las estrellas, los reyes de la Creación... ¡cómo los quiero!

Oigo el cierzo de Polkj soplar enfurecido fuera de la cueva. No se parece en nada al tiempo que hacía en la Tierra. Este es maligno, infernal; es un clima asesino. Por eso hemos de permanecer cien años en este entierro. Se parece al frío sideral.

El espacio... Otra maravilla que desde aquí nunca podremos contemplar. Nuestra maldita atmósfera está rodeada por nubes amarillas y grises, que la luz de nuestro Sol nunca logrará atravesar; sólo penetran a su través las radiaciones que nuestros cuerpos necesitan cuando están despiertos. El espacio... Mi viaje fue inexplicable. ¡Qué amables fueron los terrestres! Ahora rememoro su llegada en aquella inmensa nave que parecía un mundo pequeño; su llegada, tan lejana, que parecen haber transcurrido mil millones de siglos desde entonces. Sólo en dos horas, en dos cortas horas de la Tierra, pudieron hablarme y pude comprenderles: por una parte, nuestras mentes receptivas; por otra, su complicado y efectivo cono de la memoria. Así pude oír sus voces agradables, sus palabras que se formaron como cataratas de cristal y de sonido, que compusieron arabescos de luz sólida, trayendo belleza y tranquilidad a mi espíritu.

¡Cómo os añoro, queridos terrestres! Durante el largo viaje -que a mí se me hizo muy corto-, ellos me fabricaron unas vestiduras especiales, muy ligeras y muy seguras, para cuando llegásemos a la Tierra. Mi cuerpo no está hecho para soportar el clima terrestre. Es natural. Se supone fácilmente en cuanto se nos ve: tengo un cuerpo feo, monstruoso, lleno de arrugas y cráteres; parece un pergamino. El color también es feo, como el color de Polkj, amarillo y gris, y por las noches despide una fosforescencia horripilante. Tampoco su olor es agradable: hasta los perros terrestres rehuían su proximidad. Su fétido olor parecía filtrarse a través del hermético traje. Por eso, ¿cómo iba a poder estar sin protección en un mundo lleno de belleza?

De pronto, una mañana -tenía que ser una mañana-, apareció la Tierra en las pantallas de los visores. Cuando la vi, del tamaño de una manzana, brillando como una increíble gema en el negro espacio, mi interior se detuvo. Era un milagro en el cielo. Sus mil reflejos me invadieron como una ola de amor... Porque desde el principio la amé, inmensa fuerza con que sólo a las cosas sublimes se puede amar. Quise comunicaros todas mis sensaciones, pero el cono de la memoria no estaba ya sobre mi cabeza y nadie pudo comprenderme. Me llevasteis a mi departamento para que descansase... como si yo pudiera descansar sabiendo qué maravilla estaba a punto de contemplar... ¡Pisar la Tierra!

Parece que el viento es más fuerte. Estamos todos apretados en la cabaña, unos contra otros, y nuestros rústicos corpachones no despiden casi calor. El sueño tarda en llegar esta vez. Por una parte, lo deseo: así podré pensar en vosotros; pero también es un martirio, porque sé que jamás podré veros de nuevo.

Llegamos. Un sol radiante invadía todos los rincones. Ni un solo lugar estaba a la sombra. ¿Cómo podría explicar esto a los míos? Lo he intentado un millón de veces, sin resultados; no podrían entenderlo aunque les estuviese hablando hasta la eternidad... Parecía un río de oro que discurriese junto a mí, sobre mí, arriba y abajo. Hubisteis de notar mi maravilla porque me atasteis a un vehículo sobre el cual recorrimos una gran distancia. Gracias, amigos, por el espectáculo; fue corto, pero mereció la pena. Vosotros estabais a mi lado mirándome, queriéndome, vigilando de vez en cuando mis correajes, no fuera a caerme. Os lo agradezco una vez más.

Después de subir una gran cuesta entramos en el Palacio de Cristal. Todo allí era transparente, brillante, limpio.  Había mesas blancas y aparatos hechos con blandos metales. Muchos de vosotros ibais de un lado para otro enfundados en trajes también blancos. Los que me miraban, corrían, posiblemente para comunicar la novedad a los demás. Yo hubiera querido hablaros y que me pusieseis de nuevo el cono de la memoria, o al menos poder oír nuevamente vuestras voces. Mas no supe haceros ver mis deseos; mi mente no encontró la fórmula. Pero aún recuerdo las palabras que oí la primera vez. Jamás podrán olvidárseme.

- La cosa está clara -dijo el comandante-. Un planeta superpoblado... si pueden ser considerados estos engendros como población; cien años al frío y otros cien al calor; una masa de nubes que filtra gran número de radiaciones y una estrella madre que fácilmente puede ser hidrogenada en cuanto nos dé la gana. Así, el planeta se revitalizará, desaparecerán las nubes y se convertirá en la segunda Tierra que tanto hemos buscado. 

- Pero los cien años de frío... -dijo, confuso, el regidor total.

- Desaparecerán, Excelencia. El frío no guarda relación con la órbita del planeta, ni con su rotación axial, se debe a las puntuales reacciones de la atmósfera. Desaparecidas las nubes, una vez hidrogenado el sol, las estaciones se distribuirán en dos básicas: invierno y verano, y la temperatura se estabilizará entre los cero y los treinta grados.

- ¡Al fin! -exclamó el regidor total, pasándose la lengua por los labios-. Y esos bichos...

- Solucionado también, Excelencia -intervino el biólogo de la expedición-. Esas cosas se pasan durmiendo los cien años de frío, aletargados. Fuera, todo se cubre de hielo, desaparece toda vegetación; no existe ningún recurso de supervivencia. ¿Se figura qué les pasaría si no pudiesen dormir?

3- Morirían de hambre.

- Exacto, Excelencia, se devorarían los unos a los otros.

- ¿Entonces?

- Entonces, señor, teniendo en cuenta los diez años que la estrella invertirá en el proceso de hidrogenación y teniendo en cuenta que la droga se propagará totalmente en cinco, tardarán en eliminarse más o menos el mismo tiempo que el proceso dure. Cuando éste acabe, no existirá con vida ninguno de ellos. Nos ahorrarán un trabajo inmenso.

- El resultado, pues, será positivo -pronosticó el regidor total, por decir algo.

- ¡Sin duda, Excelencia! Ya le hemos inyectado. En cuanto le dejemos en su mundo comenzará el contagio... Y puedo asegurarle que será rápido.

- Bien, señores -exclamó el regidor total levantando su copa-, brindemos por nuestra buena estrella...

¡Cuánto tardamos en dormirnos esta vez! Los míos parecen intranquilos; noto sus despiertas mentes incapaces de conciliar el sueño. Les habré contagiado mi nerviosismo... No es para menos, amigos, porque aunque sufra, espero no haberme olvidado de vosotros dentro de cien años, cuando despierte. No pude advertiros que nuestro invierno durará cien años... Aunque no creo que nos hagáis más visitas. Pero si venís entre tanto, yo no lo sabré y no sufriré por no haberos visto.

...Todo el exterior se hiela, toda vegetación desaparece, todo se duerme..., incluso nosotros, la única vida animal inteligente, la única especie de Polkj.

He de dormir... Empiezo a tener hambre. Me concentraré... Pero mi último pensamiento será para vosotros, queridos terrestres.

Carlos Buiza


Actividad: Escribimos un cuento de ciencia-ficción.

	PRUEBA 8 (2)


	TERCERA LECTURA OBLIGATORIA (1)


Comentarios sobre la misma.

	LITERATURA  (3)
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LA NOVELA EN LOS SIGLOS XVI Y XVII

La novela también tuvo un gran desarrollo en este siglo por el interés que manifestaban nobles y burgueses por la cultura. 

Por un lado está la tendencia idealista:

- Novelas de caballerías. Narran las aventuras de un caballero andante que recorre el mundo enfrentándose a toda clase de aventuras para demostrar el amor por su dama.

Tuvieron una gran difusión durante el siglo y se hicieron muchísimas ediciones. La más importante fue el Amadís de Gaula (1508) de Garci Rodríguez de Montalvo. A este le siguen continuaciones del propio Amadís y otras muchas, como la saga de los Palmerines: Palmerín de Grecia, Palmerín de Inglaterra... Los excesos de estos libros provocan que Cervantes escribiera su Quijote para censurarlos.

Ya a finales del siglo XV apareció una novela de caballerías escrita en valenciano y mallorquí: Tirant lo Blanc, escrita por Joanot de Martorell y Martí Joan de Galba.

- Novelas pastoriles. Siguen la tendencia de la literatura pastoril y presentan los amores de pastores y pastoras de refinadas costumbres, en realidad nobles. Entre las obras citaremos Los siete libros de Diana de Jorge de Montemayor (1559). El género había sido creado en Italia por Jacobo Sannazaro con su Arcadia. En España continúan esta tendencia Cervantes con La Galatea (1585) y Lope de Vega La Arcadia.

- Novelas bizantinas. El género sigue las pautas de Heliodoro en su novela Teágenes y Cariclea, dos amantes a los que les suceden fantásticas aventuras en el viaje que emprenden, perdiéndose y reencontrándose hasta terminar casándose al final. El género se inicia con Los amores de Clareo y Florisea (1522), de Alonso Núñez de Reinoso. De las obras que se escribieron en España, destaca, ya en el siglo XVII, la obra de Cervantes Los trabajos de Persiles y Segismunda.

- Novela morisca. Narran aventuras que suceden en la frontera, entre moros y cristianos, en un ambiente idealizado. La primera novela publicada fue Historia del Abencerraje y de la hermosa Jarifa (1551).

Por otro lado está la novela realista:

La novela picaresca. Al lado de estas novelas idealistas nace una novela realista que narra las peripecias de un muchacho, un pícaro: la novela picaresca. La primera en aparecer fue el Lazarillo de Tormes de autor anónimo (1554), a la que siguen otras obras como Guzmán de Alfarache de Mateo Alemán (1599), la más importante, y otras muchas ya en el siglo XVII.

Las características de este tipo de novelas son: el protagonista es un pícaro nacido de padres sin honra; es ladrón y, a pesar de sus deseos, no logra salir de la miseria. A diferencia de las novelas anteriores, en la novela picaresca predomina el realismo en el tratamiento de las situaciones y de los personajes.

NOVELA PICARESCA
Actividad 1: Puesto que ya has leído el libro Lazarillo de Tormes, lee el siguiente argumento y di si es correcto.

Argumento de Lazarillo de Tormes:

Lázaro de Tormes es un pregonero de Toledo que cuenta en primera persona, estilo llano y tono jocoso cómo ha llegado al «oficio real» (una plaza de funcionario, diríamos ahora) y a las circunstancias familiares en que se encuentra en el momento de escribir. Nacido en un molino a orillas del Tormes, a un tiro de piedra de Salamanca, su madre, viuda y necesitada, lo puso al servicio de un ciego cuyas astucias y malas artes le abrieron, paradójicamente, los ojos a la vida. Entró después en casa de un cura infinitamente avaro, con quien tuvo que reñir una batalla tan tenaz como ingeniosa y al cabo sangrienta para no perecer de inanición. Su tercer amo fue un presuntuoso hidalgo arruinado, al que no obstante Lázaro terminó por cobrar cariño, hasta el punto de mendigar para mantenerlo. Un vendedor de bulas (presumiblemente falsas) le enseñó luego a callar y no meterse en asuntos que no le concernieran muy directamente. Tras una temporada con un alguacil, en un quehacer arriesgado e ingrato, Lázaro, en fin, ha conseguido un empleo de pregonero municipal, gracias a la protección del Arcipreste de San Salvador, con cuya criada, además, se ha casado y vive feliz.

Es en esa etapa cuando Lázaro de Tormes se resuelve a consignar la relación de todas sus pasadas «fortunas, peligros y adversidades », para dar así contestación a la pregunta de un corresponsal anónimo (a quien trata de «Vuestra Merced») acerca de cierto episodio que en los primeros párrafos queda sin precisar: «Vuestra Merced escribe se le escriba y relate el caso muy por extenso...» Pero en las últimas páginas se descubre que el episodio en cuestión son los rumores que corren por Toledo sobre si la mujer del pregonero ha sido o no ha sido y es o no es barragana del Arcipreste: «hasta el día de hoy nunca nadie nos oyó sobre el caso...»

Francisco Rico (adaptación)

Actividad 2: Visita esta página, léela y toma notas para tu tema.

http://www.profesorenlinea.cl/Biblioteca/Anonimo(Lazarillo_de_Tormes)/LazarilloResumen.htm
Actividad 3: Busca en el fragmento del Lazarillo información sobre la condición social y conducta de los padres, la aceptación de la deshonra a cambio de bienestar.

Tratado primero

Cuenta Lázaro su vida y cúyo hijo fue

Pues sepa Vuestra Merced, ante todas cosas, que a mí llaman Lázaro de Tormes, hijo de Tomé González y de Antona Pérez, naturales de Tejares, aldea de Salamanca. Mi nacimiento fue dentro del río Tormes, por la cual causa tomé el sobrenombre; y fue de esta manera: mi padre, que Dios perdone, tenía cargo de proveer una molienda de una aceña que está ribera de aquel río, en la cual fue molinero más de quince años; y, estando mi madre una noche en la aceña, preñada de mí, tomóle el parto y parióme allí. De manera que con verdad me puedo decir nacido en el río.

Pues siendo yo niño de ocho años, achacaron a mi padre ciertas sangrías mal hechas en los costales de los que allí a moler venían, por lo cual fue preso, y confesó y no negó, y padeció persecución por justicia. Espero en Dios que está en la gloria, pues el Evangelio los llama bienaventurados. En este tiempo se hizo cierta armada contra moros, entre los cuales fue mi padre (que a la sazón estaba desterrado por el desastre ya dicho), con cargo de acemilero de un caballero que allá fue. Y con su señor, como leal criado, feneció su vida.

Mi viuda madre, como sin marido y sin abrigo se viese, determinó arrimarse a los buenos por ser uno de ellos, y vínose a vivir a la ciudad y alquiló una casilla y metióse a guisar de comer a ciertos estudiantes, y lavaba la ropa a ciertos mozos de caballos del comendador de la Magdalena, de manera que fue frecuentando las caballerizas.

Ella y un hombre moreno de aquellos que las bestias curaban vinieron en conocimiento. Este algunas veces se venía a nuestra casa y se iba a la mañana. Otras veces, de día llegaba a la puerta en achaque de comprar huevos, y entrábase en casa. Yo, al principio de su entrada, pesábame con él y habíale miedo, viendo el color y mal gesto que tenía; mas, de que vi que con su venida mejoraba el comer, fuile queriendo bien, porque siempre traía pan, pedazos de carne y en el invierno leños a que nos calentábamos.

De manera que, continuando la posada y conversación, mi madre vino a darme un negrito muy bonito, el cual yo brincaba y ayudaba a calentar. Y acuérdome que, estando el negro de mi padrastro trebejando con el mozuelo, como el niño vía a mi madre y a mí blancos y a él no, huía de él, con miedo, para mi madre, y, señalando con el dedo, decía:

-¡Madre, coco!

Respondió él riendo:

-¡Hideputa!

Yo, aunque bien mochacho, noté aquella palabra de mi hermanico, y dije entre mí: «¡Cuántos debe de haber en el mundo que huyen de otros porque no se ven a sí mismos!».

Quiso nuestra fortuna que la conversación del Zaide, que así se llamaba, llegó a oídos del mayordomo, y, hecha pesquisa, hallóse que la mitad por medio de la cebada, que para las bestias le daban, hurtaba, y salvados, leña, almohazas, mandiles, y las mantas y sábanas de los caballos hacía perdidas; y, cuando otra cosa no tenía, las bestias desherraba, y con todo esto acudía a mi madre para criar a mi hermanico. No nos maravillemos de un clérigo ni fraile, porque el uno hurta de los pobres y el otro de casa para sus devotas y para ayuda de otro tanto, cuando a un pobre esclavo el amor le animaba a esto.

Y probósele cuanto digo, y aún más; porque a mí con amenazas me preguntaban, y, como niño, respondía y descubría cuanto sabía con miedo: hasta ciertas herraduras que por mandado de mi madre a un herrero vendí.

Al triste de mi padrastro azotaron y pringaron, y a mi madre pusieron pena por justicia, sobre el acostumbrado centenario, que en casa del sobredicho comendador no entrase ni al lastimado Zaide en la suya acogiese.

Por no echar la soga tras el caldero, la triste se esforzó y cumplió la sentencia. Y, por evitar peligro y quitarse de malas lenguas, se fue a servir a los que al presente vivían en el mesón de la Solana; y allí, padeciendo mil importunidades, se acabó de criar mi hermanico hasta que supo andar, y a mí hasta ser buen mozuelo, que iba a los huéspedes por vino y candelas y por lo demás que me mandaban.

Actividad 4: Resume las aventuras de Lázaro con el ciego y señala la actitud de cada uno. ¿Se produce algún cambio en la forma de actuar de cada uno en el desarrollo del capítulo?

Actividad 5: Compara lo que se cuenta en el fragmento de la novela siguiente con lo leído en el Lazarillo y señala sus diferencias.

EL ABANCERRAJE Y LA HERMOSA JARIFA

Él, viéndose salteado, con ánimo gentil volvió por sí
 y estuvo por ver lo que harían. Luego, de los cinco escuderos, los cuatro se apartaron y el uno le acometió; mas como el moro sabía más de aquel menester, de una lanzada dio con él y con su caballo en el suelo
. Visto esto, de los cuatro que quedaban, los tres le acometieron, paresciéndoles muy fuerte; de manera que ya contra el moro eran tres cristianos, que cada uno bastaba para diez moros, y todos juntos no podían con este solo.

Allí se vio en gran peligro porque se le quebró la lanza y los escuderos le daban mucha priesa
; mas fingiendo que huía, puso las piernas a su caballo
 y arremetió al escudero que derribara, y como un ave se colgó de la silla y le tomó su lanza, con la cual volvió a hacer rostro
 a sus enemigos, que le iban siguiendo pensando que huía, y diose tan buena maña que a poco rato tenía de los tres los dos en el suelo. El otro que quedaba, viendo la necesidad de sus compañeros, tocó el cuerno y fue a ayudarlos. Aquí se trabó fuertemente la escaramuza, porque ellos estaban afrontados
 de ver que un caballero les duraba tanto, y a él le iba más que la vida en defenderse de ellos. A esta hora le dio uno de los escuderos una lanzada en un muslo que, a no ser el golpe en soslayo
, se le pasara todo
. Él, con rabia de verse herido, volvió por sí y diole una lanzada, que dio con él y con su caballo muy mal herido en tierra.

Rodrigo de Narváez, barruntando la necesidad en que sus compañeros estaban, atravesó el camino, y como traía mejor caballo se adelantó; y viendo la valentía del moro, quedó espantado, porque de los cinco escuderos tenía los cuatro en el suelo, y el otro casi al mismo punto. Él le dijo:

—Moro, vente a mí, y si tú me vences, yo te aseguro de los demás
.

Y comenzaron a trabar brava escaramuza, mas como el alcaide venía de refresco, y el moro y su caballo estaban heridos, dábale tanta priesa que no podía mantenerse; mas viendo que en sola esta batalla le iba la vida y contentamiento, dio una lanzada a Rodrigo de Narváez que, a no tomar el golpe en su darga, le hubiera muerto. Él, en rescibiendo el golpe, arremetió a él y diole una herida en el brazo derecho, y cerrando luego con él, le trabó a brazos y, sacándole de la silla, dio con él en el suelo. Y yendo sobre él le dijo:

—Caballero, date por vencido; si no, matarte he. 

—Matarme bien podrás —dijo el moro—, que en tu poder me tienes, mas no podrá vencerme sino quien una vez me venció.

	LITERATURA


Secuencia 2: Estudio de la novela del siglo XVII, con especial atención a Cervantes.

Actividad 1: Exposición oral sobre la novela del siglo XVII.

http://www.cervantesvirtual.com/bib/bib_autor/Cervantes/
http://miguelde.cervantes.com/
http://www.educa.jcyl.es/educacyl/cm/gallery/Recursos%20Infinity/tematicas/webquijote/dialibro4_cervantes.html
MIGUEL DE CERVANTES es la figura más importante de esta etapa, a caballo entre el siglo XVI y XVII. Nació en Alcalá de Henares en 1547 y murió el 23 de abril de 1616. Escribió poesía, prosa y teatro. Entre los poemas: romances, sonetos, etc., muchos de ellos recogidos en sus obras en prosa, destaca Viaje al Parnaso.

En el teatro tuvo que vérselas con un genio como Lope de Vega. En sus primeras obras todavía sigue fiel a las tres unidades: lugar, tiempo y acción, como en la tragedia La Numancia. Además escribe diez comedias como El rufián dichoso o Los baños de Argel. Y concluye su obra dramática con ocho entremeses (El retablo de las maravillas, La guarda cuidadosa, El juez de los divorcios...).

Pero será en la prosa donde Cervantes triunfará. Comienza con una novela pastoril (La Galatea, 1585), sigue con la primera parte de su gran obra (El Quijote, 1605 y 1615), continúa con las doce Novelas ejemplares (1613), entre las que citamos Rinconete y Cortadillo, El licenciado Vidriera, El coloquio de los perros, El celoso extremeño, etc. Y concluye su andadura novelesca con una obra que se publicará póstumamente: Los trabajos de Persiles y Segismunda (1617). 

Actividad 2: Lee el argumento del El Quijote redactado por Francisco Ayala y coméntalo en clase.

Resumen de El Quijote, por Francisco Ayala. 

“En un lugar de la Mancha” -es decir, en un pueblo cualquiera del centro de España- un hidalgo de posición modesta ha perdido, leyendo libros sobre fantásticos caballeros andantes, la noción de la realidad, y decide ponerse a imitar sus nobles hazañas idealistas. Pertrechado con sus viejas armas y habiendo adoptado el nombre de don Quijote, hace una primera salida en busca de aventuras a lomos de su caballo Rocinante. Pronto regresará maltrecho, para volver a salir una segunda vez, acompañado ahora por un labrador vecino suyo, Sancho Panza, en calidad de “escudero”,. Los descalabros de suceden. Don Quijote ha confundido con gigantes unos molinos de viento; acomete contra ellos y sufre las consecuencias de su error que, sin embargo, se niega a reconocer. Las sucesivas peripecias ocasionadas por su locura permitirán, en una rica variedad, recorrer los diversos estratos de la sociedad española del siglo XVII, desde los más humildes a los más altos, dando lugar a que mientras tanto veamos desarrollarse una relación humana llena de los más delicados matices entre el caballero y su escudero, quien, sin perjuicio de percibir los desatinos de su amo, es seducido y arrastrado en parte por ellos, y sobre todo siente hacia él firme lealtad y un hondo afecto. 

Tras episodios diversos, tan divertidos como patéticos, al hilo de los cuales se introducen en el libro otras historias novelescas, los amigos del hidalgo pueblerino ahora convertido en caballero andante han urdido una farsa, y aprovechan su locura para reintegrarlo mediante ella al hogar, donde es atendido por sus familiares y donde todos procuran curarlo de su manía caballeresca. 

Sin embargo, y a pesar de los recursos puestos en juego para disuadirlo, don Quijote emprenderá todavía una tercera salida en compañía de Sancho, dirigiéndose ante todo en busca de la dama de sus amores, Dulcinea, figura imaginaria forjada por él con el vago recuerdo de una aldeana que tiempo atrás le había encandilado. Con esto se iniciará una nueva serie de aventuras muy diversas y siempre sorprendentes. Destacan las que tiene lugar en el alojamiento de nuestro pretendido caballero en el palacio de unos Duques, quienes, con intención de divertirse a costa de los pintorescos personajes, nombrarán a Sancho gobernador de una supuesta Ínsula Barataria para que vea cumplida así la merced que su señor le había prometido muchas veces. 

Los desengaños que amo y criado cosechan en casa de los Duques les llevarán de nuevo al camino de las libre aventuras, donde, entre otras cosas, tropiezan con una partida de bandidos, hasta llegar finalmente a Barcelona. Allí, por último, uno de los vecinos de nuestro hidalgo pueblerino que ha llegado disfrazado de caballero andante para sacar partido de su locura, lo desafía y le impone la condición de que abandone por un año el ejercicio de las armas. De este modo, don Quijote y Sancho deberán regresar a su aldea, donde el hidalgo cae enfermo y, recuperado el juicio, muere en medio de general consternación.

Actividad 3: Leemos el texto de Cervantes y nos centramos en el estilo, en la creación de la situación y en la comicidad. Comenta en clase cómo consigue esa comicidad, con qué recursos lingüísticos.


DON QUIJOTE DE LA MANCHA (l, 20) (Fragmentos)

- No es posible, señor mío, sino que estas yerbas dan testimonio de que por aquí cerca debe de estar alguna fuente o arroyo que estas yerbas humedece, y así, será bien que vamos un poco más adelante; que ya toparemos donde podamos mitigar esta terrible sed que nos fatiga, que, sin duda, causa mayor pena que la hambre.

Pareciole bien el consejo a don Quijote y, tomando de la rienda a Rocinante, y Sancho del cabestro a su asno, después de haber puesto sobre él los relieves que de la cena quedaron, comenzaron a caminar por el prado arriba a tiento, porque la escuridad de la noche no les dejaba ver cosa alguna; mas no hubieron andado doscientos pasos, cuando llegó a sus oídos un grande ruido de agua, como que de algunos grandes y levantados riscos se despeñaba. Alegroles el ruido en gran manera; y parándose a escuchar hacia qué parte sonaba, oyeron a deshora otro estruendo que les aguó el contento del agua, especialmente a Sancho, que naturalmente era medroso y de poco ánimo. Digo que oyeron que daban unos golpes a compás, con un cierto crujir de hierros y cadenas, acompañados del furiosos estruendo del agua, que pusieran pavor a cualquier otro corazón que no fuera el de don Quijote. 

Era la noche, como se ha dicho, escura, y ellos acertaron a entrar entre unos árboles altos, cuyas hojas, movidas del blando viento, hacían un temeroso y manso ruido; de manera, que la soledad, el sitio, la escuridad, el ruido del agua, con el susurro de las hojas, todo causaba horror y espanto, y más cuando vieron que ni los golpes cesaban, ni el viento dormía, ni la mañana llegaba; añadiéndose a todo esto el ignorar el lugar donde se hallaban. Pero don Quijote, acompañado de su intrépido corazón, saltó sobre Rocinante y, embrazando su rodela, terció su lanzón y dijo:

-Sancho amigo, has de saber que yo nací, por querer del cielo, en esta nuestra edad de hierro para resucitar en ella la de oro, o la dorada como suele llamarse. Yo soy aquel para quien están guardados los peligros, las grandes hazañas, los valerosos hechos. Yo soy, digo otra vez, quien ha de resucitar los de la Tabla Redonda, Los Doce de Francia, y los Nueve de la Fama, y el que ha de poner en olvido los Platires, los Tablantes, Olivantes y Tirantes, los Febos y Belianises, con toda la caterva de los famosos caballeros andantes del pasado tiempo, haciendo en este en que me hallo tales grandezas, extrañezas y fechos de armas, que escurezcan las más claras que ellos ficieron. Bien notas, escudero fiel y legal, las tinieblas de esta noche, su extraño silencio, el sordo y confuso estruendo de estos árboles, el temeroso ruido de aquella agua, que parece que se despeña y derrumba desde los altos montes de la Luna, y aquel incesable golpear que nos hiere y lastima los oídos; las cuales cosas, todas juntas cada una de por sí son bastantes a infundir miedo, terror y espanto en el pecho del mesmo Marte, cuanto más en aquel que no está acostumbrado a semejantes acontecimientos y aventuras. Pues todo esto que yo te pinto son incentivos y despertadores de mi ánimo, que ya hace que el corazón me reviente en el pecho, con el deseo que tiene de acometer esta aventura. Así que aprieta un poco las cinchas a Rocinante, y quédate a Dios, y espérame aquí hasta tres días no más, en los cuales, si no volviere, puedes tú volverte a nuestra aldea, y desde allí, por hacerme merced y buena obra, irás al Toboso, donde dirás a la incomparable señora mía Dulcinea que su cautivo caballero murió por acometer cosas que le hiciesen digno de poder llamarse suyo.

( Sancho, aterrado, le ruega que no lo deje solo, pero no lo convence. Por lo cual, ata las patas de Rocinante que no se puede mover. Don Quijote se desespera, y el escudero, para distraerlo, le cuenta cuentos, en espera de que amanezca.

En esto, parece ser, o que el frío de la mañana que ya venía; o que Sancho hubiese cenado algunas cosas lenitivas, o que fue cosa natural que es lo que más se debe creer-, a él le vino en voluntad y deseo de hacer lo que otro no pudiera hacer por él; mas era tanto el miedo que había entrado en su corazón, que no osaba apartarse un negro de uña de su amo. Pues pensar de no hacer lo que tenía gana, tampoco era posible. Y así, lo que hizo fue soltar la mano que tenía asida al arzón trasero, con la cual, bonitamente y sin rumor alguno, se soltó la lazada corrediza con que los calzones se sostenían, sin ayuda de otra alguna, y en quitándosela, dieron luego abajo, y se le quedaron como grillos. Tras esto, alzó la camisa lo mejor que pudo, y echó al aire entrambas posaderas, que no eran muy pequeñas. Hecho esto -que él pensó que era lo más que tenía que hacer para salir de aquel terrible aprieto y  angustia- le sobrevino otra mayor, que fue que le pareció que no podía mudarse sin hacer estrépito y ruido, y comenzó a apretar los dientes y a encoger los hombros, recogiendo así el aliento todo cuando podía. Pero, con todas estas diligencias, fue tan desdichado, que, al cabo al cabo, vino a hacer un poco de ruido, bien diferente de aquel que a él le ponía tanto miedo. Oyolo don Quijote, y dijo:

-¿Qué rumor es ese, Sancho?

-No sé, señor -respondió él-. Alguna cosa nueva debe de ser; que las aventuras y desventuras nunca comienzan por poco.

Tornó otra vez a probar ventura, y sucediole tan bien, que, sin más ruido ni alboroto que el pasado, se halló libre de la carga que tanta pesadumbre le había dado. Mas como don Quijote tenía el sentido del olfato tan vivo como el de los oídos, y Sancho estaba tan junto y cosido con él, que casi por línea recta subían los vapores hacia arriba, no se pudo excusar de que algunos no llegasen a sus narices. Y apenas hubieron llegado, cuando él fue al socorro, apretándoselas entre los dos dedos, y, con tono algo gangoso, dijo:

-Paréceme, Sancho, que tienes mucho miedo.

-Sí tengo -respondió Sancho-; mas ¿en qué lo echa de ver vuestra merced ahora más que nunca?

-En que ahora más que nunca hueles, y no a ámbar -respondió don Quijote.

-Bien podrá ser -dijo Sancho-, mas yo no tengo la culpa, sino vuestra merced, que me trae a deshoras y por estos no acostumbrados pasos.

-Retírate tres o cuatro allá, amigo -dijo don Quijote (todo esto sin quitarse los dedos de las narices)-, y desde aquí adelante ten más cuenta con tu persona y con lo que debes a la mía; que la mucha conversación que tengo contigo ha engendrado este menosprecio.

-Apostaré -replicó Sancho- que piensa vuestra merced que yo he hecho de mi persona alguna cosa que no deba.

-Peor es meneallo, amigo Sancho -respondió don Quijote.

( Va llegando la mañana. El escudero desata el caballo. Amo y criado se adentran en la arboleda buscando el origen de aquel ruido. Resulta que son seis mazos de batán (artilugio movido por el agua, que con esos mazos golpea paños para desengrosarlos).

Cuando don Quijote vio lo que era, enmudeció y pasmose de arriba abajo. Mirole Sancho, y vio que tenía la cabeza inclinada sobre el pecho, con muestras de estar corrido . Miró también don Quijote a Sancho, y viole que tenía los carrillos hinchados y la boca llena de risa, con evidentes señales de querer reventar con ella.

( Sancho estalla en carcajadas, y se burla del anterior discurso del caballero ("Has de de saber, ¡oh Sancho amigo...!"). Este la emprende a golpes de lanza con él, diciéndole:

-Venid acá, señor alegre: ¿paréceos a vos que, si como estos fueron mazos de batán fueran otra peligrosa aventura, no habría yo mostrado el ánimo que convenía para emprendella y acaballa? ¿Estoy yo obligado a dicha, siendo como soy caballero, a conocer y distinguir los sones y saber cuáles son de batán o no? Y más, que podría ser, como es verdad, que no los he visto en mi vida, como vos los habréis visto, como villano ruin que sois, criado y nacido entre ellos. Si no, haced vos que estos seis mazos se vuelvan en seis jayanes, y echádmelos a las barbas uno a uno o todos juntos, y cuando yo no diere con todos patas arriba, haced de mí la burla que quisiéredes.

	NOVELA EN EL XVII


La novela alcanza un gran desarrollo. Desaparecen los libros de caballerías, tras el éxito del Quijote. Pero siguen escribiéndose novelas pastoriles como La Arcadia  de Lope de Vega, algunas moriscas y sobre todo picarescas. Destacan la Vida del pícaro Guzmán de Afarache (1599-1605), de Mateo Alemán y el Buscón, de Quevedo.

Junto a ellas triunfa la novela corta de tipo italiano, introducida en España por Cervantes con las Novelas ejemplares. En este tipo de novela destaca la autora María de Zayas con la obras Novelas amorosas y ejemplares.

El género didáctico triunfa con Baltasar Gracián. En estas obras se pretende enseñar los principios que deben regir la vida y el comportamiento de las personas.

Escribieron este tipo de obras Quevedo, autor de los Sueños, donde critica la conducta de ciertos grupos sociales; La hora de todos y la Fortuna con seso, que desarrolla el tópico del mundo al revés, y el rico se hace pobre, todos dicen las verdades, etc.

Dentro del conceptismo, quizás como su representante más puro, hay que destacar a Baltasar Gracián (1601-1568), autor de obras de gran trascendencia posterior como El Criticón, obras que ofrecen modelos de conducta social, política (El héroe, El discreto, El político), obras de crítica literaria (Agudeza y arte de ingenio).
Su obra cumbre es El criticón, en el que se alegoriza con dos personajes donde el mayor enseña al menor a seguir el camino de la prudencia.

Actividad 1: Lectura del texto de Quevedo y análisis de los recursos típicos del Barroco. Antes revisaremos nuestros conocimientos sobre el autor y la prosa del XVII.

EL BUSCÓN

LIBRO I, CAPÍTULO III


De cómo fui a un pupilaje por criado de don Diego Coronel.

Determinó, pues, don Alonso de poner a su hijo en pupilaje, lo uno por apartarle de su regalo, y lo otro por ahorrar de cui​dado. Supo que había en Segovia un licenciado Cabra, que te​nía por oficio el criar hijos de caballeros, y envió allá el suyo, y a mí para que le acompañase y sirviese.

Entramos, primer domingo después de Cuaresma, en poder de la hambre viva, porque tal lacería
 no admite encarecimien​to. Él era un clérigo cerbatana, largo solo en el talle, una ca​beza pequeña, pelo bermejo (no hay más que decir para quien sabe el refrán
), los ojos avecindados en el cogote, que parecía que miraba por cuévanos, tan hundidos y escuros, que era buen sitio el suyo para tiendas de mercaderes; la nariz, entre Roma y Francia, porque se le había comido de unas búas de resfria​do, que aun no fueron de vicio porque cuestan dinero; las barbas descoloridas de miedo de la boca vecina, que, de pura ham​bre, parecía que amenazaba a comérselas; los dientes, le falta​ban no sé cuántos, y pienso que por holgazanes y vagamundos se los habían desterrado; el gaznate largo como de avestruz, con una nuez tan salida, que parecía se iba a buscar de comer forzada de la necesidad; los brazos secos, las manos como un ma​nojo de sarmientos cada una. Mirado de medio abajo, parecía tenedor o compás, con dos piernas largas y flacas. Su andar muy espacioso; si se descomponía algo, le sonaban los güesos como tablillas de San Lázaro
. La habla ética; la barba grande, que nunca se la cortaba por no gastar, y él decía que era tanto el asco que le daba ver la mano del barbero por su cara que antes se dejaría matar que tal permitiese; cortábanle los cabellos un mu​chacho de nosotros. Traía un bonete los días de sol, ratona​do con mil gateras y guarniciones
 de grasa; era de cosa que fue paño, con los fondos en caspa. La sotana, según decían al​gunos, era milagrosa, porque no se sabía de qué color era. Unos, viéndola tan sin pelo, la tenían por de cuero de rana; otros de​cían que era ilusión; desde cerca parecía negra, y desde lejos en​tre azul. Llevábala sin ceñidor; no traía cuello ni puños. Pare​cía, con los cabellos largos y la sotana mísera y corta, lacayuelo de la muerte. Cada zapato podía ser tumba de un filisteo. Pues su aposento, aun arañas no había en él. Conjuraba los ratones de miedo que no le royesen algunos mendrugos que guardaba. La cama tenía en el suelo, y dormía siempre de un lado por no gastar las sábanas. Al fin, él era archipobre y protomiseria.

A poder deste, pues, vine, y en su poder estuve con don Die​go, y la noche que llegamos nos señaló nuestro aposento y nos hizo una plática corta, que aun por no gastar tiempo no duró más; díjonos lo que habíamos de hacer. Estuvimos ocupados en esto hasta la hora comer. Fuimos allá. Comían los amos prime​ro, y servíamos los criados.

El refitorio era un aposento como un medio celemín. Sen​tábanse a una mesa hasta cinco caballeros. Yo miré lo primero por los gatos, y, como no los vi, pregunté que cómo no los ha​bía a un criado antiguo, el cual, de flaco, estaba ya con la marca del pupilaje. Comenzó a enternecerse, y dijo: -"¿Cómo gatos? Pues ¿quién os ha dicho a vos que los gatos son amigos de ayu​nos y penitencias? En lo gordo se os echa de ver que sois nuevo”.

Yo, con esto, me comencé a afligir; y más me asusté cuando advertí que todos los que vivían en el pupilaje de antes, estaban como leznas, con unas caras que parecía se afeitaban con dia​quilón
. Sentose el licenciado Cabra y echó la bendición. Co​mieron una comida eterna, sin principio ni fin. Trajeron caldo en unas escudillas de madera, tan claro, que en comer una de​llas peligrara Narciso más que en la fuente. Noté con la ansia que los macilentos dedos se echaban a nado tras un garbanzo huérfano y solo que estaba en el suelo. Decía Cabra a cada sor​bo: -"Cierto que no hay tal cosa como la olla, digan lo que di​jeren; todo lo demás es vicio y gula."

Acabando de decirlo, echose su escudilla a pechos, diciendo: -"Todo esto es salud, y otro tanto ingenio." ¡Mal ingenio te acabe!, decía yo entre mí, cuando vi un mozo medio espíritu y tan flaco, con un plato de carne en las manos, que parecía que la había quitado de sí mismo. Venía un nabo aventurero a vuel​tas, y dijo el maestro en viéndole: -"¿Nabo hay? No hay perdiz para mí que se le iguale. Coman, que me huelgo de verlos comer."

	SINTAXIS (6)


GRAMÁTICA: SINTAXIS
1 Introducción 

Idea de función, relación y transposición

2 Idea de oración
2.1 Oración y enunciado

2.2 Oración y frase

2.3 Estructura de oración


2.3.1 Funciones sintácticas

3 Noción de sujeto

3.1 Definición


3.2 Sujeto gramatical y sujeto léxico


3.3 La concordancia


3.4 Categorías con función de sujeto


3.5 Sujeto con preposición

4 Noción de predicado

4.1 Predicado nominal


4.2 Predicado verbal


4.2.1 Adyacentes del verbo predicativo

5 Clases de oraciones

5.1 Esquemas básicos


5.2 Por su relación con otras oraciones


5.3 Por el significado o actitud del hablante


5.4 Por la forma de la oración


5.4.1 La relación sujeto-predicado


5.4.2 Por el predicado

6. Oración compuesta por subordinación

6.1 Proposiciones sustantivas

6.1.1 Definición

6.1.2 Función

6.1.3 Estilo directo e indirecto

6.1.4 Forma

6.2 Proposiciones adjetivas

6.2.1 Definición y función

6.2.2 Clasificación (forma)

6.2.2.1 Proposiciones de relativo

6.2.2.2 Proposiciones de participio, gerundio e infinitivo

6.3 Proposiciones adjetivas sustantivadas

6.4 Proposiciones adverbiales

6.4.1 Definición

6.4.2 Clasificación

6.4.2.1 Circunstanciales

6.4.2.2 Correlativas

6.4.2.3 Mediatizadoras

7. Oraciones compuestas por coordinación

7.1 Definición

7.2 Tipos de oraciones coordinadas

7.2.1 Copulativas

7.2.2 Disyuntivas

7.2.3 Distributivas

7.2.4 Adversativas

7.2.5 Explicativas

7.3 Yuxtapuestas

8. Etapas del análisis sintáctico

Secuencia 1: La sintaxis y el posterior análisis sintáctico requiere unos conocimientos previos sobre la idea de función y otros conceptos, para que el análisis sea consistente y significativo.

Actividad 1: Con el Power Point explicar la idea de función, relación y transposición.

IDEA DE FUNCIÓN, RELACIÓN, TRANSPOSICIÓN
Ver el PowerPoint. 

Actividad 3: Visita la página del instituto y en el departamento de Lengua y Literatura, en la página de Francisco Vidal encontrarás el Power Point sobre la función, relación y transposición. Escúchalo y toma las notas necesarias para poder comentar el tema en clase.

Procedimiento:

-Preguntarles qué entienden por función, funcionar. ¿Qué conocen de la idea de relación?

-Poner el PowerPoint e irlo comentando.

1. LA IDEA DE FUNCIÓN
La función es un papel, un rol que asumen los elementos lingüísticos en las estructuras en las que se integran (sintagma, oración, etc.).

Antes de seguir más adelante, debemos distinguir muy bien entre forma o significante, es decir, la palabra que aparece en el texto (casa, una, verde) y función. Son dos cosas distintas. Observa lo que sucede en los ejemplos siguientes:

(8)

	
	F  U  N  C  I  Ó  N
	Estructura del SN

	
	Determinante
	Núcleo
	Adyacente
	

	F

O

R

M

A
	Una
	casa
	verde 
	art + sust + adj.

	
	El
	bueno
	 de Luis 
	art + adj +S prep

	
	El 
	vivir
	perdurable 
	art +verbo + adj.

	
	Aquel
	tornillo
	que te dije 
	adj + sust + prop. adjetiva.

	
	Todos los 
	hombres
	del pueblo 
	adj + art + sust + S. preposicional


-¿Cambia la función que realizan casa, bueno, vivir, tornillo y hombres en la segunda columna?

-

-¿Qué función desarrollan esas palabras?

-

-¿Cambian las categorías/formas que desarrollan las distintas funciones: determinante, núcleo o adyacente?

-

-Observa las formas que realizan cada una de las funciones (determinante, núcleo y adyacente), señala qué categorías formales son y reflexiona sobre las formas que pueden ejercer las distintas funciones.

-

Comenta tus conclusiones con el profesor.

Pero esto no es jauja. No todas las categorías pueden contraer cualquier función. Las funciones también tienen sus manías y exigencias, como cuando uno/a elige novio/a y unos chicos/as nos gustan o no porque tienen o dejan de tener algo. Del mismo modo las funciones exigen a las categorías morfológicas que tengan ciertas características. 

Suponte que para entrar a ver una película en un cine se necesita o tener dieciocho años o más de catorce e ir acompañado de una persona mayor. Como no tengo más que quince años, tendré que pedir a mi padre que me acompañe para poder ver la película. Si mi padre me acompaña, podré verla.

La lengua también utiliza ciertos mecanismos para permitir que algunas categorías puedan realizar ciertas funciones. Se trata de mecanismos de transposición, como veremos.

Todos sabéis que el sustantivo suele funcionar como núcleo del sintagma nominal, mientras que el adjetivo suele hacerlo como adyacente, como ya hemos visto en ejemplos anteriores:

El 
  folio 
blanco
det
  núc
ady

Pero si a un sustantivo le anteponemos la preposición de, puede funcionar como adyacente, como si fuera un adjetivo:

La 
casa 
de madera
det

nú
  ady

Y si al adjetivo le anteponemos un artículo, podremos hacer que pueda realizar las funciones propias de un sustantivo: las de núcleo del sintagma nominal:

El 

blanco 
de sus ojos
det

  núc

   ady

Fíjate en lo que ocurre en el ejemplo anterior: el adjetivo es el núcleo y el sustantivo, el adyacente: el mundo al revés. Y todo gracias a la preposición y al artículo. Es otro ejemplo de la economía lingüística.

3. LA IDEA DE RELACIÓN
Sin duda el aspecto más novedoso de los vistos hasta ahora es la idea de relación. Como verás, las ideas de relación y de transposición están muy cercanas y unidas a la de función.

Al hablar del sustantivo y del adjetivo, hemos tratado sobre la transposición. En el caso del sustantivo, a la transposición a función de adyacente la llamábamos adjetivación.

-¿Qué elemento permitía que un sustantivo, que normalmente funciona como núcleo, funcione como adyacente? Pon algún ejemplo que te sirva de guía.

Ejemplo:

Respuesta:

En el sintagma verbal, el núcleo es el verbo y al núcleo le acompañan unos adyacentes; uno de ellos es el complemento directo. Observa estos dos ejemplos y contesta a las preguntas.

-Veo el campo.

-Veo que has llegado.

-¿Qué función sintáctica realizan el campo y has llegado?

-

En el primer caso, la función de complemento directo la lleva a cabo un sintagma nominal, como es habitual; en el segundo, la proposición has llegado, algo ya no tan normal. ¿Qué elemento introduce esta proposición y permite que esta funcione como adyacente del verbo veo, como si fuera un sintagma nominal?

-

En lo que llevamos hablado has podido ver que tanto la preposición como la conjunción relacionan elementos, unen elementos, es decir, hablaremos, al tratar de ellas, de la relación de elementos. Ya no estamos en el dominio de la morfología, sino en el dominio de qué ciencia lingüística, ¿en qué nivel de estudio?

-

En cuanto a la idea de oración, este es el asunto de este tema. Durante varios años la has estado estudiando y posees ya las ideas básicas que ampliaremos más adelante. Además, al hablar de la función, hemos trabajado sus funciones básicas.

-¿Cuáles son las funciones básicas de la oración?

-

Desarrolla, con los funtivos (monemas, sintagmas, etc.) que desees, los esquemas funcionales oracionales siguientes:

-Sujeto (det. + N) + Pred (V + CD persona + CC lugar).

-SN suj (det. + N) + Pred (V + CD + CI + CC tiempo).

-SN (det. + N + Ady.) + SV (V + Comp. predicativo + CC lugar).

-SN (det. + N + Ady (prop. de relativo)) + SV (V copulativo + atrib.)

Actividad 3: A partir del esquema de la oración, reflexionar sobre todos los conceptos y partes que concita el estudio de la oración.


[image: image17]
EL SINTAGMA
Secuencia 7: El sintagma es una unidad de lexemas y morfemas que forman una unidad funcional dentro de la oración. Cada sintagma, como las categorías morfológicas tiene una función normal, habitual, siempre modificada por los elementos de relación, al igual que ocurre con las categorías morfológicas.

Actividad 1: Ver los conocimientos previos de los alumnos y reflexionar sobre la función sintáctica teórica de los distintos sintagmas y su organización en la oración. 

El objetivo fundamental consistirá en reflexionar sobre el papel habitual de los sintagmas y el que desarrollan en las oraciones siguientes.

La última blusa de este modelo se la ha llevado una señora.

Han sido embargados los bienes de cinco constructoras.

Aquel edificio del siglo pasado fue comprado por una empresa comercial.

Muchos árboles de los parques de Madrid están enfermos.

A todo el mundo le sorprendieron los resultados de las elecciones legislativas de este año.

En las últimas décadas ha aumentado notablemente la diferencia de rentas entre países ricos y pobres.

TIPOS DE SINTAGMAS
- Por el núcleo:

- Sintagma verbal: el núcleo es un verbo.

- Sintagma nominal: el núcleo es un sustantivo o pronombre personal tónico.

- Sintagma adjetivo: el núcleo es un adjetivo.

- Sintagma adverbial: el núcleo es un adverbio.

En general los sintagmas se reducen a tres tipos: sintagma nominal y verbal.

Funciones de los sintagmas (funciones sintácticas)
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ETAPAS DEL ANÁLISIS SINTÁCTICO
El análisis sintáctico de una unidad cualquiera presenta las siguientes etapas:

1. Análisis.

1.1. Reconocimiento: delimitación de la unidad que se quiere analizar (p. e.: oración formada por tantas proposiciones; oración transitiva, enunciativa...), especialmente verbo y nexos.

1.2. Estructura oracional o forma: Ver los constituyentes oracionales.

1.3. Función: Descripción de las funciones sintácticas de los elementos de la oración (sujeto, complemento directo, complemento circunstancial...).

2. Comentario.


2.1. Descripción de la oración: clasificación de la oración por su forma, significado, verbo, etc.


2.2. Estructura oracional: Concreción del esquema oracional.


2.3. Funciones sintácticas: Explicación detallada de las distintas funciones sintácticas (sujeto, complemento directo, etc.), hasta llegar al nivel de la palabra.

13. Analicemos estas oraciones:

El niño había sido abandonado por todos sus parientes.

En el bar de la esquina hablan continuamente de negocios.

En mi vida he dado un disgusto a mis padres.

Pedro respondió tranquilo a las preguntas del examen.

La situación está que arde.

	Si deseas analizar otras oraciones, puedes utilizar alguna de esta aplicaciones:

http://www.analisissintactico.com/blog/
http://recursos.cnice.mec.es/analisis_sintactico/secundaria/repaso2.php?enlace=1&prev=2
http://www.analisissintactico.com/ejemplos.html
http://www.analisissintactico.com/blog/sintaxis-ejercicios-practicas-y-examenes/
https://linguakit.com/es/analizador-sintactico
http://www.aulafacil.com/cursos/l7319/primaria/lenguaje-primaria/lengua-sexto-primaria-11-anos/analisis-sintactico
http://recursos.cnice.mec.es/analisis_sintactico/repaso3.php?enlace=1=3
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/bac1/herramientas/as/as.htm
http://www3.gobiernodecanarias.org/medusa/edublogs/cepalaspalmastamaraceite/2013/11/16/analizador-morfosintactico/



2. IDEA DE ORACIÓN
Secuencia 3: Existe oración si existe un verbo que la organice. La oración se corresponde en el nivel del habla con el enunciado. Por ello, puesto que cuando se reflexiona sobre el funcionamiento de la lengua estamos en este nivel de lengua, debemos entenderla en este nivel y no en el del habla: trascender el nivel de habla.

Actividad 1: En un texto anterior ver que, aunque haya muchos verbos, siempre hay uno (varios si hay relación de autonomía o interdependencia entre ellos) que es imprescindible.

Actividad 2: A partir del esquema oracional, explicar cómo se puede conseguir en habla cualquier enunciado simple o complejo (SN + SV (V + CD + CI + CC)).

2.1 ORACIÓN Y ENUNCIADO
La oración representa una unidad de pensamiento, con independencia fónica y sintáctica y autosuficiencia semántica. Además la oración se caracteriza por ser una unidad de enunciado.

El enunciado es una unidad de comunicación (habla), o sea, pragmática, que presenta sentido completo dentro del contexto en el que se emplea. Puede tener estructura oracional o no (frases).

La oración es una unidad abstracta sintáctica, el enunciado es la actualización de una oración emitida por un hablante concreto en una situación concreta.

Actividad 1: Aplicación directa o indirecta en la construcción de oraciones. A partir de estructuras oracionales, crear enunciados; y/o a partir de enunciados, crear estructuras oracionales.

Clases de enunciados
Hay dos clases: los no oracionales y los oracionales.

1. Enunciados no oracionales: están formados por una palabra o conjunto de palabras sin estructura oracional:


¡Silencio!

Buenos días

Las interjecciones y locuciones interjectivas constituyen enunciados por sí mismas.

2. Enunciados oracionales: constan de una oración o varias, aunque, a veces, puedan tener el verbo no expreso:


Guarden silencio; Si viene Juan, me lo dices.

Los enunciados también se clasifican atendiendo a la actitud del hablante: enunciativos, interrogativos (totales o parciales), imperativos, desiderativos, dubitativos.

2.2 ESTRUCTURA DE LA ORACIÓN
Formalmente se define a la oración como la unión por concordancia de un sintagma nominal (SN) + sintagma verbal (SV), o sujeto y predicado.
Secuencia 2: Como cualquier signo o categoría analizamos la oración o la estudiamos por su forma (SN + SV), por su significado y por su estructura o conformación semántico-formal, a partir del significado del verbo y los posibles argumentos y adjuntos que la estructuran. Siempre existe un sujeto (gramatical o léxico) y un predicado o SV.

Actividad 1: Analiza las oraciones que aparecen más adelante u otras y busca si en todas hay al menos un verbo. ¿Y un sujeto? 

Actividad 2: Con una lista de verbos, analizad su significado y estableced sus argumentos. Clasifica los verbos por sus argumentos: predicativos, atributivos, cuasipredicativos.

3. NOCIÓN DE SUJETO
3.1 DEFINICIÓN
Nosotros definimos sujeto como aquel constituyente oracional que concuerda en número con el verbo.

Juan es alto.
Juan come mucho
Juan come mucho pan

Entre el sujeto y el predicado existe una relación de interdependencia, puesto que cada uno de ellos está ligado al otro.

3.2 SUJETO GRAMATICAL Y SUJETO LÉXICO
La referencia gramatical al sujeto (es decir, el sujeto gramatical) está expresada, en castellano, por el verbo en forma personal.

Vivían en El Burgo de Osma.

El lexema del verbo (viv-) expresa el contenido del verbo (vivir), el morfema de tiempo-aspecto (-a) nos informa sobre un tiempo pasado, modo indicativo y acción imperfectiva; y el morfema de número y persona (-n) lo refiere a una tercera persona del plural.

El sujeto, pues, está presente en el verbo. En otros casos aparece explícito un sujeto léxico (sintagma nominal, pronombre, proposición subordinada...) que realiza esta función y mantiene la concordancia con el verbo de la oración.

Mis amigos/ellos/los que vimos ayer... vivían en El Burgo de Osma.

3.3 LA CONCORDANCIA
La relación entre el sujeto léxico y el verbo se manifiesta en la concordancia, que consiste en la coincidencia en las desinencias de persona y número del verbo con los de número del sujeto.

La concordancia, relación imprescindible entre sujeto y predicado, es la única referencia segura para localizar el sujeto léxico de la oración.  Las conocidas preguntas al verbo suelen inducir a errores graves.

- ¿Cuál es el sujeto de esta oración y por qué?

Me gusta tu hermano.

Al existir relación de interdependencia entre el sujeto y el predicado, cualquier variación de número o persona en el verbo se verá reflejada en el posible sujeto.

Ejercicio 4

Me gusta tu hermano /........  gustan  .............
Otros recursos de reconocimiento

Existe el recurso de pasar la oración a pasiva, pero esto solo es posible cuando es una oración transitiva y el sujeto es agente:


Los árboles tienen hojas

Si el componente que sospechamos que funciona como sujeto no se puede cambiar de número (porque no lo tenga: proposiciones) es conveniente sustituirlo por un pronombre neutro en singular o en plural (según sea el número del verbo) y cambiar este pronombre de número):


Eso/esto/aquello → esas cosas/estas cosas/aquellas cosas.


Me preocupa que no comas → me preocupa eso → me preocupan esas cosas.

Que no comas es sujeto de preocupa.

4.  NOCIÓN DE PREDICADO
El predicado es el verbo o sintagma verbal que figura en la oración, al que se añaden diversos complementos.

El predicado se caracteriza:

1. Semánticamente, por ser aquello que se dice del sujeto.

2. Sintácticamente, por estar constituido por un verbo, cuya función es la de núcleo del sintagma verbal.


Todos 
juegan contigo

Suj.

pred.

Un predicado puede estar constituido por un verbo o por todo un grupo verbal (sintagma verbal):


Tu hijo aprobó


Tu hijo aprobará matemáticas con facilidad

El verbo es el principal elemento de la oración. Si no hay verbo, no hay oración. A partir del verbo se organizan todos los demás constituyentes de la oración.

Al núcleo suelen añadírsele unos complementos que matizan o concretan su significado, por lo que dependen de él, aparecen si lo precisa su significado. De acuerdo con esta dependencia se clasifican en argumentos, exigidos por el significado del verbo y adjuntos o circunstantes, porque aportan una significación al predicado

Con el predicado podemos expresar cualidades del sujeto: Pedro es bueno, o acciones o comportamientos: Pedro trabaja en Valladolid. De este modo, podemos distinguir dos tipos de predicados: predicado nominal y predicado verbal. Existe un tercero que aparece cuando el verbo predicativo ha perdido en ese contexto el significado habitual y pasa a significar algo parecido a ser o estar: estructuras cuasipredicativas: Pedro anda enamorado de esa chica.

4.1 PREDICADO NOMINAL
El primer grupo lo forman los predicados cuyos verbos son SER, ESTAR, PARECER y SEMEJAR; el segundo lo forman el resto de los predicados.

El predicado nominal se compone de un verbo copulativo y de otro elemento que concuerda con el sujeto y que es el que aporta el contenido del predicado, al que llamaremos atributo.

Luis está enfermo.
Al lado de estas oraciones que llamamos copulativas o atributivas, están las cuasi-atributivas. Se trata de oraciones con verbos que no son ser o estar, pero que llevan unos elementos que concuerdan con el sujeto, como lo hace el atributo:

Llegó cansado del viaje

Han elegido a Pablo alcalde

Hálleme agradecido, no asustado

Deja la puerta abierta

La encontré triste.
-Observa los ejemplos siguientes y analiza el comportamiento del término que aparece en cursiva. ¿Con quién concuerda?¿Cambia el significado del verbo si eliminamos el atributo?

	Luis guardó la camisa sucia
Luis sonrió contento
La soprano cantó desganada
Luis llegó enfadado
Mi sobrino presume de guapo
El alumno respondió nervioso
	Considero a tu hermana inteligente
Luis anda enamorado de esa chica
Llegamos cansados del viaje

Tiene el pelo largo
Luis se puso enfermo
Luis cayó enfermo


A este elemento que concuerda con el sujeto o con el complemento directo o indirecto le llamaremos predicativo. El complemento predicativo expresa en la oración predicativa la misma cualidad que el atributo en la atributiva.

Es un tipo especial que complementa a dos elementos oracionales: al sujeto o al complemento directo y al verbo:

El alumno respondió nervioso

La función de predicativo la suelen desempeñar adjetivos, participios, adverbios modales y gerundios.


Vi la casa ardiendo.

4.2 EL PREDICADO VERBAL
El predicado verbal está formado por un verbo con significado léxico más o menos preciso, que es el núcleo del predicado y que aporta el contenido semántico, y unos complementos o adyacentes.

Secuencia 5: Los adjuntos son modificadores oracionales no relacionados con el significado del verbo y pueden desaparecer sin alterar el significado del mismo.

Actividad 1: Busca en las oraciones analizadas los adjuntos que aparezcan y coméntalo en clase.

4.2.1 ADYACENTES DEL VERBO PREDICATIVO
Al verbo se le pueden unir una serie de complementos, de acuerdo con la precisión o información que el emisor desee dar.

Así en El niño ve el verbo tiene su significado completo, expresa una capacidad, la de ver.

Existen complementos necesarios, unidos al significado del verbo, y otros optativos. A los necesarios o unidos al significado del verbo se los llama argumentos. A los no necesarios u optativos, adjuntos o circunstantes.

Argumentos

Algunos verbos pueden tener algún elemento que precise su significado, de acuerdo con las necesidades de expresión que tenga el emisor. Sin esos argumentos el significado queda muy general. Así ocurre con verbos como comer, ver, tener, hacer, cuyo significado es tan amplio que apenas le sirven al emisor para su comunicación así, sin que una forma concrete ese significado. Esos adjuntos reciben el nombre de atributos, complementos directos e indirectos y complemento de régimen o suplemento.

Adjuntos

En muchas ocasiones el emisor desea dar más detalles al receptor, detalles no sustanciales, pero que pueden tener interés para situar el hecho, el momento, etc. A estos complementos los llamamos adjuntos. A este grupo pertenecen el complemento predicativo y los complementos circunstanciales.

Secuencia 5: La idea de argumento y adjunto está relacionada con la de idea principal y secundaria de un texto.

Actividad 1: Estudiar los verbos con 0, 1, 2 y 3 argumentos y los tipos de argumentos, tanto de verbos predicativos, como atributivos y cuasi. ¿Cómo se llama a cada argumento?

Actividad 2: Crear oraciones predicativas con adjuntos y ver su función sintáctica en la oración.

En primer lugar nos encontramos con una serie de términos que aparecen pospuestos al verbo (come uvas, bebe vino, escribe la carta), que se parecen al sujeto, pero que se diferencian de él porque no concuerdan con el verbo, sino que restringen el significado o contenido semántico del verbo.  Además podemos sustituir​los por un referente pronominal (las come, lo bebe, la escri​be). A veces estos elementos aparecen precedidos de la preposi​ción a, cuando se trata de personas y de seres animados:

El perro persigue al lobo

El niño vio la pelea (a su padre...)
Este elemento está íntimamente unido al verbo, concreta su significado. Es el complemento directo.

Muy parecidas son las formas escribo a los amigos, escribo a mi madre. Parecen iguales a los objetos directos que acabamos de estudiar, pero la sustitución pronominal nos hace ver que no: les escribes, le escribes. Estamos ante objeto indirecto. Este elemento no restringe ni concreta el significado del verbo, como hacía el complemento directo.

En realidad, el significado del verbo, la acción que indica el verbo (su significado), no se ve alterado por este elemento (CI); la relación con el verbo es indirecta, pues nos dice solamente la persona o cosa a la que se dirige la acción, el significado del verbo.

Los referentes pronominales de los CD poseen diferencias de género y de número, mientras los del CI sólo lo poseen de número. Ambos pueden aparecer en el mismo enunciado:

Dieron huesos a los perros.

Los dieron a los perros.

Les dieron huesos.

Se los dieron.

Si comparamos los siguientes enunciados con los anteriores, a primera vista parecen iguales: Entregaron el regalo a la señora y entregaron el regalo al día siguiente. Pero si eliminamos "a la señora" aparecerá el referente "le": le entregaron el regalo; si eliminamos "al día siguiente" no aparece necesariamente ningún término en su lugar. Además, posee una gran libertad; podemos situarlo en cualquier lugar de la oración: Al día siguiente, entregaron el regalo a la señora; entregaron el regalo al día siguiente, a la señora; entregaron al día siguiente, el regalo a la señora. 

Semánticamente no tienen una relación directa con el verbo y su significado, no lo restringen, sino que indican las circunstancias en las que se produce la acción o el significado indicado por el verbo.

Sería nuestro complemento circunstancial.

Estructuras:

	Tipos
	Ejemplos

	Lugar
	Mi tía viaja a España.

	Tiempo
	Dentro de dos horas te irás en ese avión.

	Modo
	El chico se levantó de un salto.

	Cantidad
	Hemos jugado mucho al parchís.

	Compañía
	Asistió con sus hijos a la final.

	Instrumento
	El ladrón forzó la puerta con una ganzúa.

	Medio
	Muchos excursionistas llegaron en bicicleta.

	Materia
	Espolvorea con azúcar la tarta.

	Finalidad
	Estoy ahorrando para las vacaciones de verano.

	Beneficiario
	Las flores son para mis abuelos.

	Causa
	Hacemos muchos esfuerzos por el mediaambiente.


A veces nos encontramos con enunciados como este: hablaba de noche, hablaba de política, hablaba de corrido, hablaba del tiempo. Si hacemos desaparecer "de noche" o "de corrido" no se altera el contenido del verbo-núcleo del sintagma verbal, aunque perdamos esa circuns​tancia de tiempo o de modo, pero la acción de hablar es la misma. Si sustituimos "de política" o "del tiempo", alteramos el contenido del núcleo del sintagma verbal, hemos ampliado el contenido semántico del verbo, "de política", "del tiempo" concretaban el signifi​cado de "hablaba". Poseen, por lo tanto, la misma función que desarrolla el complemento directo: precisar el contenido verbal; pero no se puede hablar de complemento directo, pues ya hemos dicho que al CD no le precedía otra preposición sino a, cuando se trataba de seres animados. A estos sintagmas preposi​cionales con la función parecida a la de CD les llamaremos suplementos o complementos regidos.

Estos adyacentes prepositivos del verbo vienen solicitados por el verbo: es el verbo el que precisa, en ciertas construcciones, de esa preposición. Ejemplos: confiar en, contar con, hablar de, dudar de, acordarse de, autorizar a, aspirar a, creer en...

Se olvidó del postre

Él trataba de engañaros

Juan no sabe disfrutar de las cosas simples

Con frecuencia se confunde el complemento circunstancial con otro sintagma formalmente muy parecido:

Felizmente, todo terminó.

Todo terminó felizmente.

En el primer caso, el adverbio felizmente modifica toda la proposición, mientras en el segundo caso, modifica al núcleo del predicado, al verbo.

A este nuevo elemento lo llamaremos complemento oracional.

Realizan esta función:

1. Adverbios o locuciones adverbiales: Afortunadamente salimos todos ilesos.

2. Sintagmas preposicionales: Con dedicación, cualquiera puede conseguirlo.

3. Una proposición: Si supieras las consecuencias, no lo harías.

5. CLASES DE ORACIONES
La oración es la unidad gramatical por excelencia. Para caracterizarla de un modo completo, como con cualquier otro signo lingüístico, hemos de tener en cuenta tres aspectos: forma, función y significado.
CLASES DE ORACIONES

Resumimos lo que sigue de sintaxis en un mapa como el siguiente:


[image: image23]
- CLASIFICACIÓN POR SU RELACIÓN CON OTRAS ORACIONES: simples y compuestas.
- LA ORACIÓN POR LA MODALIDAD O INTENCIÓN DEL HABLANTE PUEDE SER
- Enunciativa (aseverativas o declarativas) (afirmativa o negativa): enuncian un hecho o pensamiento, presentándolo de manera objetiva. Se proponen transmitir información. Responden a la función referencial o representativa.

Van en indicativo.

- Interrogativa: realizan una pregunta. Se dividen en

A. Directas (poseen signos de interrogación). 

1. Totales (la respuesta es sí o no). Preguntan por el enunciado de la oración en su totalidad.

¿Ha venido Juan?
2. Parciales (con elemento interrogativo inicial). Preguntan por un elemento de la oración, en el ejemplo siguiente por el sujeto.

¿Quién ha venido?
B. Indirectas (no llevan signos de interrogación). Funcionan como complemento directo del verbo principal.

1. Totales (introducidas por si). Preguntan por el complemento directo.

Dime si ha venido ya.
2. Parciales introducidas por pronombres adjetivos o adverbios interrogativos). Preguntan por un elemento del enunciado del verbo subordinado (pudo hacer), en este caso el modo, el complemento circunstancial.

No sé cómo lo pudo hacer.

El uso de interrogativas indirectas contribuye a suavizar en la expresión la carga de brusquedad que puede suponer para el interlocutor la pregunta directa: ¿Qué te pasa?; Cuéntame qué te pasa; Pregúntale a mamá qué quiere.

- Imperativa o exhortativa. Expresan consejo, ruego, mandato o prohibición.

Los alumnos suspensos realizarán exámenes de recupera​ción.

- Exclamativa. Expresan la emotividad del hablante. Predominan en ellas la afectividad del hablante. Se construyen generalmente con verbos en indicativo:


¡Qué alegría tengo!, aunque pueden aparecer, también, en subjuntivo: ¡que no sufra más Juan!; y entonces, su valor significativo adquiere matices desiderativos.

- Dubitativa. Expresan duda, posibilidad o probabilidad.

Quizás esté en casa.

- Optativa o desiderativa. Expresan deseo, ruego o mandato. Las que expresan deseo suelen ir en subjuntivo.

¡Ojalá haya venido!
Cuando expresan ruego suelen ir acompañadas de fórmulas de cortesía:

Pare en la próxima, por favor.

El mandato prefiere el imperativo o subjuntivo.

Ven aquí
Que se callen todos.
-POR EL TIPO DE VERBO

1. Copulativas o atributivas.

2. Cuasipredicativas o copulativas.

3. Predicativas.

3.1 Transitivas
3.2 Intransitivas

3.3 Pasiva
3.4 Reflexiva y recíproca
- POR TIPO DE SUJETO O RELACIÓN SUJETO-PREDICADO
A. Personales: las que tienen sujeto expreso.

B. Impersonales: las que no tienen sujeto.

Las oraciones impersonales son aquellas que carecen de sujeto léxico explícito o implícito (no recuperable). Su sujeto es cero.

Las oraciones impersonales se pueden dividir al menos en cuatro grupos:

1. Las de fenómeno meteorológico: Están formadas por verbos unipersonales que indican este tipo de fenómenos. En ellas parece interesar más el sujeto psicológico que el sujeto gramatical, que por otra parte es perfectamente conocido. Llover, tronar...

Llovió durante toda la noche.

Sólo cuando alguno de estos verbos se usa metafóricamente o metonímicamente, las oraciones dejan de ser impersonales:

El día amaneció nublado; Llueven las críticas sobre los políticos.

2. Impersonales gramaticalizadas: Se trata de verbos en tercera persona del singular: haber, tener...

Aquí hay muchos mosquitos

Hace frío

Se había hecho ya de noche

En estas construcciones es frecuente la incorrección hubieron fiestas, hicieron grandes calores. El elemento que aparece detrás del verbo no es su sujeto, sino el objeto o complemento directo. Al ser verbos unipersonales, se conjugan sólo en tercera persona del singular.

3. Reflejas: Se forman con el pronombre reflexivo se y el verbo en tercera persona de singular. No admite sujeto por el mero hecho de aparecer el reflexivo; si se lo quitáramos podría admitir un sujeto. El pronombre reflexivo es el índice de impersonalidad.

Se vive bien aquí.

Existen tres tipos:

-Con verbos intransitivos. Se vive bien en Madrid.

-Con verbos copulativos: Cuando se está enfermo, se pasa mal.

-Con verbos transitivos y complemento directo de persona con la preposición a: Se aplaudió a los jugadores.

La forma se es una partícula que encubre el actor, el sujeto.

No deben confundirse con las llamadas pasivas reflejas, donde la partícula se, encubridora también del actor, no impide el sujeto léxico. Semánticamente son impersonales, pues no se conoce el actor, pero no sintácticamente, pues llevan sujeto léxico:


La ciudad se destruyó hace años.


   Sujeto


Ya se saben los resultados.




Sujeto

Norma
Es incorrecto hacer concordar el verbo precedido de se con el complemento directo de persona con la preposición a o con algún complemento de régimen:


*Se recibieron a los reyes con entusiasmo.

4. Eventuales: Aparecen con verbos en tercera persona del plural. El sujeto es incluso conocido pero no interesa tanto éste como el hecho en sí.

Dicen que vendrá luego

Son casos en que la tercera persona no se relaciona necesariamente con un sujeto léxico plural, pues la referencia puede ser la de un solo individuo:


Llaman a la puerta
¿Cuándo te operan?
No deben confundirse con oraciones en las que es recuperable el sujeto con el contexto.

Otros casos de oraciones impersonales
Oraciones impersonales con los verbos ser, estar, hacerse, parecer, bastar y sobrar.


Es de día, Basta con eso; Sobra con mil pesetas; He llegado a la tienda y estaba cerrado.

-Oraciones impersonales con haber que más infinitivo:


Habrá que trabajar

Hay que aguantarse.

LISTA DE ORACIONES SIMPLES Y COMPUESTAS
Pedro respondió tranquilo a las preguntas del examen.

La situación está que arde.

El periódico puso verdes a los concejales.

Tu simpatía es bien conocida de todos.

La función de teatro resultó aburrida.

Aquella porción de tarta nos gustó mucho a todos.

Juan confía en sus colaboradores.

La empresa construyó muchos pisos en las afueras.

Se construyeron pisos en las afueras.

Me arrepiento de haber estado allí.

Juan se afeitó en la barbería.

Juan se puso nervioso.

Según Saussure, el signo lingüístico consta de un significante y de un significado.

Se negó a abrir la boca en esas circunstancias.

Juan se marchó de cada enfadado.

Se me antojó un pastel tras el recreo.

Se originó un enorme revuelo en la reunión.

En la asamblea se eligieron menos representantes.

Se dice que va a haber guerra.

No se sabe cuántos alumnos han aprobado.

Se habla idiomas.

Se está sano cuando se sabe comer.

La empresa construyó muchos pisos en las afueras.

Escribía a su novia todos los días.

El tren de Zaragoza no ha llegado todavía.

El mejor camino es el recto.

¡Qué tiempecito hace!

¿Por qué no habrá venido?

Compuso un disco a su amigo.

¿Te parece interesante esta obra de teatro?

Ya le ha sido asignada una vivienda en alquiler.

El número premiado fue vendido aquí.

La noticia se publicó ayer.

Todos los colegios nacionales han sido restaurados por el ayuntamiento.

Este presupuesto resulta muy caro.

Ponle sal a la carne.

Lo he visto esta mañana en el parque.

El libro le tienes ahí.

A Pepe le he visto hoy.

Dile a Luis que venga.

Encontré a Juan fatigado.

Deja la ventana abierta.

Déjame sola.

A mi hermana Teresa la llaman Maite.

Respondió muy seguro de sí mismo.

No me acuerdo de ese detalle.

No he podido convencerle de nada.

¡Qué bien se está aquí!

¡Hay que ver! Se lo sabe de memoria.

¡Se lo ha creído!

Tengo la seguridad de que vendrá.

Estaba sorprendido de que le fuéramos a ver.

Le dije que vendría más tarde.

El libro que me prestaste era muy divertido.

Tengo un primo que vende libros.

Siempre he admirado a los que consiguen triunfar.
6. ORACIÓN COMPUESTA POR SUBORDINACIÓN

Secuencia 8: Cuando en una oración aparecen varios verbos, hay que ver la relación que se establece entre ellos para clasificar el tipo de oración compuesta.

Actividad 1: Con una oración o texto vemos la diferencia entre oración y proposición formal y semánticamente.

Actividad 2: A partir de varias oraciones o de un texto, ver las relaciones semánticas que se establecen entre los verbos o proposiciones en una oración compuesta.

Tradicionalmente se vienen estudiando tres tipos de proposiciones subordinadas, o proposiciones que realizan alguna de las funciones sintagmáticas tradicionales: sustantivas, adjetivas y adverbiales.

6.1 PROPOSICIONES SUSTANTIVAS
Secuencia 6: Conectores y valores que ofrecen (cohesión textual). Dependiendo de la categoría morfológica a la que pertenezcan y a veces también de sus significados, los nexos determinan la estructura oracional.

Actividad 1: Identificar Los distintos tipos de nexos o enlaces y la relación que establecen del elemento que introducen con el principal (igualdad, dependencia).

Actividad 2: Con oraciones diversas o textos, analizar estructuras sintácticas, explicando los pasos seguidos y relacionándolos con sus conocimientos previos. Recordar la morfología. Identificar la categoría a la que pertenece el conector y su significado.
Se llaman tradicionalmente sustantivas las proposi​ciones que funcionan en la oración compuesta como un sustantivo en la oración simple. 

Son expresiones lingüísticas desarrolladas o analíticas que equivalen a sustantivos, aunque esta equivalencia no siempre se corresponde con sustantivos léxicos:


Juan desea que tú vengas → tu venida.

Que se haya retrasado es inquietante → su retraso es inquietante.

En tanto que sustantivas, siempre deben poderse sustituir por un pronombre.


Quiero que vengas → quiero eso. 

Antes de seguir adelante, repasa el tema del sustantivo, atiende a las funciones del sustantivo especialmente y pon algunos ejemplos diferentes a los que allí aparezcan.

6.1.1 FUNCIÓN DE LAS PROPOSICIONES SUSTANTIVAS
Estas funciones son:

1. Núcleo de un SN

2. Adyacente de un sustantivo o adjetivo o adverbio.

1. Núcleo de un SN:

- Sujeto, son las llamadas subjetivas
Es necesario que hagas el trabajo.
Sujeto (prop. sust.)

No está claro si lo han hecho Marta o Ana.

No me interesa dónde has estado.

Para el reconocimiento de este sujeto, debemos sustituir la proposición por el pronombre neutro eso y pasarlo al plural (esas cosas). Si, el proceder de esta manera, el verbo de la oración cambia de número, es que el pronombre eso y el grupo esas cosas son sujeto, y, por tanto, la proposición sustantiva a la que sustituyen es sujeto:


Me preocupa que llueva mañana → Me preocupa eso → Me preocupan esas cosas.


Deseo que llueva mañana → Deseo eso → Deseo esas cosas.

En el segundo caso, el verbo no ha cambiado, luego la  proposición sustantiva no es sujeto.

Norma: Dequeísmo
Como el sujeto se construye sin preposición, son incorrectas las oraciones sustantivas de sujeto que van precedidas de la preposición de.


*Me consta de que había más gente.


*Es fácil de que llueva.

- Complemento directo, llamadas completivas:

Quiero que vengas
                 C.D. (prop. sust.)

Siempre se sustituyen por lo.


Te aseguro que no es cierto → Te lo aseguro.

Los nexos:

-que: Prefiero que te quedes conmigo (lo prefiero).

-si (interrogativas indirectas): No sé si me ha castigado (No lo sé).

-Determinantes, pronombres o adverbios interrogativos:

Sé quién ha venido → Lo sé.


Pregunta cuándo viene → Lo pregunta.


Le preguntaron qué noticias tenía → Se lo preguntaron.

-Sin nexo: 


Me permitían tocar el piano.
- Complemento de régimen (suplemento de Alarcos)

Me alegro de que vengas hoy

Suplemento (prop. sust.)

-Complemento circunstancial:


Se fue sin conocer a sus hijos.



C. C. (prop. sust.)

- Atributo:

La duda es si llegaré a tiempo.

     

    atributo (prop. sust. interrog. indir.)

2. Adyacente dentro de un sintagma
Función de adyacente de otro sustantivo o de un adjetivo. Generalmente suelen ir precedidas de la preposición de, que enlaza el sustantivo y el adjetivo, como en casa de madera; orgulloso de tu amabilidad. La preposición es la encargada de permitir una adyacencia poco corriente, como sucede con  un sustantivo  adyacente de otro sustantivo o un sustantivo adyacente de un adjetivo.

Las funciones son:

- Complemento de un sustantivo:

La idea de que me prestara dinero falló.

   

Compl. de idea (prop. sust.)

La proposición subordinada se une al sustantivo con la conjunción que siempre precedida de una preposición. También puede estar introducida por la conjunción si de las interrogativas indirectas:


Tengo esperanzas de que me aprueben.

- Complemento de un adjetivo:

Cansado de que le insultaran dimitió.

 

Compl. de cansado (prop. sust.)

Los nexos son las conjunciones que, si o sin nexo:

-Complemento de un adverbio

Estuvo cerca de que le premiaran.

6.1.2 ESTILO DIRECTO Y ESTILO INDIRECTO
Cuando alguna de estas proposiciones depende de un verbo de lengua (decir, proponer...) y no lleva elemento de enlace, estamos ante el llamado estilo directo. La proposición sustan​tiva reproduce literalmente lo dicho o lo pensado.

Dejadme libre, dejadme que le mate- decía.




El jefe dijo: “Hoy no trabajamos”.
Cuando dependiendo de estos verbos, lleva elemento de enlace, se trata del estilo indirecto y no reproduce textualmente lo dicho o pensado.

Puso el grito en el cielo diciendo que iba a tomar las medidas necesarias.

6.1.3 FORMA DE LAS PROPOSICIONES SUSTANTIVAS
Podemos distinguir tres grandes grupos dentro de las proposiciones sustantivas:

1. Las conjunciones que o si (o el conjunto que si):
Sabía que no lo habías hecho.
No sé si estáis contentos.
2. Las sustantivas de infinitivo. La proposición se une directamente al verbo llamado principal o a través de la preposición a. En estas proposiciones el sujeto del verbo principal suele ser el mismo que el de la subordi​nada sustanti​va.

Le prohibieron entrar en aquella casa.

3. Las interrogativas indirectas. Las sustantivas pueden constituir una clase especial de estilo indirecto, son las llamadas interrogativas indirec​tas, que tienen la peculiaridad de que pueden interrogar acerca de una circunstancia o la modificación de un elemento de la oración principal. 

4. Las exclamativas indirectas
Las exclamativas sustantivas están muy cercanas a las interrogativas indirectas. Complementan directamente al predicado que las selecciona.
Ya ves qué vida lleva.
Ejercicio 3

No sigas adelante sin revisar tus conocimientos. Has estudiado las oraciones interrogativas. Vuelve a este apartado y revisa lo dicho allí.

Por favor, clasifica las interrogativas, explícalas y pon ejemplos diferentes a los allí expuestos antes de seguir leyendo.
6.2 PROPOSICIONES ADJETIVAS
6.2.1 DEFINICIÓN Y FUNCIÓN
Las proposiciones adjetivas se definen como las proposicio​nes que funcionan en la oración compuesta como un adjetivo lo hace en la oración simple.


El libro que he leído es muy bueno.


La casa donde vivo es muy alegre.

Ejercicio 6:

Al igual que hiciste con las sustantivas, revisa tus apuntes sobre los adjetivos y sus funciones.

¿Cuál es la función habitual del adjetivo?

¿A quién modifica?

¿Puede realizar otras funciones? ¿En qué circunstancias?

Desempeñan por lo tanto el papel de adyacente o modificador directo del sustantivo.

Las proposiciones adjetivas están frecuentemente introducidas por pronombres, determinantes o adverbios relativos, pero hay algunas proposiciones adjetivas que no son de relativo.


Vi un hombre dormido debajo de un árbol.

6.2.2 CLASIFICACIÓN
Podemos dividir las proposiciones adjetivas en dos grandes grupos: proposiciones de relativo y gerundio y participio.
6.2.2.1 Proposiciones de relativo con antecedente expreso
 Las proposiciones de relativo son aquellas que están introducidas por un pronombre, adjetivo o adverbio relativos.

Se dividen en proposiciones de relativo propias, introducidas por los pronombres o adjetivos relativos, y las circunstanciales de relativo, introducidas por adverbios relativos. Tanto las propias como las circunstancia​les poseen tres características que las diferencian de las sustantivas a las que se parecen formalmente (que):

- Tienen un antecedente con el que concuerda el relativo en género y número.

- El elemento de enlace (relativo) tiene función en su proposición.

- La proposición funciona como adyacente del sintagma.

Ejercicio 7:

Entrégale la instancia al empleado que está en la ventanilla.

No puedo entregarte las pruebas de que te hablé ayer.
1. Analiza las oraciones anteriores y explica si las proposiciones relativas poseen las tres características señaladas.

2. Observa la preposición de en la proposición de que te hablé ayer.

· Puesto que se trata de una proposición adjetiva de relativo, ¿es necesaria esta preposición para destacar la adyacencia? 

· ¿Por qué aparece esta preposición?

3. Compara esta preposición con la que aparece en las proposiciones sustantivas con función de adyacente de un sustantivo y adyacente de un adjetivo y señala las diferencias.

1. Proposiciones de relativo propias
Nexos o elementos de enlace:

El pronombre que reproduce antecedentes que significan personas, animales o cosas. Quien solo lleva antecedentes personales y variación numérica. Cual se usa siempre con artículo; puede llevar antecedente personal o no personal. Cuyo es un adjetivo y se une al nombre que le sigue con un carácter posesivo; es en realidad un determinante de la palabra que le sigue y concuerda con ella, no con su antecedente.

El toro, cuyos mugidos atronaban la plaza, huía de los toreros.
Del mismo modo que los adjetivos se dividen en especifica​tivos y explicativos, también las proposiciones adjetivas de relativo pueden ser especificativas y explicativas.

La función de las especificativas es restringir, determinar al antecedente, especificándolo. Se refieren a parte del antecedente. Además, se unen directamente a él, sin pausa entre ellos.

Los soldados que ignoraban eso cayeron en la trampa.

Los alumnos que estudien aprobarán.
Las proposiciones de relativo explicativas expresan una cualidad o circunstancia del antecedente, se refieren a todo él y aparecen separadas del antecedente por pausas. La curva de entonación es también característica: suspensión o semianticadencia en el antecedente y anticadencia al final de la proposición de relativo.

Los soldados, que ignoraban eso, cayeron en la trampa.

Los alumnos, que estudian, aprobarán.
2. Proposiciones adjetivas circunstanciales de relativo
Están introducidas por los adverbios donde, como y cuan​do y llevan un anteceden​te. Deben cumplir las tres características al igual que las proposiciones de relativo propias.

Lo dejé en el lugar donde lo vi (relativa)

Lo dejé donde lo vi (adjetiva sustantivada semilbre, antes adverbial de lugar)

No sé dónde lo vi (sustantiva interrogativa indirecta).

6.3 PROPOSICIONES INTERMEDIAS ENTRE LAS SUSTANTIVAS Y ADJETI​VAS O DE RELATIVO SUSTANTIVADAS O DE RELATIVO SIN ANTECEDENTE EXPRESO

Ejercicio 10:

Siempre ha admirado a los que consiguen triunfar.

1. Analiza esta oración.

2. ¿Qué tipo de proposición es a los que consiguen triunfar sustantiva o adjetiva?

3. Razona tu respuesta con argumentos gramaticales.

4. ¿Cómo explicas la preposición a que inicia la proposición?

5. ¿Qué razón darías para explicar que una proposición introducida por un pronombre relativo funcione como un sustantivo o sintagma, en este caso como complemento directo del verbo ha admirado?

Hay otro tipo de proposiciones que tienen en común con  las sustantivas la función propia de un sustantivo (núcleo de un sintagma), y con las adjetivas de relativo, la forma característica de estas, es decir, están introducidas por un pronombre relativo.

Se trata de las proposiciones con las formas el, la, lo, los, las + que y las proposiciones introducidas por quien, el, la, lo... + cual, y los adverbios donde, como, cuando y cuanto.

El problema está en la consideración de las formas el, la, lo, los, las, como artículos sustantivadores de la proposición de relativo o como pronombres o formas pronominales.

El que (quien) tiene padrino se bautiza.

Quien bien te quiere te hará llorar.

Estas proposiciones, desde un criterio formal, deben ser consideradas adjetivas, pero, desde un criterio funcional, deben considerarse sustantivas. Nosotros las llamaremos por ello intermedias entre sustantivas y adjetivas o proposiciones adjetivas sustantivadas.

Funciones:

Sujeto: El que busca halla.

Complemento directo: Entonces conocí a quien es mi mujer.

Complemento indirecto: Tienes que escribir una carta a quien tú sabes.

Complemento de régimen: Me acuerdo del que (quien) tú hablas tanto.

Complemento circunstancial: Como de lo que gano con las clases.

Atributo: Ese chico es el que necesitamos.

Modificador de un sustantivo: La casa del que (quien) tiene dinero es más confortable.

Modificador de un adjetivo: Estate pendiente de quien entre en casa.

Complemento de un adverbio: Gano más de lo que crees.

La RAE divide este tipo de proposiciones subordinadas en dos grandes grupos:

Relativas libres. Incorporan su antecedente en el relativo. Sus nexos son quien, cuanto (cuantos, -as), donde, como, cuando. Estas últimas eran hasta el momento denominadas adverbiales circunstanciales de lugar, tiempo y modo.

Relativas semilibres, introducidas por el, la, lo, los, las + que. El antecedente, no presente, está sobreentendido o tácito en el artículo, sustantivador.
Cuanto dijiste era verdad.

6.4 PROPOSICIONES ADVERBIALES
6.4.1 DEFINICIÓN
Llamamos proposiciones adverbiales a aquellas que funcionan en la oración compuesta como un adverbio en la oración simple.

Sin embargo la función de adverbio es múltiple. Entre otras funciones el adverbio posee las de complemento del verbo (llegó hoy), modificador del adjetivo (libro muy aburrido), modifica​dor del adverbio (lee muy bien), modificador del sustantivo (es muy hombre), etc., e incluso modificador oracional (él no lo hizo).

Las proposiciones de este tipo suelen desempeñar la función más característica del adverbio: la de complemento circunstancial del verbo de la oración.

Clasificación:

Según el significado que aportan a la proposición principal se dividen en 

-Tiempo:

Lo vimos cuando salíamos.

-Concesiva:
Lo vimos, aunque él no quería.

-Final:

Lo vimos para que nos hablara de ello.

-Causal:

Lo vimos porque lo deseábamos.

-Condicional:
Lo veremos si nos da tiempo.

-Consecutiva:
Lo vimos tanto que nos cansamos.

-Comparativa:
Lo vimos más que tú (más de los que nos proponíamos).

-Ilativa:

Todavía sigue ahí, luego mucha prisa no tendrá.

Según se conmuten por un adverbio:

-Propias, si pueden sustituirse por un adverbio:


-Tiempo.

-Impropias, si no se pueden sustituir por un adverbio, porque no lo hay en el vocabulario, sino por un sintagma adverbial equivalente:


-Causales.


-Finales.


-Concesivas.


-Condicionales.


-Consecutivas.


-Comparativas.

-Ilativas 

6.4.2.1 PROPOSICIONES ADVERBIALES CIRCUNSTANCIALES
Generalmente son modificadores o adyacentes del verbo principal e indican la circunstancia en la que se produce la acción que indica el verbo. Funcionan como complemento circunstancial.

- TIEMPO: Indican una circunstancia de tiempo referida a la proposición principal.

Enlaces: apenas, tan pronto como, antes de que... Algunos son adverbios en función conjuntiva, seguido o no de que: apenas, siempre que, luego que ... Otras son preposiciones con valor adverbial o conjuntivo, seguidos o no de que: según, desde que, hasta que ... En tercer lugar existen conjunciones y locuciones con valor conjuntivo: mientras, en tanto que, una vez que ... 
Hay que añadir, además, la construcción al + infinitivo (Al salir, apaga la luz).

Tipos: 

-anterioridad: antes de que.

-sucesión inmediata: luego que.

-simultaneidad:

-posterioridad: después de que.

-reiteración: siempre que.

Funciona también como complemento de un adverbio:


Lo haré mañana, cuando me levante.

Norma
No es correcto emplear el adverbio relativo cuando con futuros o condicionales:

*Cuando vendrás, te daré el dinero.

Las secuencias a la que y en lo que como locuciones conjuntivas temporales son de uso popular exclusivamente:


A la que sales del colegio, me compras el periódico.


En lo que yo escribo esta carta, tú lavas la ropa.

El adverbio mientras no debe emplearse con valor contrastivo:


Mi padre es médico, mientras que el tuyo es albañil.

6.4.2.2 PROPOSICIONES ADVERBIALES CORRELATIVAS
Las proposiciones adverbiales correlativas presentan dificultades incluso para ser consideradas como adverbiales y en muchos casos están más cercanas, especialmente las comparativas, a las de relativo. En algunos casos no aparece el verbo subordinado y habría que sobrentenderlo para poder hablar de proposición.


Juan es más listo que su padre (es).

Tanto en las consecutivas como en las comparativas existe en la proposición principal un elemento cuantitativo o cualitativo al que se refiere la proposición subordinada, necesario para su existencia. Por lo tanto, su función será la de adyacente de ese elemento (adjetivo o adverbio).

Juan es (más) listo que su hermano.


El niño comió (tantos) helados que le dio un atracón.

La función sintáctica no es en muchos casos propiamente adverbial sino adyacencia adjetiva o sustantiva.


Es más alto de lo que pensamos.


Es más alto que su padre.

- COMPARATIVAS 
Plantean una comparación entre lo contenido en las proposiciones principal y subordinada.

Enlaces: como, cual, así como...


La niña es menos hacendosa que era antes.

Estas proposiciones ejercen siempre la función de complemento o modificador de un adverbio o de un determinante cuantificador como tanto (y sus variantes):

Ese jugador es tan bueno como yo suponía.




       Comparativa, complementa a tan


     ______________________




Atributo

ELEMENTOS CONSTITUTIVOS D3E LA COMPARACIÓN DE DESIGUALDAD

Las estructuras comparativas de desigualdad vinculan varias unidades gramaticales:
Ejemplo: El árbol es mucho más alto que la casa.

1. Noción comparada (‘grado de altura’).

2. Primer término de la comparación. Es el elemento que designa la entidad que se pone en relación con otra (el árbol).

3. Segundo término de la comparación. Es el segmento que designa la entidad en relación con la cual se compara algo o alguien (la casa).

4. Cuantificador o grupo cuantificador (mucho más alto). Incide sobre el núcleo de la comparación (alto). Este elemento (el núcleo) determina el tipo de grupo sintáctico que forma la comparación.
5. Complemento comparativo: grupo conjuntivo (que la casa).

6. Núcleo de la comparación (alto).

7. Expresión diferencial (mucho). Especifica el grado de la superioridad, igualdad o inferioridad.
A estos complementos semánticos se añaden los sintácticos: era mucho más alto que la casa es un grupo verbal y mucho más alto que la casa es un grupo adjetival.

Tipos: 

Igualdad: tan... como.

Inferioridad: menos... que

Superioridad: más... que.

Piensa menos que un mosquito.

- CONSECUTIVA
Nota la consecuencia de lo dicho por el verbo y el cuantificador.

Enlaces: tal ... que, tanto... que..., etc.

Su función es la de complemento o modificador del intensificador:


Trabaja tanto que va a caer enfermo.

Componentes de las consecutivas

Son dos:

1. Un grupo cuantificativo constituido a partir de un determinante de interpretación ponderativa, un adverbio (tan, tanto).

2. Una oración encabezada por la conjunción que.

El cuantificador tanto presenta flexión de género y número, si no es adverbio. Modifica a sustantivos contables construidos en plural y a no contables en singular (tantas oportunidades, tantos años, tanto calor...). El adverbio tanto incide sobre verbos (se cansa tanto que...). Se apocopa en la forma tan ante adjetivos (tan caro) y adverbios (tan deprisa). El cuantificador tal admite variación de número, no de género.

El determinante de sentido ponderativo encabeza un grupo cuantificativo consecutivo (tan interesante, tantos esfuerzos), aunque esté constituido por una sola palabra (tanto se esforzó que...).


Tengo  tantos nervios  que no  sé  si podré hablar

   V               CD              prop. Adv. Consecutiva

6.4.2.3 PROPOSICIONES ADVERBIALES MEDIATIZADORAS
Este tipo de proposiciones adverbiales, a veces no solo modifica al núcleo del predicado, sino que mediatiza a toda la llamada proposición principal, la modifica e incluso es indispensable para que la proposición principal sea posible.



Si sales mañana, me verás en el parque.

Es posible decir tan solo en una estructura inacabada: Si sales mañana..., pero no tendría el mismo sentido de la oración completa: me verás en el parque.

Esto quiere decir que si sales mañana modifica o condiciona el significado de me verás en el parque, y que solo se producirá lo dicho en la principal si se produce la subordinada condicional.

Algo parecido ocurre con las proposiciones concesivas.

- CONDICIONALES
Indican la condición para que se cumpla la proposición principal (la condición en la prótasis y lo condicionado en la apódosis), hipótesis o contraste.

Son modificadores de la proposición principal, con la que constituyen un conjunto oracional.

Se llama prótasis a la proposición condicional y apódosis a la principal.


Si no te convence,  devolveremos el regalo.


Prótasis


apódosis

Tipos: 

- Reales: en indicativo, presente o futuro o imperativo:  Si llueve, leeré un libro.

  
- Potenciales: imperfecto de subjuntivo + condicional simple:  Si fuera, te lo llevaría.

  
- Irreales: Plusc. De subjuntivo + condic. Comp.., plusc. De subjun. O condicional simple: Si hubieras querido, lo habrías hecho.

Enlaces: si, siempre que, en caso de que, con tal (de) que, a no ser que...


Como no vengas, no te doy el regalo

-CONCESIVAS 
Establecen un obstáculo para que se lleve a cabo la proposición principal, a pesar del cual esta se desarrolla. 

Se trata de proposiciones subordinadas o modificadoras de toda la proposición principal.


No volveré a esta casa    aunque me lo pidáis de rodillas.


Apódosis


Prótasis

He logrado aprobar y eso que apenas había estudiado.

Puede construirse con el verbo en modo indicativo o subjuntivo. Si va en indicativo, el obstáculo propuesto es real, conocido; si va en subjuntivo, el obstáculo es hipotético o sin importancia:


Aunque lo hagas así, no funcionará.


Aunque lo haces bien, no funcionará.

Enlaces: Aunque, a pesar de que, aun cuando...
Aunque la mona se vista de seda, mona se queda.

- CAUSALES
Expresan la razón por la que se expresa la proposición principal.

Enlaces: porque, pues, puesto que, ya que, a causa de que, dado que, toda vez que...
Lo compré porque me gustaba.

Ven, que te van a dar un regalo.

Se ha sentado porque está nervioso.
La función de una proposición causal es diversa: causa del enunciado (cc de causa) o causa de la enunciación (modificador oracional), o sea, complemento circunstancial del verbo o de toda la oración. Indica la causa de la acción expresada por el predicado verbal.
Causa del enunciado. Ha llovido mucho, porque está el suleo mojado.

- FINALES. Indican la finalidad con que se presenta la proposición principal.

Enlaces: para que + verbo en forma personal o  para + infinitivo.

Te lo explico para que te enteres.

No lo he hecho para conseguir tu simpatía.
ILATIVAS
Construcciones bimembres, cuyo segundo elemento aporta una consecuencia de lo expuesto en el primero. Algunos autores las introducen entre las oraciones coordinadas.

Enlaces: luego, pues, así que, conque...
Tu idea no funcionó, así que tendrás que pensar otra.

7. ORACIONES COMPUESTAS POR COORDINACIÓN
Secuencia 9: Las relaciones de autonomía: coordinadas, yuxtapuestas. Relaciones semánticas que se establecen entre las proposiciones dependiendo de la intención comunicativa o del significado de ambas, etc.
7.1 DEFINICIÓN
Hablamos de oración compuesta por coordinación cuando las proposiciones que la forman son equifuncionales, unidas o no por elementos de enlace. Así, hablaremos de proposiciones coordinadas sindéticas (tradicionales coordinadas) y asindéticas (tradicionales yuxtapuestas).

7.2 TIPOS DE PROPOSICIONES COORDINADAS
Tradicionalmente se habla de copulativas, disyuntivas y adversativas, pero en las adversativas no se termina de ver la relación de constelación o autonomía, clara en las otras dos. En cuanto a las distributivas, se consideran más bien yuxtapuestas, pues carecen de índices propiamente sintagmáticos de coordinación.

Hay que señalar que la coordinación proposicional se realiza en dos niveles, el en nivel propiamente proposicional y en el nivel sintágmático. El primero ya lo hemos visto.

El segundo podría ser:

CCT prop. + y + CCT prop de infini

Cuando terminó el curso y tras conocer las notas...

CD prop sust + y + Cd prop. Sust

Al temer que todo pudiera terminar aquella tarde y que no pudiera pagar el resto del contrato...

Existen tres tipos de oraciones coordinadas: copulativas, disyuntivas, adversativas. A estas suelen añadirse otras dos estructuras: explicativas y distributivas.

7.2.1 Las coordinadas copulativas. Expresan una relación de suma o adición y pueden estar unidas por las conjunciones "y", "e", cuando son afirmativas; y con "ni" cuando son negativas. A veces aparece o con sentido copulativo.

Salimos del recreo (y) nos pusimos a jugar.

7.2.2 Las coordinadas disyuntivas. Marcan una alternancia exclusiva de enunciados. Se unen por medio de las conjunciones "u", "o".

¿No podemos arreglarlo o no sabemos?

7.2.3 Las coordinadas distributivas. Marcan la alternancia de enunciados que se expresan en el período oracional. Las podemos dividir en dos grandes grupos, según los elementos de enlace. Un primer grupo está introducido por adverbios lexicalizados como conjunciones: bien... bien, ora... ora, ya... ya, tan pronto... como. Al ser conjunciones solo sirven de enlace, no tienen función en la proposición.

En sus actuaciones, ya cuenta chistes, ya imita a persona​jes famosos.

Un segundo grupo es el de las proposiciones introducidas por pronombres, adjetivos o adverbios: uno... otro, este... aquel, aquí... allí, etc., que desarrollan función en su proposición.

Aquí se baila, allí se salta.

 CCL            CCL

7.2.4 Las coordinadas adversativas: Expresan la unión de dos enunciados oracionales enfrentados total o parcialmente. Tienen como elementos de enlace las conjunciones y locuciones mas, pero, aunque, sin embargo, no obstante, antes bien, sino, etc. Se pueden dividir también en dos grupos: las restrictivas que oponen un obstáculo al primer enunciado (no conozco el terreno, pero procuraré no cometer errores) y las exclusivas o excluyentes que marcan una oposición de signifi​cación incompatible (No te compraré lo que quieras, sino lo que necesites).

Lo intenté con todas mis fuerzas pero no conseguí acabar el trabajo. 

No es eso, sino que no estamos capacitados.

Nexos restrictivos: pero, mas, empero, aunque...

Excluyentes: sino (sino que).

Locuciones: sin embargo, no obstante, con todo, excepto, salvo, antes bien...

7.2.5 Las coordinadas explicativas se unen mediante las locucio​nes conjuntivas, esto es, es decir, o sea, etc. Una proposición aclara o matiza el significado de la otra.

Los peces son animales acuáticos, es decir, viven en el agua.

7.3 YUXTAPOSICIÓN
Todas estas proposiciones pueden aparecer sin elemento de enlace y la gramática tradicional la llamaba yuxtapuestas. Deberíamos hablar de asíndeton, monosíndeton y polisíndeton. 

La yuxtaposición se produce, por lo tanto, cuando no hay elementos de enlace entre las proposiciones.

	PRUEBA 9 (2)


	TIPOLOGÍA TEXTUAL: TEXTOS DIVERSOS


Busquemos en Internet tipologías textuales como textos orales y escritos. Dentro de los escritos, textos de la vida diaria frente a textos clasificados por su organización, que ya conocemos...
3.3 TERCERA UNIDAD: INTERACCIÓN SOCIAL Y ARGUMENTACIÓN
Objetivo: Que el alumno sea consciente de la importancia de la lengua en las relaciones sociales libres.

Proyecto: Investigación sobre personajes ilustres de El Burgo de Osma y Berlanga. Algunos trabajos periodísticos pueden ser partes de este proyecto o describir los pasos dados en el proyecto (fuentes, fichas, investigación...), como una metanovela, metatexto.  
Luego cada alumno realizará un artículo, reportaje, etc. o reseña sobre un personaje en forma de un trabajo de investigación.
	EXPOSICIÓN Y ARGUMENTACIÓN (4)


Secuencia 1: El texto expositivo informa sobre algo, por lo que emplea preferentemente categorías gramaticales que coadyuvan a trasladar esta información: abundancia de sustantivos y de verbos, adjetivos especificativos, cuando se emplean, y variados elementos de relación. Las oraciones son preferentmente enunciativas y con estructuras no demasiado complejas, donde predomina la claridad.

Actividad 1: Leer un texto expositivo de Literatura y ver los recursos lingüísticos utilizados: intención comunicativa y funciones del lenguaje predominantes, estructura y estilo.

http://www.hiru.eus/lengua/exposicion-y-argumentacion
http://www.materialesdelengua.org/LENGUA/tipologia/argumentacion/argumentacion.htm
Video:

https://www.youtube.com/watch?v=g09Fc1ODo7k
https://www.youtube.com/watch?v=0uJAhzE5EC0
https://www.youtube.com/watch?v=VgRxyyKGbN4
https://www.youtube.com/watch?v=XrqScJuz1xE
Exposición y argumentación están estrechamente relacionadas. Pueden aparecer de forma independiente. Sin embargo suelen unirse y formar textos expositivo-argumentativos. Un ejemplo de ellos suelen ser los editoriales, reportajes, ensayos, opiniones, etc.

En las formas expositivas y argumentativas, la planificación (el plan global) exige exponer, deducir, relacionar, concluir ideas o hechos. En la estructura superficial se logra con oraciones introducidas por las conjunciones causales, consecutivas, finales y adversativas.

Causales: porque, pues, puesto que, ya que...

Consecutivas: así que, de modo que, conque, por consiguiente, por tanto, pues...

Finales: para que, a fin de que...

Adversativas: mas, pero, sino, sin embargo, no obstante...

LA EXPOSICIÓN
La exposición es un tipo de discurso que tiene por objeto transmitir información. La exposición se emplea para realizar definiciones, dar instrucciones, explicar hechos o ideas y desarrollar informaciones. Son exposiciones los libros didácticos, las instrucciones de uso de un aparato. Puesto que pretende informar, todo texto expositivo debe presentar los contenidos de forma clara y ordenada. Frecuentemente la exposición aparece unida a la argumentación.

La función comunicativa predominante en la exposición es la representativa. Esta apariencia de objetividad es una característica de estos textos. La intención del autor es esencialmente didáctica, lo cual justifica su tendencia a la claridad.

El carácter del receptor es muy importante en este tipo de textos, pues de él dependerá el carácter del texto expositivo: divulgativo o especializado.

En su estructuración los textos expositivos deben tener una ordenación clara y coherente de los contenidos. La progresión temática es muy importante: el lector ha de ir comprendiendo paulatinamente las ideas y conceptos. Es frecuente que la estructura se ajuste al esquema introducción, desarrollo y conclusión (generalmente breve resumen en los textos expositivos). En los fragmentos que se utilizan para el análisis suele fallar esta estructura al no estar completos.

LA ARGUMENTACIÓN
Secuencia 2: La argumentación sirve para dar la opinión sobre un tema, por lo que lo que la caracteriza son los argumentos o ejemplos de los que se sirve el autor para apoyar su idea.

Actividad 1: Lee el texto de Sagan y establece su estructura que gira en torno a dónde coloca su tesis.

Actividad 2: Tras un buen subrayado, redacta un resumen del texto.

Actividad 3: Busca la tesis y los argumentos de que se sirve y analiza su validez, su actualidad y su pertinencia.
La argumentación presenta opiniones, hechos o ideas sobre un asunto expuesto con la finalidad de convencer o persuadir. Supone siempre dos pasos: establecer una proposición a partir de la exposición y, en segundo lugar, demostrar la exactitud de la hipótesis proponiendo una conclusión. El que argumenta tiene que mover el ánimo de los lectores u oyentes a favor de sus razonamientos.

Entre los aspectos pragmáticos debemos destacar la intención comunicativa en la que predominan las funciones representativa y conativa, pues se intenta convencer y persuadir al lector. Suelen, además, aparecer elementos con función expresiva.

El emisor manifiesta una actitud subjetiva a pesar de la aparente objetividad, pues trata de demostrar una opinión personal.

La organización de las ideas es fundamental para alcanzar el objetivo que se propone el autor.

A pesar de la variedad de las estructuraciones, en todo texto argumentativo han de aparecer necesariamente la tesis y el cuerpo argumentativo.

La tesis es la idea fundamental sobre la cual se reflexiona y se argumenta. No hay que confundir tesis con asunto.

El cuerpo argumentativo constituye la argumentación. Las razones que se exponen se denominan argumentos y pueden ser muy variadas y tener distintas funciones: argumentos de apoyo, concesiones, refutaciones, contraargumentos...

La retórica señala para el texto argumentativo cuatro partes: introducción (enmarca el problema, capta la atención del oyente o lector, lo intenta poner de su parte...), la exposición (informa, debe ser clara y breve), argumentación (pruebas y argumentos) y conclusión (con varias funciones: recordar la tesis, resumir las ideas fundamentales o cerrar con un detalle de ingenio).

Ambas formas de elocución se pueden presentar de forma independiente, originando textos expositivos y textos argumentativos. Pero frecuentemente se unen para formar textos expositivo-argumentativos.

TEXTO

Si la tierra iniciara de nuevo su carrera con to​dos sus rasgos físicos repetidos, es muy impro​bable que volviera a emerger algo parecido a un ser humano.

El proceso evolutivo se caracteriza por una po​derosa aleatoriedad. El choque de un rayo cós​mico con un gen diferente, la producción de una mutación distinta, puede tener consecuen​cias pequeñas de entrada, pero consecuencias profundas más tarde. La casualidad puede ju​gar un papel poderoso en biología, como lo hace en historia. Cuanto más atrás ocurran los acontecimientos críticos, más poderosa puede ser su influencia sobre el presente.

Consideremos, por ejemplo, nuestras manos. Todos tenemos cinco dedos, incluyendo el ​pulgar oponible. Nos van muy bien. Pero creo que nos iría igual de bien con seis dedos inclu​yendo un pulgar, o con cuatro dedos incluyendo un pulgar, o quizá con cinco dedos y dos pulgares. No hay nada intrínsecamente supe​rior en nuestra configuración particular de de​dos, que consideramos normalmente como algo natural e inevitable. Tenemos cinco dedos por​que descendemos de un pez del Devónico que tenía cinco falanges o huesos en sus aletas. Si hubiésemos descendido de un pez con cuatro o seis falanges, tendríamos cuatro o seis dedos en cada mano y lo consideraríamos perfectamente natural. Utilizamos una aritmética de base diez únicamente porque tenemos diez dedos en nuestras manos. Si la disposición hubiese sido distinta, utilizaríamos base ocho o base doce para la aritmética y relegaríamos la base diez a las nuevas matemáticas. Creo que lo mismo es válido para aspectos más esenciales de nuestro ser: nuestro material hereditario, nuestra bio​química interna, nuestra forma, estatura, siste​mas de órganos, amores y odios, pasiones y de​sesperaciones, ternuras y agresión, incluso nuestros procesos analíticos: todos los cuales son, por lo menos en parte, el resultado de ac​cidentes aparentemente menores en nuestra historia evolutiva inmensamente larga. Quizá si una libélula menos se hubiera ahogado en los pantanos del carbonífero, los organismos inteli​gentes de nuestro planeta tendrían hoy en día plumas y enseñarían a sus jóvenes en nidadas grajas.

La estructura de la casualidad evolutiva es un tejido de una complejidad asombrosa; nuestra comprensión es tan incompleta que nos hace humildes.


CARL SAGAN, Cosmos (Ed. Planeta)

REDACCIÓN DE UN TEXTO EXPOSITIVO-ARGUMENTATIVO
Secuencia 3: Al escribir un texto expositivo-argumentativo, además de las partes del proceso de escritura: planificación, organización, elocución, revisión, hay que tener en cuenta su tipología y tener criterio, opinión sobre el tema de que se trate.

Actividad 1: A partir de la reflexión sobre los conocimientos previos que tienen del proceso de escritura, planificaremos un texto expositivo-argumentativo con la tesis y el esquema siguiente:
Ejemplo:
Tesis: el hombre, al asesinar la Naturaleza, se suicida.

Estas dos ideas claves (asesinar y suicidio) sugieren la posibilidad de organizar la argumentación en dos partes correspondientes a aquellas palabras:

Actividad 2: Reflexionar sobre las características, organización, etc. de un texto expositivo-argumentativo.

Tesis: "El hombre, al asesinar la Naturaleza, se suicida".

1. (Idea principal) "El hombre, al arrasar ríos, mares, tierras y bosques, se convierte en asesino".

1.1 (Idea de apoyo) "El progreso obliga a producir residuos contaminantes, que destruyen la vida vegetal y animal".


1.1.1 (Ejemplo) Peces muertos en ríos que reciben aguas residuales.


1.1.2 (Ejemplo) Animales muertos porque sus alimentos contenían insecticidas u otros tóxicos destinados a alimañas".

1.2 (Idea de apoyo) "A veces son accidentes los que producen efectos exterminadores".


1.2.1 (Ejemplo) Los naufragios de grandes petroleros producen las "mareas negras", que ocasionan la muerte de peces y de aves acuáticas.


1.2.2 (Ejemplo) Escapes de material atómico o de sustancias venenosas (Chernobyl).

CONCLUSIÓN PARCIAL: "Actuando voluntaria o involuntariamente así, el hombre mata. Se comporta de hecho como asesino de la Naturaleza".

2. (Idea principal) "Pero como necesita las restantes formas de vida, está suicidándose con ello".

2.1 (Idea de apoyo) "El hombre no tiene derechos especiales. Y, si los tiene, posee una inteligencia que le permite mantener el equilibrio de la Naturaleza".


2.1.1 (Ejemplo) Exterminio de gorriones en China y posterior repoblación.

2.2 (Idea de apoyo) "Sin embargo, la emplea solo en provecho propio, sin caer en la cuenta de que está minando las bases de su subsistencia al destruir el orden natural, porque todo en él es solidario".


2.2.1 (Ejemplo) Comparación del orden natural con una partida de ajedrez.

BREVE COMENTARIO FINAL: "La arrogancia humana... nos estamos destruyendo al destruirla".

Actividad 3: Escribir un texto expositivo-argumentativo a partir del esquema establecido y que se atengan a él.

Secuencia 2: Reflexionar sobre la estructura de un texto expositivo-argumentativo y la diferencia con otro narrativo o descriptivo.

ESTRUCTURA DEL TEXTO EXPOSITIVO-ARGUMENTATIVO

Dos son los métodos fundamentales en el proceso expositivo y argumentativo: la inducción y la deducción.

La inducción (o estructura sintetizante) es la operación mental que consiste en partir de los hechos concretos para hallar (inducir) la ley general que los explique.

La deducción (o estructura analizante) es la operación mental que, partiendo de unas premisas lógicamente válidas, llega a una conclusión (se deduce de ellas). Va de lo general a lo particular.

Con frecuencia el autor utiliza distintos procedimientos para dar mayor fuerza a sus argumentos. Poseen especial relieve:

1. El argumento de autoridad, basado en el respeto que a todos merece una persona prestigiosa. Se realiza mediante la cita directa o indirecta: "como dijo Platón..."

2. El argumento mediante ejemplos (pueden ser cuentos, citas literarias, anécdotas...). Recordemos El conde Lucanor.

3. El argumento analógico, que establece paralelismo entre lo que se argumenta y otro hecho.

4. Proverbios y refranes. Los utiliza por su valor de verdad aceptada: "Ya lo dice el refrán: Quien bien te quiere, te hará llorar".

5. El argumento de la mayoría o de la minoría, bien recurramos a la opinión pública o a los expertos.

6. La propia experiencia.

7. Argumento refutatorio. Consiste en presentar como absurdas las opiniones contrarias.

TEXTO EXPOSITIVO-ARGUMENTATIVO DE CARÁCTER ORAL: DEBATE O TERTULIA
Objetivo: argumentar una opinión bien definida.

Procedimiento:
Analiza, antes de comenzar, este vídeo.
1. Se escoge un tema. Ej.:

2. Se elige un moderador y un secretario (si la exposición es oral).

- El moderador es quien inicia la discusión exponiendo claramente el objetivo de esta; regula las intervenciones, es decir, concede turnos de palabra e invita al debate a los que se mantienen al margen, sin intervenir, exponiendo su punto de vista; procura que las intervenciones sean concisas, no repetitivas y que se ajusten al tema; provoca la discusión en momentos apagados y suaviza tensiones, reduciendo las intervenciones especialmente tensas.

De vez en cuando hace resúmenes y clarifica los términos ambiguos. Al final del debate recuerda las principales opiniones que se han formulado, las soluciones que se han propuesto, así como los puntos de desacuerdo.

- El secretario es quien toma nota del punto central de cada intervención y resume, en un momento dado, todo lo que se ha dicho.

3. El resto de la clase se divide en grupos. Cada grupo defenderá una de las dos posturas:

Ej.: grupo 1: "No se debería permitir fumar nunca en los transportes públicos".

      grupo 2: "Los fumadores tienen libertad de escoger cuándo desean fumar".

4. Por parejas se completa el esquema de trabajo:

	           Idea-tesis
	       Argumentos
	            Pruebas

	
	
	


5. Una vez completado el esquema, se reúnen todas las parejas defensoras de una misma idea, que recogerán todos los argumentos y pruebas y se seleccionarán las más sólidas.

6. Cada grupo escoge a cuatro portavoces. Estos, en sus intervenciones deberán:

- Ajustarse al tema.

- Hacerse entender del todo y por todos, procurando ser claros y concisos.

- Esperar su turno de palabra.

- Estar atentos a las intervenciones de los otros, para no ser repetitivos.

7. A continuación se reúne el grupo-clase.

8. Se inicia el debate.

	DECLAMACIÓN DE LA DAMA DEL ALBA (1)


LA DAMA DEL ALABA

ACTO SEGUNDO

En un lugar de las Asturias de España. Sin tiempo. Planta baja de una casa de labranza que trasluce limpio bienestar. Sólida arquitectura de piedra encalada y maderas nobles. Al fondo amplio portón y ventana sobre el campo. A la derecha arranque de escalera que conduce a las habitaciones altas, y en primer término del mismo lado, salida al corral. A la izquierda, entrada a la cocina y, en primer término, la gran chimenea de leña ornada en lejas y vasares con lozas campesinas y el rebrillo rojo y ocre de los cobres. Apoyada en la pared del fondo una guadaña. Rústicos muebles de nogal y un viejo reloj de pared. Sobre el suelo, gruesas esteras de soga. Es de noche, Luz de quinqué. La Peregrina sigue dormida. Pausa durante la cual se oye el tictac del reloj. El Abuelo se le acerca y vuelve a mirarla fijamente, luchando con el recuerdo. La Peregrina continúa inmóvil.

Telva aparece en lo alto de la escalera. Entonces al Abuelo se aparta y enciende con el eslabón el cigarro que se le ha apagado entre los labios.

………….

PEREGRINA: Tengo nombre de mujer. Y si alguna vez les hago daño no es porque quiera hacérselo. Es un amor que no aprendió a expresarse… ¡Que quizá no aprenda nunca! (Baja a un tono de confidencia íntima.) Escucha, abuelo. ¿Tú conoces a Nalón el Viejo?

ABUELO: ¿El ciego que canta romances en las ferias?

PEREGRINA: El mismo. Cuando era niño tenía la mirada más hermosa que se vio en la tierra; una tentación azul que me atraía desde lejos. Un día no pude resistir… y lo besé en los ojos.

ABUELO: Ahora toca la guitarra y pide limosna en las romerías con su lazarillo y su plato de estaño.

PEREGRINA: ¡Pero yo sigo queriéndole como entonces! Y algún día he de pagarle con dos estrellas todo el daño que mi amor le hizo.

ABUELO: Basta. No pretendas envolverme con palabras. Por hermosa que quieras presentarte, yo sé que eres la mala hierba en el trigo y el muérdago en el árbol. ¡Sal de mi casa! No estaré tranquilo hasta que te vea lejos.

PEREGRINA: Me extraña de ti. Bien está que me imaginen odiosa los cobardes. Pero tú perteneces a un pueblo que ha sabido siempre mirarme de frente. Vuestros poetas me cantaron como a una novia. Vuestros místicos, como una redención. Y el más grande de vuestros sabios me llamó “libertad”. Yo misma se lo oí decir a sus discípulos, mientras se desangraba en el agua del baño: “¿Quieres saber dónde está la verdadera libertad? ¡Todas las venas de tu cuerpo pueden conducirte a ella!”

ABUELO: Yo no he leído libros. Solo sé de ti lo que saben el perro y el caballo.

PEREGRINA: (Con profunda emoción de queja.) Entonces, ¿por qué me condenas sin conocerme bien? ¿Por qué no haces un pequeño esfuerzo por comprenderme? (Soñadora.) También yo quisiera adornarme con rosas como las campesinas, vivir entre niños felices y tener un hombre hermoso a quien amar. Pero cuando voy a cortar las rosas, todo el jardín se me hiela. Cuando los niños juegan conmigo, tengo que volver la cabeza por miedo a que se me queden fríos al tocarlos. Y en cuanto a los hombres, ¿de qué me sirve que los más hermosos me busquen a caballo, si al besarlos siento que sus brazos inútiles me resbalan sin fuerza en la cintura? (Desesperada.) ¿Comprendes ahora lo margo de mi destino? Presenciar todos los dolores sin poder llorar… Tener todos los sentimientos de una mujer sin poder usar ninguno… ¡Y estar condenada a matar siempre, siempre, sin poder nunca morir!

(Cae abrumada en el sillón, con la frente entre las manos. El Abuelo la mira conmovido. Se acerca y le pone cordialmente una mano sobre el hombro)

ABUELO: Pobre mujer.

PEREGRINA: Gracias, abuelo. Te había pedido un poco de comprensión y me has llamado mujer, que es la palabra más hermosa en labios de hombre. (Toma el bordón que ha dejado apoyado en la chimenea) En tu casa ya no tengo nada que hacer esta noche; pero me esperan en otros sitios. Adiós (Va hacia la puerta. Se oye, fuera, la voz de Martín que grita.)

VOZ: ¡Telva!... ¡Telva!...






Alejandro Casona: La dama del alba.

	TRABAJO DE INVESTIGACIÓN (1)


Personajes de El Burgo de Osma.

	EL PERIÓDICO (2)


4.1.2. LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN: EL PERIÓDICO
Secuencia 1: El periódico es una publicación generalmente diaria dedicada a informar al público sobre temas de actualidad. Su estructura está muy conocida y se repite en los diversos diarios.

Actividad 1: Leer y hojear un diario, establecer su estructura y exponerlo en la calse.

Actividad 2: Analizar las distintas secciones y exponer sus conclusiones tras la lectura y deducción.

Actividad 3: Ver la estructura de la noticia a partir de la lectura de algunas.

Puedes encontrar más información en la siguiente página:

http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/teoria.htm
EL PERIÓDICO

El periódico es el medio principal de comunicación a través de la palabra escrita. Su contenido se conforma del siguiente modo:


1) El objetivo primordial es dar información a través de la noticia que debe ser objetiva y descriptiva. 


La formaliza​ción de la noticia se realiza a través de:


a) el reportaje (que da a conocer el hecho, adornado con precedentes, fenómenos relacionados, etc.)


b) La crónica (narración escueta de los hechos).


c) Entrevista (recoge el diálogo entre el periodista y su interlocutor. Usa el estilo directo).


d) Comentario.

2) Editorial. Se analizan asuntos de interés público según la ideología del periódico en un lugar destacado del mismo.

3) Columna. Comentario de aspectos de la actualidad internacional hecho por periodistas habituales. Hay también subjetividad.

4) Artículos o colaboraciones especiales. Están hechos por escritores de renombre que exponen extensamente su opinión sobre algún tema cualquiera. Es donde hay mayor subjetividad.

5) Crítica. Puede ser teatral, cinematográfica, etc.) Se trata de juzgar las obras de teatro, cine, libros...

6) Deportes.

7) Tiras cómicas

8) Entretenimiento.

9) Secciones varias.

10) Suplementos dominicales.

Esta distribución, más o menos fija, ayuda a leer el periódico, contribuye a su desciframiento, y posee, por tanto, un valor semiológico. También tiene valor semiológico el lugar que la noticia ocupa y el modo de estar situada dentro de la página.
En cuanto al contenido, podemos distinguir los siguientes géneros:

1.º Informativos: son aquellos que pretenden transmitir información, esto es, relatar objetivamente hechos y acontecimientos nuevos de interés general: noticia, reportaje
2.º De opinión: son los que interpretan y valoran los acontecimientos recogidos en las noticias: editorial, columna, cartas al director, etc.
3.º Mixtos: son los que combinan ambas posibilidades: entrevista, crónica...
La prensa digital
Dada la importancia que han adquiridio las nuevas tecnologías, los medios de comunicación social recurren a Internet. Todos losprincipales periódicos poseen ediciones digitales, en las que la noticia se actualiza continuamente. Además, con este tipo de formato se permite la interrelación con el lector, incluir vídeos, fotos, etc.

Se suelen añadir, normalmente, hiperenlaces a noticias relacionadas.
LAS SECCIONES ESPECIALIZADAS

Cada día todas las ciencias y las artes se están especiali​zando más y el periodismo no vive ajeno a esta tendencia. Sobre todo el periodismo realizado en revistas, semanarios o mensua​les, que interesan a un tipo de lector determinado, e, incluso, dentro de la prensa dirigida a la masa media, dedica varios días a la semana a desarrollar ampliamente un tema monográfico sobre literatura (artes y letras), espectáculos (teatro, cine, televisión), economía (bolsa, mercados, desarrollo económico), deportes, etc. Este lenguaje suele estar, a veces, cargado de abundantes tecnicismos, por lo que va a un público más concre​to, más individualizado dentro del gran público. Lo que en realidad ofrece este tipo de periodismo son artículos especia​lizados dentro de una divulgación masiva.

LA PUBLICIDAD

Consiste en la difusión de textos e imágenes que invitan a adquirir ciertos productos comerciales o a realizar determi​nadas acciones.

En la siguiente página puedes ver en qué consiste la publicidad. Resúmela.

http://www.materialesdelengua.org/LENGUA/publicidad/publicidad1.htm
EL MENSAJE PUBLICITARIO.

Como ya sabemos, el lenguaje publicitario es persuasivo. Se pretende implicar a los receptores en su atención (función fática) y en su conducta (función apelativa). Y aunque los mensajes publicitarios hablan e informan de los productos (función referencial), lo que sobre todo buscan es persuadir al público a través de los valores connotativos y recursos retóricos (función poética).

La persuasión publicitaria se persigue por estas dos vías complementarias:

-la implicación de los receptores;

-la exaltación y ponderación de los productos.

El mensaje publicitario puede constar de un texto lingüís​tico solo o combinado con imágenes. Se trata de imágenes icónicas o iconos pues suelen reproducir el objeto anunciado.

Los textos publicitarios suelen ser breves, y se proponen chocar y atraer al lector por su ingenio o su capacidad persuasiva.

El redactor publicitario utiliza como recursos expresivos figuras literarias:

- metáforas.

- reiteraciones,

- dichos o frases hechas,

- juegos de palabras,

- rimas,

- onomatopeyas...

Si la publicidad es el arte de convencer a los consumidores, el eslogan es la quintaesencia de este arte. El valor de un eslogan es, pues, que la gente lo haga suyo, que lo repita, que se identifique con él.

En un mercado saturado como el nuestro, es imprescindible que la gente identifique una marca a través de un eslogan. De ahí que grandes compañías mantengan sus eslóganes durante años como su rostro público más reconocible.

El slogan es a la publicidad como el aria a la ópera:

· Corto y memorable.

· Profundo y brillante.

· Simple y único.

· Impactante.

· Perdurable.

· Creíble y relevante.

Hay una característica básica que distingue a los eslóganes: si llevan o no la marca incorporada. 

Conocido el valor de una marca, no está de más dar con un eslogan que refuerce su carácter distintivo, que sea el nexo para identificar el logotipo con el nombre de la marca.

El eslogan puede explicar en pocas palabras todo lo que la marca ofrece al consumidor. Dos ejemplos bastarán para ilustrarlo.

SOLAC. "Lo que hacemos lo hacemos bien."
"No lo abandones, él nunca lo haría" es un eslogan que no desmerece la categoría de la campaña. La fuerza de este mensaje al lado de los ojos tristes del perro abandonado en la carretera es convincente. Lo mejor de este eslogan es sin duda su capacidad de penetración en la memoria de las personas. Es uno de esos mensajes que se instalan en el subconsciente, por su alto componente emotivo, y que nunca más se olvidan.

RASGOS ICÓNICOS
Los anuncios en televisión y en las revistas ilustradas se suelen acompañar con imágenes, que invitan al hedonis​mo, al placer y a la satisfacción de los sentidos. Se dice, y con razón, que una imagen vale más que mil palabras. La asociación de una imagen atrayente y de un eslogan recordable es el ideal para un mensaje publicitario.

La publicidad utiliza tanto las imágenes gráficas como las fotográficas.

Las imágenes son iconos, es decir, signos que guardan cierta semejanza con el objeto o realidad a la que se refieren. Por lo tanto dos son los planos que hay que distinguir:

-Mensaje icónico. Es el mensaje informativo o denotativo de la imagen, centrado en la representación de la realidad.

-Mensaje iconográfico. Al ver una imagen publicitaria también interpretamos una serie de connotaciones superpuestas a la representación.

	PRUEBA 10


	REDACCIÓN (1)


Escribir noticias.

	SEMÁNTICA (3)


3.5.1 INTRODUCCIÓN
CONOCIMIENTOS PREVIOS

Recordemos lo que ya has estudiado:

¿De qué partes consta el signo lingüístico?

¿Cómo definirías el significado?

¿Qué diferencia estableces entre significado y referente?

Si afirmo: El significado es abstracto, conceptual, el referente concreto, existencia, ¿estarías de acuerdo con ello? 

¿Explica lo que es significado denotativo y connotativo?

Ratifica o critica esta afirmación: “Una semántica desarrollada es el estudio de todos los aspectos de la cultura vistos como significados”.

3.5.2 SEMÁNTICA
Secuencia 1: Entender cómo funciona la semántica, el mundo del significado. Recordaremos lo dicho en el primer trimestre sobre el signo y sus partes.

Actividad 2: Contesta a las siguientes preguntas:

1. ¿Qué es la Semántica?

2. ¿Cuál es el significado de la palabra árbol?

3. ¿Y de flor?

4. ¿Y de arbusto? ¿Y de planta? ¿Y de bosque?

5. Coloca en la siguiente tabla las características o rasgos semánticos de cada palabra.
	
	vegetal
	Con tronco
	Con hojas
	...
	...
	..

	Árbol
	+
	+
	+
	
	
	

	Flor
	
	-
	
	
	
	

	Arbusto
	
	
	
	
	
	

	Planta
	
	
	
	
	
	

	Bosque
	
	
	
	
	
	


6. ¿Coinciden todos en algún rasgo?

7. ¿Cómo llamarías a ese rasgo común?

8. ¿Por qué rasgos se diferencia, por ejemplo, árbol de flor o arbusto? ¿Y el resto?

9. ¿Cómo llamarías a esos rasgos que forman el significado de la palabra?

10. Define sema.

11. ¿Qué significa la expresión “morirse por esos huesos”?

12. Comenta el sentido de esa expresión en los siguientes casos: un perro en el escaparate de una carnicería, un hombre a una mujer...

13. ¿Por qué se producen esas diferencias?

14. ¿Crees que podrías agrupar las palabras teniendo en cuenta los semas? ¿Cómo lo harías?

15. ¿Cómo llamarías al conjunto de esas palabras?

-Conclusiones.

DENOTACIÓN Y CONNOTACIÓN
Significado denotativo y connotativo
Llamamos denotación al significado de una palabra fuera de cualquier contexto: según su significación en el diccionario. Así toro: "mamífero rumiante, con cabeza gruesa armada de dos cuernos".

A veces estas palabras llevan añadidos rasgos significativos subjetivos; así el toro se asocia a valor, fuerza, bravura, etc. A este fenómeno se le denomina connotación y así decimos: Este hombre es un toro.

La connotación posee gran importancia en el lenguaje poético.

Actividades

1. En grupos de dos, al azar, abrimos el diccionario por una página y buscamos los significados connotativos y derivativos de las palabras que aparezcan en ella.

Acabada la búsqueda, exponemos a la clase lo que hemos hallado.

2. En un diccionario etimológico buscamos el origen de esas palabras.

CAMPO SEMÁNTICO Y FAMILIA LÉXICA
Definir campo semántico, campo o familia léxica.

Actividades:
Texto de apoyo:

"Pues muerte aquí te daré

porque no sepas que sé

que sabes flaquezas mías"

Calderón de la Barca.

"Temprano madrugó la madrugada"

Miguel Hernández.

1. Formar la familia léxica de la palabra rama: rama, enramar, ramificar... (10 palabras por lo menos)

2. Escribir una breve composición donde aparezcan todas estas palabras.

3. Una variante puede ser coger el diccionario y copiar todas las palabras de una familia con los posibles compuestos, con prefijos, sufijos, etc. y hacer un texto con ellas.

FENÓMENOS SEMÁNTICOS. RELACIÓN ENTRE LAS PALABRAS
Se establecen dos tipos principales de relaciones:

1. Relaciones significante y significado.

2. Relaciones entre los significados.

SINONIMIA, POLISEMIA, HOMONIMIA
1. En la biblioteca del instituto o del pueblo encontrarás diccionarios de sinónimos, descríbelos.

2. Señala cuáles de estas palabras son sinónimas entre ellas: pelo, cabello, féretro, automóvil, caja de muertos, coche, decir, hablar, expresar, bólido, vehículo.

3. ¿Qué rasgos deben tener las palabras para ser sinónimas de otras?

4. ¿Crees que son sinónimas las palabras que forman un campo semántico?

-Conclusiones
5. ¿Cómo se llama a las palabras que expresan un significado contrario a otra?

6. Pon algunos ejemplos de antónimos.

7. ¿Son antónimos frío y caliente, joven y viejo?

-Conclusiones
8. Señala todos los significados que conozcas de la palabra hoja y mono.

9. ¿Cómo se llama a este fenómeno? Defínelo.

10. Busca en tu diccionario palabras que solo tengan un significado.

11. ¿Hay muchas? ¿Son mayoría las que tienen varios significados?

12. Pon un ejemplo de una palabra con varios significados y coméntalos.

-Conclusiones
 13. Busca en tu diccionario palabras que tengan un número en superíndice (1,2,3...); por ejemplo, la palabra llama (además de las que has visto, existe otra, tercera persona del singular del presente de indicativo del verbo llamar). Compáralo con las  palabras polisémicas que has buscado y comenta las diferencias que hayas encontrado.

14. ¿Cómo llamamos a estas palabras? Defínelas.

15. ¿Son homónimas las palabras ojear y hojear; haya (árbol), haya (verbo haber); vino (de uva) y vino (verbo venir)?

-Conclusiones
HIPERONIMIA, HIPONIMIA
16. ¿Qué relación semántica existe entre la palabra mueble y mesa, silla, sofá...?

17. ¿Podrías explicar esta relación teniendo en cuenta lo dicho sobre los semas?

18. ¿Qué nombre darías a este fenómeno y a la palabra mueble con relación a las otras?

19. Pon otros ejemplos.

20. ¿Y si lo vemos desde silla, mesa... hacia mueble?

-Conclusiones
TABÚ Y EUFEMISMO

La repugnancia o asco de algunos animales o aspectos naturales o sociales, dan lugar a cambios semánticos (sapo, buitre, burro, tajada, merluza, etc.).
La fuerza emotiva supone una de las fuentes más relevantes del cambio semántico. H. Sperber estudió en 1923 estos factores. Muestra de ello son los diminutivos y aumentativos con valor afectivo.

Ej.: denominar demonio o ángel a una persona, burro.

Tabús y eufemismos. Los miedos (serpiente → bicha), morir (fallecer, pasar a mejor vida, cerrar los ojos...), culo (posaderas, trasero...).

El pudor, la elegancia, la superstición pueden impedir nombrar a la cosa por su vocablo propio, y cogemos otra mejor considerada socialmente. La cosa o acción no nombrada se llama tabú, y la palabra que aparece eufemismo.

Servicio (retrete)

Estado interesante (preñez)

Dar a luz (parir)

Invidente (ciego)

Tercera edad (vejez).

Actividades:

1. Explica el significado de cada una de las siguientes expresiones:

Estar al aire libre

Construir castillos en el aire

Ir uno a su aire

Cambiar de aires

Sustentarse uno del aire

Tomar el aire

Tomar el aire de algo
Ofenderse uno del aire

Inventa una situación en la que se pueda aplicar cada una de estas expresiones.

2. He aquí dos palabras que se emplean mal frecuentemente:

infringir , 'no cumplir una ley, una orden o un acuerdo'.

infligir , 'causar daño, imponer un castigo'.

  Son, por tanto, impropias estas frases: *El campeón infringió una gran derrota al aspirante, o *Me han multado por infligir las ordenanzas municipales. Lo propio es decir: El campeón infligió una gran derrota al aspirante. Me han multado por infringir las ordenanzas municipales.

   Di cuál de esos dos verbos conviene en las siguientes oraciones 

Los guerrilleros ... un fuerte castigo al ejército.

Las tormentas ... graves pérdidas a la agricultura.

El picador ... lo que dispone el reglamento taurino.

Esa discoteca ... las disposiciones vigentes en materia de seguridad.

Su primo le ... agravios imperdonables.

3. Son parónimos los vocablos que poseen un significante parecido, pero un significado diferente; así aptitud y actitud, inflingir e infringir, absolver y absorber, acervo y acerbo.

Inventa dos oraciones en que se aprecie su diferencia con ayuda del diccionario.

4. Escribe el significado de las siguientes palabras:

- Deferencia:

- Diferencia:

- Perjuicio:

- Prejuicio:

- Infectar:

- Infestar:

- Inicuo:

- Inocuo:

5. Escribe entre las dos opciones la que cuadre mejor:

- Me trató con deferencia/ diferencia.

- No conviene tener perjuicios/ prejuicios sobre la religión.

- La herida se ha infectado/ infestado.

- Este medicamento es inicuo / inocuo.

- No veo cuál es la diferencia / deferencia entre las dos prendas.

- Su actitud me ha causado numerosos perjuicios /prejuicios.

- El pino está infectado /infestado de orugas.

- No obra con justicia, tiene un comportamiento inicuo /inocuo. 

6. Une cada sinónimo del verbo beber con las definiciones de la segunda columna. Al acabar, construye tres oraciones simples y compuestas con cada una de las acepciones.

Catar

-

Beber por el éxito de algo.

Saborear

-

Introducir alimentos sólidos o líquidos en la boca.

Ingerir

-

Probar algo para determinar su sabor.

Sorber

-

Deleitarse en la comida o la bebida, paladear.

Pimplar

-

Beber aspirando.

Soplarse

-

Beber alguna bebida alcohólica con exceso.

Abrevar

-

Comer o beber una cosa por completo.

Despachar

-

Dar de beber al ganado.

Brindar

-

Comer o beber algo con exageración.

7. lee el siguiente texto de Quevedo y explica estrofa por estrofa las connotaciones y dobles sentidos que van unidos a ciertas expresiones.

PODEROSO CABALLERO ES DON DINERO

Madre, yo al oro me humillo, 

Él es mi amante y mi amado, 

Pues de puro enamorado 

Anda continuo amarillo. 

Que pues doblón o sencillo 

Hace todo cuanto quiero, 

Poderoso caballero 

Es don Dinero. 

Nace en las Indias honrado, 

Donde el mundo le acompaña; 

Viene a morir en España, 

Y es en Génova enterrado. 

Y pues quien le trae al lado 

Es hermoso, aunque sea fiero, 

Poderoso caballero 

Es don Dinero. 

Son sus padres principales, 

Y es de nobles descendiente, 

Porque en las venas de Oriente 

Todas las sangres son Reales. 

Y pues es quien hace iguales 

Al rico y al pordiosero, 

Poderoso caballero 

Es don Dinero. 

¿A quién no le maravilla 

Ver en su gloria, sin tasa, 

Que es lo más ruin de su casa 

Doña Blanca de Castilla? 

Mas pues que su fuerza humilla 

Al cobarde y al guerrero, 

Poderoso caballero 

Es don Dinero. 

Es tanta su majestad, 

Aunque son sus duelos hartos, 

Que aun con estar hecho cuartos 

No pierde su calidad. 

Pero pues da autoridad 

Al gañán y al jornalero, 

Poderoso caballero 

Es don Dinero. 

Más valen en cualquier tierra 

(Mirad si es harto sagaz) 

Sus escudos en la paz 

Que rodelas en la guerra. 

Pues al natural destierra 

Y hace propio al forastero, 

Poderoso caballero 

Es don Dinero.

Francisco de Quevedo y Villegas

Etimologías curiosas.
	TERCERA LECTURA OPTATIVA (1)


	LITERATURA (2)


https://es.wikipedia.org/wiki/Teatro_medieval_espa%C3%B1ol
EL TEATRO EN LA EDAD MEDIA
Hubo un teatro medieval, de carácter religioso, que se representaba en las iglesias. Conservamos una obra de finales del siglo XII o principios del XIII, Representación de los Reyes Magos, que cuenta la llegada de los Magos a adorar a Jesús. No lo conservamos entero, tan solo 147 versos.
A finales del siglo XIV y principios del XV se representa La danza general de la muerte sobre el tema del poder igualatorio de la muerte, que trata igual a ricos y pobres.
Nada encontramos hasta el siglo XV en que Gómez Manrique escribe la Representación del Nacimiento de Nuestro Señor. Ya a finales del siglo aparecen los autores Juan del Encina y Lucas Fernández, lo que testimonia que en la segunda mitad del siglo XV aumentó la afición al teatro.

Pero en el último año del siglo se publica La Celestina o Tragicomedia de Calisto y Melibea de Fernando de Rojas, un judío converso que pudo nacer hacia 1475 en Puebla de Montalbán (Toledo). Destaca entre sus personajes Celestina, una alcahueta que explota el amor de los jóvenes.

El estilo de la obra se adapta a la situación social de los personajes. Así Calisto y Melibea emplean un estilo y vocabulario culto, mientras que los criados y Celestina un lenguaje popular.

CXLIV

La Representaçión del nasçimiento de Nuestro Señor a instançia de doña María Manrrique, vicaria en el monesterio5 de Calabaçanos, hermana suya.



De Gómez Manrrique

[ESCENA I] Lo que dize Josepe sospechando de Nuestra Señora

I
¡O uiejo desuenturado6!

¡Negra dicha fue la mía

en casarme con María,

por quien fuese desonrrado!

Yo la veo bien preñada,

no sé de quién nin de quánto7;

dizen que d'Espíritu Santo,

mas yo d'esto non sé nada.

(p. 126)
La oraçión que faze la Gloriosa.

II
Mi solo Dios verdadero,

cuyo ser es inmouible,

a quien es todo posible,

fáçil e bien fazedero;

Tú, que sabes la pureza

de la mi virginidad,

alunbra la çeguedad

de Josep e su sinpleza.

El ángel a Josepe.

III
¡O uiejo de munchos días,

en el seso, de muy pocos,

el prinçipal de los locos!;

¿tú no sabes que Ysaýas8
dixo: "Virgen parirá"; 

lo qual escriuió por esta

donzella gentil, onesta,

cuyo par nunca será?

[ESCENA II] La que representa a la Gloriosa quando le dieren el niño.

IV
Adórote, Rey del çielo,

verdadero Dios e onbre;

adoro tu santo nonbre,

mi saluaçión e consuelo;

adórote, Fijo e Padre,

a quien sin dolor parí,

porque quesiste de mí

fazer de sierua, tu madre.

(p. 127)  V
Bien podré dezir aquí

aquel salmo glorïoso

que dixe, Fijo preçioso,

quando yo te conçebí:

que mi ánima engrandeçe

a Ti, mi solo señor9,

y en Ti, mi saluador,

mi spíritu floreçe10.

VI
Mas este mi gran plazer

en dolor será torrnado,

pues Tú eres enbïado

para muerte padeçer

por saluar los pecadores,

en la qual yo pasaré

non menguándome la fe,

ynumerables dolores11.

VII
Pero, mi preçioso prez12,

Fijo mío muy querido,

dame tu claro sentido

para tratar tu niñés

con deuida reuerençia,

e para que tu pasión

mi femenil coraçón

sufra con muncha paçiençia.

[ESCENA III] (p. 128)
La denunçiaçión del ángel a los pastores.

VIII

Yo vos denunçio13, pastores,

qu'en Bellén es oy naçido

el Señor de los señores,

sin pecado conçebido;

e por que non lo dudedes,

yd al presebre del buey,

donde çierto fallaredes

al prometido en la ley.

El vn pastor

IX
Dime tú, ermano, di,

si oýste alguna cosa,

o si viste lo que vi.

El segundo

X
Vna gran boz me semeja

de vn ángel reluziente

que sonó en mi oreja.

El terçero

XI
Mis oýdos an oýdo

en Bellén ser esta noche

Nuestro Saluador naçido;

por ende, dexar deuemos

nuestros ganados e yr

por ver si lo fallaremos.

[ESCENA IV] (p. 129) 
Los pastores veyendo al Glorioso Niño.

XII
Este es el niño eçelente

que nos tiene de saluar.

Ermanos, muy omilmente

le lleguemos adorar.

La adoraçión del primero.

XIII

Dios te salue, glorïoso

infante santificado,

por redemir enbïado

este mundo trabajoso;

dámoste grandes loores

por te querer demostrar

a nos, míseros pastores.

Del segundo

XIV
 Sáluete Dios, Niño santo,

enbiado por Dios padre,

conçebido por tu madre

con amor e con espanto;

alabamos tu grandeza

qu'en el pueblo d'Irrael

escogió nuestra sinpleza.

(p. 130)
Del terçero

XV
Dios te salue, saluador,

onbre que ser Dios creemos,

munchas graçias te fazemos

porque quesiste, Señor,

la nuestra carne uestir,

en la qual muy cruda muerte

as por nos de reçebir.

[ESCENA V]

Los ángeles

XVI
 Gloria al Dios soberano

que reyna sobre los çielos

e paz al linaje vmano.

San Gabriel

XVII
Dios te salue, glorïosa,

de los maytines estrella,

después de madre donzella

e antes que fija, esposa.

Yo soy venido, señora,

tu leal enbaxador,

para ser tu seruidor

en aquesta santa ora.

(p. 131)
San Miguel

XVIII
 Yo, Micael, que vençí

la huestes luçiferales

con los coros çelestiales

que son en torrno de mí,

por mandado de Dios padre

vengo tener conpañía

a ti, beata María,

de tan santo Niño madre.

San Rafael

XIX
 Yo, el ángel Rafael,

capitán d'estas quadrillas14,

dexando las altas sillas,

vengo a ser tu donzel;

e por fazerte plazeres,

pues tan bien los mereçiste,

¡o María, mater Criste,

bendicha entre las mugeres!

[ESCENA VI]

Los martirios que presentan al niño.

El cáliz

XX
¡O santo Niño, naçido

para nuestra redençión!

Este cáliz dolorido

de la tu cruda pasión

es neçesario que beua

tu sagrada magestad

por saluar la vmanidad

que fue perdida por Eua.

(p. 132)
El astelo15 e la soga

XXI

E será en este astelo

tu cuerpo glorificado,

poderoso Rey del çielo,

con estas sogas atado.

Los açotes

XXII
Con estos açotes crudos

ronperán los tus costados

los sayones16 muy sañudos

por lauar nuestros pecados.

La corona


XXIII
 E después de tu persona

ferida con deçeplinas,

te porrnán esta corona

de dolorosas espinas.

La cruz

XXIV
En aquesta santa cruz

el tu cuerpo se porrná;

a la ora no avrá luz

y el tenplo caerá.

Los clauos

XXV
Con estos clauos, Señor,

te clauarán pies e manos;

grande pasarás dolor

por los míseros vmanos.

(p. 133)
La lança

XXVI
 Con esta lança tan cruda

foradarán17 tu costado,

e será claro, sin duda,

lo que fue profetizado.

[ESCENA VII]

Cançión para callar el niño.

Callad fijo mío chiquito
 Callad vos, Señor,

nuestro redentor,

que vuestro dolor

durará poquito.

 Ángeles del çielo

venid dar consuelo

a este moçuelo,

Jesús, tan bonito.

 Este fue reparo,

avnque l' costó caro,

d'aquel pueblo amaro18,

catiuo en Egito.

 Este santo dino,

niño tan benino,

por redemir vino

el linaje aflito19.

(p. 134)


 Cantemos gozosas,

hermanas graçiosas,

pues somos esposas

del Jesú bendito.

LA CELESTINA

La Celestina es una de las obras más sobresalientes de nuestra literatura y de la literatura universal por su profundidad y repercusión. Es el nombre popular de la Comedia de Calisto y Melibea y en la Edad Media Tragicomedia.

Es obra, al parecer, de Fernando de Rojas, quien la inició cuando estudiaba en la universidad de Salamanca. En su forma definitiva consta de 21 actos.

 La Celestina se publica por primera vez en 1499. Aparece cuando ya se aprecia la preponderancia del humanismo renacentista que ha de constituir una de las características esenciales del siglo XVI. Por ello no es extraño que esta obra sea una especie de síntesis de tradicionalismo medieval y Renacimiento. La Celestina representa un claro precedente de nuestro Siglo de Oro, a la vez que sirve de cierre a la literatura de la Edad Media.
ARGUMENTO
Calisto, joven de noble familia, entre un día persiguiendo a un halcón en el jardín de Melibea. Queda prendado de la joven Melibea que lo despide con duras razones, interpretando que intenta vencer su honestidad. Loco de amor, habla con su criado Sempronio, quien le recomienda a una vieja llamada Celestina, en cuya casa tenía el mismo criado una enamorada llamada Elicia. Mientras Sempronio negocia con Celestina, Calisto se desahoga con otro criado suyo, Pármeno, que antes había servido a la alcahueta. Celestina se dirige a casa de Melibea con el pretexto de vender alcahueterías. Ayudada por Lucrecia, criada de Melibea y prima de Elicia, logra entablar conversación con Melibea.

 Los criados Sempronio y Pármeno quedan de acuerdo con la vieja en repartirse las ganancias que Calisto diera a Celestina en premio a su tercería. Melibea termina confesando que está enamorada de Calisto.

 Pármeno y Sempronio por un lado, y Elicia y su parienta Areúsa por otro, se entregan sin reservas al disfrute del loco amor, alentados por la vieja. Frente a este bloque de gentes de baja condición, se alza el mundo de los señores. Calisto idealiza a la dama hasta rendirle culto, hasta sentirse su vasallo.

 En el Acto XII Calisto se encamina con sus dos criados a casa de Melibea. Es de noche, los criados vigilarán armados. Al terminar la entrevista, los criados van a casa de Celestina. Demandan su parte de la ganancia. Disimula Celestina. Matan a la vieja. A las voces de Elicia acude la justicia y prende a los criados asesinos. En el acto siguiente nos enteramos por Sosia y Tristán, criados también, de que Sempronio y Pármeno han sido ajusticiados.

 A partir de este momento, el destino va tejiendo el castigo de los amantes. Areúsa visita a Centurio para que se encargue de vengar la muerte de Sempronio y Pármeno. Se intercala el "tratado de Centurio". 
En el Acto XIX se presenta Traso por mandato de Centurio a cumplir lo que había prometido a Areúsa y a Elicia. Estando Calisto y Melibea disfrutando de su amor, se escucha un gran griterío en la calle. Calisto se despide de Melibea, pero con las prisas pone el pie en falso y se mata. Melibea se arroja de la torre de su casa para reunirse en la muerte con su amado. Sigue el Acto XXI, con el llanto de Pleberio.

Más información puedes encontrar en los siguientes enlaces:
https://es.wikipedia.org/wiki/La_Celestina
http://roble.pntic.mec.es/msanto1/lengua/1celeste.htm
http://www.cervantesvirtual.com/bib/bib_obra/celestina/
http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t1/teoria_5.htm#VI
LA CELESTINA

ACTO PRIMERO

Calisto: ¡Sempronio!

Sempronio: ¿Señor?

Calisto: Dame acá el laúd.

Sempronio: Señor, vesle aquí.

Calisto: ¿Cuál dolor puede ser tal que se iguale con mi mal?

Sempronio: Destemplado está ese laúd.

Calisto: ¿Cómo templará el destemplado? ¿Cómo sentirá el armonía aquel que consigo está tan discorde; aquel en quien la voluntad a la razón no obedece; quien tiene dentro del pecho aguijones, paz, guerra, tregua, amor, enemistad, injurias, pecados, sospechas, todo a una causa? Pero tañe, y canta la más triste canción que sepas.

Sempronio:

Mira Nero de Tarpeia

a Roma cómo se ardía:

gritos dan niños y viejos

y él de nada se dolía.
Calisto: Mayor es mi fuego, y menor la piedad de quien yo agora digo.

Sempronio: (No me engaño yo, que loco está este mi amo).

Calisto: ¿Qué estás murmurando, Sempronio?

Sempronio: No digo nada.

Calisto: Di lo que dices, no temas.

Sempronio: Digo que ¿cómo puede ser mayor el fuego que atormenta un vivo, que el que quemó tal ciudad y tanta multitud de gente?

Calisto: ¿Cómo? Yo te lo diré. Mayor es la llama que dura ochenta años que la que en un día pasa, y mayor que la que mata un ánima que la que quemó cien mil cuerpos. Como de la apariencia a la existencia, como de lo vivo a lo pintado, como de la sombra a lo real, tanta diferencia hay del fuego, que dices,  al que me quema. Por cierto, si el de purgatorio es tal, más querría que mi espíritu fuese con los de los brutos animales, que por medio de aquel ir a la gloria de los santos.

Sempronio: (Algo es lo que digo; a más ha de ir este hecho; no basta loco, sino hereje.)

Calisto: ¿No te digo que hables alto, cuando hablares? ¿Qué dices?

Sempronio: Digo que nunca Dios quiera tal; que es especie de herejía lo que agora dijiste.

Calisto: ¿Por qué?

Sempronio: Porque lo que dices contradice la cristiana religión.

Calisto: ¿Qué a mí?

Sempronio: ¿Tú no eres cristiano?

Calisto: ¿Yo? Melibeo soy y a Melibea adoro y en Melibea creo y a Melibea amo.

Sempronio: Tú te lo dirás. Como Melibea es grande, no cabe en el corazón de mi amo, que por la boca le sale a borbollones. No es más menester; bien sé de qué pie coxqueas; yo te sanaré.

Calisto: Increíble cosa prometes.

Sempronio: Antes fácil; que el comienzo de la salud es conocer hombre la dolencia del enfermo.

Calisto: ¿Cuál consejo puede regir lo que en sí no  tiene orden ni consejo?

Sempronio: (¡Ha, ha, ha! ¿Este es el fuego de Calisto; éstas son sus congojas? ¡Cómo si solamente el amor contra él asestara sus tiros! ¡Oh soberano Dios, cuán altos son tus misterios; cuánta premia
 pusiste en el amor, que es necesaria turbación en el amante! Su límite pusiste por maravilla. Parece al amante que atrás queda; todos pasan, todos rompen, pungidos y esgarrochados
 como ligeros toros; sin freno saltan por las barreras. Mandaste al hombre por la mujer dejar el padre y la madre; agora no solo aquello, mas a ti y a tu ley desamparan, como agora Calisto. Del cuál no me maravillo, pues los sabios, los santos, los profetas por él te olvidaron.)

Calisto: ¡Sempronio!

Sempronio: ¿Señor?

Calisto: No me dejes.

Sempronio: (De otro temple está esta gaita.)

Calisto: ¿Qué te parece de mi mal?

Sempronio: Que amas a Melibea.

Calisto: ¿Y no otra cosa?

Sempronio: Harto mal es tener al voluntad en un solo lugar cativa.

Calisto: Poco sabes de firmeza.

........................................

Calisto: Comienzo por los cabellos. ¿Ves tú las madejas de oro delgado, que hilan en Arabia? Más lindos son y no resplandecen menos; su longura hasta el postrero asiento de sus pies; después crinados
 y atados con la delgada cuerda, como ella se los pone, no ha más menester para convertir los hombres en piedras.

Sempronio: (¡Más en asnos!)

Calisto: ¿Qué dices?

Sempronio: Dije que esos tales no serían cerdas de asno.

Calisto: ¡Ved qué torpe y qué comparación!

Sempronio: (¿Tú cuerdo?)

Calisto: Los ojos verdes, rasgados; las pestañas luengas; las cejas delgadas y alzadas; la nariz mediana; la boca pequeña; los dientes menudos y blancos; los labrios colorados y gordezuelos; el torno del rostro poco más luengo que redondo; el pecho alto; la redondeza y forma de las pequeñas tetas, ¿quién te la podría figurar? Que se despereza el hombre cuando las mira. La tez lisa, lustrosa; el cuero suyo escurece la nieve; la color mezclada, cual ella la escogió para sí.

Sempronio: (¡En sus trece está el necio!)

Calisto: Las manos pequeñas en mediana manera, de dulce carne acompañadas; los dedos luengos; las uñas en ellos, largas y coloradas, que parecen rubíes entre perlas. Aquella proporción que ver yo no pude, no sin duda, por el bulto de fuerza, juzgo incomparablemente ser mejor que la que Paris juzgó entre las tres Deesas.

Sempronio: ¿Has dicho?

Calisto: Cuan brevemente pude...

	SEGUIMIENTO DEL TRABAJO DE INVESTIGACIÓN (1)


	DECLAMACIÓN DE La dama del alba (1)


	TIPOS DE DICCIONARIOS (1)


http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/teoria.htm
Visita a la biblioteca para ver los distintos tipos de diccionarios y posterior comentario de los alumnos en clase.

4. Señala cuál de las formas que aparecen entre paréntesis es la adecuada:

Disparó (a quemarropa /a quema ropa).

No dejan aparcar (entorno/ en torno) al museo.

Me gusta la casa y su (entorno/ en torno).

No comas tan (aprisa/ aprisa).

(Bienvenida/ Bien venida) a casa, María.

Le dieron la (bienvenida/ bien venida).

Creo que lo ha hecho (aposta/ a posta).

A Carlos le gusta mucho el fútbol; (encambio/ en cambio) su hermano lo aborrece.

Ha pagado (a tocateja/ a toca teja).

Al (mediodía/medio día) almuerzo bastante.

Trabajo sólo (mediodía/ medio día).

Acaba (deprisa/ de prisa).

Espera, (enseguida/ en seguida) vuelvo.

Siempre se ha abstenido: (osea/ o sea), que no ha votado nunca.

Tengo un (sinfín / sin fin) de problemas que resolver.

Lo ha dicho (sinfín/ sin fin) alguno.

Habla muy bien, (apesar/ a pesar) de tener cuatro años.

	LITERATURA (3)


En estos enlaces podrás ampliar los datos para elaborar el tema:

http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/t2/teoria_5.htm
http://www.spanisharts.com/books/literature/tesiglor.htm
EL TEATRO EN EL SIGLO XVI
Actividad 1: Lee el texto expositivo siguiente y comenta tus conclusiones en clase.

TEORÍA
El teatro en el siglo XVI todavía presenta fórmulas muy primitivas, sin embargo aparecen ya figuras que preconizarán la explosión del siglo XVII, del teatro nacional de Lope de Vega y Calderón: Bartolomé Torres Naharro, el portugués Gil Vicente y Lope de Rueda, al que se deben obras en un acto que se denominan pasos, precedente de los entremeses. Otra novedad es la introducción de temas de la historia nacional, conformadores de la comedia nacional del siglo siguiente, protagonizada por el sevillano Juan de la Cueva.

A lo largo del XVI el teatro adoptó en Castilla modalidades religiosas, palaciegas y populares.

Se representaban obras religiosas en los templos y en los desfiles procesionales del Corpus, en carros o en tablados fijos. Se conserva una colección en el Códice de autos viejos. Un subgénero es el de las obras, autos que ensalzan el Santísimo Sacramento de la misa, y se denominarán autos sacramentales.

También en los palacios y en los medios estudiantiles se desarrolló un teatro con temas profanos (pastoriles, caballerescos, humanísticos, etc.). Destaca la figura de Bartolomé de Torres Naharro.

El teatro popular dedicado al público en general es una aportación italiana. El repertorio estaba formado por comedias escritas o improvisadas, estas llamadas comedias del arte. Imitándolos escribió sus obras Lope de Rueda, que crea la primera compañía teatral española con la que recorre el país representando comedias italianas y suyas, como los pasos, farsas cómicas de carácter popular: La tierra de jauja, El convidado, Las aceitunas...).

Más tarde se crean los primeros corrales, que explotaban cofradías piadosas para fines benéficos. Eran patios o corrales de casas, descubiertos, en los que se había levantado un tablado.

El enlace siguiente es una representación de Las aceitunas, de Lope de Rueda.

http://youtu.be/HvcEEjPbwV8
EL TEATRO DEL SIGLO XVII
En estos enlaces podrás ampliar los datos para elaborar el tema:

http://www.spanisharts.com/books/literature/tesiglor.htm
https://lengualoscantos.files.wordpress.com/2011/05/teatro-del-xvii.pdf
Secuencia 1: Estudio del teatro en el siglo XVII. La Comedia Nacional y lectura de algunas obras para analizar los temas más frecuentes: el honor, el don Juan...

Actividad 1: Exposición oral sobre el teatro del XVII: el corral de comedias, temas, el verso, los personajes, autores más representativos.

Actividad 2: Lee los siguientes textos y, con ellos como base, vamos a investigar sobre el teatro en el XVII, la comedia nacional.
Arturo Pérez Reverte, El caballero del jubón amarillo, Madrid, Alfaguara, 2003, págs. 11-12.

A Diego Alatriste se lo llevaban los diablos. Había comedia nueva en el corral de la Cruz, y el estaba en la cuesta de la Vega, batiéndose con un fulano de quien desconocía hasta el nombre. Estrenaba Tirso, lo que era gran suceso en la Villa y Corte. Toda la ciudad llenaba el teatro o hacía cola en la calle, lista para acuchillarse por motivos razonables como un asiento o un lugar de pie para asistir a la representación...

Arturo Pérez Reverte, El caballero del jubón amarillo, Madrid, Alfaguara, 2003, pp. 23-24.

Desde nuestra grada, el capitán, don Francisco y yo mirábamos el tablado donde empezaba la segunda jornada de la comedia: Petronila y Tomasa salían de nuevo a escena, dejando a la imaginación de los espectadores la belleza del jardín, apenas insinuada por una celosía con hojas de hiedra en una puerta del escenario. Por el rabillo del ojo vi cómo el capitán se inclinaba hasta apoyar los brazos en el antepecho, recortado el perfil aguileño por un rayo de sol que se filtraba por un roto del toldo extendido para que no se deslumbrara el público, pues el corral estaba orientado hacia el sol de la tarde y cuesta arriba. Las dos representantes seguían muy gallardas en sus trajes de hombre, variedad esta que ni las presiones de la Inquisición ni las premáticas reales conseguían desterrar del teatro, al ser muy del agrado de la gente. De igual manera, cuando el fariseísmo de algunos consejeros de Castilla azuzados por clérigos fanáticos pretendió abolir las comedias en España, el intento fue desbaratado por el vulgo mismo, reacio a que le arrebataran su gusto, argumentándose además, con razón, que parte de los ingresos de cada comedia se destinaba al sostenimiento de cofradías piadosas y hospitales.

Página 16-17

Pero La huerta de Juan Fernández era comedia nueva, y de Tirso. En aquel tiempo, junto al anciano Lope de Vega y otro poeta joven que ya pisaba fuerte, Pedro Calderón, el fraile mercedario que en realidad se llamaba Gabriel Téllez era de los que hacían la fortuna de arrendadores y representantes, así como las delicias de un público que lo adoraba, aunque no llegase a las alturas de gloria y popularidad en que se movía el gran Lope. Además, la huerta madrileña que daba nombre a la comedia era lugar famoso junto al Prado alto, jardín espléndido y ameno frecuentado por la Corte, lugar de moda y citas galantes que sobre el tablado de la Cruz estaba dando mucho de sí, como lo probaba que durante la primera jornada, apenas Petronila apareció vestida de hombre con botas y espuelas, junto a Tomasa disfraza da de lacayuelo, el público había aplaudido a rabiar incluso antes de que la bellísima representante María de Castro abriese la boca. y hasta los mosqueteros -el gentío apretado en la parte baja al fondo del patio, así llamado por lo ruidoso de sus críticas y abucheos, y por estarse a pie en grupo con capa, espada y puñal, como soldados en alarde o facción- orquestados por el zapatero Tabarca, su jefe de filas, habían acogido con mucho batir de palmas y grave asentir de cabezas, como quien harto conoce y aprecia, aquellos versos de Tomasa:

Doncella y Corte son cosas

que implican contradicción.

Cosa importante, la de la aprobación mosqueteril. 

Página 27

Entre la segunda y tercera jornadas hubo jácara, muy exigida a voces por los mosqueteros, que fue Doña Isabella ladrona, canción famosa dicha en lenguaje de germanía, que una representante madura y todavía apetecible, llamada Jacinta Rueda, nos regaló con mucho donaire. 

Página 21

-¿Qué tal estuvo el entremés?

-Fue bueno. Daca el coche, se llamaba. De Quiñones de Benavente, y reímos hasta llorar.

TEORÍA
Fue Lope de Vega el autor que encontró la fórmula teatral que triunfó en este siglo. La denominada comedia nacional se caracteriza por lo siguiente:

- Ruptura con las tres unidades (lugar, tiempo, acción).

- Mezcla de lo cómico y lo trágico.

- División en tres actos.

- Mezcla de personajes nobles y plebeyos y desarrollo de la figura del gracioso.

- Uso de la polimetría y de la lírica intercalada.

- Intenso color nacional.

Los temas de este tipo de obras son casi siempre los mismos. En primer lugar la comedia exalta la monarquía y la religión, pero los temas más socorridos son el amor y el honor.

Las obras se representaban por la tarde en los corrales, espacios o patios cerrados situados entre un grupo de casas, donde se colocaba un simple escenario, explotados por cofradías con fines benéficos. En los corrales existía una parte alta con balcones, donde se colocaban la gente noble y el suelo desde donde veía la función el pueblo: al lado del escenario y de pie, los hombres, llamados mosqueteros, y en la parte trasera las mujeres. La sesión de teatro comprendía una obra en tres actos a la que se añadían diversas obras breves en los entreactos: entremeses, loas, jácaras, fin de fiesta...

En esta labor iniciada por Lope de Vega le siguen los pasos autores de gran nombre como Tirso de Molina (El burlador de Sevilla, El condenado por desconfiado), Juan Ruiz de Alarcón (La verdad sospechosa, Las paredes oyen), Guillén de Castro (Las mocedades de Rodrigo), Francisco Rojas Zorrilla (Del rey abajo ninguno), Agustín Moreto (El lindo don Diego, El desdén con el desdén), etc.

Lope de Vega (Madrid 1562-1635) cultivó todos los géneros literarios, algunos ya señalados:

- Poesía: es autor de varios libros de poemas líricos (Rimas, Rimas sacras, Rimas humanas y divinas del licenciado Tomé de Burguillos); poemas épicos (La hermosura de Angélica, La Jerusalén conquistada, La Dragontea, El Isidro, La Gatomaquia).

- Obras en prosa: novela pastoril (La Arcadia), novela bizantina (El peregrino en su patria), novelas cortas (Novelas a Marcia Leonarda), y otra obra de difícil adscripción (La Dorotea).

- Obras teatrales: temas históricos (Fuenteovejuna, El caballero de Olmedo, Peribáñez y el comendador de Ocaña), de enredo (La dama boba, El castigo sin venganza, El perro del hortelano), autos sacramentales. El total de sus obras teatrales conservadas es de algo más de 300 y 40 autos sacramentales, pero se piensa que pudo escribir unas 1.500 obras.

Calderón de la Barca (Madrid 1600-1681) dio a la comedia el sabor barroco y cuidó mucho más la construcción de la obra. Entre ellas destacamos La dama duende, Casa con dos puertas mala es de guardar, La vida es sueño, El alcalde de Zalamea. También es autor de autos sacramentales, representados en la fiesta del Corpus. Son obras en un acto, de carácter alegórico y cuyo tema es preferentemente la exaltación de la Eucaristía. Entre los más nombrados están El gran teatro del mundo, La cena del rey Baltasar, La vida es sueño.

Actividad 3: lectura de fragmentos para ver esos temas y recursos.

El tema del honor.

Pedro Calderón de la Barca, El alcalde de Zalamea.

	Vanse ISABEL, INÉS y JUAN 
Mil gracias, señor, os doy 

por la merced, que me hicisteis 

de excusarme una ocasión 

de perderme. 

LOPE:¿Cómo habíais, 

decid, de perderos vos? 

CRESPO: Dando muerte a quien pensara 

ni aun el agravio menor. 

LOPE: ¿Sabes, ¡vive Dios!, que es 

capitán? 

CRESPO: Sí, ¡vive Dios!, 

y aunque fuera él general, 

en tocando a mi opinión 

le matara. 

LOPE: A quien tocara 

ni aun al soldado menor 

solo un pelo de la ropa, 

¡por vida del cielo!, yo 

le ahorcara. 

CRESPO: A quien se atreviera 

a un átomo de mi honor, ¡(por vida también del cielo!, 

que también le ahorcara yo. 

LOPE: ¿Sabéis que estáis obligado 

a sufrir, por ser quien sois, 

estas cargas? 

CRESPO: Con mi hacienda, 

pero con mi fama no. 

Al rey la hacienda y la vida 

se ha de dar; pero el honor 

es patrimonio del alma, 

y el alma solo es de Dios. 

LOPE: ¡Juro a Cristo!, que parece 

que vais teniendo razón! 

CRESPO: Sí, ¡juro a Cristo!, porque 

siempre la he tenido yo. 

LOPE: Yo vengo cansado, y esta 

pierna, que el diablo me dio, 

ha menester descansar. 

CRESPO: Pues, ¿quién os dice que no? 

Ahí me dio el diablo una cama, 

y servirá para vos. 

LOPE: ¿Y dióle hecha el diablo? 

CRESPO: Sí. 

LOPE: Pues a deshacerla voy, 

que estoy, ¡voto a Dios!, cansado. 

CRESPO: Pues descansad, ¡voto a Dios! 

LOPE: (Testarudo es el villano; Aparte 
también jura como yo.) 

CRESPO: (Caprichoso es el don Lope Aparte 
no haremos migas los dos.)


	Salen el ESCRIBANO y los villanos 
ESCRIBANO: ¿Señor? 

ÁLVARO: ¿Qué querrán 

estos villanos hacer? 

ESCRIBANO: ¿Qué es lo que manda? 

CRESPO: Prender 

mando al señor capitán. 

ÁLVARO: 

¡Buenos son vuestros extremos! 

Con un hombre como yo, 

en servicio del Rey, no 

se puede hacer. 

CRESPO: Probaremos. 

De aquí, si no es preso o muerto, 

no saldréis. 

ÁLVARO: Yo os apercibo 

que soy un capitán vivo. 

CRESPO: ¿Soy yo acaso alcalde [muerto]? 

Daos al instante a prisión. 

ÁLVARO: (No me puedo defender Aparte 
fuerza es dejarme prender.) 

Al rey de esta sinrazón 

me quejaré. 

CRESPO: Yo también 

de esa otra; y aun bien que está 

cerca de aquí, y nos oirá 

a los dos. Dejar es bien 

esa espada. 

ÁLVARO: No es razón, 

que... 

CRESPO: ¿Cómo no, si vais preso? 

ÁLVARO: Tratad con respeto. 

CRESPO: Eso 

está muy puesto en razón. 

Al ESCRIBANO 
Con respeto le llevad 

a las casas en efeto 

del concejo, y con respeto 

un par de grillos le echad 

y una cadena, y tened 

con respeto gran cuidado, 

que no hable a ningún soldado. 

Y a todos también poned 

en la cárcel, que es razón, 

y aparte, porque después 

con respeto a todos tres 

les tomen la confesión.




	PEDRO CALDERÓN DE LA BARCA

	LA VIDA ES SUEÑO
Segismundo:

¡Ay, mísero de mí!,¡ay, infelice!                   

Apurar, cielos, pretendo,      

ya que me tratáis así        

qué delito cometí              

contra vosotros, naciendo;   

aunque si nací, ya entiendo  

qué delito he cometido:        

bastante causa ha tenido    

vuestra justicia y rigor,      

pues el delito mayor          

del hombre es haber nacido. 

Solo quisiera saber            

para apurar mis desvelos     

(dejando a una parte, cielos, 

el delito de nacer),              

qué más os pude ofender      

para castigarme más.         

¿No nacieron los demás?      

Pues si los demás nacieron,  

¿qué privilegios tuvieron      

que yo no gocé jamás?        

Nace el ave, y con la galas   

que le den belleza suma,      

apenas es flor de pluma       

o ramillete con alas,           

cuando las etéreas salas      

corta con velocidad,            

negándose a la piedad        

delnido que deja en calma;   

¿y teniendo yo más alma,    

tengo menos libertad?        

Nace el bruto,y con la piel   

que dibujan manchas bellas, 

apenas signo es de estrellas  

(gracias al docto pincel),      

cuando atrevida y cruel       

la humana necesidad          

la enseña a tener crueldad,   

mostruo de su laberinto;      

¿y yo, con mejor instinto,     

tengo menos libertad?         


	Nace el pez, que no respira,  

aborto de ovas y lamas,       

y apenas, bajel de escamas, 

sobre las ondas se mira,      

cuando a todas partes gira,  

midiendo la inmensidad       

de tanta capacidad            

como le da el centro frío;    

¿y yo, con más albedrío,     

tengo menos libertad?        

Nace el arroyo, culebra      

que entre flores se desata,  

y apenas, sierpe de plata,   

entre las flores se quiebra,  

cuando músico celebra       

de los cielos la piedad,       

que le dan la majestad       

del campo abierto a su huida;

¿y teniendo yo más vida     

tengo menos libertad?        

En llegando a esta pasión,  

un volcán, un Etna hecho,  

quisiera sacar del pecho     

pedazos del corazón.         

¿Qué ley, justicia o razón,  

negar a los hombres sabe  

privilegio tan süave,         

excepción tan principal,     

que Dios le ha dado a un cristal,

a un pez, a un bruto y a un ave?

Rosaura:  

Temor y piedad en mí                          

sus razones han causado.   

Segismundo:   

¿Quién mis voces ha escuchado?                      

¿Es Clotaldo?                     




Actividad 4: Elaborar un tema-informe sobre el teatro en el siglo XVII.

	INVESTIGACIÓN: ESTRUCTURA DEL TRABAJO (2)


Dos sesiones para investigar y entregar el trabajo.

	ESCRITOS PERSONALES (2)


Actividad 2: Breve explicación de la estructura de una instancia, lectura de una y redacción de una dirigida a una autoridad local, escolar, etc.

LA INSTANCIA          

Para analizar la estructura de una instancia lee y resume la página siguiente:

http://justificaturespuesta.com/como-ensenar-a-los-alumnos-a-redactar-una-instancia/
Cuando queremos solicitar algo de un organismo de la Administración Pública o de una autoridad, utilizamos la instancia.

Según normas de reciente publicación, las instancias deben dirigirse al centro o dependencia al que corresponda su tramitación. Por ello, la ela​boración de una instancia debe realizarse en forma impersonal, sin in​cluir fórmulas de tratamiento o de cortesía, tan habituales hasta ahora en este tipo de escritos. Solamente aquellas instancias que por su naturaleza  hayan de dirigirse a una autoridad llevarán el tratamiento correspondiente

Estructura de la instancia

Toda instancia consta de los siguientes apartados:

a) Introducción o encabezamiento. Contiene los datos personales del solicitante: nombre, apellidos, profesión, domicilio, número del D.N.I. Si la instancia va dirigida a una autoridad, tras los datos personales se incluye la fórmula a V.I.. (o el tratamiento que corresponda).

b) Comunicación o cuerpo. Contiene la petición que se realiza, precedida de las razones en las que apoyamos dicha petición. En este apartado distinguimos dos partes:

( La exposición, en la que se explica detalladamente el motivo de la petición, enumerando de forma ordenada los argumentos, los datos, las causas... en los que basamos nuestra solicitud. La exposición va encabezada por la palabra EXPONE, escrita con mayúsculas en lugar destacado y seguida de dos puntos. Cada uno de los argumen​tos o datos que se exponen va en párrafo aparte precedido por Que.

La petición, en la que se expresa de forma clara y concisa lo que solicitamos. 

( La petición va encabezada por la palabra SOLICITA, escrita con mayúsculas en lugar destacado y seguida en su caso del tratamiento de la persona a la que se dirige el escrito.

c) Cierre. Consta de:

( Línea de despedida. Se trata de una fórmula del tipo de Es justicia que solicita o Es gracia que solicita u otras similares, seguida en su caso del tratamiento que corresponda. En la actualidad se tiende a omitir estas fórmulas de despedida, aunque a veces se conservan unidas a la fecha.

( Fecha, escrita con letras (salvo el año) y con expresión del lugar. El formato más recomendable para la fecha es el siguiente: 

En Salamanca, a diez de abril de 1994.

( Firma del solicitante.

( Pie, situado en la parte inferior y ocupando todo el ancho de la hoja. En él se indican, con mayúsculas, el centro o dependencia al que se dirige la instancia y la ciudad en que dicho centro radica. Cuando la instancia se dirige a una autoridad, el pie está formado por el tratamiento que corresponde a dicha autoridad, el cargo que ocupa y la ciudad donde desempeña ese cargo.

NORMAS PARA REDACTAR UNA INSTANCIA

Además de la estructura y de los aspectos de presenta​ción ya comentados, cuando tengas que redactar una instancia habrás de tener en cuenta las siguientes nor​mas:

a) Utiliza un folio en blanco y deja un margen superior de cinco a siete centímetros y un margen izquierdo que sea aproximadamente igual a un tercio de la an​chura del folio. Este margen se destina a las anotacio​nes que tengan que hacer las personas que tramitan la instancia.

b) Haz separaciones bien visibles entre los distintos apartados por medio de espacios en blanco.

c) Recuerda que el nombre y los apellidos del solici​tarte, las palabras EXPONE y SOLICITA y el pie hay que escribirlos con letras mayúsculas.

d) Cuando la instancia se dirige a una autoridad, es im​portante aplicar el tratamiento adecuado.

e) Cuida de mantener el mismo tratamiento a lo largo de todo el escrito.

f) La fórmula empleada en los tratamientos varía según vaya en el pie del escrito o en su interior:

En el pie del escrito:

Ilmo. Sr. (Ilustrísimo Señor), Excmo. Sr. (Excelentísimo Señor)

En el interior del escrito:

V. I. (Vuestra Ilustrísima), V. E. (Vuestra Excelencia)

g) Entre la introducción y el EXPONE no media ningún signo de puntuación.

h) La petición ha de redactarse de forma que sea una consecuencia lógica de lo que se expone. A veces se utilizan expresiones de enlace entre la exposición y la petición tales como por todo lo cual o razón por la que...

i) Piensa que las fórmulas EXPONE y SOLICITA exi​gen la redacción de todo el escrito en tercera persona. Aun cuando hables de ti mismo, no puedes decir Expone que me he informado... o Solicita que me concedan..., sino Expone que se ha informado... y Solicita que le concedan...

j) No olvides escribir con letras tanto el día como el mes en que redactas la instancia.

	MODELO DE INSTANCIA
El abajo firmante, D. ARQUÍMEDES EM​PUJE FLUIDO científico, domiciliado en Siracusa, calle de Etna, nº 16, con D.N.I. nº 000.001, a V.I. con respeto

EXPONE: 

Que ha descubierto un sistema de espejos mediante el cual pueden incen​diarse a distancia las naves enemigas. Que tal invención no ha sido considerada útil por el general que manda nuestras tropas, a pesar de que podría representar para nosotros la adquisición de una neta superioridad militar. Por ello,

SOLICITA 

Que V.I. estudie la descripción del invento que se adjunta a esta instancia y resuelva ordenar al general que lo adopte con carácter de urgencia, dada la inminen​cia del ataque a nuestro puerto.

Es gracia que espera alcanzar de la cono​cida inteligencia y magnanimidad de V.I., cuya vida guarden los dioses muchos años.

En Siracusa, a once de abril del año 214 a. de J.C.

Firma del solicitante

Ilmo. Sr. TIRANO DE SIRACUSA




EL CURRÍCULUM VITAE
Lee y resume esta página web, y redacta un informe sobre cómo se hace un currículum vitae.

http://www.gipe.ua.es/es/como-hacer-un-curriculum-vitae-ejemplo
La forma latina currículum vitae significa etimológicamente "el curso o carrera de la vida". La Real Academia Española define está misma ex​presión del siguiente modo: "Relación de los títulos, honores, cargos, tra​bajos realizados, datos biográficos, etc., que califican a una persona para determinada pretensión". Así pues, el currículum vitae es un breve his​torial en el que detallamos aspectos de nuestra biografía, de nuestra for​mación intelectual y de nuestra vida profesional.

Generalmente, una persona debe entregar su currículum vitae cuando so​licita un puesto de trabajo, cuando se presenta a una oposición, cuando aspira a obtener una beca, etc., pues a través del currículum vitae se ob​tiene una clara y rápida visión de la situación de esa persona y de las etapas más importantes de su carrera profesional. Por eso es muy im​portante confeccionar de forma correcta nuestro currículum vitae.

EI currículum vitae debe atenerse a las cuatro características fundamen​tales de todo escrito comercial: claridad, concisión, precisión y corrección.

Forma de presentar un currículum.

En general, en todo currículum vitae podemos distinguir dos bloques: datos biográficos e historial profesional.

a) Entre los datos biográficos deben figurar el nombre y los dos apellidos, la fecha y el lugar de nacimiento, DNI, el estado civil (soltero ca​sado...) y el domicilio. Es importante incluir un número de teléfono para establecer un posible contacto.

b) En el historial profesional han de incluirse los siguientes datos:

( Estudios cursados, concretando el lugar donde se cursaron tales es​tudios y la fecha en que se obtuvieron los títulos correspondientes.

( Cursillos de perfeccionamiento o de ampliación de estudios reali​zados.

( Idiomas conocidos y grado en que se conoce cada uno de ellos (tra​ducción, conversación, escritura). Deberán consignarse también los títulos que acrediten el conocimiento de tales idiomas.

( Experiencia laboral, relacionando cronológicamente todos los tra​bajos realizados. En este apartado deben especificarse las empresas en que se ha trabajado (expresando el tiempo que se estuvo en cada una de ellas), las actividades desarrolladas en tales empresas y los cargos ocupados.

( Situación profesional en el momento de redactar el currículum vitae.

A estos datos básicos pueden añadirse otros, como situación militar, afi​ciones, intereses y, en general, toda información que se considere de im​portancia en relación con el puesto al que se aspira. Por supuesto, todos los datos que se incluyan en el currículum tienen que ser demostrables documentalmente.

A la hora de redactar un currículum vitae debes tener presente que de su elaboración dependerá, en buena medida, la obtención del puesto de trabajo o de la beca que solicitas:

a) El currículum ha de ser completo, pero no debe contener una información excesivamente detallada, puesto que se trata de un resumen del expediente personal.

b) Hay que cuidar especialmente la presentación:

( El currículum debe redactarse en hoja blanca y por una sola cara.

( Hay que dejar márgenes adecuados, algo mayores, incluso. que los señalados para la carta comercial.

( Conviene dejar suficiente espacio entre los distintos apartados del currículum, para que éstos se distin​gan con facilidad.

( Si se hace a mano, se procurará que la letra sea per​fectamente legible.

c) Ha de seguirse un orden riguroso y coherente en la exposición de los datos.

d) La concisión y la precisión son dos elementos pri​mordiales en este tipo de escritos. Por tanto, han de evitarse los rodeos y emplearse las palabras más ade​cuadas a las ideas que se quieran expresar.

e) El currículum debe ir acompañado de una carta de presentación y saludo en la que se expliquen los mo​tivos de la solicitud cursada.

	HISTORIA DEL ESPAÑOL (2)


http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/teoria.htm
SITUACIÓN LINGÜÍSTICA DE LA PENÍNSULA ANTES DE LA ROMANIZACIÓN.

El castellano es una de las lenguas nacidas del latín vulgar ("sermo rusticus"), traído con la conquista romana a la Península Ibérica. Al tiempo de la conquista, España era un territorio lingüísticamente fragmentado, y aún hoy es poco lo que sabemos de la extensión geográfica de estas lenguas prerromanas.

Sin embargo las lenguas que se hablaban en la Península no desaparecieron inmediatamente y dejaron huellas en la nueva lengua. Es lo que se denomina lengua de sustrato. Laslenguas prerromanas habladas en la Península dejaron restos en el latín.

LA ROMANIZACIÓN.

La ocupación de la Península comenzó el 218 a. de J. C. con el desembarco de Escipión en Ampurias. El territorio estaba habitado por distintos pueblos que hablaban lenguas diferentes (celtas, fenicios, tartesos, iberos...). Con los romanos se impuso el latín.

El latín que llegó fue el latín vulgar, no el clásico, usado por los soldados, comerciantes y colonos. El latín culto se hablaba en las escuelas. Esta variedad de latín estaba muy alejada del latín clásico de Cicerón, César, Ovidio, Virgilio, etc.

Con la desmembración del Imperio Romano y la formación de los reinos, el latín evolucionó de forma diferente en cada nueva nación, dependiendo de las características lingüísticas de las lenguas de sustrato.

LOS GERMANOS
El año 409, los germanos empezaron sus invasiones por los Pirineos. El reino visigodo de España quedó definitivamente implantado por Leovigildo (568-586), que fijó en Toledo la capital. En lengua, adoptaron el latín. 

Tras una pequeña etapa de bilingüismo (uso indistinto de dos lenguas por una persona o por una comunidad lingüística) y diglosia (convivencia de dos lenguas en una misma comunidad, de tal manera que una de ellas es utilizada para usos más importantes) todos fueron utilizando la nueva lengua romance.

Del germano quedan muchas palabras: espía, espuela, esquila, galardón, ganar, guerra, guardia, hato, rico, ropa, rueca, yelmo, parra, Álvaro, Rodrigo, Fernando, etc.

LOS ÁRABES
En 711 llegaron los árabes por Gibraltar. En menos de siete años ocuparon todo el territorio peninsular. Las tropas cristianas supervivientes se agruparon en las montañas del Norte. Desde allí iniciaron la Reconquista. Se crearon distintos reinos: León (Castilla), Navarra, Aragón, Cataluña y los reinos árabes.

El bilingüismo inicial fue cediendo ante la progresiva imposición del romance.

Muchas palabras árabes, algunos con el prefijo al- pasan a los dialectos romances existentes: alcalde, alguacil, alférez, almacén, aduana, tarifa, alfombra, almohada, tarima, taza, jarra, alcoba, azotea, tabique, arroz, aceituna, acequia, noria, etc.

FRAGMENTACIÓN LINGÜÍSTICA DE LA PENÍNSULA.

Lingüísticamente se desarrollan cinco dialectos (del latín): gallego, leonés, castellano, navarro-aragonés, catalán. La ausencia de una norma unitaria y la existencia de los diferentes reinos cristianos favoreció esta diversidad.

Desde el siglo X, el condado castellano, con Fernán González (923-970), comienza su expansión. Cobró vigor con el primer rey Fernando I (1035) y poco a poco se fue imponiendo al resto de los dialectos del latín, al igual que en el terreno político.

Los primeros textos conocidos parecen ser unos documentos de la provincia de Burgos, aunque se sule dar este título a las glosas, hacia 970, escritas en un latín castellanizado. Son traducciones latinas, con notas. Se denominan Silenses y Emilianenses. Los primeros textos literarios son las jarchas.

En un manuscrito de San Millán, que contiene un sermón de San Agustín, el monje que lo iba anotando tradujo literalmente las tres últimas líneas:

"Cono ayutorio de nuestro dueño dueño Christo, dueño Salbatore, qual dueño yet ena honore e qual dueño tienet ela mandacione cono Patre, cono Spiritu Sancto, enos siéculos de los siéculos. Fácanos Deus omnipotes tal serbicio fere que denante ela sua face gaudiosos seyamus. Amen".
EXPANSIÓN DEL CASTELLANO
Poco a poco, Castilla se fue imponiendo a los demás reinos peninsulares. Con el dominio político se produce también el lingüístico. La zona donde nace Castilla había sufrido una tardía y deficiente romanización, por ello es una zona proclive a los cambios, así, mientras los demás dialectos conservan f-, Castilla adoptó h.
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Durante el reinado de Alfonso X (1252-1284) el castellano experimentó un notable empuje. Hizo del castellano la lengua oficial en sustitución del latín que permaneció en el uso eclesiástico. 

A finales del siglo XV ocurren diversos hechos de gran importancia para el futuro lingüístico de España: A finales del siglo XV se anexionan a Castilla las Islas Canarias. En 1492 se termina la Reconquista, se unifican las coronas de Castilla y de Aragón y se descubre América, colonizada por castellanos. En ese año son expulsados los judíos, lo que da lugar a una variedad dialectal del castellano, el sefardí o judeoespañol.

En 1492 Nebrija publica la primera gramática castellana, apoyada por los Reyes Católicos, con deseo de favorecer el castellano como lengua del reino

A partir del siglo XVI, se identifica al castellano con la lengua de la nación española y se empieza a emplear el término español.

En el siglo XVI y XVII aparecieron en la lengua muchos americanismos (huracán, tomate, tabaco, chocolate, patata, canoa, cóndor, papagayo, etc.) cultismos (métrico, infausto, adolescente...).

Durante el siglo XVIII, con la llegada de los Borbones, se impone una política de unificación lingüística, intentando que el castellano sea la única lengua de España. El catalán fue prohibido por un decreto de Felipe V (1716). Otro aspecto muy importante es la creación en 1713 de la R.A.E. que va normalizando el uso y la gramática castellanas. Realiza el Diccionario de Autoridades (1726-1739), la Ortografía (1741) y la Gramática (1771).

SITUACIÓN LINGÜÍSTICA ACTUAL
En la actualidad el castellano es la tercera lengua del mundo por el número de hablantes, detrás del chino y del inglés. Fuera de España se habla en el Suroeste de Estados Unidos, América Central y del Sur (excepto Brasil, algunas Antillas). También se habla en Nueva York, Filipinas y territorios africanos.

La Constitución Española de 1978 dotó de carácter cooficial con el castellano a las lenguas de algunas comunicades autónomas. Las lenguas cooficiales son catalán, valenciano, gallego y euskera.

GALLEGO, CATALÁN Y VASCO

Las tres lenguas fueron lenguas naturales de comunicación hasta los siglos XV o XVI, momento en que se impuso el castellano.

Gallego y catalán tuvieron una brillante producción literaria durante la Edad Media. El catalán conserva su carácter oficial hasta el siglo XVIII.

Con la llegada de los Borbones se prohíbe el uso del catalán en la Administración.

Desde Carlos III es obligatoria la enseñanza en castellano. La Ley de Instrucción Pública de 1857 ratifica esta obligación.

Con el Romanticismo hay una recuperación del uso de las lenguas peninsulares, especialmente en el uso literario, pero la política impone el castellano.

Con la Segunda República, la Constitución de 1931 declara cooficiales el catalán, gallego y el vasco.

El franquismo prohibió el uso de las tres lenguas y la Constitución de 1978, art. 3.º, las declara cooficiales. Se añade el valenciano cono lengua cooficial.
DIALECTOS ESPAÑOLES
La RAE define lengua como un sistema lingüístico que se caracteriza por estar plenamente definido, por poseer un alto grado de nivelación, por ser vehículo de una cultura diferenciada y, en ocasiones, por haberse impuesto a otros sistemas lingüísticos.

Un dialecto es la modalidad adoptada por una lengua en parte de su territorio, con su propio sistema léxico, sintáctico y fonético.

Históricamente todas las lenguas conocidas son dialectos de otras anteriores, de las que proceden. Las lenguas romances fueron en su día dialectos del latín. Algunos de estos dialectos se convirtieron en lenguas; otros, no. Causas:

a. Su relación al uso familiar y local.

b. Carencia de uso escrito y culto.

c. Falta de empleo oficial.

Un dialecto es siempre variante de una lengua.

Del latín, sin llegar a ser lenguas, poseemos el leonés y el aragonés. Del castellano son dialectos el andaluz, canario, español de América, murciano (dialecto del castellano y del valenciano con algunos aragonesismos), extremeño (con base castellana e influjo leonés).

El asturiano es el conjunto de hablas bables habladas en la zona del Principado de Asturias.

Las hablas asturleonesas surgieron como evolución del latín vulgar en el antiguo reino de León. El asturleonés no alcanzó el suficiente uso literario y coloquial que le permitiese convertirse en lengua. Sólo permanecieron rasgos fonéticos y morfológicos de carácter arcaizante, de tal manera que nunca se ha hablado asturleonés como sistema lingüístico independiente.

En la actualidad el leonés o bable es una serie de rasgos lingüísticos distribuidos entre Asturias, centro y oeste de Cantabria y algo en León, Zamora, Salamanca y Cáceres. Existen tres zonas bables: oriental, hasta el río Sella; centrales, entre el Sella y el Nalón, y el occidental, entre los ríos Navia y Nalón.

BILINGÜISMO Y DIGLOSIA
Bilingüismo significa hablar dos lenguas. El bilingüismo se produce cuando el hablante posee dos lenguas con dominio de sus niveles fonológico y morfosintáctico, y sin que en su vocabulario se produzcan interferencias de significado.

Podemos hablar de un bilingüismo individual, consistente en que una persona use indistintamente las dos lenguas en cualquier circunstancia (escritura, lectura, comunicación habitual) y el bilingüismo social, colectivo, propio de una comunidad, nación, región, etc. bilingüe.

El bilingüismo implica múltiples interferencias entre ambas, debidas a aspectos sociales, políticos, etc. Lo que caracteriza al bilingüismo es el contacto entre ambas lenguas y el traslado en el uso de un sistema a otro.

Diglosia. Se produce cuando conviven varias lenguas y cada una de ellas desempeña una función social diferente, pues una de ellas goza de mayor prestigio.

En los ámbitos de diglosia existe una lengua A destinada a empleos más formales, oficiales e importantes, y una lengua B, normalmente la lengua materna, relegada al uso coloquial y familiar, casi exclusivamente oral.

Hoy la diglosia es claramente identificable y se puede restringir al uso de los dialectos que entran en contacto con el castellano.

http://recursos.cnice.mec.es/lengua/profesores/eso3/teoria.htm
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CONVERSACIÓN CON UN AMIGO
Se trata de redactar un diálogo entre tú y un amigo-amiga enfermo, gravemente enfermo, con alguna persona más en la habitación, que apenas participa.

Hay que crear el ambiente, un espacio, para establecer el diálogo, con algún fragmento narrativo que enlentezca la acción y dé tono reflexivo.

Propuesta.

Conoces que un buen amigo/a tuyo está gravemente enfermo. Comentas con un amigo/a, hermano/a la situación: no puedes ir a verlo porque no te dejan, es una enfermedad contagiosa, pero decides ir a pesar de todo conla complicidad de tu amigo/hermano.

Llegáis a la casa, os abren la puerta. Llegas a la habitación del amigo/a enfermo/a, hablas con él sobre su situación, su enfermedad.

Leer el texto de Matute.
LIPOGRAMA

Se supone que eres un náufrago que has ido a parar a una pequeña isla solitaria en la que ya llevas un mes. Has podido sobrevivir con muchas penalidades pero has tenido un sueño en el que escribías un mensaje que arrojabas al mar dentro de una botella. Tuviste suerte y al cabo de otro mes vinieron en tu ayuda. El capitán del barco te felicitó porque habías sido capaz de escribir 10 líneas del mensaje explicando tu situación sin utilizar ni una sola vez la letra ¿?

Actividades con palabras castellanas con un mismo origen latino/griego.
Actividad:
-Buscar el significado de las palabras que desconozcáis en el diccionario.

-Redactar un escrito de extensión libre en el que aparezcan todas estas palabras. Para ver si están todas, se escribirán con tinta diferente.

(Se valorará que el texto sea lo más corto posible y esté bien planificado, con coherencia...)

cýclos, circus

Cíclico, ciclos, ciclón, anticiclón, bicicleta, motocicleta, ciclomotor, ciclismo, motociclismo, ciclistas, ciclopes o cíclopes, ciclópeas, ciclostil, ciclorama, ciclóstomos, ciclotrón, Cicladas, cíclada, enciclopedia, enciclopédico, encíclica, circular, circulares, hemiciclo, semicircular, extrasemicircular, circenses, corro, corral, acorralar, cercar, cerco, círculo, circular, ciclotimia, acercar, cerca, cerca de, cercano, cercanías, cercado, cercenar, a cercén, circuito, circuir, circunvalación, circuncisión, circunferencia, circumpolares, circunstancia, circunstancial, zarcillo, cercha, cerchearse, circunspección, circunloquios, círculo vicioso.

Video
Ver, visionar, vídeo, Montevideo, prudente (<providens), proveer, provisiones, previsibles, imprudente, visado, visa, entrevista, vis a vis, entrevistador, vista, entrever, de improviso, providente, providencia, evidentemente, videntes, evidentes, televisión, televidente, visionario, invidente, clarividencia, clarividente, televisor, visera, visillos, visaje, visor, avistar, avisar, aviso, avizor, avizorar, vidoteléfono, videoconferencia, videoclips, videojuegos, veedor, invisible, vistoso, visitar, visita, visitador, rever, revisar, revista, supervisor, revisión,  envidia, envidiosos.

Étimo via
Vocablo caput –itis significa en principio la cabeza o parte primordial de algo. Puede ser la parte más prominente de algo, la cabeza que invade el mar.
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� Jack London, La quimera del oro, Traducción de Jacinta Romano, selección y apéndice de Francisco Cabezas Coca, Madrid, Anaya, 1989, 6.ª edic.


� Musa de la poesía épica.


� Primavera, pág. 308. Del Cancionero de romances s.a. Considerado una obra maestra de la poesía popular, y a menudo imitado y glosado por autores extranjeros, este romance era ya viejo a principios del siglo XVI y se conservó en una versión trunca. Los judíos sefardíes tienen una versión más larga y en ella podemos ver que se trata de un sencillo romance de aventuras, sin el gran poder poético de la versión trunca. 


Hay numerosos estudios sobre este romance, por ejemplo, M. Pidal, Estudios, págs. 333-341, L. Spitzer, «Notas sobre el Romancero español», páginas 158-161, íd. «The folklorist prestage of the spanish romance Count Arnaldos», A. Hauf y J. M. Aguirre, «El simbolismo mágico-erótico de El infante Arnaldos».


� jarcia


     � Se refiere a don Pedro de Toledo, tío del duque de Alba, virrey de Nápoles. Albano lo dice por el título de la casa de Alba.


     � Francisco Salinas era ciego de nacimiento. En 1567 fue nombrado catedrático de música de la Universidad de Salamanca. Trabajó en la Universidad de Santa Catalina, de El Burgo de Osma. Sus conciertos de música de órgano eran maravillosos. Fue muy amigo de Fray Luis. Obsérvense las cuatro partes de la obra: arrebato, sublimación, éxtasis y retorno a la vida.


     � El cierzo es el viento del norte o aquilón, y el ábrego, el de mediodía, o sur: ambos temibles cuando levantan tempestad en invierno o en verano. Los nombre clásicos son: Céfiro (Favonio) o viento del oeste, Bóreas o viento del norte, Noto (Austro), viento del sur y Euro o viento del este.


     � Nótese el reflejo de las tres vías de perfección mística: vía purgativa, iluminativa y unitiva.


� En la mitología se habla de tres tipos de cíclopes, los hijos de la Tierra: Brontes, Estéropes y Argos, forjadores del trueno, relámpago y rayo de Zeus; los Cíclopes pastores, entre los que destaca Polifemo; y los Cíclopes constructores de las murallas ciclópeas. De Polifemo, hijo de Poseidón (Neptuno) y de la ninfa Toosa, monstruoso y gigantesco antropófago monóculo, se conocen dos historias: una en la Odisea, en la que Ulisses, arribado a Sicilia, ciega con un madero incandescente su ojo; otra en la que aparece enamorado de Galatea.


� Doris. Oceánide, hija de Océano y de su hermana Tetis. Es la madre, con Nereo, de las Nereidas: cincuenta bellísimas divinidades marinas. Sobresalen entre ellas Tetis, Anfrítrite, Psámate y Galatea.


� Gracias. Hijas de Zeus y de la oceánide Eurínome. Se llaman Aglaya, "la resplandeciente", Eufrósina, "alma bella", y Talía, "la floreciente" y son símbolo de todo encanto, belleza y atractivo. Son compañeras de Venus (Afrodita).


     � NOTAS: clavel:, el niño Jesús; Aurora, Virgen María; púrpura: Jesús; rosicler: Jesús es el rosicler de la Virgen (la Aurora).


    � Ramón Menéndez Pidal, Estudios sobre el Romancero, Madrid, Espasa Calpe, 1973, pág. 359. Repetida en Flor nueva de romances viejos, Madrid, Espasa Calpe (col. Austral), 1982, 5.ª edic., pág. 9.


    � Estudios dobre el Romancero, págs. 361.


� alnado: hijastro.


� cauto: ‘resguardado’; conserva el valor etimológico.


� aforrado: ‘abrigado, protegido’.


� colgados: ‘suspensos y pendientes’.


� casas de devoción: ‘santuarios, ermitas’.


� ‘combate, batalla singular’; la interrupción del relato para suscitar el interés del lector, recurso literario frecuente en los libros de caballerías y en poemas épicos, es utilizada por C. con intención jocosa.


� Hasta este momento la historia de DQ ha sido contada en primera persona («no quiero acordarme») por un narrador innominado y neutro, que ha recogido, ocasionalmente, las indicaciones que el propio DQ hacía al futuro historiador que escribiría sus aventuras (I, 2); pero en I, 1, 37 se dice que «hay alguna diferencia en los autores que deste caso escriben»: se crea así una ambigüedad sobre la identidad de los narradores, traductores y revisores de esta «verdadera historia», que modifican la perspectiva y la focalización del relato, lo que ha sido motivo de amplia discusión entre los comentaristas del Q.


    � Recogido por Juan Luis Onieva Morales, Introducción a los géneros literarios, Madrid, Playor, 1992, pág. 193.


    � pitañosos: legañosos.


    � ternes: perseverante, obstinado, fuerte, tieso...


� volvió por sí: se dio la vuelta para plantarles cara.


� dio con él y con su caballo en el suelo: los derribó, los tiró en el suelo.


� le daban mucha priesa: le apremiaban.


� puso las piernas a su caballo: espoleó a su caballo.


� hacer rostro: plantar cara.


� afrontados: afrentados, avergonzados.


� en soslayo: oblicuamente.


� se le pasara todo: se lo atravesara por completo.


� yo te aseguro de los demás: quiere decir Rodrigo de Narváez que, si el moro le venciera, los demás caballeros cristianos no le harían nada.


� lacería: miseria.


� El refrán es. "Ni gato ni perro de aquella color". Se cree que de ese color era el pelo de Judas. Por extensión se refiere al pelo de los judíos.


� Tablillas que llevaban lo leprosos para señalar su presencia o pedir limosna.


� gateras y guarniciones: agujeros y adornos.


� Ungüento antiinflamatorio. Afeitar significa ponerse afeites.


5 El Copista de MP3 sufre un lapsus y copia "monestario". Este tratamiento de su hermana como vicaria y no abadesa, sitúa la obra en fecha anterior a 1468 en que fue nombrada abadesa doña María por muerte de su hermana doña Aldonza (Severino Rodríguez Salcedo, Ramón Revilla Vielva y Arcadio Torres Martín, "Calabazanos a la vista. La Reina Católica y los Manriques, nuevos datos", pág. 347; Francisco López Estrada, "Nueva lectura de la Representación...", art. cit, pág 426 y nota 8). 


MP3, págs. 125-134; MN24, fols. 40r-v, tan solo el texto que va desde la estrofa que tiene por título "El cáliz" hasta las dos primeras estrofas del villancico.


Métrica. La variedad estrófica es la tónica: variedad estrófica y propiamente métrica en el villancico final. Reconocemos coplas castellanas (abba;cddc. abab;cdcd), tercerilla (a-a), redondillas de rimas alternas o cuartetas (abab), copla mixta (abba;cdc). El villancico final en hexasílabos consta de cinco estrofas con estructura de zéjel (aaab) sin estribillo. Vid. Francisco López Estrada, "La Representación...", art. cit., págs. 19-20.


6 Este tema de las dudas de José puede proceder de los evangelios apócrifos o de motivos populares. Véase por ejemplo el Protoevangelio de Santiago, XIII y XIV; Evangelio del pseudo Mateo, X, en Los evangelios apócrifos. Vid. sobre esta fuente Francisco Ruiz Ramón, Historia del teatro español, I, Madrid, Alianza Editorial, 1971, 2ª edic., pág. 23. Por lo demás sigue los evangelios canónicos: Mateo, 1, 18-25 y Lucas, 2, 8-17. Para esta preferencia de los autores medievales por San Mateo, vid. Diego Catalán, "La Biblia en la literatura medieval", Hispanic Review, XXXIII, 1965, págs. 310-318.


7 Verso hipermétrico.


8  Isaías, 7, 14.


9 En el margen izquierdo de MP3 se escribe: "magnificat". Francisco López Estrada ("La Representación...", págs. 12 y 21 coloca este comentario en el verso 35.


10 Lucas,  1, 46-47.


11 Esta yuxtaposición del nacimiento y la muerte puede deberse a influencia franciscana en nuestro autor. Vid. Ángel Gómez Moreno, El teatro medieval castellano en su marco románico, especialmente las pág. 86.


12 prez: honor. Cp. Ruy Páez de Ribera en el Dezir de Ruy Páez a la reina doña Catalina: "pues tocan propias manos,/ honra e prez por gran cabdal" (Julio Rodríguez Puértolas, Poesía crítica y satírica del siglo XV, pág. 95).


13 denunçio: anuncio. Esta anunciación y el diálogo de los pastores tiene fuente en el evangelio de San Lucas (2, 8-17).


14 Obsérvese el anacronismo.


15 astelo: columna. Vid. CXLI, 186.


16 sayones: verdugos, cofrades de Semana Santa con largos mantos. Vid. CXLI, 428.


17 foradarán: horadarán, agujerearán.


18 amaro: parece un latinismo: 'amargo, triste'. Recoge la idea de Éxodo, 3, 7.


19 aflito: afligido, angustiado.


� Premia: apremio, fuerza.


� pungidos y esgorrachados: punzados y picados por garrochas, como los toros de lidia. 


� de cabellos crenchados o muy largos.
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